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Fortale.

©ct er en Regel, som man oftere har udtalt, og der synes saa
simpel, at den ligesom falder af sig selv, at en Digter gjor vel
i fornemmelig at fremstille det, som han bedst fjender og grundigst
forstaacr. Men uagtet denne Regel synes uomtvistelig, saa mener

jeg, at den Log noget nsiere maa bestemmes og begrccndses, hvis
man ikke derved flal forledes til en ccnsidig BetragtningSmaade.
Den maa nemlig ister anvendes paa den aandelige og indvortes

Verden, og ikte saamcget paa det Legemlige og paa det Udvortes.

Digteren flal ikke blot have et rigtigt Begreb om, men tillige en

levende Anskuelse af det aandelige Liv, han vil flildre, og dette

flal han ligesom have oplevet i sit eget Zndre. Derimod kommer
det vel ikke saamegct an paa, om han netop udvortes har varet
i det Land, eller i den By, hvorhen Begivenhederne og Handlingen hen-
laggcs, og det vilde vare ligesaa ubilligt at fordre, at Digteren med

legemlige Oinc skulde have sect de Steder, hvorpaa han hensatter
sine Personer, som det vilde vare, hvis man forlangte, at han
fluide have levet i de Tider, hvori hans Digt henlaggeS. Alt
dette maa han vide at flaffe sig et aandcligt Syn paa, selv om

han aldrig har fluet det med Legemers Dine.



IV

Den Idcc, som tigger til Grund for henne fortælling, or i

dot Versentlige bon samme, som ogsaa tigger til Grund i Dra-

maet Tycho BrahcS Ungdom, her egen tlig maa betragtes som en

Affedning af ncervecrende Digt, hvilket, saavel i sit Anlceg, som til-

dcclS i sin Udforelsc, er aldre end hiint Drama. Ikke desto min-

drc treer jeg bog, at der er en faa stor Forskjcl mellem bikse to

Digte, at de aldeles ikke have Andet tilfcrllcs, end det ganffe Al-

mindelige i Grundtanken. Men dette er jo netop det Eiendom-

melige ved en Idee, at ben indsiutter en Uendelighed i sig, der kan

udvikles under forstjelligc Forhold, omtrent ligesom ben Typus, ber

ligger til Grund for store Naturrakker. Ifslgc heraf kan

enhver Idee, f. Er. Ideen om Frihed, om Kjcerlighcd o. s. v.,

gjenncmfsrcS i meget forstjelligc Kunstvcrrkcr. Det Samme kan

La vel ogsaa ffee, naar Talen er om Aandcns Frcmadstrcebcn og

om GenietS Kamp for at bryde sig en ny Bane; og jeg mener

endog at kunne lergge til, at Fortcellingcns Form her endnu er

mere passende end den dramatiste, La hiin tillader en langsom-

mere Gang, der bedre stemmer med AandcnS egen Udviklings-

proces.

Hvad Let udvortes Historiffc angaacr, saa har jeg, hvor jeg

troede det muligt uden at skade min vascntligc Plan, for saavidt

jeg kunde faac Underretning derom, holdt mig nogenlunde nær

dertil. Paa andre Steder, og iseer med Hensyn til FultonS

temmelig ubekjcnbtc private Liv, har jeg dristig sat mig ud

derover. Og heri mener jeg, at jeg var i min fulde Ret, da

jeg ikke vilde fremstille Historie, men et frit poetist Bark, hvori

ikke den ydre Tilfeeldighed, men den indre ledende Tanke maattc

vare min hvicstc Lovgiver. Overhovedet deler jeg ogsaa i denne



Henseende den Mening, som Fielding vcdkjender sig: »Den store

Kunst i al Poesie er at blande Sandhed med Opdigtelse, saa
man forener det Sandsynlige med det Overraflende.)."

Idet jeg stræbte at skildre den Kamp, de hoiere Aander maac gjcn-
ncmgaae, og Le Opoffrelse: de maae bringe, hvorved deres Histo-
rie tidt, som Arago siger kommer til at ligne en Martyrlegcnde:
saa maattc jeg ogsaa, for at det Hele kunde blive fuldstecndigt,

fremstille Modsætningen. Med andre Ord, jeg maattc ogsaa frem-

stille den falste Virtuositet, den forkerte AandSrctning, hvori det

egennyttige Talent intet vil opoffre, men tvcrrtimvd fordrer, at

Aandcn selv skal opoffrcs og fornedres til Middel for Glimre-

syge og Forfecngelighed eller for andre lavere Hensyn. No-

gct Lignende er ogsaa netop i denne Tid med megen Sand-

hed blcvcn fremstillet af en anden Digter (af Ingemann i

LandSbybornene); naar imidlertid to Mand, uden at den ene

kjcnder den andens Arbeide, udvikler den samme Grundtanke,

saa ville dog deres Productioner blive hoist forskjcllige, jeg har

derfor heller ikke, cftcrat hiint Bark kom ud, funden mig befoict
til at foretage nogen Forandring i min Fremstilling, der allerede

flere Maanedcr i Forvejen var ncdflreven.

Jovrigt er Fremstillingen af VirtuoSlivet kun et underordnet

Moment i denne Fortælling; thi Digtets Helt er ingen egentlig Kunst-
ner. Saaledes haabcdc jeg, idet jeg valgte en Hovedperson, hvis

vigtigste og fornemste Virksomhed lilhortc det praktiske Liv, ikke

) The gieat art of all poetry is to mix truth wilh fiction in

order to join the credible with the surprising.
Citeret af Fielding efter en ubekjendt Autor.
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blot at undgaae enhver vcescntlig G'ollision med andre Digtere,

men jeg mecntc endog, at Let her skulde lykkes mig at lede Laseren

hen paa en Sti, der forhen tun var lidet betraadt, og hvorfra

jeg kunde vise ham Udsigter, der, uagtet Le vistnok hcnhore til

Poesiens Verden, dog endnu kun crc lidet bckjcndte.

10 Marts 1853.
C. Hauch.



Robert Fulton.

Forste Deel.



 



/ørste Capitel.

Det var en klar Eftermiddag mod Enden af August Maa-
ned i Aaret 1776, da der sporedes en usædvanlig Bevoe-
gelse i Byen Reading, der ligger i Pennsylvanien heuimod
fem og halvtredsindstyve engelske Mile fra Philadelphia.
Lidt efter lidt blev det igjen stillere i den egentlige By,
hvorimod der paa den Bei, som sorer til Floden Shuylkill,
saaes mangfoldige Grupper baade af Mcend og Qvinder,
der ilede ned til Landingsstedet. Denne Flod var allerede
i hine Dage, uagtet endnu ingen Canal forbandt den med
Susquehannah, af stor Vigtighed for Omegnens Handel; thi
den kunde befares med Baade ligefra sin Munding til halv-
sjerdssindstyve Mile op i Landet.

Den Bei, der gik fra Byen ned til Flodbredden, var
ikke mere end femhundrede Skridt lang. Den begrcrndsedes
paa begge Sider af Hoie, der deels endnu vare bedcekkede
med Skov, deels forvandlede til Agerland og som oftest be-
saaede med Mais, mellem hvilken man af og til flimtedc
udgaaede Trccstammer. Paa nogle Steder saae man og-
saa Colonistboliger, der dog i Almindelighed kun vare siet
byggede, og der i Storrelfe stode langt tilbage for de Korn-
lader, hvilke som oftest kneisede ved deres Side. De fleste
af Husene vare tcrkkede med siirkantede Trccplader, ja nogle
af de crldste endog med Bark; andre havde derimod et an-

seeligere Udseende, de vare byggede af Muursteen og om-
i
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givne med Acacia-, LEble- og Ferflentrcrer. Flodbredderne
selv begrcrndsedes af frugtbare Hoie, hvorpaa Trcrer

asvexlede med Agerland, og bag hvilke man langt borte

mod Vest flimtede de saakaldte blaae Bjerge, der heelt
vare bevoxede med Skov. Mellem Hoiene lob der mang-
soldige Bcekke, hvoraf en Deel dannede smaa Vandfald, og
der, efterat de havde sat flere Moller og Savvcrrkcr i Be-

vcrgelse, endelig styrtede sig ud i Shuylkill.
Der var den Gang neppe fem og tyve Aar forlobne,

siden de forste Huse i Byen Reading bleve grundlagte.
Enkelte as disse stode endnu tilbage og vidnede ved de-

res hele Sammensætning om, at deres Bygmestere ikke

havde besiddet synderlig storre Kunstscrrdighed end den,
som Nybyggerne i Amerikas Skove almindelig lcrgge sor
Dagen, naar de opfore deres Boliger. De fleste nye
Huse vare derimod, ligesom de bedre Colonistboliger i

Omegnen, byggede af Brceder og regelmccssige Muursteen,
og foran dem stode gronne Trcrer. Gaderne vare brede og

snorlige, men endnu ikke brolagte, og Folkemcrngdcn, der,
som bekjendt, i disse Egne tiltager ester en ganske anden

Maalestok, end det er Tilscrldet i Europa, belob sig alle-
rede paa den Tid til over totusinde Mennesker.

Over Halvdelen af disse strammede nu ned til Flod-
bredden, hvor de bleve staaende ligesom i Forventning
om Noget, der vilde flee. Mange af de omboende Ny-
byggcre med deres Familier forenede sig lidt efter lidt
med Bycns Jndvaanere, saa at Svcermen bestandig for-
ogedes. Der gik en bestandig Surren ud fra den for-
samlede Mcengde, som, naar den hortes i nogen Fra-
stand, lignede Lyden af et fjernt Vandfald. Tid efter an-

den bleve ogsaa adskillige Baade synlige paa Floden, hvoraf
nogle vare storre, andre mindre, og hvoraf en Deel be-

vcegede sig med Strvmmen nedad, andre sogte derimod
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ved Aarernes Hjelp at holde sig, hvor de vare, ncerved

Landingsstedet.
Blandt disse Baade var der fornemmelig een, der,

fljondt den netop horte til de allermindste og nanseeligste,
dog ved de ejendommelige Redskaber, der satte den i Be-

vcrgelse, en Tid lang tildrog sig Mcrngdens Opmærksom-
hed. Den var paa begge Sider forsynet med Skovle,
hvoraf i det mindste een paa hver Side bestandig befandt
sig under Vandfladen. Alle disse Skovle lob paa den

modsatte Kant sammen i en valseformig Axe, paa hvilken
de stode lodrette ligesom Radier. Denne Valse strakte sig
tvoersover Baaden og blev baaren af tvende Jndhulinger,
en paa hver Side af Relingen, i hvilke den frit kunde

dreie sig om sig selv. Paa Valsens Midte var der befcrstet
et Tandhjul, hvori et andet Tandhjul greb ind, der var

forsynet med et Haandfang, som lettelig kunde dreies rundt

as en eneste Mand, og hvorved da Skovlene ogsaa maatte
dreie sig og fremkalde en Modstand i Vandet, hvilken
tvang Baaden til at skride frem. I denne Baad saaes ikke
meer end to Mennesker, en Mand, der dreiede Haandfanget
og saalcdes satte Hjulvcerket og Skovlene i Gang, og en

lille smnk Dreng med guldgule Lokker, der sad ved Roret,
som han dog kun syntes at styre efter den Ordre, hans
Kammerat gav ham.

Enten det nu kom deraf, at Baaden i sig selv var

scrrdeles hensigtsmcrssig bygget, eller det udsprang af den

Mechanisme, hvormed den blev sat i Bevcegelse, saameget
er vist, at ingen af de andre Baade i Hurtighed kunde

sammenlignes med den; ja den skjod sig ikke blot frem
med en usirdvanlig Fart, men den kunde ogsaa, uden at

vende, naar man blot bevcegede Haandfanget i en Retning,
der var den soedvanlige modsat, med stor Lethed skride til-

bage mod Strommens Gang.



Det er sjeldent, at den, der udmcrrker sig ved en eller
anden Scrregenhed, ganske kan undgaae at vcekke sin Om-

givnings Misfornoielse, og denne ndeblev da heller ikke her.
„Har man nogen Tid seet Magen/' lod det fra flere Si-

der, „det er jo en Stegevender og ingen Baad." — „Det
er David Baxter, som dreier Hjulene," raabte En, „det
er vel ogsaa ham, der er Mester sor det Hele." — „Hvem
er David Baxter?" spurgte en Anden. — „Det er en halv-
gal Karl, der har varet Soldat i Krigen mod England, og
der nu er bleven Svend hos Mollebyggeren, og han har nok

gjort det Hele paa Dril; men kan jeg trafst ham engang
alene, da skal hans Ribbeen komme til at svie derfor." —

„Det er Narrestreger," raabte en Tredie, „en flig Baad
burde ikke taales paa Shnylkillfloden, isccr paa en saadan
Dag, for den kan bringe den hele Egn i Vanrygte." —

„Vcrk med Stegevenderen!" raabte en Rorkarl paa en af
de storste Baade, hvori flere Mcrnd af den lavere Folkeclasse
havde taget Plads, „under Vandet med hende, at vi kan
see, om hun ogsaa kan dreie sig der!"

Da disse Ord fra flere Sider bleve modtagne med
en lydelig og opmuntrende Latter, saa henvendte Ror-
karlen Ordet til sine Kammerater og sagde: „Hvad mener

I? Skal vi forsøge at dukke hende?" — „Naar de bare
ikke drukne," svarede en Anden, „thi deraf vil der opstaae
en Deel Ulejlighed for os." — „Det har ingen Nod,"
svarede den Forste, „David Baxter kan sagtens svomme,
og Drengen stal vi da nok redde; vi kan jo træffe
ham op ester Haarene!" — Nu roede virkelig det store
Fartoi henimod det mindre og sogte, ved at stode an der-
imod, at bringe det til at kuldsejle; men uagtet man

gjentagne Gange horte det Udraab: „Med den Noddeffal
vil vi da nok blive fardig." saa vare dog alle Bestræbelser
i denne Henseende forgjeves; thi det lille Fartoi vidste saa
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behcendig at undgaae sin Modstander, at det ncesten min-
dede om den lette Svale, der, idet den uden maerkelig An-

strengelse glider hen igjennem Luften og dreier sig i Kreds,
hvorhen den vil, tidt synes at spotte den forfolgende
Rovsugl.

Kort derefter hortes der Hurraraab i det Fjerne.
Paa samme Tid blev en stor Seilbaad synlig, der, deels
fort af en gunstig Vind, deels ved Hjelp af Aarcr, be-

voegede sig henimod Landingsstedet, og der fulgtes af
alle de Baade, som tidligere vare stilede ned ad Strom-
men. De fleste mindre Fartoier kom nu ogsaa i Bevcc-

gelst for at naae Seilbaaden, og alle Ansigter vendte

sig henimod den. Endskjondt Minespillet i disse Ansig-
ter ikke var saa levende, som det almindelig er Tilsccldet
i Europa og isccr i den sydlige Deel deraf, naar Noget
scetter Sjaelen i Bevccgelst, saa var der dog et Udtryk i

dem, der mindede om en uscedvanlig og forhoiet Stem-

ning. Det lille Fartsi, der blev drevet af et Hjulvccrk,
var atter det, der skjsd sig frem med den storste Hurtig-
hed. Da det kom i Ncerheden af den store Seilbaad,
dreiede det til Siden og bevægede sig i en Halvkreds derom,
hvorefter det tog Plads blandt dem, der fulgte noermest
ester den. Det hele Tog kom nu nocrmere, og det blev
da tydeligt, at den lille Baad havde vakt stor Opmccrk-
somhed hos en Mand, der sad i Bagstavnen as Seilbaaden

og havde en bred Straahat paa; thi han vendte sig idelig
om sor at tale baade med den lille Dreng og med David
Barter, der dreiede Hjulene paa det lille Fartoi.

Denne Mand var omtrent af Middelhoide, og fljondt
hans Udseende endnu var kraftigt, saa vidnede dog de

graae Haar, der bleve synlige, da Seilbaaden ncrr-

mede sig til Landingspladsen, og da han tog sin Hat af
sor at hilse Forsamlingen, om, at han alt havde naaet
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Oldingsalderen. Ogsaa Tilskuerne blottede deres Hoveder,
da han nocrmede sig; thi det var netop for at hilse paa
ham, at de alle havde samlet sig, og det var hans An-

komst, de med saa stor Spcrnding og Deeltagelse havde seet
i Mode. Han var nemlig ingen anden end den beromte

Benjamin Franklin, hvis Navn dengang var paa alle

hans Landsmccnds Lccber, og hvis Fortjenester vel heller
ikke saa let ville glemmes, saalccnge Mindet om Aandens

Gjerninger, endnu lever i Menneskets Bryst. Uagtet Krigen
med England allerede var begyndt, og uagtet Franklin
selv stod i Spidsen for de Mcrnd, der skulde give Penn-
sylvaniens Regjering en ny Skikkelse: saa havde han dog
endnu sunden Tid til paa nogle Dage at sysselscettc sig
med en Undcrsogelse as ganske anden Natur, hvorpaa hans
Tanker alt lccnge havde vccret henvendte. Han var nem-

lig nu isccrd med at undersoge Grundene i Floden Shuyl-
kill, om hvilken han haabede, at den ved Kunstens Hjelp
kunde blive stilbar sor storre Skibe.

Saasnart Seilbaaden havde naaet Landet, udbrode
Tilskuerne i et stormende Jubelraab, idet de tillige svin-
gede deres Hatte og Huer. „Leve Benjamin Franklin! —

den ny Berdens viseste Mand! — Fædrelandets Stolthed og
Hcedcr!" saaledes gjenlod det afvexlende fra flere Sider.
Under disse Udraab blottede Franklin igjen sit Hoved og
hilsede til alle Sider. Imidlertid syntes Mamgdcn denne

Gang reent at have glemt den Rolighed, der ellers har
bevirket, at flere Reisebeskrivere beflylde Amerikanerne for
Kulde og for en altfor stor Tilbageholdenhed; thi det stor-
mende Jubelraab blev' gjentaget mangfoldige Gange.
Derefter steg Franklin med sine Ledsagere i Land, hvor-
paa Mocngden trcrngte sig saa teet omkring ham, at han i

lang Tid maatte staae stille. Heri fandt han sig dog med
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stor Taalmvdighed og rakte Haanden til alle dem, der
kom ham ncrr, selv om de vare af den allerlaveste Fol-
keclasse. Omsider flaffede man h-am saa megen Plads,
at han, fljondt med Danskelighed, og endnu teet omrin-

get as den jublende Mcengde, kunde begive sig paa Vei
til Byen, hvor det var hans Hensigt at. tilbringe den paa-
folgende Nat.



10

Ündet Lapitel.

Medens Menneskemccngden saaledes var samlet nede
ved Floden, var der, som sagt, bleven stille i Byen selv.
Kun i Vertshuset „den gyldne Orn" mccrkede man endnu

nogen Bevcrgelse. Dette Bertshuus, over hvis Port en

stor sorgyldt Orn, omgiven af hvide Stjerner, stod malet

paa blaa Grund, ansaaes dengang for det bedste i Rea-

ding, derfor blev det bestemt, at Franklin skulde over-

natte der. Da man imidlertid havde erfaret, at han
ugjerne deeltog i store Aftenselskaber, saa var det bleven
besluttet, at han kun fluide spise sammen med nogle faa
af de fornemste Borgere, og at man derefter, saasnart
som muligt, vilde overlade ham til den Ro, han isolge
sin Alder trccngte til.

Gjestgiverstcdet „den gyldne Orn" laae paa Byens
store Torv, hvor en hoi og lovrig Allee befljermede det
mod Morgen- og Middagssolen. Huset selv var anseeligt
og velbygget, og Bccrelserne luftige, og uagtet Moblerne

just ikke vare ganfle ester den nyeste Mode, saa havde
de dog et venligt og velvedligeholdt Prcrg. Fra Hu-
sets vestlige Vinduer havde man en vid Udsigt. Nccr-
mest laae der en stor Have, der, fljondt den vel mere

var beregnet paa Nytte end Skjonhed, dog ved sin Frugt-
barhed og ved den oiensynlige Omhu, der var anvendt
derpaa, frembragte et smukt og behageligt Indtryk. I
nogen Frastand glimtede Floden Shuylkill i Aftensolen;
men allerlamgst borte saae man igjen de flovbekrandsede



11

Hoie, som faae Navn af de blaae Bjerge, hvilket Navn
de paa hiin Aften vel kunde fortjene, da de virkelig syn-
tes indhyllede i en gjeiincmsigtig blaa Taage. Dette Berts-
huns bestyredes i de Dage af en temmelig ung Mand ved
Navn John Bridle, hvis Dristighed det iscer flyldte sin Op-
komst og det gode Rygte, hvori det stod.

Efterat have forberedt Alt til Selskabets Modta-

gelse, traadte John Bridle ind i Husets Forsal, hvor han
allerede fandt en af sine Gjester tilstede. Denne Mand
kaldte sig Robert van Gehlmuyden og var fodt i Om-

egnen af Alkmaar i Provindsen Holland. Imidlertid havde
han i over tredive Aar opholdt sig i Amerika, hvor han ved

GistermaR og lykkelige Handelsspeculationer allerede tid-

lig erhvervede sig en betydelig Formue. Seuere havde
han trukket sig ud af Handelen og kjobt sig en Eiendom
i Ncrrheden as Reading; desuden besad han ogsaa et Huus
i Byen selv, hvor hans paa disse Steder meget uscrdvan-
lige Rigdom skaffede ham en stor Indflydelse.

„I har vel havt et moisommeligt Arbeid i Dag,
John Bridle," sagde van Gehlmuyden, efterat han med
et kort Nik, og uden at. reise sig fra den Stol, hvorpaa
han sad, havde besvaret John Bridles Hilsen, „iscer da I
ingen Kone har, der kan gaae Jer tilhaande."

„Intet Arbeid er moisommeligt, som man gjerne gjor,"
svarede John Bridle, „det er just ikke hver Dag, at en

saadan Mand besoger vor By; men det undrer mig ellers,
Hr. van Gehlmuyden, at De ikke gik ned med de Andre for
at tage imod ham, havde jeg saasandt havt Tid, jeg skulde
ikke vcere bleven her tilbage."

„Solen brcender for stcerkt, John Bridle; her er en

Hede om Sommeren, der er vccrre end paa de vestindiske
Der."



„Ak, De er bestandig misfornoiet, Hr. van Gehlmuy-
den. De klager altid."

„Ja, det er intet Under," svarede den tykke Hollcen-
der; „om Morgenen Plages man af skrigende Froer, af
Faarekyllinger og Grceshopper, om Dagen as Solhede,
og om Natten af de fordomte Muskiter; og hver Gang
de stikke mig, saa svulmer jeg op derefter vcrrre end en

Skrubtudse."
„Nu, nu, vi Andre ere dog sornoiede med vort Land,

saaledes, som det er; og jeg har hort dem, der har vcr-

ret vidt omkring i Verden, og der sige, at intet Land paa
Jorden kan sammenlignes med Amerika."

„Ja, ja, naar man kan sinde sig i at staae op paa
de Tider, naar ordentlige Folk hjemme i Holland gaae
til Sengs; sor Alting er her stillet paa Hovedet. Her er

det Dag, naar det skulde vcere Nat, og Nat, naar det

stulde vare Dag; her er Traer, hvor der skulde vare Ager
og Eng, og Fjelde, hvor der skulde vare fladt Land. Og
saaledes er det ogsaa mellem Menneskene; jeg har kjendt
Advokater, der har fort Folk i Krigen, og Oberster, der

have varet Oltappere, jeg har seet Prastcr staae ved Am-
bolten og Majorer, der have lappet mine Buxer og pudset
mine Skoe. Alting er forkeert, siger jeg Jer, og der er

ingen Orden at finde nogensteds."
„De skulde ikke tale saa ilde om Amerika, Hr. van

Gehlmuyden, for De er jo dog bleven en rig Mand
hos os."

„Der er egentlig Ingen i dette Land, der kan kaldes

rig, John Bridle."

„Nu, De har idetmindste langt mere, end De behover,
og dog reiser De ikke hjem til Holland, det viser dog nok,
at Landet her endnu ikke maa vare saa slemt."

„Net, at reise over Havet i min Alder, det kunde
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bekomme mig ilde, Herr Bridle; men jeg vilde dog snske,
jeg vidste, hvorledes det er gaaet den Galning den

Robert."
„Ja, han er nok ikke bleven hjemme af Frygt for Solen,

den Karl, hvis jeg kjender ham ret."

„Nci, han og David Baxter har stnkket Hovederne sammen,
og de har faaet en underlig Baad istand; igaar har
David alt provet den, og da han nu sagde, at den var

sikker, og lovede at staae mig inde for Drengen, saa gav jeg
ham da endelig Lov til at tage ham med."

„Det er mig dog fjært, at De holder saameget af
den Dreng, Hr. van Gehlmuyden."

„Ja, jeg veed ikke, hvordan det er, jeg troer, han har
forhexet mig, John Bridle. Jeg bryder mig ellers kun lidt
om Born og takker Gud, at jeg selv ingen har; men Fade-
ren er fattig og Moderen var langt nde i Slccgt til min

asdode Kone, og da de nu har opkaldt Drengen ester mig,
saa maatte jeg dog tage mig lidt af ham. Forresten kan

I troe, at han alt i de Par Maaneder, han har været her,
har givet mig nok at bestille."

I dette Dieblik hortes Lyden af en Vogn, der holdt
udenfor Porten. Ncrsten til samme Tid traadte en Mand

ind, der var klccdt i en luslidt graa Frakke og havde en

gammeldags trekantet Hat paa Hovedet. Han hilsede blot
med et Nik, men tog ikke sin Hat as; han kom heller ikke

langt frem i Verreiset, men blev staaende nede ved Doren.

„Jeg kommer blot for at sige Jer, at jeg ikke kan

modtage Eders Indbydelse," sagde han. — „Og hvorfor
ikke?" spurgte John Bridle. — „Fordi jeg ikke vil have Noget
at gjore med de Afguder, soin Verden tilbeder," svarede han.
Ester disse Ord aabnede han atter Deren og gik sin Vei.

„Var det ikke den methodistiske Prcrst Jonathan Kemp?"
spurgte van Gehlmuyden.
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„Jo," svarede John Bridle, „men jeg maa dog ud at

see, hvem der er i den Vogn, som holder udensor."
Med disse Ord forlod ogsaa han Vcerelset. Kort

ester kom han tilbage, ledsaget as en wldrc Mand, der var

meget mager og temmelig lille, og der havde et af disse
besynderlige Physiognomien hvori Kinderne indtage en saa
ringe Plads og Panden er saa smal, saa den skarpe Profil
ncrstcn er det eneste af det hele Ansigt, som Diet ret kan
opsatte.

Ester ham kom en lille Pige, hvis Udseende var meget
sorskjelligt sra hans. I sin Haand holdt hun et Fuglebuur,
hvori en lille Fugl med metalglindsende Vinger var indflut-
tet. Hun traadte meget forsigtig frem, sandsynligviis for
at ikke Buret skulde blive rystet, saa at dets Judbygger der-
ved kunde forstrækkes. Hun havde dunkle Dine og sorte
Haar og kunde vel omtrent vccre syv Aar gammel. Men

uagtet hendes Trcek vare meget skjonne og regelmcrssige,
saa havde de dog allerede dengang et ejendommeligt Udtryk,
der stcerkt adskilte hende fra de Skjonheder, der udvikle stg
under en nordlig Sols Indflydelse.

„Velkommen, Hr. Greenwood," sagde John Bridle,
„den lille Pige der er da vel Deres Steddatter, den lille
Laura Lacour, kan jeg tcrnke? Hun var neppe tre Aar,
dengang hun sidst kom herigjennem med sin Moder. Hun
har da nok besogt sine Slcegtninge i Charlestown, for der-
fra kommer De vel?"

„Det er vanskeligt at besoge Charlestown nu, Hr.
Bridle," svarede Greenwood, „for Englcrndernes Skibe kryd-
ser overalt om Kysterne. Jeg var dog vel ellers ikke kom-
men denne Vei, hvis jeg ikke havde havt nogle smaa For-
retninger i Omegnen."

„Hvorledes staaer det nu til i Syden, Hr. Green-



Wood? Man siger jo, at der ere Mange der, som holde
med Englamderne?"

„Ingen veed ret, hvordan det nu staaer til hverken
i Syden eller i Norden. Slette Tider og slet Betaling
overalt, Hr. Bridle."

„Men Syden har dog ellers vceret et godt Land for
Dem, Hr. Greenwood; Rygtet siger, at De nylig har
vunden en stor Proces og mange Penge der."

„Der ere Mange, der have vunden baade Processer og
Penge i Syden, Hr. Bridle, forresten skal man ikke stole
paa Rygter."

„Nu, De har idetmindste hentet Dem en smuk Kone

fra Syden," vedblev Bridle, „Ungdom og Skjonhed, det er

dog ogsaa Noget."
„Ja, det er Noget, der formindskes hver Dag, Hr.

Bridle, saa det tilsidst bliver til ingen Ting."
I dette Dieblik traadte eu lille Negerdreng ind, der

bragte nogle Kapper, Frakker og andet Reisetoi, som Hr.
Greenwood selv tog imod og talte Stykke for Stykke. Der-

ester gik Negerdrengen ud igjen.
„Har De hort, at der kommer et Bysbarn af Dem

hertil i Aften?" sagde igjen John Bridle, „for Benjamin
Franklin er nok fodt i Boston ligesom De selv."

„Jeg veed nok, at han kommer, Hr. Bridle; det
er let at mcrrke, Folk tale jo ikke om Andet i den hele
Omegn, og de stimle sammen for at see ham, som om

han var Noget aparte, og som om vi Andre ikke vare lige-
saa gode som han."

„Ja, ja, han er ogsaa Noget aparte, Hr. Greenwood;
han skal ellers logere hos mig, der kan De faae ham at see."

»Jeg har seet ham tidt nok i gamle Dage, Hr. Bridle,
dengang han kun var en fattig Bogtrykker; men en Bog-
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trykker vilde i de Dage ikke sige stort, Hr. Bridle, for der

var kun Faa, der lceste Noget, jeg onsker ellers helst et Kammer

for mig alene."
„Nu, som De vil; men hvis De bliver et Par Dage

her, saa har vi ogsaa andre Ting, der ere vcrrdt at see:
smukke Udsigter, prcrgtige Bandfald. I gamle Dage, da vi

havde Fred, kom Fremmede langveis fra for at see dem."

„De taler som en Englcrnder, Hr. Bridle; hvad nytter
et vildt Vandfald til, naar det ikke kan bruges til Fabrikker
og Savvwrker?"

„Ak, et vildt Vandfald er da heller ikke at for-
agte; hvormange Fremmede træffer ikke Niagarafaldet til
Amerika? og deres Penge ere da ligesaa gode, som vore,
mener jeg."

„Niagarafaldet er et vildt Bcest, Hr. Bridle, og det
vil vare lange, for vi kan tvinge og kue det og forbruge
alle dets Vande til Mollcvcerker og Fabrikker."

Nu aabnedes Deren atter, og den lille Negerdreng
traadte ind med en temmelig tung Koffert, som han slcrbte
henad Gulvet.

„Staa stille, Dreng!" raabte Hr. Greenwood, „Du
fordccrver jo Koffcrten, naar Du saaiedes slceber afsted med

den."

„Lad den kun staae!" sagde John Bridle, „den skal
nok blive bragt ind i Hr. Grcenwoods Kammer."

„Nei, vi kan godt bcere den selv," sagde Green-
Wood, der maaflce betcenkte, at han derved kunde spare nogle
Drikkepenge til Opvarteren. Derpaa gav han Negerdren-
gen et Vink, hvorefter de grebe fat, hver paa sin Side af
Kofferten, og loftede den op fra Gulvet.

„Vits mig nu bare mit Kammer!" sagde Greenwood.
„Vil De da ikke vcere tilstede, naar Deres beromte

Landsmand kommer?" spurgte igjen John Bridle.
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„Nei, jeg vil ikke," svarede Greenwood, „vi er et frit
Folk, Hr. Bridle, og hos os er den Ene slet ikke bedre end
den Anden, tccnker jeg. Bring mig bare et Par Skiver
Skinke og lidt Brod paa mit Verreise, kom Laura!"

Nu aabnede John Bridle en Dor, hvorigjennem
Greenwood tilligemed Negerdrengen bar Kofferten ind.

Derefter sulgte den lille Pige med sin Fugl, tilligemed John
Bridle selv, og Ingen blev tilbage uden van Gehlmuyden,
der blev siddende rolig i sin Lamestol, og der, uagtet hans
Cigar nu var udbrcrndt, ikke syntes at have Lyst til at for-
lade den behagelige Stilling, hvori han befandt sig, for at
tcrnde sig en ny.

Robert Futton. I.
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Urcbie Lap ttes.

Kort efter ankom Franklin, ledsaget af en talrig Folke-
svcrrm, til Byens Torv. For han gik ind i Dertshuset, vendte

han sig om til den Mcengde Mennesker, der fulgte ham, tog
sin Hat af og sagde dem et Par Ord, hvori han takkede

dem for deres venlige Modtagelse og formanede dem til

trofast at holde sammen i den store Fare, der truede Lan-

det; „thi," stråledes strittede han sit Foredrag, „kun i vor

Enighed ligger vor Styrke, og jeg vil endnu engang her
gjentage, hvad jeg ved en anden Leilighed har sagt: Mod-

stand mod Uretfcerdighed, det er Lydighed mod Gvd." Efter
disse Ord adspredte Mccngden sig til alle Sider, og kun de

bleve tilbage, der, isolge en tidligere Bestemmelse, sknlde til-

bringe Aftenen i Franklins Selskab.
Bed Indgangen til Huset kom John Bridle selv sin

beromte Gjest imode og hilsede ham med stor LErbodighed.
Franklin rakte ham da venlig Haanden og sagde, at han
allerede havde hort ham rose som en retskaffen og driftig
Mand; „men den, der forener Retflaffenhed med Driftig-
hed," blev han ved, „han er en Herder for sit Land; og
den, der grundig forstaaer sin Haandtering, han eier en stor
Rigdom-; thi han er netop rig paa de Kundskaber, han
mest behover."

Da John Bridle havde sort ham ovenpaa, og han havde
feet de ovre Boerelser og Udsigten til Haven og Omeg-
nen, over hvilke den dalende Sol netop kastede sine sidste
Straaler, blev han endnu venligere end for.

„De er en brav Mand, John Bridle," sagde han,
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„derom ere Alle enige, men dog er der endnu en Mangel
hos Dem, der meget bedrover mig."

„Hvad er da det for en Mangel?" spurgte Bridle.
„De mangler en trofast og crrlig Medhjelperinde, Hr.

Bridle, jeg seer ingen Hustru under Deres Tag, og man har
fortalt mig, at De lever ugift."

„Ak, det har vel endnu ingen Hast," svarede John
Bridle, „jeg mener, at jeg har Tiden sor mig."

„Tiden lober hurtigere, end man i Deres Alder
troer, Hr. Bridle; gift Dig tidlig, hedder det, saa kunne
Dine Born voxe til og blive forsorgede ved Middagstid,
og Du har endnu Aftenen for Dig selv. Sildigfodte
Born blive tidlig saderlose; og dog er det bedre at gifte
sig sildig end aldrig; thi en gammel Pebersvend kan lig-
nes med en umage Handske, den duer kun lidt, og naar
man ikke kan finde dens Mage igjen, saa vcrkker den blot
Wrgrelse, hvergang man seer den."

„I de Lande, der ligge hiinsides Havet," blev Frank-
lin ved, „strides man tidt om den Plads, hvorpaa man

stal leve, ligesom de Skibbrudne i Havsnod om den
Planke, hvorpaa de kunne redde dem. Her derimod er

der Plads nok, naar vi kun have Hcrnder til at dyrke
den; derfor er ethvert Menneske velkommen, der fedes til
Verden hos os; thi her tor Ingen vcrre ledig, her er

heller ingen lang Bcrndelorm af unodvendige Embedsmccnd,
hvortil Nogen kan hefte sig som et Led, sor hemmelig at
ncrre sig af Landets bedste Safter; her giver enhver ny
Haand en Tilvcext i Kraft, der letter Arbeidet, og den er

ingen Byrde, der tynger derpaa."
„Ja, ja, det er godt nok," sagde Bridle, „men man

maa dog forst have samlet nogen Formue selv, for man

kan dele den med Andre."
„Ak, min gode John Bridle," svarede Franklin, „hvad

2«
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fan det hjelpe Dem, naar' De nu tilsidst har Skuffer og
Kister fulde, men tillige er bleven gammel, uden at see No-

gen omkring Dem, der kan have Glcrdc deraf. Tro mig!
thi jeg har en lang Erfaring at slotte mig til, jeg har be-

ständig seet, at de tidlige Wgteskaber ogsaa ere de lykke-
.ligste; og hvis jeg selv skulde bestemme den Tid, da min

Lykke blev grundlagt, da maatte jeg ncevne den Dag og
Time, da en trofast Hustru rakte mig sin Haand."

I Alt, hvad Franklin sagde, var der en bestandig
Stråben ester at udbrede det, som hau betragtede som
nyttigt og godt; og det var netop denne Strcrben,
der gav hans adspredte Bemcrrkninger deres Liv og
deres Farve, og der tillige dannede den fljulte Eenhed
deri. Af og til fik ogsaa hans Tale, og iscer de Livsregler
og Advarsler, han gav, et Slags Liighed med de saakaldte
Ordsprog, som Folket bevarer igjennem Aarhundreder, og
hvori en lang Livserfaring er sammentrcengt i en kort og
slaaende Tanke, saa at den let kan sattes og Iccnge vedlige-
holdes i Tilhorernes Hukommelse.

Ved Bordet spiste Franklin kun lidt, derimod talte

han jcrvnligt med sine Sidemcend. „Jeg modte her noer-

ved Landingspladsen," sagde han blandt Andet, „en Baad,
der i hoi Grad vakte min Opmoerksomhed. Den blev
ikke dreven stem med Aarer men ved Hjul, hvilket, —

om det ogsaa maaskce bliver brugt i andre Lande — dog
neppe har vccret forsogt for paa disse Steder. I denne Baad
sad der kun en eneste voxen Mand tilligemed en lille Dreng.
Men hvad jeg betragter som det Mcrrkvcrrdigste: det var

netop Drengen, der havde udtcrnkt det Hele, og den Anden
havde kun udsort det ester Drengens Anviisning. Vi talte
i nogen Tid sammen derom, men siden bleve vi skilte ad;
var ikke det skeet, da havde jeg taget dem mcd og bebyrdet
Dem med et Par Gjester endnu, Hr. Bridle."
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„De skulde have været mig velkomne," svarede John
Bridle, „den lille Dreng hedder ellers Robert Fulton og
er en Slcegtning af Hr. van Gehlmuyden, som sidder
der, og som er en af de mest velhavende Mamd i vor hele
By."

„Af den Dreng kan der blive Noget med Tiden," sagde
Franklin til Hr. van Gehlmuyden; „dog er det ikke nok, at
han har gode Anlcrg, men de maae ogsaa pleies og udvik-
les; flige Mennesker have deres bestemte Kald her paa Jor-
den, og hvis man vil opdrage dem til noget Andet, end til
det, hvortil de ere bestemte, da blive deres Anlcrg dem mere

til Hinder, end til Gavn."
„Ja, ja, jeg skal nok sorge sor hans Opdragelse," sagde

van Gehlmuyden, „det skal ingen Nod have."
„Den bedste Opdragelse er den, der solger de Vink,

som Dornene selv ubevidst i deres lykkeligste Timer give os,"
sagde Franklin, „men det teenker man kun sjelden paa.
Der ere mange Opdragere, der behandle deres Lccrlinge,
ligesom Drenge gjore, naar de skulle klappe en Kat i Morke,
de stryge den da helst imod Haarene sor at lokke Gnister
af den, over hvilke de Omstaaende skulle forundre sig."

„Ja, en Vildkat er han, deri har De forsaavidt Ret,"
svarede van Gehlmuyden, „men jeg teenker nok, jeg skal gjore
ham tam, saa han med Tiden skal takke mig derfor."

Kort ester begyndte man at tale om Vigtigheden af
de Undersogelser, Franklin nu var ifcerd med at anstille, og
om den Indflydelse, det vilde have paa Byen Readings Vel-
stand og Opkomst, hvis Shuylkillfloden kunde blive stilbar
sor store Skibe.

„Ikke blot sor denne By er det vigtigt, men ogsaa for
Omegnen, ja for kommende Slcrgters «åndelige Udvikling
og.Forcedling," sagde Franklin.

Da hans Tilhorere ikke ret syntes at begribe denne
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sidste Paastand, sagte Franklin at udvikle sine Tanker noiere.

„Jeg har paa mine Oleiser i den gamle Verden," sagde han
„ofte havt Lejlighed til at bemcrrke, hvorledes Provindser
og Egne, der fra gammel Tid levede afsondrede, ja under-
tiden i et Slags Fjendflab indbyrdes, kom hverandre noer-

mere derved, at der blev anlagt Landeveje eller Canaler
imellem dem. Den lettere Afscctning opmuntrede til for-
doblet Flid, og inden en Menneskealder var forsvunden, sandt
ikke blot Velstand, men ogsaa mildere Scrder, Vci til de

skjulteste Afkroge; det gamle Had og de gamle Fordomme
forsvandt, og de hoieste Opfindelser, hvortil den menneskelige
Aand har opsvnnget sig, udbredte nu deres Lys over Egne,
hvor Vanknndighed og Morke sorhen herstcde. Derfor siger
jeg bestandig: Sorg forst for gode Deie og for en lettere og
hurtigere Skibsfart, saa har Du ikke blot ophjulpet Sier-
dernes Mellemhandel og befordret Varernes Omscetning,
men Du har desuden virket mere for den aandelige Op-
dragelse, end om Du havde oprettet et Universitet, hvorved
der var ansat halvtredsindstyve Prosessorer."

„Ja, det er godt nok," svarede van Gehlmuyden, „men
hvor skal vi tage Penge fra til flige kostbare Anlcrg, isccr nu,
da vi ogsaa skal udrede Penge til Krigen?"

„Det kan dog skee, Hr. van G ehlmuydcn, og det, uden
at vi skulle have stort flere Udgifter end for."

„Hvorledes skulde da det gaae til?" spurgte van Gehl-
muyden.

„Der er ingen Skat eller Afgift, hvormed Staten be-
tynger os," svarede Franklin, „der kan sammenlignes med
dem, som vi selv paalcrgge os ved vor egen Forfcengelig-
hed og Daarskab. Lad os blot indskrcenke de Udgifter og
Tab, som disse daglig give Anledning til, da vil det ikke
blive saa vanskeligt at udrede de Paalcrg, som Krigen med-
sorer, eller som nyttige Indretninger udfordre."
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Selskabet havde endnu ikke siddet ret længe til Bords,
da der traadte en Opvarter ind, der hviskede et Par Ord
i John Bridles Ore, hvilke syntes at gjore et stccrkt Ind-
tryk paa ham. Imidlertid sagde han dog Intet, men stod
strax op og ilede, sulgt af Opvarteren, ud as Deren.

Bed Bridles Bortgang blev Doren til Forstuen staaende
halv aaben, og man herte da flere Stemmer, der talte imel-
lem hverandre. Kort efter blev det igjen stille, men plud-
selig hertes der en qvindelig Rost alene. „Det var den dei-
ligste Dreng, der nogensinde har stilet paa Shuylkills
Bande," sagde denne Rost „det var Skade, at det skulde
tage en saadan Ende med ham." Disse Ord bleve udtalte
saa hoit, at de idetmindste, der sadde ncermest ved Doren,
godt kunde hore dem, hvorfor ogsaa flere af disse reiste sig
og ilede ud for at faae noiere Beskeed. Kort efter vendte
et Par af dem tilbage, og det varede da ikke lccnge, for
Franklin erfoer, at den lille Dreng, hvis Opfindelse han
nylig havde rost, kort ester hans Bortgang, dersom man

ellers kunde stole paa, hvad Folk fortalte, var falden over
Bord og var druknet i Sbuylkill.

„Gud forbyde det!" sagde Franklin og reiste sig op,
„jeg haaber til Himlen, at det er et falsk Rygte." Derefter
ilede ogsaa han ud i Forstuen. De andre Gjester reiste
sig nu ligeledes, og der blev en stor Forvirring imellem
dem. Kort efter kom en Mand, der fortalte, at der efter
Franklins Bortgang var opstaaet en Beddestrid mellem flere
af Baadene, og at et af de storre Fartoier havde stedt an

mod det lille, saa det kantrede, og baade den Dreug, der styrede,
og den Mand, der dreiede Hjulene, havde da funden deres
Dod i Bolgerne.

Under denne Forvirring var van Gehlmuyden den

Eneste, der blev siddende paa sin Plads, uagtet han dog
ingenlunde syntes fri for Sindsbevægelse. „Jeg tacnkte det
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nof," mumlede han, idet han ligesom Mechanist tog en ny

Cigar frem, som han dog ikke gjorde noget Forsog paa at

antccnde; „jeg tcrnktc det nok, at det maatte gaae galt til-

sidst med den Vildskab. Den stakkels Dreng! Jeg vilde

bare onske, at han aldrig havde sat sin Fod i mit Huns."
Nu traadte en af Bridles Hunsfolk ind, der berettede,

at det ikke var Robert Fulton, men David Baxter, der var

falden overbord og havde sat Livet til; Drengen derimod
var i god Behold hjemme i Hr. van Gehlmuydens Huns.

„Gud vccre lovet, var det ikke Andre end ham," sagde.
van Gehlmnydcn, „det har han godt af, for et voxcnt Men-

neske flnlde dog vcrre saa klog, at han ikke lod sig forhore
af en gal Drengs Griller; men det lover jeg, og det stal
staae fast, at han — hvis hans Fader vil folge mit Raad
— aldrig stal have med flige Narrestreger meer at gjore "

Efter disse Ord taurdte van Gehlmnydcn sin Cigar og be-

gyndte ganske rolig at ryge den.

Noget ester hortes der igjen en forvirret Larm. „Saa
var det jo dog den stakkels Robert!" horte man en Stemme

sige. Omsider aabnedes Doren saa vidt, som muligt, og en

Bcrrebor blev langsomt baaren ind af fire Mamd. Paa
Bcerebaaren laac en lille Dreng, hvis Klceder dryppede af
Vand, og paa hvis blege Ansigt intet Tegn af Liv var

at see.
Efter Baaren fulgte den gamle Franklin tilligemed

John Bridle og en stor Mcengde Mennesker. Mellem disse
befandt sig ogsaa den stakkels David Baxter, hvis Klceder
vare ligesaa vaade, som Drengens, og af hvis solbrcendte
Kinder Taarerne strommede ned, medens han vred sine Hcrn-
der i Fortvivlelse. „Havde jeg vidst det," sagde han, „havde
jeg tcrnkt, at det skulde blive Enden derpaa, da skulde jeg
for have styrtet mig i den vildeste Strom under det storste
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Msllehjul, end jeg skulde have laant mine Hoend er til dette
Arbeide."

Det bekrceftede sig virkelig, at der, ester Franklins Bort-

gang, var opstaaet en Veddestrid mellem flere Baade; og
uagtet det lille Fartsi lcenge gik sri sor Overlast, saa havde
dog tilsidst, da Skumringen noermede sig, en storre Baad
stodt saa stärkt an derimod, at Bolgerne strommede ind;
baade Drengen og David Baxter vare da faldne ud i
Vandet. Drengen blev strax reven bort af Strommen,
og endskjondt David Baxter hnrtig svommede efter ham,
varede det dog en Tid, sor han kunde indhente ham. Ef-
terat Drengen nu var bleven bragt i Land, gav han intet

Livstegn, og da Byens eneste Locge var med imellem Gje-
sterne i „den gyldne Orn", saa blev det besluttet strax at bringe
Drengen derhen.

»Jeg frygter for, at al Hjelp her kommer sor sildig,"
sagde Lcegen, efterat han noie havde betragtet Drengen.

„Og dog maae vi ikke tabe noget Dieblik," sagde
Franklin; „jeg er heller ikke ganske uvidende om, hvad der
ved slige Lejligheder bor flee. Skas os et varmt Bad, John
Bridle! — Dog nei! det vilde maaskee tage sor lang Tid.

Skas os blot noget Flanel, nogle Sengklccder og uldne

Tccppcr, og sorg sor, at de blive godt opvarmede! — Nei,
Doctor! I maa ikke trykke ham paa Hjerteknlen, det dner
ikke. Lad os blot flæbe ham as, det er det Forste, der maa

gjores."
Da Lcegen, der just ikke syntes at hore til de allerkyn-

digste i sit Fag, aldeles ingen Indvendinger gjorde, saa
blev Alt ivccrksat saaledes, som Franklin onskede det. Dren-

gen blev afklcrdt og derefter indhyllet i uldne opvarmede
Tcepper. En Sopha blev trukket noget ud i Pcerelset, man

tog Rygstykket bort deraf og forvandlede den til et Slags
Seng. Nu blev Drengen baaren hen dcrpaa, dog saaledes,
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at Hovedet laae lidt hoiere, end den ovrige Deel af Lege-
met. Omsider begyndte Franklin og Bridle at gnide hans
Legeme med Flanel. Imidlertid boiede Lccgen sig ned ved

Hovedgjerdet og sogte ved en Spiritusoplosning, som Bridle

havde givet ham, at virke paa Drengens Lugteorganer.
Kort efter holdt han en Fjeder henimod Drengens Mund.

„Det nytter til Intet," sagde han tilsidst, „seer De, ikke det

mindste Dunn bevceger sig."
„Aandedrocttet kan vocre lcenge borte," svarede Franklin,

„og derfor kan dog Livet vende tilbage; Sligt har jeg for
seet. Lad os blot ikke spilde den kostbare Tid. Giv mig
noget af det stcrrke Vand, De har der, Doctor!" Dermed

tog han Flasken as Lcegens Haand og heldte noget as Spi-
ritnsoplosningen ned over Drengens Bryst og Underliv,
hvilke han derefter igjen begyndte at gnide med Flanel. I
dette Arbeide blev han nu ogsaa trolig nnderstottet af Da-
vid Barter, der syntes endnu ivrigere til dette Vcerk, end

han selv. Imidlertid sogte John Bridle efter Franklins
foregaaende Anviisning at blcese Luft ind i Drengens Lun-

ger, dog gik der en lang Tid hen, inden man sporede mindste
Virkning af de Midler, der bleve anvendte.

Det var derfor ikke at undre over, at den Mistvivl,
der alt fra Begyndelsen af fandt Sted imellem Tilskuerne,
bestandig forogedes; ja selv Franklin syntes omsider at troet-
tes og at opgive Haabet. „Jeg srygter virkelig for, at
det ikke nytter mere, hvad vi gjor^," sagde han, idet han
standsede et Dieblik og betragtede Drengen. Paa samme
Tid blev der et Par Taarer synlige i hans Dine, som han
dog oiebliklig torrede bort. Ogsaa Bridle begyndte lidt ester lidt
at tabe Modet. Den Eneste, der ikke trcrttedes, var David
Baxter, hvis Iver snarere syntes at tiltage, end at aftage
under Arbeidet.

Blandt de mange Nysgjerrige, der samlede sig i den
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store Spisestue, var ogsaa den lille Laura, Greenwoods
Steddatter. Hun havde allerede tidligere af sin Stedfader
vidst at skaffe sig Tilladelse til at lobe lidt omkring paa
Gangene og see sig om. Der modte hun siden den

lille Negerdreng, der strax fortalte hende den Ulykke, der
var indtruffen. Ledsaget af ham, gik hun da ned af Trap-
pen og naaede netop Forstuen i det Dieblik, da Robert

Fulton blev baaren derigjennem, hvorefter hun fulgte med

Mccngden ind i det store Spisevarelse.
Den storste Deel af Tilskuerne maatte imidlertid efter

Franklins Befaling blive staaende narved Udgangen i den
nedre Deel as Vcerelset. Her stod ogsaa Laura i Begyn-
delsen, men lidt ester trængte hun sig lamgere op og be-

tragtede noie den lille Dreng, hvis Trcek vare smukke selv
i dette Oieblik, da Doden dog alt syntes at have paatrykt
ham sit Mcrrke, og da de Fleste havde opgivet Haabet om,

at han nogensinde her paa Jorden skulde vaagne til Liv

'gjen.
Uden at Nogen lagde Mcrrke dertil, havde Laura taget

Plads paa Sophaens anden Side, hvor hun endnu tyde-
ligere kunde see Drengens Ansigtstræk. Men da hun nu

faalcdes med stor Opmærksomhed betragtede ham ncerved,
sorekom det hende pludselig, som om der saaes en lille Be-

vcrgelse ved hans Lccber. Det var da, ligesom om hun blev
dreven af en Magt, som hun ikke kunde modstaae. Hun
traadte endnu et Par Skridt ncrrmere, og for man kunde

hindre det, lagde hun sin Haand paa hans Hjerte; thi dette

havde, som hun bemcerkebe, Franklin allerede flere Gange
gjort. Men neppe havde hun udsort det, for hun vendte

sit Ansigt og sine funklende Dine mod Franklin og udraabte:

„Det bevcrger sig."
Bed disse Ord fastede Alle deres Blik paa hende, og

fra Manges Laber hortes der et Udraab af Overraskelse;
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vant til at see, saa forekom det Flere, ligesom der var skeet
et Vidunder, og ligesom en Engel fra Himlen var nedste-
gen for at bringe Trost og Redning netop i det Dieblik,
da alt jordisk Haab syntes sorsvundet.

Ogsaa Franklin studsede et Dieblik, da han saae hende;
imidlertid sattede han sig snart og lagde nu selv sin Haand
paa Drengens Bryst. „Hun har Ret," raabte han, „hans
Hjerte staaer! Gud vcrre lovet, vi kan ikke tvivle paa, at
Livet nu vender tilbage."

„Da bliver det vel bedst, at vi aarelade ham," sagde
Lagen.

„Jeg troer neppe, at det behoves," svarede Franklin;
„nei hold nu op, Bridle! han aander allerede; det er aaben-
bart, at Brystet hcrver og sanker sig. Med Himlens Hjelp
er Faren overstaaet."

Lidt efter lidt vendte nu Rodmen tilbage paa Robert
Fultons Kinder, han aabnede sine Dine og reiste sig plud-
selig halvt op, medens han med Forundring saae sig om.

Men den lille Pige, der syntes forskrcekket over sin egen
Dristighed, vendte sig om og ilede tilbage til Doren igjen,
hvor Negerdrengen endnu stod, og hvor hun skjulte sig bag
ved Mamgden.

Der fandtes Ingen i den hele Forsamling, der paa en

stcerkcre Maade lagde sin Glade for Dagen end David Bax-
ter; thi ligesom overvældet af hvad han havde oplevet,
sank han paa Kncee ved Drengens Leie og bcdcekkede hans
Haand med Kys og Taarer, og det var kun med stor Moie,
at Franklin kunde hindre ham fra ogsaa at kysse hans
Hcrnder; for, sagde David Baxter, han var den, som nast
Gud i Himlen, alene havde srelst den stakkels Dreng, der
esters aldrig vilde have seet Dagens Lys mere.

- En stark Modscetning til David Baxter dannede van
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Gehlmuyden, der, uagtet ogsaa han var bleven bleg i An-
sigtet, da han saae sin lille Slcegtning som et Liig, udstrakt
paa Baaren, dog ikke, saalcrnge det foregaaende Optrin va-

rede, havde talt et eneste Ord, eller rort et eneste Lem.

Forst da Franklin, esterat Drengen alt sad opreist paa sit
Leie, kom hen og lagde sin Haand paa hans Skulder med
de Ord, at der nu ikke meer var Noget at frygte for, drog
han et dybt Suk og fremstammede et Par Ord, der skulde
vane et Slags Taksigelse. „Men det skal dog vare mig en

Advarsel," mumlede han kort efter, „og hvis jeg faaer no-

get at sige over Drengen, skal han aldrig meer satte sin
Fod i en Baad alle sine Levedage."

Efter Franklins Anmodning skiltes nu Forsamlingen ad,
hvorimod han lovede at blive nogle Timer längere den naste
Morgen, end han sra sorst af havde bestemt, dcels fordi
han endnu engang onskede at samles med denne Bys Ind-
vaanere, der havde viist ham saamegen Belvillie, deels ogsaa
for at see, hvorledes det fremdeles gik med den lille Robert

Fulton.
Det blev aftalt, at denne skulde tilbringe Natten i

John Bridles Huns, hvor David Baxter, som man ikke en-

gang kunde overtale til at skifte Klccder, vilde vaage over

ham. Dan Gehlmuyden gik derimod hjem tilligemed alle
de Andre. Laura vendte tilbage til sit Kammer, hvor det

kostede hende en Deel Moic at formilde sin Stedfader, der
var meget misfornoiet over hendes lange Fravcerelse. Kort

efter gik hun til Sengs, medens Gill, saaledes hed den lille

Negerdreng, ligesom en Hund lagde sig til at sove paa
Gulvet udenfor hendes Dor.
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Zierde Lap tt el.

- For vi gaae videre, vil det maaskee ikke vcrre afveicn
at underrette Loeseren om, at hlobcrt Fulton, uagtet han
for Dieblikkct befandt sig i Reading, dog ikke havde sin
Hjemstavn der. Han var fodt i Lancaster, en By, der lig-
ger noget over fem Mile fra Reading, og hvor hans Fa-
der endnu levede. Faderen var, uagtet han nedstammede
fra Irland, dog ikke catholsk; han var tvcrrtimod en streng
Tilhcrnger af den methodistiske Lccre. Tidligere havde han
været Bomuldsspinder, men da denne Haandtering i Lan-
caster, hvor der sindes mange Bomuldsspindere, ikke bragte
ham Meget ind, saa opgav han den tilsidst og kjobte sig en

liden Eiendom i Ncrrhedcn af Byen. Desuden drev han eu

lille Handel med Korn og Meel, som han kjobte i Omeg-
neu, og som han selv paa Vogne bragte til Philadelphia.
Hans Son Robert var fodt i et tidligere Wgteskab; nu

var Faderen gift igjen og havde fem Born med sin anden
Kone. Da han iovrigt, uagtet han var en dristig Mand, ikke
havde havt Lykken med sig, saa var det ham meget kjccrt,
at den rige Hr. van Gehlmuyden, efter hvem Drengen var op-
kaldt, havde fattet Godhed for ham, og at han tillod ham
at tilbringe nogle Maaneder i sit Huns, idet han tillige
lovede at sorge for hans Fremtid.

Efter hvad Andre fortcclle, skal derimod Fultons Fader
vcrre dod tidlig, og hans Moder skal have overlevet Fade-
ren. Dette vilde dog kun lidt stemme med Gangen i
denne Fortcrlling og med de Beretninger, vi her have fulgt.

Efter at have forudstikket disse Par Ord, vende vi
igjen tilbage til „den gyldne Drn," hvor den lille Dreng, saa-
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snart Selskabet havde spredt sig, og han var bleven alene
med David Baxter, saldt i en dyb Sovn. Af denne Sovn

vaagnede han forsi temmelig silde den nccste Morgen. Han
befandt sig nu meget vel og klagede kun over, at han var

sulten. Da denne Trang var afhjulpen, syntes det aaben-
bart, at baade hans Legeme og hans Sjcrl havde vunden
deres gamle Spcendkrast tilbage.

Kort derpaa indfandt flere af de fornemste Borgere sig for
endnu engang at samles med Franklin. Paa deres Anmodning
havde John Bridle tilberedet en stor Frokost, hvorved ikke
blot Hr. van Gehlmuyden og Robert Fulton, men ogsaa
Hr. Greenwood var tilstede. Ester Franklins udtrykkelige
Duske blev ligeledes David Baxter indbuden, hvilket, uagtet
han kun var en ringe Haandvcerkssvend, dog ikke vakte no-

gen synderlig Opsigt; thi paa disse Steder er Afstanden
mellem de forskjellige Ståender ikke saa stor, som hos os;
og det var i hine Fristater ganske almindeligt, at selv Tje-
nestefolk spiste ved samme Bord, som deres Herskab.

Og dog fandtes der dengang Adskillige, og blandt dem
var fornemmelig Hr. van Gehlmuyden, der vare misfor-
notede med, at David Baxter blev indbuden med, da de

meente, at han ved sin ubesindige Eftergivenhed havde gi-
vet Anledning til det Uheld, der Aftenen i Forveien var

indtruffet. Imidlertid skjulte de endnu, saalcmge Frank-
lin var tilstede, denne deres Misfornoielse.

Den lille Robert fik sin Plads ved Siden af Franklin
selv, ved Franklins anden Side sad John Bridle, ligeover-
for sad Hr. van Gehlmuyden og noget längere borte Hr. Green-
Wood. Laura derimod var ikke tilstede; thi dette havde Green-

Wood, der endnu var noget vred over hendes Opforsel den

forrige Aften, strengt forbudt hende.
Neppe havde Selskabet taget Plads, og ncppe var der frem-

sagt en kort Bordbon, som det dengang var Skik paa disse
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Steder, for Franklin igjen reiste sig og tog sit Glas, som
Bridle allerede bavde fyldt. „For vi begynde vort Maaltid,"
sagde han, idet han henvendte sig til Hr. van Gehlmuyden,
„ville vi Alle takke Gud, der har holdt sin Haand over De-
res lille Slcrgtning og afvendt Doden fra hans Hoved, og
derncrst ville vi tomme vore Glas paa hans fremtidige
Sundhed og Held." Efter disse Ord klinkede han med van

Gehlmuyden og med Robert Fulton, og de fleste af de Andre
fulgte hans Exempel.

Denne Gang blev den selskabelige Harmonie ikke afbrudt
ved nogen Misklang, dersom man ikke vil regne et Par
Udladelser dertil, der let kunde have fremkaldt en Strid mel-
lem Franklin og Greenwood.

Det var Greenwoods Swdvane, at han, selv naar han
spiste ved et fremmed Bord, lod sig opvarte af den lille

Negerdreng. Da Franklin saae dette, kunde han ikke und-
lade at sporge ham, om den lille Negerdreng var hans Slave.

„Ingen veed, hvem der i Fremtiden flal vcrre fri, og
hvem der skal vccre Slave," svarede Greenwood.

„Hvis jeg tor yttre min Mening, og hvis De ikke vil

tage inig det ilde op," sagde Franklin, „da skulde jeg meget
raade til, at vi i denne Tid, hvori vi kcrmpe saa ivrig sor
vor egen Frihed, ogsaa vilde agte Friheden hos vore Med-
mennesker, ligegodt hvad Farve de have."

„Ja, ja," sagde Greenwood, „baade jeg og hver Mand
veed, at I er en stor Ven af at give Raad, Benjamin
Franklin, og om I gjor Ret eller Uret deri, derom skal jeg
ikke disputere; men dog, saalwnge jeg saaer Lov dertil, on-

sker jeg nok helst i mine egne Sager at raade mig selv."
Hertil svarede Franklin intet, men rystede kun paa Ho-

vedet derved. „Jeg indseer ikke," sagde han kort ester med

sagtere Rost til John Bridle, „nei, jeg takker Jer — læg
ikke mere paa min Tallerken! i min Alder fortryder man
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fjeld en paa, at man bar spiist for lidt — jeg indseer ikke,
med hvilken giet vi kunne beklage os over, at christne Fan-
ger holdes i Slaveri i Algier og Marocco, saalcenge vi selv
bitre os ligedan ad mod de ulykkelige Negere."

Baade David Baxter og Robert Fulton maatte nu

gjore notere Rede for, hvorledes det Maskineri var indret-
tet, hvorved deres Baad Dagen i Forvejen blev sat i Be-
veegelse, og det bekrcrftede sig da Paa ny, at den lille Dreng
var Opfinder af det Hele. Naar hans Fader gjorde sine
Jndkjob i de omkring Lancaster liggende Moller, havde han
tidt verret med og seet, hvorledes det ene Hjul greb ind i
det andet. Da han nu kom til Reading og saac Baadene
bevoege sig paa Floden, saa faldt det ham ind, at ogsaa de
maaskee kunde fremdrives ved et lignende Hjulvocrk. Dette
meddeelte han nu til David Baxter, der selv var en god
Mollebygger og dertil en hurtig Arbeider, og med hvem han
strax efter sin Ankomst til Byen havde sluttet Venskab. Da
hail nu desuden, uagtet han den Gang neppe var ti Aar
gammel, viste et usccdvanligt Talent for Tegning, saa sogte
han ogsaa paa denne Vei at oplyse David Baxter om sin
Mening, hvorefter denne da i sine Fritimer bragte det Hele
istand.

Franklin gav sig meget af med den lille Robert, og de
Svar, denne gav, syntes i hoi Grad at tilfredsstille ham.
Omsider da Frokosten noermede sig til stn Ende, tog han
igjen sit Glas og henvendte paa ny Ordet til van Gehl-
muyden, og det var da, ligesom der kom en prophetisk Aand
over ham, der tvang ham til at udtale det, som han ellers
maaskee i Drengens Ncerverrelse vilde have fortiet.

„Jeg beder Jer," sagde han „vel at agte paa mit Ord,
Hr. van Gehlmuyden: Hvis denne Dreng lever og saaer
Tilladelse til at virke i den Retning, hvortil han er kaldet,
da ville ikke blot hans Forcrldre og Slcegtninge, hvis de

Robert Fulton. I. 3
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endnu ere her paa Jorden, opleve stor Glcrde af ham, men

denne hans Virksomhed vil ogsaa, hvis Gud, som jeg haa-
ber, lcegger sin Velsignelse dertil, blive til stort Gavn og til

stor Hccder for det hele Land; vcer vis paa, at det, jeg her
siger Jer, engang vil gaae i Opfyldelse/'

Efter disse Ord klinkede han atter med den lille Ro-
bcrt og bad ham mindes, naar han engang kom til

Philadelphia, at han havde en Ven der, som lcengtes efter
at see ham igjen. Dcrpaa reiste Franklin sig fra Bordet,
og alle de Dvrige fulgte hans Exempel.

Han tog nu en venlig Afsked med Hver iscrr, og til-

sidst ogsaa med Hr. Greenwood. „Tilgiv mig!" sagde han,
„hvis jeg har benyttet mig noget sor srit af den Forret,
som en gammel Mand har, til at give Raad og Forskrifter
til dem, der ere yngre end han, og der vel som vstest hver-
ken skjotter om hans Raad eller tcrnker paa at folge dem.
Men min gode Villie maa her vcrre min Undskyldning, der-

for beder jeg Jer, at I ikke vil kurre noget Nag til mig,
Hr. Greenwood."

„At bcrre Nag til Eder, vilde kun lidet nytte," svarede
Greenwood, „I regjerer jo ncestcn det hele Land og forer
Underhandlinger med fremmede Potentster baade om Krig
og om Fred. I staaer derfor saa hoit nu, at en ringe
Mand, som jeg, vanskelig kan gjore Jer nogen Skade; thi
de, der for stode lavest, de staae nu hoiest, Hr. Benjamin
Franklin, det er nu engang Verdens Gang."

Kort efter begav Franklin sig ned til Landingsstedet,
hvorhen John Bridle, David Baxter, Robert Fulton og de

fleste andre Gjestcr fulgte ham.

Saasnart Franklin var gaaet ombord, forlod Robert

Fulton det ovrige Selskab og ilede op paa en Hoi, hvorfra
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han kunde oversee et lerngere Stykke af Floden. Her blev
han staaende saalcrnge til Seilbaaden skjulte sig bag de fjerne
Bjerge mod Vest, gjennem hvilke Shuylkillfloden krummede
sig. Tilsidst, da han ikke kunde see den lamgere, gik han
ned og satte sig paa en Steen og stirrede paa Flodens
Gang og grccd de bittreste Taarer, han i sit Liv havde
græM; thi han var tilmode, som om en venlig Skytsaand,
ved hvis Side han nylig havde sknet ind i en hoiere og
friere Verden, nu igjen var vegcn bort fra ham, og han
folte sig betagen af et Savn og en Lccngsel, som han aldrig
for saaledes havde fornnmmet.

Kort efter fik David Baxter Die paa ham og skyndte
sig da hen til det Sted, hvor han sad. „Sidder Du der

og grceder, min Dreng!" sagde David, „mig synes snarere,
vi skulde springe hoit i Veiret af Glcede, fordi det ikke gik
vccrre, og fordi Du flap saa godt derfra. Ja, ja, Gud
velsigne den gamle Franklin! ■ Seer Du her!" Dermed
viste han ham en lille Rulle med Solvpenge, „den trykkede
han mig i Haanden, da jeg tog Afsked fra ham, men de
hore da egentlig Dig til; thi uden Dig havde jeg aldrig
bragt den Stegevender istand, som de Andre kalde hende."

Den lille Dreng tog nu de blanke Solvpenge i Haan-
den og betragtede dem. „Det er mange Penge," sagde han,
„men behold Du dem, David! jeg vil ikke have noget
deraf."

„Ja, ja," svarede David, idet han igjen modtog Pen-
gene, „jeg kan da sagtens gjemme dem indtil videre, de ere

ikke vcerdt at forsmaae, Robert; men nu er det bedst, vi
skilles ad, for ellers troer nok Folk, at vi igjen har nogle
gale Streger for."

Da Robert Fulton atter var kommen tilbage til Byen
og gik over Torvet forbi „den gyldne Drn," saae han en Reise-

3



36

vogn, hvori Greenwood sad med den lille Lanra. Neger-
drengen Gill havde sin Plads paa Bukken ved Kudskens
Side. Da Fulton kom forbi, nikkede den lille Pige venlig
til ham, og da Vognen strax ester rullede bort, vendte bun

sig endnu engang om og saae ester ham, hvorpaa Vognen
forsvandt, og Lyden deraf tabte sig i det Fjerne.

Den folgende Nat dromte den lille Dreng en underlig
Drom, hvori det forekom ham, som han igjen stilede paa
en Flod med David Baxter, medens Franklin stod paa Flod-
bredden og smilede til ham. Tilsidst kom han meget langt
bort, men han stilede nu ikke lccngere, og det syntes ham,
som han sad i Grcesset paa et deiligt Sted, hvor han be-
fandt sig meget vel. Da traadtc den lille Laura ham imode
og sagde, at hau nu var i det Land, hvor Morgenroden
boer; da syntes det ham igjen, som om han skimtede Frank-
lins Ansigt langt borte. Derefter blev Drommen endnu mere

broget og forvirret, men han kunde intet huske deraf, da han
vaagnede.

Den nceste Morgen lod van Gehlmuyden ham kalde
til sig og befalede ham, at han aldrig under noget
Paaskud maatte vove sig ud paa Floden Shnylkill igjen,
hverken alene, eller i Selskab med Andre. „For det forstc
stal Du heller ikke gaae ud uden min Tilladelse," soiede
han til, „og med den Ulykkesfugl, den David Baxter, flal
Du aldrig understaae Dig til at tale et eneste Ord."

Et Par Dage derefter gav imidlertid Hr van Gehl-
muyden, der i Grunden var en ganske godmodig Natur, den
lille Dreng Tilladelse til igjen at gaae, hvor han vilde,
naar han blot holdt sig borte fra Shuylkillfloden. Da nu
den lille Robert engang, efter at have benyttet denne Til-
ladei>e, og efter i et Par Timer at have svcrrmet rundt i
Omegnen, vendte tilbage til Byen, blev han indhentet
af David Baxter. „Nei, bliv ikke forskrcekket, min Dreng!"
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sagde David, „jeg veed nok, at Du ikke meer maa omgaaes
med mig, men dog kunde jeg ikke forlade Byen, for jeg
havde seet Dig engang endnu."

„Reiser Du bort, David?" spurgte den lille Robert.
„Ja, jeg har nu sat mig i Hovedet, at jeg vil vandre

ud mod Vesten; for her i Byen er jeg bleven lagt for Had,
og min Mester har sagt, at han ikke længere skjottede om

min Tjeneste. Men ligegodt, saalcenge jeg kan svinge min
Dxe, skal jeg nok komme igjennem Verden, jeg har heller
ingen Kone og Born at sorge for; den Eneste det gjor mig
ondt at skilles fra, det er Dig, Robert. Farvel! Dine
Penge haaber jeg engang at give Dig igjen med Renter."
Dermed trykkede han Robert Fultons Haand og gik sin Vei.
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Femte Lap tiel.

Kort ester sin Udflugt paa Floden Shuylkill blev Frank-
lin, hvad han rimeligviis, dengang han var i Reading,
endnu ikke trrnkte paa, afsendt til Europa, for at fortsætte
de Underhandlinger, der allerede tidligere vare bleve indledede
med Frankrig.

Den farefulde Tid, den vigtige Stilling, som han med

Hensyn til sit Fodeland indtog, de mangfoldige Forretnin-
ger, der daglig gjorde Fordring paa hans Opmcerksomhed,
alt dette maatte nodvendig vende hans Blik bort fra den
Enkelte til det Almindelige. Lwgge vi nu den Hukommel-
sessvcrkkelse til, som Alderdommen tidt medforer, selv naar

Aanden i andre Henseender endnu er i sin fulde Kraft, saa
er det maaflee ikke saamegct at undre over, at han, da han
ester ni Aars Forlob, igjen vendte tilbage til Amerika, al-
deles havde tabt Robert Fnlton as Sigte, og at han, som
det syntes, aldeles havde glemt de store Forhaabninger,
han, under sit Ophold i Reading, med Hensyn til ham havde
fattet.

Efter Franklins Bortrejse var, som bekjendt, den tid-

ligere begyndte Krig mellem England og dets frafaldne Co-
lonier i Amerika bleven fortsat. Og uagtet hiin Stat
havde saa store Hjelpekilder og saa mccgtige Krcrfter at
raade over, saa vare dog Colonierne tilsidst, efter flere Gange
at have provet Lykkens Omskiftelser, gangne med Seier ud

af Striden og havde tilkcrmpet sig deres Uafhcengighed og
Frihed.

Men denne Frihed var endnu ung og ubefæstet; de
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nye Fristater skulde ordnes, og det hele Folk blev kaldet til,
gjennem selvvalgte 'Repræsentanter, at sorge sor denne Ord-

ning og for den ny Regjerings Indretning. Dette, i Fore-
ning med den praktiske Sands, der er ejendommelig sor hine
Landes Beboere, var det vel, der gav det Politiske i Ame-
rika en saadan Overvcegt, at alle de stillere Retninger i

Sjcrlen derved trcengtes tilbage; ja ikke blot Kunsten og
den thcoretiske Videnskab, men selv det mere praktiske Ta-
lent havde dengang, naar det valgte en anden Vei, end den

almindelige, forend Udfaldet havde beviist dets Ret, i de

amerikanske Fristater en haard Kamp at gjennemgaae.
Ikke desmindre er det sikkert, som en nyere Forfatter

udtrykker sig, at der gives Mennesker, hvis indre Strcrben

og Skaberkraft det bevcegede Livs Larm ene kan forstyrre.
Ligcsaa sikkert er det, at der gives Aander, der ikke kan op-

drages ved ydre Tvang, men der, naar man blot skjenker
dem Ro til Udvikling og fjerner de Hindringer, der staae i

Bcien herfor, allerbedst opvrage sig selv.
Til dette Slags Aander kunde vel ogsaa Robert Ful-

ton henregnes, imidlertid behove vi neppe, efter hvad der

tidligere er fortalt, at fore noget videre Beviis sor, at Hr.
van Gehlmuyden, hvem det ganske blev overladt at bestemme
Robert Fultons tilkommende Virkekreds, ikke var denne Op-
gave voxcn, som han dog, uden mindste Anelse om, hvad der

udfordredes dertil, med stor Selvtillid havde paataget sig.
Vi kunne da neppe undre os over, at den Stilling,

hvori vi, ester nogle Aars Forlob, gjcnfinde Robert Fulton,
just ikke var saa heldig, som vi for hans Skyld gjerne havde
onsket; idetmindste var der dengang kun liden Udsigt til, at

Franklins Spaadom med Hensyn til ham nogensinde vilde

gaae i Opfyldelse.
Allerede tidligere, kort ester Franklins Afreise, var han

blevcn sat i Huset hos en Guldsmed i Philadelphia, der
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tillige skulde lare hum sit Haandvccrk; thi et fligt stillesid-
dende Arbeide, meente Hr. van Gehlmuyden, vilde være det

bedste Middel til at kue hans Vildskab. Jovrigt inaae vi

svie tis at Hr. van Gehlmuyden meget samvittighedsfuldt
sorgede sor alle hans Fornodenheder; thi han havde virke-

lig paa sin Viis sattet Godhed for den lille Dreng og
vilde gjerne skaffe ham en ordentlig Opdragelse, saavidt han
forstod sig derpaa, og saavidt hans egen Magelighed ikke
derved sorstyrredes. Dersor tilsoiede han ogsaa, da ban
gjorde Aftale med Guldsmeden, den Betingelse, at Drengen
indtil sit sextende Aar skulde besoge en as Byens forste Sko-
ler, hvori ban kunde lccre. hvad der udenfor hans Haand-
vccrk maatte ansees for nodvendigt og Passende.

I Skolen gjorde den lille Fulton god Fremgang, men

til Guldsmedhnandverrket viste han ingen synderlig Lyst. I
de forste Aar gik det dog endnu taaleligt, og det Eneste, hans
Mester klagede over, var, at han i sine ledige Timer strci-
fede om paa forskjellige Steder, uden at bede om Tilladelse
dertil. Men da ingen Mester i de forenede Stater kan
udove nogen egentlig Tvang over sine Undergivne, saa var

dette meget vanskeligt at forhindre, saameget mere, da van

Gehlmuyden, ifolge sin scrdvanlige Ligegyldighed, uagtet han
langtfra var tilfreds med sin Pleiesons Opforsel, dog
kun lidet anstrengte sig for at tale ham til Rette og kun
sjelsen svarede paa de skriftlige Klager, som Guldsmeden
sendte ham.

Men da Fulton blev noget crldre, og især da han blev

udtagen af Skolen og fik mere Tid at raade over, da for-
andredes Forholdene, og han erklcrrede da flere Gange til
sine Medarbeidere, at han ikke havde nogen Lyst til det
Haandvcrrk, han drev, og at han, naar han engang saae sig
istand dertil, vilde vcelge en anden Haandtering.

Han havde desuden i den senere Tid opdaget et Talent
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hos sig, der ikke var hans Mester til nogen synderlig Glcede.
Det viste sig nemlig, at han besad en uscedvanlig Gave til
at gjengive Udtrykket i det menneskelige Ansigt; ja engang
blev han endog overrasket af sin Mester, medens han teg-
nede de ovrige Svende, der alle havde forladt deres Plad-
ser for at see paa hans Arbeide. Ved samme Lejlighed op-
bagede Mesteren ogsaa et Billede, der skulde forestille hans
eget Ansigt, og der, da det var temmelig carikeret, uagtet
det havde vakt stor Lystighed hos alle de Andre, dog ikke

synderlig lod til at behage ham selv.
Til andre Tider udeblev Robert Fulton hele Dage sra

Vcrrkstedct, han strejfede da om udenfor Byen og gjorde
Udkast til forfljellige Landskaber, der efter Kjenderes Forsik-
kring, som siden saae disse Udkast, vidnede om et Anlcrg,
der under gunstige Omstccndigheder kunde have skaffet ham
en Plads i de virkelige Kunstneres Rcrkke.

Den Lethed, hvormed han traf og gjengav Udtrykket i
det menneskelige Ansigt, kunde ikke ganske blive skjult i en

By, hvori der dengang kun sandtes Faa, der gave sig af
med Saadant. Det varede derfor heller ikke lcenge, for han
ved denne sin Fcrrdighed, hvormeget han endog manglede
den Skole, som intet Talent kan erstatte, blev istand til at

erhverve sig saa Meget, at han ikke meer ganske, med Hensyn
til sit Ophold, afhang af Guldsmedhaandvcerket og as van

Gehlmnydens Godhed.
Det berettes ogsaa om Fulton, at han i hine Dage

selv stal have salbudet sine Landskabstegninger og Por-
traiter paa Philadelphias Gader. Dette ansaaes efter de

Tiders Sceder aldeles ikke for uanstcendigt eller upassende;
imidlertid gav det dog Anledning til, at han endnu oftere,
end sor, sorsomte sin Mesters Arbeide, hvorfor denne ogsaa
flere Gange truede med, at han vilde give ham hans As-
sted. Men da Fultons Talent for Tegning i andre Hen-
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seender var hans Mester til Nytte, og da Fulton, naar ban
blot tog fat paa Arbeidet, lagde en finere Smag for Da-

gen, end alle de andre Svende, faa undlod Mesteren dog
at udfore denne sin Trudsel og gav kun sin Harme Luft i
Breve til van Gehlmnyden, i hvilke han med bestandig
voxende Bitterhed klagede over de Forsommelser, hvori hans
Pleieson gjorde sig styldig.

Dette vakte megen Wrgrelse hos van Gehlmuyden;
men endnu mere forbistret blev Fultons Fader derover,
hvorfor han ogsaa i Begyndelsen, hver Gang han kom til

Philadelphia og besagte sin Son, greb Lejligheden nl at

give sin Forbittrelse Luft. Men efterat Fulton havde naaet

Unglingsalderen, bleve disse Besog sjeldnere, og tilsidst op-
horte de ganske.

Da Fulton var ncerved sit et og tyvende Aar, kom der
en ung Mand til Philadelphia, der dog var en Deel Aar
crldre end han, og der siden har gjort sig beromt baade som
Digter og som Statsmand. Hans Navn var Jcel Barlow,
han var fodt i Nyengland i Fristaten Connecticut og havde
tilbragt sin forste Ungdom paa Collegiet i New-Haven, hvor
han alt tidlig udmcerkede sig ved sine poetiske Anlceg. Han
havde efter sin Faders Dod arvet en Formue, der gjorde ham
aldeles uafhcrngig. Hans Moder nedstammede fra en tyvsk
Familie. Heri laae maaskee Grunden til, at der var kom-
men noget Phantastisk ind i hans Sjccl, hvortil Nordameri-
kanerne, og ister Indbyggerne af Nyengland, ellers kun cre

lidet tilboielige. Han elskede ogsaa Malerkunsten' og havde
opoffret temmelig Meget for at skaffe sig en Malerisamling,
hvis Lige neppe fandtes paa den Tid selv i Amerikas storste
Byer. Dog var han ingenlunde fremmed for praktiske For-
retninger; han havde i flere Aar vcrret Medudgiver as et

politisk Blad, hvori hau viste sig som en ivrig Republikaner,
desuden havde han ogsaa koempet med i den amerikanske Friheds-
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krig. Den Livserfaring, som han saaledes ved disse sorskjel-
lige Sysler allerede i en ung Alder erhvervede sig, og hvor-
til det poetiske Svcrrmeri, der undertiden kom over ham,
dannede en selsom Modscetning, gav ham tidt en stor Ind-
flydelse, især paa unge Mennesker, der deelte hans Ild og
Begejstring, uden at besidde hans mangesidige Udvikling.

Da han kom til Philadelphia havde han alt sattet den

Beslutning at foretage en Reise i flere af den gamle Ber-
dens Lande, dog vilde ban ikke begynde derpaa, for han
havde seet denne By tilligemed andre store Stcrder i sit
Fcedreland, i hvilke han endnu ikke havde vcrret.)

Det var en Sondag Formiddag i Begyndelsen as Sep-
tember Maaned, da Robert Fulton, uden at agte paa Klok-
kernes Malmtunger, der fra alle Byens Taarne sammen-
kaldte de sorskjellige Menigheder til Gudstjeneste, begav sig
udenfor Byen paa den Bei, der sorer langs med Sbuylkill-
floden til Norristown. Flere Ruiner og halvopbramdte
Huse mindede endnu dengang om Englandernes Overfald
og om Krigens Ddeloeggelser. Ogsaa her, i Ncerheden af Phi-
ladelphia, begrcendsedes Shuylkillfloden af Bjerge, der dog
havde et nognere Udseende, end Hoiene ved Reading, og
der afvexlcde med vidtudstrakte og dyrkede Marker, medens
den store By skimtedes i Baggrunden. Paa et af de Ste-

der, hvor Udsigten aabncde sig ned til Floden, og hvor
Vildhed og Cultur paa en ejendommelig Maade vare blån-
dede mellem hinanden, blev Fulton staaende, og tilsidst, da

dette Sted kun blev lidet besogt, og da Gudstjenesten des-

uden famgslede Mcengden indenfor Byens Omkreds, kastede

) Vi maae imidlertid bekjende, at vi her cre noget i Forlegen-
hed med Hensyn til Tidsbestemmelsen; thi efter de almindelige Beret-

ninger havde Barlow og Fulton allerede paa den Tid, hvorom der her
er Tale, forladt Amerika, efter den Kilde, hvoraf vi have sst, maa

det derimod antages, at dette ikke var Tilfaldet.
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han sig ned i Grcrsset, tog sine Tegneredskaber frem og
sogte paa Papiret at gjengive et Billede as den Egn, der
havde udfoldet sig for hans Die.

Han havde allerede tegnet saaledes henimod en Time
og var aldeles fordybet i sit Arbeide, der, som det syntes
ham, i Dag lykkedes nsoedvanlig godt, da han pludselig horte
en Rost, der udraabte: „Det kan blive et ganske artigt
Billede."

Han vendte da sit Hoved om og saae en temmelig
fiintbygget og velklcrdt Mand staae bagved sig med et An-
sigt, hvori der var et saa sjeelfuldt Udtryk, at man sristedes
til at kalde det smukt, uagtet Trcckkene ingenlunde vare

regelmcrssige, og uagtet Hagen var noget spidsere og Lw-
berne noget smallere, end de ester det antagne Skjonheds-
maal bnrde vecre.

„Det gjor mig ondt, at jeg har forstyrret Dem," sagde
den Fremmede, idet han venlig hilsede ham, „jeg burde
maaskee hellere have overladt Dem til den Eensomhed, som
De saa godt forstaaer at benytte."

„O, det Vigtigste er alt fuldbragt," svarede Fulton,
der paa samme Tid sprang op og samlede sine Tegnered-
skaber, „det Dvrige kan jeg let suldsore hjemme."

„Hvem har verret Deres Lcrrer?" spurgte Barlow; thi,
som den klogtige Lceser vel alt har gjcttet, det var ingen
anden end ham, der saaledes havde overrasket Fulton ved
hans Arbeide.

„Jeg har kun et halvt Aars Tid, da jeg var lille,
saaet et Slags Vejledning as en middelmaadig Maler, der
boede i Lancaster, og det stede ovenikjobet hemmeligt, og
uden at min Fader maatte vide noget deraf."

„Kun et halvt Aar," sagde Barlow, „det er meget lidt.
Tillader De, at jeg endnu engang kaster et Blik paa Deres
Tegning?"
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Esterat Fulton havde opfyldt hans Forlangende, og
«esterat han paa ny med Opmcerksomhed havde betragtet
Tegningen, sagde han: „Det er ncesten ntroligt, at De, saa-
godt som uden Vejledning, allerede i Deres Alder har kun-
net bringe det saavidt; imidlertid er dog Kunstens gyldne
Skind endnu ikke vunden, fordi Aanden i et lykkeligt Die-
blik skimter det i det Fjerne"

„Mig er det bleven fortalt, at Kunstens Skatte kun

have deres Hjem i Indbildningen," svarede Fulton, „og at
de selv ikke ere stort meer end en Drom."

„Og er da det Bedste, hvad Mennesket eier, naar man

betragter det fra Hverdagslivets Standpunkt, saameget mere?

Zeg har idetmindste havt mangt et Dieblik, hvori mig syntes,
at det hele Liv, som de fleste Mennesker fore, neppe var saa-
meget vcerdt, som en saadan skjon Drom."

Fulton betragtede ham med Forundring, thi en saadan
Tale havde han aldrig for hort.

Ester Barlows Indbydelse gik Fulton med ham hen til
et Kaffeehuus, der laae i en Have udensor Byen. I
denne Have gik de ind og toge Plads i en afsides Lov-

hytte, hvor nu Fulton efter Barlows Anmodning fortalte
ham det Vigtigste, hvad han i sit tidligere Liv havde op-
levet.

Barlow lyttede med stor Opmcerksomhed til hans Ord;
men da han havde fuldendt Fortocllingen om det Uheld, der
var tilstodt ham paa Floden Shuylkill, og om sit Sammen-

trcrf med Franklin, asbrod Barlow ham pludselig og spurgte,
om han da intet siden havde hort fra Franklin.

„Nei," svarede Fulton, „han asgik kort efter til Europa
og havde da vel saa vigtige Ting at tage Vare, at han
vanskelig sik Tid til at tccnke paa mig."

„Men veed De da ikke, at Franklin nu er vendt tilbage,
ogat han alt i lwngere Tid har opholdt sig i Philadelphia?"
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„Jeg veed det nok," svarede Fulton.
„Og hvorfor har De da ikke meldt Dem hos ham?"
„Han skal aldrig see mig/' svarede Fulton, idet han

sccnkede sit Blik mod Jorden, „jeg vil aldrig troede ham
sor Die; de Forhaabninger, som han havde fattet om min

Fremtid, ere dlevne saa grusomt skuffede, at jeg vilde sor-
gaae af Skam, hvis han engang modte mig og kjendte
mig igjen."

„Nu, der er vel ikke saa megen Tid tabt endnu,"
sagde Barlow, „i Baaren kan man ikke vente den modne
Frugt; imidlertid, De har dog Ret, han har ikke fortjent
at see Dem igjen. Desuden har Franklin ingen Sands
sor det Skjonne, han vilde til Nod nnderstotte Dem, hvis De
onskede at drive et eller andet Haandvcrrk, men sikkert aldrig,
hvis De vil opoffre Deres Liv til den virkelige Kunst."

Nu fortalte Fulton videre, hvorledes hans Fader ganske
havde lagt hans Fremtid i van Gehlmuydens Hccnder, og
hvorledes denne havde ladet ham terre en Profession, hvor-
til han ingen Lyst havde. „Hr. van Gehlmuydcn mener

det godt med mig," foiede han til, „men dog maa jeg an-

see det som en virkelig Ulykke, at netop den Mand skulde
bestemme min Fremtid, der allermindst begriber eller bryder
sig om, hvad jeg har Lyst og Anloeg til.

„Nu, en flig Hollcender maa naturligviis spore en seer-
deles Drist til at skare Svingfjedrene bort paa alle de
Fugle, han træffer udenfor Honsegaarden," sagde Barlow;
„men Deres Fader — hvordan er det da med ham? kan
De ikke vente nogen Understottelse fra ham?"

„Min Fader har alt lcrngst bortstodt mig af sit Huns,"
sagde Fulton, idet han igjen sankede sit Blik imod Jorden,
„alt fra min tidlige Barndom af har jeg varet en Frem-
med i hans Bolig. Min Moder dode, da jeg var sex Aar
gammel, og hun var den Eneste, der elskede mig; men siden
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hendes Dod er der kun sjelden bleven talt et venligt Ord
til mig i mit Fcedrenehjem. Min Stedmoder kjender jeg
knap, og min Fader har kastet al sin Kjcerlighed paa sine
yngre Born. Saalangt jeg kan hnske tilbage, har jeg ncrsten
ikke hort andet end Irettesættelser og Bebrejdelser af hans
Mund; i de sidste to Aar har jeg aldeles ikke seet ham, og
hvis jeg nu — hvad forresten aldrig kunde falde mig ind
— bankede paa hans Dor, da vilde den vel neppe aabne

sig for mig."
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Sjette LapitcL

Fulton mcerkede i det Selskab, hvori han nu var, kun
lidet til, hvorledes Timerne henrandt. Men da Natten faldt
paa, og da de nye Bekjendte omsider maatte stilles ad, da be-

tegnede Barlow ham noie det Huns, hvori han boede, og
bad ham komme til sig den nccste Dag. Dette gjorde og-
saa Fulton, og det varede da ikke længe, for den Deeltagelse
Barlow alt i Begyndelsen sulte for ham, blev saa stcerk, at

han, der ikke blot var en meget velhavende, men tillige en i hoi
Grad uegennyttig Mand, alvorlig besluttede at scette ham i
den Stilling, der, efter hans Mening, bedst passede til hans
Natur og Evner.

Det faldt just ikke meget vanskeligt at overtale Fulton
til at give Slip paa sit gamle Haandvcrrk. Noget mere

uvis var han med Hensyn til, hvad han nu fluide begynde
paa. Dog foresatte han sig tilsidst, efter sin ny Vens Duske,
gaufle at hellige sit Liv til Malerkunsten. Derimod lovede
Barlow, saalamge det behovedes, at give ham en aarlig Un-

derstottelse as trehundrede Dollars. Derved syntes ikke blot
hans Uafhængighed at vecre sikkret, men han blev ogsaa
istand til at betale anstcendigt for den Vejledning, han i

Begyndelsen trængte til.
Saasnart Fultons nccrmcste Fremtid paa denne Maade var

betrygget, erklcerede han sin Mester, at han vilde forlade baade
hans Huns og hans Haandvoerk, hvilken Beslutning han ogsaa,
uagtet alle Mesterens Indvendinger, uopholdelig udforte. Efter
Barlows Opfordring flyttede han derefter hen i dennes Bolig,
der var meget rummelig og laae i Marketstreet ncrrved det
store Torv. Her begyndte han strå; at tage Underviisning
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hos en Maler, til hvem hans Ven havde anbefalet ham,
og der, uagtet han mest gav sig af med at male Landstaber,
dog heller ikke var uden Talent for den historiske Fremstilling.

Den samme Dag, da han flyttede ind til Barlow, skrev
han ogsaa et Brev til van Gehlmuyden, hvori han under-
rettede ham om den Plan, han havde lagt for sit Liv.
Derefter takkede han ham for al hans Godhed. „Jeg stal
aldrig glemme den," skrev han, „uagtet jeg vel begriber, at

jeg nu ikke længere tor gjore Regning derpaa." — Ogsaa
til sin Fader sendte han nogle Linier, hvori han ligeledes
underrettede ham om, at han havde forladt sin tidligere
Haandteriug, og at han, understottet af en trofast Den, vilde
opoffrc sig til Malerkunsten, ved hvilken Kunst han haabede
at kunne fortjene, hvad han behovede til sit Underhold, uden
videre at falde sin Familie til Byrde.

Kort efterat Charles Fulton, saaledes hed Robert Fultons
Fader, havde modtaget dette Brev, ankom den methodististe
Prcrst Jonathan Kemp til Lancaster, hvorfra det var hans Hen-
sigt den nerste Dag at afgaae til Hovedstaden. Jonathan Kemp
drev nemlig, efter de methodististe Prcesters Vane, ved Siden
af sit prerstelige Embede, ogsaa en lille Handel, der bragte ham
til flere Gange om Aaret at besage de omliggende Sterder.
Da nu den crldre Fulton var en stor Den og Tilhcenger
af Jonathan; og da denne, hver Gang han besagte Lanea-
ster, pleiede at logere hos ham: saa lovede han, da hans
Den bad ham derom, at han under sit Ophold i Phila-
delphia vilde gaae op til Sonnen for, om muligt, at tale
ham til Rette. Hermed var Faderen, paa hvem Robert

Fultons Brev dog havde frembragt en stcrrkere Virkning, end
denne selv troede, ogsaa meget vel tilfreds.

Nogen Tid derefter, da Jonathan Kemp alt var kom-
men tilbage til Reading, sendte han en Skrivelse til den
«ldrc Fulton, hvori han meldte ham, at hans Ord havde

Nobert Fulton. I.
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vceret uden al Frugt, ligesom de Koru, der faldt paa den

golde Klippe, og at han havde funden- hans Son i Sclstab
med en Mand, der var hildet i verdslig Videnskab og i

alskens Menneskepaafund, og der saaledes havde forhcerdet
sig mod hvert et Ord, han kunde sige ham.

Neppe bavde Charles Fulton modtaget dette Brev,
for han ufortovet felv reiste til Regding, deels for at saae
normere Besked om denne Sag hoS Jonathan Kemp, deels
vel ogsaa for at tale med van Gehlmuyden derom; og vi

gjenfinde ham nu i van Gehlmuydens Bolig mod Enden

af et Middagsmaaltid, hvorved, foruden ham selv, ikke blot
vor tidligere Bekjendt John Bridle, men ogsaa Jonathan
Kemp var tilstede. Dog havde den sidste betinget sig, at han
vilde spise og drikke efter eget Godtbefindende, uden at No-

gen i denne Henseende skulde paalcrgge ham den mindste
Tvang.

Van Gehlmuydens Huus var et af dem, der vende

Gavlerne ud imod Dagen, medens den lcengste Deel af Byg-
ningen ikke modtager Lys udenfra, deraf fulgte, at Vcr-

relserne vare dybe og temmelig morke. Dette Morke for-
ogedcs endnu ved flere udenfor staaende Trccer, som kastede
deres Skygger ind i Dcerelserne. Af denne Grund blev der
toendt Lys i Spisesalen, endnu lcrnge ser Maaltidet var til
Ende.

Spisesalen selv var temmelig smal i Forhold til dens

Lccngde, den var betrukken med et Slags broget Papir,
hvori en Mamgde spraglede Tulipaner udgjorde den for-
nemste Prydelse. Spisebordet stod midt i Vcrrelset. Van

Gehlmuydens Stol var stcrrkt udstoppet; den var forsynet
med en hoi Ryg og tillige noget stene end de Stole, hvor-
paa de Andre sadde. Paa den ene Side as van Gehlmuy-
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den saaes et mindre Bord, hvorpaa der stode to indianske
Menneskebilleder eller saakaldte Pagoder, as hvilke hver
holdt et tcendt Voxlys i Haanden. Ligeoverfor Spisebordet
saaes en fremspringende Steenplade, hvorunder den anseelige
Kamin befandt sig. Ovenpaa Steenfladen var en stor, be-

synderlig Skikkelse opstillet, der skulde forestille en Havfrue,
og hvis hele Overflade dannedes af Muslingskaller, der vare

ordnede lagviis. Rnndt om denne Skikkelses Hoved snoede
sig en Krands, hvori glindsende Lilier og andre phantastiske
Blomster vare dannede af blanke Soskcel, en lignende storre
Krands snoede sig om hendes Liv. Den hele Figur hvilede
i et Slags Bcekken, saa den nedre Deel af Legemet ikke
kunde sees. Baa hver Side af denne Havfrue vare der op-
hcengte Lampetter, der udbredte deres Lys paa de mangsol-
dige Skcel, der da glimtede med en Glands, liig den, som
Isen udkaster om Vinteren, naar Maanen flinner derpaa.

Saalcenge det egentlige Maaltid varede, vilde van Gehl-
muyden Intet hore om det Anliggende, hvorfor den crldre

Fulton var kommen til Reading, men da det nu var endt,
og da kun nogle Kurve med Ferskener og andre Frugter til

Slutning gik rundt, begyndte han selv derpaa.
„Ja, hvad nu denne Dreng angaaer," sagde han —

„vil I ikke skjenke lidt i Eders Sidemands Glas, Hr.
Bridle? — nei,- jeg mener ikke i Hr. Kemps, for han vil

jo hverken drikke eller spise — men det maa nu vccre hans
Sag. Hvad denne Robert angaaer, siger jeg, saa havde jeg
ganske vist toenkt at bringe ham til Fornuft naar jeg satte
ham til Guldsmedprofessionen, for det er et Haandvcerk,
hvortil der ingen synderlige Krumspring horer, og hvorved
han paa en stille Maade, uden at komme stort udenfor
Vcerkstedet, havde kunnet fortjene sit Brod. — Tag dog i
det mindste en Fersken, Hr. Kemp! skjondt, det er sandt nok,
Ferskenerne har ingen ret Smag i dette Land; et eneste
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Kaalhoved i Alkmaar har mere Kraft og Saft, end alle de

Frugter tilsammen, der voxe i Amerika."
„Ak, Hr. van Gehlmuyden," sagde Charles Fulton,

„De er lykkelig, som ikke har Born; thi naar et Barn ikke

vil skikke sig Vel saa er det den storste Sorg, et Menneske
kan have, men De har ogsaa deri Lykken med Dem, som i

alt Andet, Hr. van Gehlmuyden."
„Ja," svarede Hr. van Gehlmuyden, „at have Born

stemmer ikke med mit Temperament; jeg takker Gud, jeger
bleven fri derfor, iscer i dette Land, hvor en Fader ikke en-

gang kan befale over sin egen Son."

„Nu, det forstaaer De Dem ikke paa, Hr. van Gehl-
muyden," svarere John Bridle, „men dog maa De ikke ganske
slaae Haanden af ham; der er saa Mange, der har vceret paa
gale Beie i deres Ungdom, og der dog ere blevne brave
Mcend tilsidst."

„Ak, han bliver aldrig nogen brav Mand," sagde den

gamle Fulton, „han har jo fast besluttet at blive en Land-

stryger. De skulde bare hore, hvordan han har sort sig op
mod den vcrrdige Jonathan Kemp, der nylig var oppe hos ham."

»Ja, ja," sagde Jonathan Kemp, der var en af disse
fanatiske Aander, som paa en saa besynderlig Maade blande
deres egne Meninger og Indbildninger selv med de hel-
ligste Sandheder, at man snart maa bifalde, snart i hoieste
Grad misbillige deres Tale, „vi ere omgivne as Rygges-
loshed og Fordærvelse, og overalt tilbede Folkene

'

Asguder,
istedensor den sande Gud. Kommer der en Mand som
denne Franklin, der veed at snakke dem noget for om Bi-
denskab og Philosophie, som det kaldes, saa gjore de Hain
til deres Afgud; viser der sig en General, der har vunden
et Slag og er besmittet med tusinde Menneflers Blod, da
kaste de sig ned i Stovet og tilbede ham; ja kommer der
blot en reisende Spillemand, en Sanger, en Gjogler eller
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en Liniedandser igjennem en By, da er man fcerdig at bcere
dem i Triumph igjennem Gaderne og at bygge Altere for
dem med. Og saaledes gaaer det over den hele Verden;
der gives næsten intet Menneske, som ikke har et eller andet

Afgudsbillede i sit Hjerte, som han har storre Kjcrrlighed
til, end til den sande Gud."

„Mig synes dog egentlig, at denne Tale ikke kommer

Sagen ved," bemcrrkede John Bridle.

„Men det viser sig dog," vedblev Kemp, uden at lade

sig anfegte af John Bridles Ord, „det viser sig dog, aten

Afgud er Intet i Verden; thi den, de tilbede i Dag, den

bespotte og nedtrcrde de i Stovet i Morgen. Men alt dette
er intet Andet end Beviser paa, at de mangle den sande
Gud, og at de ikke kunne finde ham, og at de ville opfylde
den tomme Plads, snart med det ene Afgudsbillede, snart
med det andet."

„Jeg havde nu tcenkt, at han fluide blive vel forfor-
get," sagde den gamle Fulton, „for De har handlet som en

Fader imod ham, Hr. van Gehlmuyden, og De vilde vist
heller ikke nu flaae Haanden as ham, hvis han ikke selv havde
stodt sin Lykke fra sig. Jeg havde tcenkt, at han fluide
blive sine yngre Soflendes Stotte, naar jeg engang gik
bort, men det er nu Alt forspildt og tilintetgjort."

„Jeg gik op til ham," sagde Jonathan Kemp, „og jeg
traf ikke blot ham, men ogsaa hans Stalbroder, der flal
vcere en studeret Mand, som de sige, og ovenikjobet en Avisflri-
ver og Versemager, og han talte til mig om en Gud, der

skulde findes i Kunsten, og om en anden Gud, der skulde
sindes i Fjelde og Skove; men jeg sagde ham, at der var

ingen anden Gud, end den, der findes i Kirken, i Ordet og
i vor Udlæggelse deraf. Da sagde han mig, at den, der

stod ncrrvcd den Kirke, som jeg og mine Lige havde byg-
get, han stod oste langt sra Gud og sra Christus. Men
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da havde jeg hort nok, og jeg rystede Stovet af mine Kl«-
der og gik min Bei."

„Det er dog egentlig fra denne Franklin, at Ulykken
kommer," sagde den gamle Fulton, „for havde han ikke, som
De selv har fortalt mig, sat ham de gale Griller i Hovedet
at han var skabt til noget aparte, saa var det vel heller
ikke blevet saa vanfleligt at styre ham."

„Ja deri har I vel ikke saa ganske Uret," svarede van

Gehlmuyden, „men hvorfor vender I Ansigtet bort, John
Bridle? Ja, ja, jeg mcerker det vel, Let er min Havfrue,
der stikker Jer i Dinene. Nu, hun fortjener nok, at I seer
paa hende, hun er ellers kommen hid fra Holland, og an-

densteds kunde man da vel heller ikke gjore Sligt; men de

kostbare Skaller erc forte hjem fra Bengalen og fra det

indiske og rode Hav. Jeg kjobte hende hos Capitain Brou-
wer fra Messingen, og hun har kostet mig meer, end een

Dollar, det kan I troe — og Capitain Brouwer satte
Livet til under den spanske Kyst, og det, mener jeg, var en

Straf, fordi han lod mig betale hende saa dyrt; men saa
er der da heller ikke et sligt Vidunder at see i hele den ny
Verden, og skjondt mine to Pagoder heller ikke ere at for-
agte, saa kan de dog nok ikke maale sig med hende."

„Der har vi igjen et Afgudsbillede," mumlede Jona-
than Kemp; „ja, ja, det er fra Franklin, at Ulykken kom-
mer," tilfoiede han hoit, „deri har De Ret. Det er den

samme Franklin, der mener at have udrevet Lynet af Her-
rens Haand, og dog siger Herren, at han selv har uddeclt
Det til Lynet; men nu mener denne Franklin, at han kan
berede Lynstraalen en anden Vei, end den, som Gud har
bestemt derfor. Hvad skal nu et troende Menneske sige her--
til, er dette ikke Ugudelighed, er dette ikke aandelig Hov-
mod, er dette ikke at sætte sin egen Viisdom over hans,
som dog er al Viisdoms Kilde?"
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„Saaledes maa De ikke udlcrgge det/' svarede John
Bridle, „Ingen formaaer at rive Lynstraalen ud af Guds

Haand, det er vist; men nu har Gud givet os Forstand til
at vogte vort Liv i mange Slags Farer, og den har vi da

vel ogsaa Lov til at bruge. Der skal jo ikke findes noget
Land paa Jorden, hvor Tordenveir ere vildere og gjore storre
Skade, end hos os. Jeg kan vel tale derom for jeg har
fiere Gange vceret ude paa Marken, uden Tag over Hovedet,
i det værste Uveir, og jeg borte det hvisle ligesom mang-
soldige Fugle hoit i Luften, og jeg saae Lynstraaler, der

lignede brcrndende Trceer, og hele Himlen var som et Ild-
hav; ja vi har oplevet Aar, hvori meer end fiirsindstyve
Mennesker bleve ihjelslagne af Lynet alene her i Pennsylva-
nien. Skal vi da nu ikke takke Gud, fordi han lod os finde
et Middel derimod? og den Mand, der fandt et saadant
Middel, har ikke han netop brugt sine Evner saaledes, som
Gud vilde det, til at frelse mangsoldige Menneskers Liv?

Thi uden Guds Villie kunde dog en saadan Opfindelse ikke

gjores, og den var da ingen Ugudelighed, ligesaalidt som
det er en Ugudelighed at dcrmme mod de vilde Vande; thi
sor Vandene har Gud dog vel ogsaa beredet Vei, ligesaavel
som for Lynet."

„Ja saaledes tale de klogtige Hoveder," svarede Jona-
than Kcmp, „der bilde sig ind, at de med deres Forstand
kan udgrunde Guds vise og hemmelige Raad og omstyrte,
hvad han fra Evighed af har bestemt; men jeg har selv
kun handlet lidet klogt, da jeg, uden forst at tage Itaad

as den, der bedst forstaaer sig derpaa, har givet mig i Sel-

skab med Folk af det Slags, hvortil I horer." Derpaa
reiste han sig, greb sin Hat og gik sin Vei, uden at agte
paa, hvad de Andre sagde for at holde ham tilbage.

„Hvad! gik han virkelig?" sagde van Gehlmuyden, idet

han med Forundring saae efter ham. „Nu, en Nar bor
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man lade seile sin egen So," lagde han kort ester til, me-

dens han med stor Rolighed tog et Par Cigarer op af sin
Lomme.

Imidlertid stod ogsaa Charles Fulton op og greb
sin Hat og bad Hr, van Gehlmnyden at undskylde ham, da

han ikke solte sig ganske vel. „Jeg vil heller komme igjcn
en anden Gang/' sagde han, „naar De er alene, da kan vi
bedst tale om Sagen." Derefter skyndte ogsaa han sig bort,
sandsynligviis for at opsoge Jonathan Kemp, ester hvis fa-
natifle Luner han bestandig, naar de kom sammen, var vant
til at svie sig.

„Saa, der gik ogsaa han!" sagde van Gehlmuyden,
„men det kan vccre det Samme, naar I bare vil staae Jer
lidt til Ro, John Bridle, og ryge en Cigar og drikke en

Kop Kaffee med mig, og det tanker jeg da vel, I gjor, for
I er jo en fornuftig Mand, som ikke er saa urimelig at
blive vred og at lobe sin Bei, fordi der engang imellem
falder et Ord, som han ikke kan lide."

„Ja, hor!" sagde John Bridle, „De maa heller ikke
blive vred, hvis der nu falder et Ord, som De ikke kan
lide; thi det vil jeg ikke dolge for Dem, at jeg mener, De
er for haard mod den stakkels Robert Fulton."

„Men I horer jo, at han har sat sig i Hovedet, at
han aldrig mere vil tage sig noget Ordentligt for."

„Ak, lad ham bare forst lobe Hornene af sig; for jeg
kan dog aldrig faae det af mine Tanker, som Franklin sagde
om ham, og havde jeg ikke meent, at De vilde sorge for
Drengen, ja maaskee tilsidst indscette ham til Deres Arving,
da havde jeg strax skreven den gamle Franklin til, da han
kom hjem, og mindet ham om den lille Robert, som han
engang havde jaa store Tanker om; men der gjorde jeg ikke,
fordi jeg nodig vilde skade Drengen hos Dem, da jeg vidste,
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Anliggender."

„Det skal I have Tak for," svarede van Gehlmuyden.
„Men vil I ikke vcere saa god at lukke Vinduet op. Jeg
har den Egenhed ved mig, at jeg hellere sidder her og sve-
der, saa Vandet driver af mig, end at jeg gider reise mig
for at lukke det op selv. — Nei, lad det dog hellere vcere!

for ellers komme de fordomte Myg og Muskiter ind. —

Ja, hvad nu denne Robert angaaer, saa kunde jeg endnu

maaskee sinde mig deri, hvis han bare gav sig af med no-

get Ordentligt, hvis han for Exempel kunde gjore slige Kunst-
stykker, som mine to Pagoder der, skjondt vel ogsaa de her
i dette Land kun vilde sinde faa Kjobere, eller hvis han
forstod at male Vcrgge, Vinduer og Dore; men at tegne
Landskaber, Skove og Fjelde, deri er der jo hverken Orden

eller Forstand, og det er desuden en brodlos Kunst her i

Amerika."
„Deri har De vel forsaavidt Ret," svarede John Bridle,

„skjondt jeg har ladet mig sige, at der ogsaa skal have vcr-

ret Folk ovre i Deres Land, der dreve stige Kunster. Dog
har De vel Ret, Sligt passer ikke for os, og deri er ogsaa
den gamle Franklin enig med Dem, sor der er Ingen, der

stcerkere har advaret Malere og andre stige Kunstnere sra at

nedscette sig her, end netop han."
„Har han det?" sagde van Gehlmuyden, „da har jeg

dog maaskee gjort ilde i at holde de Boger tilbage, som
han sendte Drengen."

Da John Bridle noiere forespurgte sig om denne Sag,
erfoer han, at Franklin, for sin Afreise til Europa, havde
sendt den lille Robert et Udvalg af sine Skrifter tilligemed
et Par venlige Ord, hvori han bad ham om at henvende
sig til ham, naar der var Noget, han trcengte til. Men om

dette sagde van Gehlmuyden ikke et eneste Ord til sin Pleie-
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føn, fordi det vilde sætte ham Griller i Hovedet, meente

han, og Bøgerne havde han gjemt og havde aldrig siden
havt dem i sine Hcender.

„Det skulde De ikke have gjort/' sagde John Bridle, „for
der er en stor Velsignelse ved Franklins Ord, det har jeg
selv erfaret."

„Ja, jeg sorstaaer Jer," svarede van Gehlmuyden, „for
det var ester Franklins Raad, at I giftede Jer og fik Hnset
fnldt as Born, det veed jeg nok."

Ester John Bridles Tilskyndelse lovede omsider van

Gehlmuyden, at han, hvis Robert engang sortrød sin Ulydig-
hed og vendte tilbage til sit Haandvcrrk, ikke blot vilde til-

give ham, men at han da ogsaa vilde betamke ham rigelig
i sit Testament; „dog skal han Intet vide derom," soiede van

Gehlmuyden til, „for han har opgivet sit Dagdriveri, og
for han vil svie sig efter de Bestemmelser, som jeg sore-
skriver ham."



Syvende Capitel.

Joel Barlow havde ikke varet ret lange i Philadelphia,
fer han fik Lyst til at foretage en Udflugt i Skovene og
de mindre -ekjendte Egne mod Vest; men da han nu ved

sit Samliv med Fulton allerede havde faaet denne meget
kjar og nodig vilde undvare hans Selskab, saa foreslog
han ham at folge med paa denne Reise, der, som han sagde,
ikke vilde vare ret lange; thi fvr Begyndelsen af November
Maaned vilde han igjen vare i Philadelphia.

Det kunde synes besynderligt, at Barlow allerede saa-
ledes i de forste Uger vilde drage Fulton bort fra de Kunst-
ovelser, som denne nu, efter hans egen Tilskyndelse havde
begyndt paa. Men da Fulton efter noiere Overveielse havde
besluttet at lade Portraittegniugen fare og at blive Land-
skabsmaler, saa meente vel Barlow, at hans unge Ben gjorde
vel i at see de Rigdomme, som Amerikas Natur frembyder.
Dette var ogsaa den Grund, han sornemmelig ansorte, da

Fulton, uagtet han selv havde Lyst til denne Reise, yttrede
nogle Betcrnkeligheder med Hensyn til den Tidsspilde, den
vilde medfore.

Det var henimod Enden af September Maaned, da en

af disse Regnstorme havde udraset, hvorved Luften svales,
og hvorefter Hosten forst antager den stille varige Charak-
teer, der i disse Lande udmcrrker den, at de to Venner be-

gyndte deres Udflugt imod Vest.
Det er ister paa denne Aarstid, at Pennsylvaniens

Skovnatur viser sig i sin skjonueste Glands, og selv Luften
er da paa disse Steder saa klar og gjennemsigtig, at man
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har sammenlignet Pennsylvaniens Efteraarshimmel med den,
som man ellers er vant til at see ved Nilens Bredder.

Da Barlow og Fulton forlode Philadelphia, var dog
Aarstiden endnn ikke saavidt fremrykket, at Skoven havde
smykket sig med sin fuldstccndige Efteraarsdragt. Kun Bal-
birken, der er det as Amerikas Trccer, som tidligst klceder

sig i sin Hostklcedning, prangede alt med sine rode Blade;,
den ovrige Skov havde endnu sit gronne Udseende, og uag-
tet Luften var meget svalere end sor, saa var den dog
endnu temmelig varm, saalcenge Solen viste sig over Syns-
kredsen.

Da Barlow saasnart, som muligt, onskede at naae de

Egne, hvor Naturen endnu kunde sees i sin vilde og eensomme
Herlighed, saa dvcelede de ikke lcenge i Egnen omkring Phi-
ladelphia, men droge hurtig sorbi de adspredte Landhuse,
de smilende Frugthaver, de eensformige Poppelalleer, de

mangfoldige smaa Landsbyer, der ligesom dannede Over-

gangsled mellem de egentlige Byer og det fjerne eensomme
Skovliv, og de standsede ikke, for de omsider havde naact
Bredden af Susquehannah, hvor Colonisterncs Boliger den-

gang kun vare saa, og hvor man kunde vandre flere Mile,
uden at Ostens Slag eller den opstigende Rog mindede om,
at noget Menneske boede i Ncerheden.

Bi gjenfinde dem nu paa en stille Aften, siddende paa
en Hot midt inde mellem de blaae Bjerge, noget ovenfor
det Sted, hvor Juniata forener sine Bande med Susque-
hannah. Nedenfor den Hoi, hvor de sadde, var en stor Deel
af Skoven afbrcendt og Egnen ryddet, saa der aabnede sig
en Udsigt mellem Bjergene ned til Floden. Paa de andre
Sider stod endnu den vilde Urskov uantastet; der knejsede
Acaciatrcret, Egen, Asken, Bogen og det vilde Castanietrce i
deres Sommerkloedninger, skjondt vel enkelte Blade vidnede
om den Forandring, der snart forestod. Ganske ncer paa
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deres hoire Side Hortes der en Susen fra Dybet af en

rindende Elv; men det var ikke muligt at see den, thi
mangfoldige Buske helvede sig ncrsten vandret derover. Disse
vare teet gjennemflettede med vilde Viinranker og med et

Slags Mistel, der syntes ganfle bedecktet ined rode Bccr.
Alt dette dannede et Prcrgtigt men bedrageligt Teppe over

Afgrunden, Paa hvilket man sandsynligviis ikke kunde troede
uden at ncdstyrte deri,

Lcrngere borte i den nedenfor liggende Dal hortes Ly-
den af Kobjelder, der blandede sig med Hundeglam, og der
mindede om. at der fandtes en Bolig i Ncrrheden, hvor de
to Vandrere kunde soge Tilflugt, naar de trængte til Hvile
og ikke lcrngere havde Lyst til at dvcrle under aaben

Himmel.
„Gud vcrre lovet!" raabte Barlow, „saa staae vi da

omsider ved Indgangen til det vidtloftige Pallads, jeg saa-
tidt har lcengtes ester. Saalcenge vi horte Klokkerne klinge
i Landsbyerne, vare vi endnu langt derfra; men her begyn-
der det. Her er der endnu ingen ordentlige Broer over El-
vene, ingen anden Bei, end den smalle Sti, der slynger sig
nede ved Floden; her har Skov og Dal og Bjerge neppe
saaet Navne, og de eensomme Colonister kjende knap deres
nccrmeste Naboer; her kunne vi da snart faae Naturen at

see saaledes, som den var, for nogen Mand af vor Stamme

satte sin Fod i dette Land."

„Ja, men her kunne vi vel ogsaa forvilde os, saa vi

aldrig finde Veien tilbage igjen," sagde Fulton, idet han
aabnede en stor Tegnebog, som han havde med, og begyndte
at udkaste et Billede af det omgivende Landskab.

„Ja, det er vist," svarede Barlow, „og det er just ikke
den sletteste Side af vort Reiseeventyr. Jovrigt har det
vel ingen Nod, jeg forstaaer ganske godt at finde mig til
Rette paa ubekjendte Steder, og en eller anden Beiviser
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kan vi da vel opspore, hvor vi saa komme hen. Men hvad
siger Du ellers om Skoven her, om Bjergene og om Ud-

sigten over den store Flod? Er ikke dette en Verden, der

kan give vore Malere Noget at bestille? Og dog er det
endnu Intet imod den Herlighed, der snart skal komme.
Vent blot otte til ti Dage endnu, da skal Du see en Glands

as Skarlagen, Purpur og Guld, mod hvilken al den Blom-

sterpragt, der smykker vore Haver, kun har lidet at betyde.
Kan Du gjengive denne Natur med Sandhed, da vil Du

neppe staae tilbage sor nogen af dem, hvis Mestervcerker
beundres hist i Europas store Gallerier."

„Alt vil vare vunden," sagde Fulton, „hvis disse Flo-
der kunne blive seilbare, hvis Juniata og Susquehannah
ved en Canal kunne forbindes med Shuylkill, og isar hvis
man, som dog vel engang maa skee, kan finde et Middel
til en hurtigere og bedre Seilads."

„Der kjender jeg mine Landsmands Aand igjen," raabte
Barlow, „men nu er Du her for at glade Dig over den

store Skovnatur, og ikke for at gruble over, hvorledes den
med Fordeel kan odelagges."

„Og dog maa det engang skee," svarede Fulton.
„Naar den Tid kommer, saa faae vi finde os deri;

men nu ville vi et Dieblik glemme, at denne Natur er viet
til Undergaug. Endnu er den dog tilstede i al sin vidun-
derlige Pragt og Hoihed; og for at Du kunde see den saa-
ledes, for at Du kunde opfatte Billedet deraf i Din Sjal
og engang maaskee gjengive en Afglands deraf i Din Kunst,
derfor isar var det mig saa vigtigt, at Du skulde ledsage
mig igjennem disse Skove. — Nei, hold nu op at tegne!
det kan Du gjore en anden Gang."

„Ja, ja, det er desuden sor merkt til at tegne nu,"
sagde Fulton; paa samme Tid lukkede han sin Bog og vik-
lede sine Tegneredskaber sammen.
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„Men til at modtage Indtrykket as den doemrende Na-
tur er det endnu lyst nok," sagde Barlow, medens han lagde
sig tilbage og hvilede sit Hoved i det blode Mos, hvormed
Hoien var bevoxet.

Solen var gaaet ned, og det varede ikke lcenge, for
Stjernerne bleve synlige og glimtede med al den steerke
Glands, der er ejendommelig sor Amerikas Nattehimmel.

„Naar jeg stirrer saaledes op paa Melkeveien," sagde
Barlow, efterat han en Tidlang med Taushed havde be-

tragtet Himlen, „da kommer der underlige Dromme over

mig; ja det synes mig da tidt, som om de Gamle havde
taget seil, naar de tcrnkte sig Glemselens Flod under Jor-
den, tvcrrtimod, det er snarere den, der blinker over vore

Hoveder. Men hvis det forholder sig saa, da er den tillige
Erindringens Flod; thi jo mere man glemmer det Uvcesent-
lige, desto klarere bliver det Versentlige, det Allerdybeste og
Hoieste, og kun over Dieblikket og Hverdagslivet lægger sig
et dunkelt Slor. Og sra hine gyldne Vande er det vist
ogsaa, at Drammene nedstige, der ligeledes paa en selsom
Maade blande Glemsel med de celdste og dybeste Erin-

dringer."
„Jeg satter Dig ikke ganske," sagde Fulton.
„Det behoves heller ikke," svarede Barlow, „Ingen kan

ganske satte de Syner, der dukke srem af Drammens Flod;
thi deri bestaaer jo netop de dybeste Drammes Vcesen, at
de allerede her paa Jorden give os en Anelse om Noget,
som vi dog paa denne Side af Graven aldrig kan eller

skal satte."
„Hvis Du nogensinde samler Dine Tanker i et storre

Digt, da bliver det vist en Dram," sagde Fulton.
„Bar det saa, da skulde jeg ikke have saameget derimod,"

svarede Barlow. Efter disse Ord blev han igjen i nogen
Tid liggende uden at tale.
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„Hvorledes mener Du vel, at den store Columbus var

tilmode," sagde han omsider, „og hvilken Drom troer Du

han dromte, da han stilede den Vei, som Ingen sor ham
havde stilet, og da han stod paa Docktet i de sildige Host-
noetter, hvervende over det ubekjendte Verdenshav, med Diet

fcrstet paa de samme Stjerner, som vi nu betragte, og
uden Tvivl paa flere endnu, der dukkede frem as det sydlige
Hav?"

„Ja, hvem kan vide det!" sagde Fulton.
„Hvilken Drom mener Du, at han har havt, da han

mellem Nat og Morgen saae den store Pegasus, efterfulgt
af den glindsende Docdder, svcrve foran Skibet mod Vest, og
da de begge mod Reisens Ende dalede over San Salvador

og svandt i Morzendcemringen med forklarede Blikke, og da

tilsidst den opstigende Sol viste ham, at hans himmelske
Vejledere virkelig havde fort ham til Maalet?"

„Han dromte vel ikke," svarede Fulton, „tvocrtimod hans
Sjccl var vaagen, og han saae netop klarere og skarpere,
og han tcenkte mere sammenhcengende, end de Andre,"

„Har han ikke dromt ligefrem, saa har han dog havt
et aandeligt Syn, en Vision, og det er ogsaa et Slags
Drom."

„Drommen er ustadig og lcthenflagrende," vedblev Ful-
ton, „men han holdt bestandig en eneste stor Tanke fast,
han tabte aldrig Troen derpaa, skjondt Verden bespottede
ham, han vilde fornemmelig kun een Ting, og han satte sit
hele Liv paa denne sin Hovedtanke."

„Han vilde sornemmelig kun een Ting," gjeutog Bar-
low ester Fulton, „han holdt een Tanke bestandig fast. —

Ganske rigtig! Saaledes gives der ogsaa store Videnskabs-
mcend, der kun have gjort een Hovedopdagelse, store Helte,
der kun have udfort en eller to mægtige Handlinger, og
store Digtere, fra hvis Haand man kun kjender et eneste
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vidunderligt Vcerk. Og maaskee horte disse Grandskere, disse
Helte og Digtere, der saaledes concentrerede deres Virksom-
hed, mangengang til de allerstorste; men jeg kan, idetmindste
endnu, ikke folge deres Exempel, hos mig forjager endnu den
ene Tanke den anden."

„Og dog ville de maaskee ogsaa hos Dig tilsidst samle
sig til et storre Heelt," sagde Fulton.

„Nu, ganske uden Compas seiler jeg da heller ikke,"
svarede Barlow, „det skal maaskee omsider vise sig mod
Enden as mit Liv; men endnu driver jeg tidt sor Strom-
men, det lader sig ikke negte."

„Mig synes dog, at jeg kan forstaae, hvorledes Colum-
bus saaledes kunde fanges af en eneste Hovedtanke," sagde
Fulton.

„Som hine Skarer as Lysfluer, hvis Liv knap varer
til Sommernattens Ende, mod en af Himlens evige Stjer-
ner, saaledes ere vel alle vore mangfoldige Tanker mod hans
ene," svarede Barlow.

Robert Fulton. I. 5
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0!!end e Lap liel.

Fulton og Barlow stode nu op og gik ned til den ncer-

liggende Colonistbolig, hvor de vilde tilbringe Natten, og
hvor den lille Dreng, som de havde leiet i Harrisburgh, og
som havde baaren deres Iieisetoi igjennem Skoven, allerede

havde begivet sig hen i Forveien. Uagtet det alt var ble-
vet Nat, saa saldt det dem dog ikke vanskeligt at sinde Bei;
thi Barlow havde en lille Lygte med, som han ved Hjelp
as et Fyrtoi terndte, og desuden skinnede der en Ild fra
Colonistboligen, hvorefter de med Sikkerhed kunde rette deres

Gang.
Da de kom ncer til Huset, saae de, at Lysskjwret ud-

gik sra et lille Vindue, hvori en tynd Hud gjorde Tje-
neste istedensor Vinduesglas. Dog dcrkkede denne Hud
neppe meer end Halvdelen as Vinduet, gjennem den anden

Halvdecl fandt derimod Lyset en uhindret Vci. Den Hund,
hvis Gjoen de ncermest havde hort, stod, som de vel

kunde fornemme, bunden udenfor, dog lod der ogsaa Hun-
deglam, baade i Huset selv, og längere borte. For de endnu

havde naaet Husets Dor, blev denne aabnet, sandkynligviis
fordi man alt havde mcerket deres Ankomst og vilde vise
dem Vei, og da nu ogsaa Ilden skinnede gjennem den aabne

Dor, faldt det dem ikke svcrrt at naae derhen.
Kort efter traadte de ind i en af disse Colonistboliger,

der ikke ere saa ualmindelige i Amerika, naar man nccrmcr

sig til den Grcendse, hvor Cultur og Vildhed berore hinan-
den. Vceggene i denne Bolig vare sammensatte af uregel-
mccssige Trcestammer, mellem hvilke Hullerne vare udfyldte
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med Mos, Jord og Stene. Taget bestod, som de dog forst
den nceste Morgen kunde sce, af Trcebark. Gulvet havde
derimod et bedre Udseende; thi det var belagt med Brce-
der, hvilket ellers er en sjelden Luxus i disse Hytter, som
de forste Colonister ligesom i Forbigaaende bygge, og som
de almindelig ester nogle Aar igjen forlade, naar de blot
kunne finde Kjobere til den halvtopdyrkede Jord.

Den Stue, hvori de to Venner traadte ind, var baade
rummelig og hoi, thi der fandtes ingen flere Værelser i det
hele Huns, og der var heller intet Loft ovenover. Stuen
fik sit Lys dcels fra en lille Jernlampe ncrrved Vinduet,
deels fra Ildstedet, der var bygget af utilhugne Stene i en

Krog af Vcerelset, og hvorpaa der brccndte et Par tykke
Troeknuder. Fra disse hvirvledes Rogen op og fandt sin
Udgang gjennem flere Aabninger i Vceggen, men iscer gjen-
nem et Par Huller i Taget; det storste af disse kunde,
naar det behovedes, lukkes til ved en egen Indretning.

I dette Vcerelse saac de ingen andre Mobler end to
Bccnke, der stode, hver paa sin Side af et langagtigt Bord,
hvormed den glattende Hovl havde havt ligesaa lidet at be-
stille, som med de uformelige Trccstammer, hvoraf Vcrggene
vare sammensatte. Paa den ene Vccg hang der et Par
Dxer, tilligemed to Krudhorn og to lange Gevcrrer, fra
hvis blanke Lob Lyset kastedes tilbage med megen Glauds,
og hvis Udseende vidnede om, at de bleve pudsede og ren-

sede med langt storre Omhu end alt Andet, hvad der havde
sit Hjem i dette Huus.

Der fandtes kun to Beboere i Huset. Den ene var en

midaldrende Mand med et stort sort Sk«g og med et

kraftigt Udseende. Han var indsvobt i en bruun Kappe,
under hvilken en Flanelstroie af og til blev synlig, der just
ikke syntes at vidne om den hoieste Reenlighed. Paa Ho-



68

vedet bar han en Hue, der var rigelig fodret med Bcrver-

skind. Denne Hue tog han af, da de Fremmede kom ind,
paa samme Tid ncermede han sig til dem, bod dem velkom-
men og rakte dem sin Haand.

Den anden af Husets Beboere var en ung Mand med

et smukt Ansigt. Han var ifort en laadden Skindtroie, hans
Hoved var ikke bedecktet af Andet, end af hans sorte krollede

Haar. Han reiste sig op, da de Fremmede kom, dog traadte

han dem ikke ncermere, men blev staaende necrved Bordet,
hvor han tyssede paa et Par Jagthunde, indtil deres Glam

aflostes af en sagte Knurren, der endelig tilsidst ganske
tabte sig.

„Mit Navn er William Harris/' sagde den Mdre, „og
han der hedder Georg; han er mit eneste levende Barn,
jeg havde endnu to Sonner, der vare yngre end han, men

dem har jeg begravet, alt lcrnge sor jeg opslog min Bolig
her."

Paa et Vink as William Harris hentede nu Sonnen
et Stykke Skinke tilligemed Levningerne af et stegt Daadyr.
Derpaa tog han Lampen ntd af Vcrggen og ilede til et lille

Aflukke, der ved et Slags Mellemvceg var adskilt fra den

store Stue; herfra vendte han tilbage med et stort Mais-

brod, siden hentede han Melk og bragte tillige nogle Leer-
skaale, hvori han heldte Kaffee. Endelig satte han et Glas
ved Siden af Barlow tilligemed en stor Flaske, syldt med
et Slags Brcrndeviin, der laves as Malt, og der drikkes

meget paa disse Steder. Efter William Harris's Jndby-
dclsc toge de nu alle Plads paa de lange Bcenke og spiste
med stor Lyst, dog afslog Fulton og Barlow at smage no-

get af den stccrke Drik, hvorover de Andre hoilig forun-
drede sig.

Under Maaltidet, hvori ogsaa den omtalte Bciviser
deeltog, var William Harris meget munter. Tilsidst hen-
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vendte han sin Tale til Barlow og spurgte ham, om det
var hans Hensigt at kjobe Jord paa disse Steder.

„Nei," svarede Barlow.
„Hvad t al Verden reiser I da for?" spurgte William

Harris, „naar I ikke vil kjobe Jord?"
„Vi reise kun for at see os om og sor vor egen For-

noielse," svarede Barlow.
„Det Slags Reisende kommer ellers sjelden her," sagde

William Harris.
Noget efter fortalte han dem, at det Dyr, de spiste af,

var skudt paa hans egen Maismark ligeudenfor Huset.
Han sorsikkrede dem desuden om, at han endnu sor to Vintre

siden ikke blot havde skudt Daadyr, men endog Rceve, Maarer

og Ulve sra sin Stuedor af, og at han dengang kun beho-
vede at gaae nogle Skridt ind i Skoven, saa kunde han
flyde saameget Vildt, han lystede. „Da byggede Bccveren
endnu i Susquehannah," fagde han, „og La kunde man tidt

skyde Björne, der veiede trebiuxbiebe Pund; men siden de

har begyndt at anlcegge Harrisburgh, og siden de har ryd-
det saa stcerkt i Skovene mod Syd, er Vildtet meget asta-
get; og bliver det saaledes ved, da kan det hcrnde sig, at
vi, naar nogle Aar ere gaaede, hverken vil see Spor af
Harer eller Daadyr i flere Miles Afstand. Derfor er baade

jeg og min Son kjede af at boe her; thi naar Jagten er

odelagt, saa er al vor Glcede forbi. Vi ere derfor enige
om, at vi ville scrlge vor Eiendom, saasnart vi kunne, og
drage videre mod Vest og opflaae vor Bolig midt i den
vilde Skov, hvor ingen Colonist endnu har sat sin Fod."

Under denne Tale sparede han ikke paa den stcerke Drik,
som Barlow og Fulton saalidet vidste at skatte, og omsider
gjorde han dem igjen det Forflag, at de skulde kjobe hans
Ejendom. Han sorsikkrede dem om, at de ikke vilde finde
nogen bedre Jord paa denne Side af Susquehannah, og
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grov nogle Tommer dybt og hakkede Maiskornene ned, da
vilde Ageren give dem en rigere Host, end den giver om-

kring Reading, og selv omkring Lancastcr, naar ben med

storste Omhu er bleven gjodet og ploiet. „Ja, hvis Seiladsen
kommer istand paa Susquehannah, som man stcerkt taler om,"
soiede han til, „saa kan I maaskee, hvis I kjober denne

Eiendom, om en halv Snees Aar vcrre rige Folk."
Barlow spurgte ham da, hvorfor han ikke selv vilde

blive rig, og hvorfor han vilde bortgive saa store Fordele?
„Hverken min Son eller jeg bryder os stort om Rig-

dom," svarede han, „vi forlange kun det af Jorden, som vi

selv behove, intet meer; vi trwnge heller ikke stort til Eders

Fabrikker og Haandvcrrker, thi hvad vi behove, kan vi som
ostest gjore selv. Men med Jer er det en anden Sag, I
forstaae nok at bringe meer ud af Jorden end vi; og da I
nu ere komne saalangt borte fra, saa maae I dog sagtens
have en eller anden fornuftig Hensigt dermed. Men hvis
det er Jer Mening, at I forst vil see Jer om, til I finder
Jord paa gode Bilkaar, saa kan I ligesaa godt blive her;
thi bedre Land og bedre Kjob vil I paa denne Side af
Floden aldrig faae."

„Men jeg forsikkrer Jer endnu engang derom," svarede
Barlow, „hvor selsomt I end finder det, det er aldeles ikke
vor Hensigt at kjobc Land."

„Nu ja, saa vil jeg troe Jer, og vi vil ikke tale et
Ord meer om den Sag," gjenmcrlede William Harris.

Efter Bordet bragte Georg Harris en stor Mcrngde
Maisblade tilligemed flere Knipper Halm, som han spredte
paa Gulvet. „Bi have ingen andre Senge," sagde han,
„men et Par Uldtcrpper kan I faae."

Derefter blev der ligeledes redt Leier til de Dvrige,
hvorefter Barlow og Fulton kastede sig ned paa Halmen i
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deres Klceder og svobte sig ind i de Tcrpper, som Georg
Harris havde bragt, riden at agte paa, at disse just ikke
vare saameget reenlige, og da de solte sig temmelig trætte

af deres Vandring, saa faldt de snart i en dyb Sovn.

Ncrstc Morgen bleve de vakte af en selsom og gjennem-
trcengende Lyd, der halvt lignede Skrig, og halvt et Slags
Fuglesang, og der ikke klang ganske nmelodisk. De reiste
sig da begge op med Forundring og lyttede dertil. „God
Morgen!" sagde William Harris, der alt var oppe og sys-
lede med nogle Snarer, hvori han vilde fange Fugle, „bryd
Jer ikke om de Skrig! Det er de vilde Kalkuner i Sko-

ven, der synge ved Solens Opgang. Der var ellers langt
flecr af dem for, men nu ere de floine andensteds hen; thi
Alt helder mi mod Undergang i disse Skove."

Barlow og Fulton stode derefter op og gik ud for at
indaande den friske Morgenluft; siden kom ogsaa William

Harris. De maatte da folge ham omkring paa Marken,
hvor han viste dem Udstrcekningen af sin Eiendom, der gik
lige ned til den store Flod. Paa den anden Side grcend-
sede den til Skoven og var tildeels indhegnet med et Slags
Palissader. Paa Ageren midt imellem Maisstamglerne stode
der endnu Levninger af Trcrstammer. Omsider viste han
dem en Lade, der var bygget med storre Flid end Vaa-

ningshuset, og hvori ogsaa Stalden fandtes. Han havde to

Heste og ti Koer, sagde han og desuden en temmelig Mccngde
Sviin; de bleve alle bevogtede af Hunde, der aldrig skil-
tes fra dem, og der ogsaa sov i Stalden ved deres Side.

„Alt dette," sagde William Harris, idet han pegede
paa Laden og Baaningshuset; „det vane nu slet eller godt,
have vi selv bygget med egne Hamder; thi dengang vi kom

hid, var der ingen Hjelp at faae paa mange Miles Afstand.
Kun de Brccder, der dcrkke Gulvet, have vi ikke hugget
selv, dem har jeg tilbyttet mig i Fjor i en Savmolle, der
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ligger Syd for Harrisburgh. Med Palissaderne have vi

ogsaa havt nogen Hjclp af vore Naboer; imidlertid ere vi

endnu ikke færdige med Arbeidet, som I seer, thi oprigtig
talt, fra det Dieblik af, da vi toge den Beslutning at steige
Stedet, have vi ikke brudt os saameget derom."

„Men Eders Huus er dog temmelig aabent," sagde
Barlow, „hvorledes kan I da sikkre Jer mod Regn og Snee

og holde Kulden ude om Vinteren?"

„Ak, Vinden, Regnen og Sneen ere vore gode Bc-

kjendte," svarede William Harris, „de skrcekker os kun lidt;
thi vi behvve jo ikke at spare paa Brcrndsel, og naar ogsaa
Sol, Maane og Stjerner glimte ned til os igjennem Taget,
det bryde vi os heller ikke saa farligt om."

Tilsidst foreslog William Harris, der, som det lod,
fandt megen Fornoielse i Barlows Selskab, at han skulde
blive der denne Dag over. „Vi ville da gaae paa Jagt i

Formiddag," sagde han, „I kan laane min Sons Gevcrr,
og vi ville see, hvad Lykken beskcerer os."

Det blev nu aftalt, da hverken Barlow eller Fulton
havde noget derimod, at det skulde blive ved denne Bestem-
melse. Medens de to Andre vare paa Jagt, vilde Fulton
blive hjemme for at fuldfore det Udkast, han den forrige
Aften havde begyndt paa.

Da de kom ind, fandt de deres Frokost tilberedt. Den
bestod igjcn af opvarmet Skinke, Maisbrod, Melk og Kaffee,
hvilken sidste Drik sjelden savnes i dette Land selv i de fjer-
neste Afkroge.

Under Frokosten declte Fulton sin Fode med en lille

Hund, der sad ved hans Fodder.
„Holder I af Hunde?" spurgte William Harris; „ja,

ja, de fortjene det ogsaa," forede han til, uden at vente

paa Fultons Svar. „Her i de vilde Skove skjonne vi bedst
paa, hvad flige Dyr due til, havde vi ikke dem, da vilde
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Hoved beholde tilbage."

Da Spiisningen var forbi, kastede William Harris sin
Kappe og tog et Slags Blouse paa. Derefter greb han
selv det ene Gevar og gav det andet til Barlow. Omsider
kaldte han paa en stor Jagthund. Den lille, der hidtil
havde siddet ved Fultons Fod, sprang nu op og vilde ogsaa
med; men dette tillod ikke dens Herre, og den blev bunden
med en Snor fast til Bordet. Den syntes da temmelig bedro-
vet, men dog fandt den sig i sin Skjebne og lagde sig til-

sidst stille ned. Nu toge ogsaa de to Jcrgere hver sit Krud-

horn, hvorpaa de gik ind i Skoven, ledsagede af den store
Jagthund. Georg Harris var allerede gaaet ud tidligere;
thi han vilde, som han sagde, falde Traer til Brandsel,
der siden, naar Vinteren kom, skulde kjores hjem.

Da de Anvre vare borte, gik Fulton op paa den om-

talte Hoi og satte sig ned for at fuldende sit Udkast; men

han holdt snart op igjen, thi det vilde ikke ret lykkes for
ham. Han stod da op, lukkede sin Tegnebog og gik ned til

Floden, der paa dette Sted var meer end tolvtusinde Fod
bred, og hvori mangfoldige skovbedakkede Der vare synlige.
Han satte sig derpaa ned og skuede i Tanker ud over den store
Strom, der netop her, hvor Grunden uden Tvivl var meget
ujevn, brnscde forbi med en stark og skummende Fart.

Der var i disse Dage opstaaet en Tvivl i Fultons In-
dre. „Er det da saa vist," sagde han ved sig selv, „at jeg
virkelig er kaldet til Maler, og har jeg handlet ganske be-

sindig, da jeg opgav alt Andet for at sysle med denne

Kunst?" Dette var et Sporgsmaal, som han endnu ikke
kunde besvare sig selv, og hvorom han dog heller ikke havde
Lyst at tale til Barlow.

Men han havde ikke siddet lange, for denne Tanke blev

fortrangt as andre, og snart folte han sig hildet i disse
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Drommetaager, hvori «Sjælen tidt ligesom forvildes og ta-
ber sig, naar man lcrnge betragter det rindende Vand. Om-

sider, da hans Forestillinger igjcn klaredes, randt den Sam-
tale ham i Hu, som han Aftenen i Forveien havde havt
med Barlow om Amerikas Opdager.

„Lykkelig var denne Mand," sukkede han, „og alle de,
der, liig ham, kun ledes af een urokkelig Tanke, om hvis
Sandhed de ere overbeviste, og for hvilken de ere beredte
til at hengive Velfcerd og Liv og Alt, hvad der blot har
en udvortes Giands."

Da han kom tilbage og saae den lille Hund, der endnu

stod bunden, loste han den as dens Baand, men sorgede
tillige for, at Doren var lukket, saa den ikke kunde komme
ud. Den ncrrmede sig da venlig til ham og logrede med

sin Hale; men han boiede sig ued og klappede den, hvor-
efter den tog Plads ved hans Side og betragtede ham med

sine trofaste Dine.
„Du soger vel ogsaa Noget, hvorfor Du kan opöffre

Dit Liv, og i hvis Tjeneste Du kan udvikle og anvende Dine

bedste Evner," sagde Fulton.
Forst om Eftermiddagen kom Barlow og William Har-

ris tilbage fra deres Jagt. De havde skudt flere Snepper
og andre Styltegcengere og desuden en stor broncefarvet
Fugl. „See, der er en af de Fugle, der fang for Eder i
Morges, da Solen gik op," sagde William Harris, „det er

ellers ikke let at skyde dem; thi de flyve meget hoit."
Fulton spurgte nu, om han ikke vilde sivige den lille

Hund. Men William Harris rystede paa Hovedet og sagde,
at en saadan Hund var en stor Skat; „thi dens Moder kan
lugte Ulvene, selv naar de ere langt borte, og den samme
Natur mcerker man ogsaa hos denne," foiede han til.

Om Aftenen, da Ilden blussede, og Rogen var truk-
ken op under Taget, fortalte den celdre Harris om sine
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Jagter i fordums Tid og om den Maade, hvorpaa han for-
fccrdigede sine Jagtredskaber og meget Andet, som han i sin
Eensomhed trcrngte til. „Jeg har ikke vceret meer end sex
Aar her," sagde han blandt Andet, „for boede jeg paa den
anden Side af Middletown, nedenfor Udlobet af Swatara.
Men siden, da min Kone og mine to smaa Born dode, og
da Vildtet astog der i Egnen, blev jeg kjed af at boe der.

Jeg solgte da min tidligere Eiendom og drog lcengere mod
Nord og satte mig ned her."

„Har I aldrig vceret paa den anden Side af Susque-
hannah k" spurgte Barlow.

„Jo, i forrige Sommer gjorde jeg en Reise mod Vest
til Ohiofloden paa den anden Side af Alleghannybjergene.
Der kommer Foraaret tidligere end her, der ere Skovene

storre og fulde af Dyr, og der er en langt bedre Jagt, end

paa disse Steder.
Til alt dette lyttede Barlow med stor Opmcrrksomhed,

hans Tanker havde nu ganske vendt sig til den praktiske
Side af Livet, og han syntes aldeles at have glemt de
Svcermerier og den Drommeverden, hvori han den forrige
Aften havde fordybet sig.

Om Aftenen blev der igjen stroet Halm og Maisblade

paa Gulvet, hvorefter de alle lagde sig til Hvile. Barlow

og William Harris faldt snart i Sovn, thi de vare trcette

af Jagten. Fulton derimod laae lccnge vaag'en og betrag-
kede den hendoende Flamme paa Arnestedet; dog omsider
fov ogsaa han ind og vaagnede forst igjen ved Solens Op-
gang, da de vilde Fugle Paany sang deres Morgensang.

Siden, da Fulton og Barlow stode rede til Afreisen,
traadte Georg Harris ind med den lille Hund, som han
holdt i en lang Snor. „Der," sagde William Harris til

Fulton, „den har nu engang valgt Jer til Herre, det saae
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jeg nok i Gaar; det er da bedst, I beholder den, I skal
Intet betale derfor."

Fulton blev meget glad og overraflet ved denne Tale,
og da William Harris aldeles intet vilde hore om nogen
Erstatning, modtog han Gaven med stor Taknemmelighed.

„Di have kaldt den Trusty," sagde William Harris,
„det Navn maa den beholde; thi ellers vilde den blive for--
virret. I de forste Dage maa I heller ikke flippe den,
siden vil jeg svare sor, at den skal blive hos Jer frivillig,
og I vil da maastee have storre Nytte af den, end I nu

troer."

Efter William Harris's Raad havde de allerede den

forrige Dag afskediget deres Beiviscr; thi han vidste ingen
Besked i Urskoven mod Nord, hvor de mi vilde hen. Deri-
mod paatog den unge Harris sig selv at vise dem Dei til
den ncrrmeste Colonistbolig, der laae tre Mile borte, og
hvor de da nok, som han sagde, kunde sinde en ny Forer.

William Harris tilbod dem ogsaa kort for Assteden
Brugen af sine Heste, indtil de havde naaet hans ncrrmeste
Nabo. „Saa kan I dog idetmindste spare noget paa Eders
Been i Begyndelsen," sagde han.

„Jeg takker Jer sor Eders gode Tilbud," sagde Barlow,
„men vi ville helst reise til Fods."

„I ere to sorunderlige Mennefler," sagde William Har-
ris; „jeg har ellers sjelden truffen nogen as vore Landsmand,
der ikke hellere vilde ride end gaae, naar han havde Valget."

Tilsidst sagde de et venligt Farvel til deres gjcstfri
Dert og begave sig nu paa Vei, ledsagede as Georg Harris
og as den lille Trusty, som Georg sorte med i en Snor,
hvori den ogsaa rolig sandt sig.
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Hienöe OpiteL

Meer end otte Dage vare alt forlobne, siden Barlow

og Fulton forlode William Harris's Bolig, og dog befandt
de sig endnu langt fra deres Reises Maal; det var nemlig
deres Hensigt, at trænge frem ligetil Tiogasloden og til

Grccndserne af Fristaten Newyork; thi paa denne Van-

dring kunde de endnu see Urskoven i al dens Herlighed
og dog vccre tilbage i Philadelphia, inden den egentlige
Vinter kom.

De maatte bestandig gaae igjennem Skove, hvor Co-

lonisternes Boliger efterhaanden, som de kom videre mod

Nord, bleve fcrrre og laae længere skilte fra hverandre.
Skoven selv var uden Navn, og uden egentlig Eiermand,
de faa Nybyggere vidste neppe Beskeed om de ncrrmeste Ste-
der og det blev hver Dag vanskeligere for de to Venner
at finde Vejvisere, paa hvilke de kunde stole.

De holdt sig derfor saa ncer, som de kunde, til Sus-

quehannah, thi her var Floden selv den bedste Forer. Dog
blev det ofte besvcerligt at folge den, da den strommede
mellem Bjerge og Skrenter, der tidt afskare dem Veien.
Undertiden bleve de ogsaa standsede af rindende Vande,
fom her kaldtes Bcckkc, men som ikke vare smallere eller
mindre dybe end mange af Europas Floder. De maatte
da ofte gaae hele Mile, indtil de enten traf en Bro eller

et andet Middel, der kunde fore dem over.

Broerne vare ikke her as det sccdvanlige Slags, men

bestode som oftest af Tommerstokke, der igjen hvilede paa
Trcestammer, som vare fcrldede ncerved Flodbredderne. Til
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andre Tider maatte de springe fra Steen til Steen eller

ogsaa vade over, idet de holdt dem fast ved Trcrer, der strakte
sig nd i Vandet; dog var dette farligt nu i Efteraarets
Tid, da disse saakaldte Bcckke stode langt over deres sced-
vanlige Hoider.

Ogsaa gjennem Skovene selv blev det nu vanskeligt
at komme frem; thi Veien var oste sumpet, saa de

pludselig sank ned deri ligetil Kncrerne. Paa mange Ste-
der fandtes storre Moradser, der vare fulde af Orme,
Froer, Vandsalamandere og andre Krybdyr. Undertiden
blev Veien afbrudt af en Mcrngde omstyrtede Trceer, hvis
Rodder laae halvt oprevne af Jorden, og hvis Grene vare

flettede i hverandre, ligesom i et sammcnsiltrct Net. Endnu
oftere stodte de paa enkelte Træstammer, som Stormen havde
fælbet. Til andre Tider blevc de indviklede i Slyngplanter,
hvorfra det kostede megen Moie at komme los, eller de
maatte stige ned af Brinker og steile Bakker, hvor Stenene,
naar de traadte derpaa, rullede bort under deres Fodder.
Alt dette standsede tidt deres Gang og tvang dem til at
gjorc store Omveie.

De Nybyggcrhuse, hvori de overnattede, vare sjclden
bedre, undertiden endnu langt slettere. end det, William
Harris og hans Son beboede. Og dog maatte de engang
tilbringe flere Dage i et saadant Huns; thi de blcve plud-
selig, da de befandt dem nær derved, overraskede af en af
hine Regnstorme, der as og til afbryde Hostens Stilhed i
Amerikas Skove og sormorke den ellers klare Efteraars-
himmel. De maatte da vcrre glade ved, at de fandt et
Tag over deres Hoveder, uagtet det regnede ned igjennem
det, og uagtet de ikke kunde faae Andet at spise under
dette Tag, end et Slags Grod af Mais, der blev kogt i
Melk; og der var det almindelige Nerringsmiddel paa disse
Steder.
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Imidlertid glemte de snart de Savn, de havde lidt,
da de igjen fik den vilde Natur at see, der omgav dem;
thi midt under Stormen havde den ifort sig sin fulde
Efteraarsklccdning, i hvilken den gronne Farve nersten var

ganske fortrerngt af den gnle, den brune, den rode, den
violette og af det prergtige Purpur, der, iserr naar Sol-

straalerne skinnede derpaa, frembragte et vidunderligt Ind-
tryk. Kun de høiere Bjerge, der som ostest strakte sig langs
med Floden, og der vare bedcrkkede med Fyr og Gran,
dannede, naar de bleve synlige, et Slags dunklere og eens-

formig Folie til ben spraglede Lovpragt.
Den lille Trusty, som William Harris sorcrrede Fulton,

havde nu ganske vant sig til ham, saa den fulgte ham uden

Tvang, og da den tillige hver Nat sov ved hans Side, og
hver Dag deelte hans Maaltider, saa fik den ham snart saa
kjcer, at den neesten aldrig paa Vcien igjennem Skoven

fjernede sig saa langt, at den ganske tabte ham af Sigte.
Kort ester den omtalte Regnstorm naaede de to Den-

ner den lille By Northnmberland, der allerede tolv Aar

tidligere var bleven anlagt nccrved det Sted, hvor de to

Arme af Susquehannah forene sig. I denne saakaldte By,
der var bleven forladt under Frihedskrigen, men hvortil Co-

lonistcrne nu igjen vendte tilbage, hvilede de sig en Dags
Tid. Derpaa fortsatte de igjen deres Reise, ledsagede af
en ung Haandverrker, der var fvdt nccrved Tiogafloden, og
der af den Grund blev dem anbefalet, som en Mand, der

godt kjendte Delen derhen.
De befandt sig nu ovenfor Sammenlobet as Susque-

haunah og havde deu storste Arm as Floden til Hoire mod

Dst. Landet var her temmelig fladt. Kun nccrved Byen
var Egnen opdyrket, men lccngere mod Nord fandt de den

nccsten overalt bedcekket med Urflov, hvis Eensformighed,
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om den ogsaa til andre Tider vilde have vceret kjendelig, dog
nu var aldeles skjult bag Hostens blendende Farverigdom.

Her var Landet dengang saalidct bebygget, at man

kunde gaae ti til tolv Mile, uden at see et eneste Nybygger-
huus. Her levede endnu Tigerkatten og Cuguaren tillige-
med det vilde Elsdyr og det flyvende Egern. Ulve og
Björne fandtes der i Maengde; dog vare de frygtsomme,
saa de kun sjeldcn ncrrmede sig til Mennesker. Bien Faar
var det vanskeligt paa disse Steder at holde; thi Cuguaren
hentede dem tidt endog ved hoilys Dag fra Staldene selv,
kastede saa sit Bytte paa Ryggen og lob til Skoven dermed,
uden at agte de forsolgende Hunde.

Gjennem Skoven gik der ikke nogen egentlig Bei, men

kun Fodstier, paa hvilke de sjeldcn kunde gaae tredive Skridt,
uden at standses af omfaldne Trccstammer. Meget ofte
stodte de igjen paa vidtudstrakte Moradser, over hvilke der
svævede en bestandig Taage. Undertiden saae de Bandsam-
lingcr, hvori mange hundrede Trceer vare nedsunkne, der
rakte deres Grene i Beiret og dannede ligesom et Baekken,
hvori Regnvandet holdtes tilbage. Jovrigt horte de, saa-
længe Dagen varede, kun faa Stemmer, men af og til
mcrrkede de en Raslen inrcllem Lovet, undertiden saae de

ogsaa en eensom Drn, der svcrvede langsomt over deres
Hoveder, eller en Flok Snepper, som deres Hund jog op af
en Sump; dog da de intet Skydevaaben havde med, saa
kunde de ikke drage nogen Fordcel deraf.

De havde nu ganske forladt Floden og vare vandrede
flere Miil ind i Landet mod Best; thi her meente deres
Forer, at de vilde finde en jevnere Jordbund og fcerre
Hindringer, der standsede deres Bei

Imidlertid modte de dog ogsaa her Hindringer nok;
desuden blev den Sti, hvorpaa de gik, stedse smallere og
ukjendeligere, ja tilsidst horte den aldeles op; men det bc-
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hovede de ikke ak bryde sig om, sagde deres Forer, thi
Vcien var dog tydelig angiven, og da de spurgte ham om,
hvad han meente dermed, pegede han paa et Trce, hvori
der saaes en stor hvid Plet. Dette kom, som de snart
opdagede, deraf, at man havde skaaren et fiirkantet Stykke
udas Barken, hvorved der dannedes en hvid Flade, der
kunde sees i en temmelig Afstand. Noget derfra stod et
andet Trce, hvori en lignende fiirkantet Flade var indskaaren;
og saaledes blev det meget længe ved. Dette var, efter
Forerens Forsikkring, den Maade, hvorpaa de nye Veie her
bleve betegnede.

„Det er et ganske andet Slags Landevei," sagde Bar-
low, „end de, vi ere vante til; her kunne vi ikke komme
sovende srem, medens Kudsken og Hestene vaage sor os, her
maae vi selv vcere vaagne og brnge vore egne Dine og
vore egne Krcrfter."

„Men troer Du ogsaa, at vi ganste kan stole paa vor

Vejviser?" spurgte Fulton.
„Det tanker jeg nok," svarede Barlow, „men skulde

ogsaa hans Kyndighed svigte ham, saa kjender jeg andre
Vejvisere, der aldrig svigte og aldrig lede feil."

Det viste sig kun altfor snart, at Fultons Betcenkelig-
hed ikke var uden Grund. Deres Forer havde nu igjen
ledet dem ind paa en Sti, hvor de, som han meente, kunde
skyde en Gjenvei, og hvor de snart tabte alle de Trcecr af
Syne, hvori Veimarkerne vare indstaarne. Paa denne Sti
laae der igjen mangfoldige Trcestammer, der rimeligviis
vare omfaldne i de sidste Storme, derved blev det meget
besværligt at folge den; ja tilsidst var det, ligesom den for-
svandt under deres Fodder, og den var ikke meer at sce.
De mcrrkcde nu snart paa Forerens Wngstclighed, at han
ikke mere var sikker i sin Sag, dette tilstod han ogsaa, da
de trængte ind paa ham; „thi," sagde han, „der ligge saa-

Robert Fulton. I. O
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mange Trceer paa alle Sider, saa Skoven ikke er til at

kjende igjen, og jeg er ncrsten tilmode, som om jeg var

forhexet."
De vendte nu strax om, og da de ikke kunde finde den

Sti igjen, som de havde forladt, saa gik de op paa en

lille Hoi, hvorfra de, som Vejviseren haabede, maatte kunne

see nogle af de Marker i Trccerne, hvorefter de tidligere
havde rettet sig. Men heller ikke dette lykkedes dem; thi
der var flere Hoie, der ncppe kunde adskilles indbyrdes, og
det ene Sted i Skoven lignede saa ganske det andet, at det

nccsten var umuligt igjen at sinde sig til Rette, naar man

forsi var kommen ud af sin Vei.

„Vi har da nu virkelig forvildet os, som Du engang
onskede," sagde Fvlton.

„Vi skal nok sinde os til Rette igjen," svarede Barlow,
idet han saae paa sit Uhr. „Det er kun lidt over Middag,
Solen staaer endnu temmelig uecrved Syd; lad os da gaae,
saa vi i Begyndelsen beholde den til Hoire, og siden noget
bag ved os, da maae vi omsider naae den ostlige Arm af
Susquehannah, og i Ncerheden deraf ligge jo ncrsten alle

de Nybyggerhuse, der findes i denne Skov."
De fulgte nu dette Raad; men de havde ikke gaaet

ret langt, for Barlow selv styrtede ned ligetil Brystet i et

Kcrr, der var bedcrkket med krybende Buske, og hvor han
blev saaledes indviklet i Slyngplanter, at det varede ncrsten
en halv Time, sor de Andre kunde vikle ham los igjen og
hjelpe ham op. Kort efter blevc de standsede af et stort
Morads, saa de maatte gaae meer end en Miil imod Nord,
sor de kunde komme omkring det, siden stodtc de igjen baadc

paa mindre og storre Moser, tillige maatte de, som sccdvan-

ligt, springe over Trcrstammer, saa de efter flere Timers

Forlob, da de satte dem ned for at hvile, ikke vidste, om de
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vare komne Floden ncermere, eller om de havde fjernet sig
derfra.

Tilsidst, da Solen stod nwrved sin Nedgang, kom de
til en Plads i Skoven, hvor de saae Spor af, at Marken
havde v«ret indhegnet.

„Gud vcrre lovet!" raabte Barlow, „thi her har en

Nybygger opslaaet sin Bo." —

Dirkelig opdagede de ogsaa en Hytte, der laae halv
skjult bag en Hot; men de horte hverken Hundeglam eller

Klang af Koklokker eller noget andet Slags Lyd, der hen-
tydede paa, at Mennesker boede paa dette Sted.

„Her maa dog sikkert boe Nogen," sagde Barlow,
og de ilede nu alle Tre hen til Hytten; men desvcerre, de

saae snart, at deres Haab havde skuffet dem, thi den var

aldeles odelagt, Taget var halv nedbrudt og der var intet
levende Dccsen tilstede, med Undtagelse af dem selv og en

Mcengde Flaggermuus, der sloi dem forbi, da de traadte
derind.

„Her mener jeg, at jeg har vcrret engang for," sagde
Deiviseren; „dette Sted er bleven forladt af sin Eiermand
under Krigen af Frygt for de Vilde."

„Di maae blive her i Nat," sagde Barlow, „thi nu

gaaer Solen ned, og jeg er saa trcrt, at jeg ikke kan
vandre videre."

Da de alt tidligere forudsaae, at det vilde vare lcrnge
den Dag, for de naaede en Colonistbolig, saa havde de

taget et stort Brod med tilligemed kold Skinke og roget
Kjod. Dette toge de nu frem og satte sig ned ved den

forfaldne Hyttedor for at spise. Der lob ogsaa en lille Bcek
i Ncerheden, hvori de kunde stille deres Torst. Men da de
nu havde spiist og vilde antcrnde et Baal til Natten, mcer-

kede Barlow, at Tonderet i deres Fyrtoi, som han havde baaret
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i sin Brystlomme, var bleven vaadt, og at det ikke var

muligt at tande Ild deri.
Dette var en stor Sorg, imidlertid maatte de sinde

sig i, hvad der ikke kunde forandres. De indhyllede sig da i deres

Reisekapper og lagde sig ned paa Pladsen, hvor de vare; thi de
vilde hellere hvile under fri Himmel, end blive indenfor i den

ureenlige Hytte, hvori Gulvet ncrsten syntes forvandlet til en

Sump. Men skjondt de vare tratte, kunde de ikke sove; thi
Natten var altfor kold. Desuden ansaae Barlow og Fulton det
ikke for raadeligt at overlade sig til Sovnen, da de vidste,
der fandtes mange Rovdyr i Skoven, som gik paa Jagt
ved Nattetid; og uagtet Vejviseren forsikkrede dem om, at
de ingen Skade vilde tilsoie dem, saa kunde de dog ikke

ganske opgive deres Frygt.
De horte ogsaa virkelig, da Natten brod frem, baadc

Ulvehyl og Bjornebrummen og andre selsomme Röster.
„Hvad var det for en Lyd?" spurgte Barlow pludselig,

„det klang ligesom Skriget af et Menneske, der er i stor
Nod og Livsfare."

„Det er Cuguaren, der skriger saa," svarede Vejviseren.
„Og saa klinger det igjen ligesom Latter," vedblev

Barlow.
„Det er de store Skovugler, der skrige paa den Viis,"

svarede Vejviseren.
„Det er just ikke den bedste Nattemusik," sagde Barlow,

„og det er heller ikke fuldt saa behageligt at rede sin Seng
i Skoven, som jeg havde tcenkt, især naar Sengen er vaad

og kold, og man ingen Ild kan faae."
„Nci, jeg kan ikke holde det ud," sagde han kort efter,

„jeg doer af Kulde, hvis jeg skal blive her."
„Ja, vidste jeg bare, hvor Osten er, da kunde jeg nu

fore Jer til Floden," sagde Veiviseren, „for den Gang er
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jeg gaaet fer, og den kan vi gaae paa halvanden Time,
thi der er jevn Grund derhen, mener jeg."

„Naar Du troer det, saa vil vi strax afsted," sagde
Barlow; „thi jeg skal vise Dig, hvor Dsten er."

„Er Du ogsaa vis i Din Sag?" spurgte Fulton.
„Saa vis, som Nogen kan forlange," svarede Barlow;

„seer I, nu staaer Karlsvognen i Nord og vender sin brudte

Stang imod Nordvest, det gjor den forst paa denne Aars-

tid, naar det er over Midnat. Nu er ogsaa Syvstjernen med
Aldebaran kommen hoit op paa Himlen, og selv Orion har
flyttet sig noget mod Syd. Naar vi da blot passe paa,
at vi har Karlsvognen til Venstre og Syvstjernen med
Aldebaran til Hoire, og naar vi saa gaae ligehenimod den
Kant, hvor Capella og Procyon lyse, og hvor Melkeveien

glimter svagere, saa maae vi nodvcndig komme mod Dsten,
og der gives intet Compas, der med storre Sikkerhed kan
lede vore Skridt."

„Men er det da saa vist, at Du bestandig kan see
disse Stjerner i Skoven?" spurgte Fulton.

„Jeg behover ikke at see dem alle," svarede Barlow,
„naar jeg blot kan gjenkjende en eller to, saa er det nok."

„Men de flytte sig jo hvert Dieblik," sagde Fulton.
„Det skal jeg nok ogsaa tage Hensyn til," svarede

Barlow.
Ester disse Ord begave de sig igjen paa Bei, og den

lille Hund fulgte trolig med dem og holdt sig saa ncrr til

Fultons Side, som muligt.
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Tiende Lapit el.

I Begyndelsen syntes det virkelig, som om Barlows

Plan skulde lykkes, thi de stodte hverken paa Moser, Kar

eller Klippestykker; og da Urskoven paa disse Steder ikke

var sardeles teet, saa kunde de bestandig see nogle af de

Himmellegemer, de havde valgt til Vejledere. Kun as og til

bleve de standsede af omfaldne Traer, dog lykkedes det dem

bestandig med nogen Forsigtighed at komme over dem og
at fortsatte deres Vei.

Paa denne deres Vandring horte de endnu Ulvenes

Hyl og Bjornenes fjerne Brummen, der blandede stg med

Vildkattens Mjauen, med Råvens Bjaffen og med Uglernes
selsomme Skrig, der lignede Latter. Undertiden bleve disse
Skrig forstarkede af den natlige Gjenklang og fordoblede
af Skovens Eäm, hvorved Barlow og Fnlton solte en

hemmelig Gysen, medens den lille Trusty streg sig tat op
til sin Herre.

Men da de havde vandret i nogen Tid, indtraf der et

Tilfalde, som ellers vel ikke er saa almindeligt i hine Skove,
naar en af de starke Efteraarsstorme har udraset: Himmelen
formerkedes nemlig, Melkeveien tabte sin Glands og Stjernerne
blegnede og skjulte sig tilfidst bag tykke Taager. Nu bleve de
tre Vandrere tvungne til at standse deres Gang; thi uden

hine himmelske Ledere var det umuligt längere at finde
Vei. Imidlertid naaede de dog, medens Stjernerne endnu

af og til glimtede gjennem Taagen, en friere Plads
i Skoven; her maatte de da blive og vente, til Dagen
brod frem.
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Forst henimod Morgenstunden taug Rovdyrene stille.
Men da Dagen omsider kom, betragtede Barlow og Fulton
hinanden med Forskrcrkkelsc; thi Solens Skive var ganske
bedcekket, og hele Skoven var indhyllet i et Taageflor, saa
de neppe kunde see de noermeste Trccer.

„Lad os gaae, hvorhen vi bedst kan," sagde Barlow,
„indtil vi sinder en Bcck; thi den maa jo dog tilsidst, naar

vi folge dens Lob, fore os til Susquehannah." Dette For-
slag vandt ogsaa de to Andres Bifald, dog maatte de vente

lidt endnu, indtil det Taageflor, der omhyllede de ncermeste
Gjenstande, nogenlunde fordelte sig, thi for ansaae de det

ikke for raadeligt at begive sig paa Bei.

Efter nogen Tids Forlob stege Taagerne virkelig i

Beiret, dog var Himlen over deres Hoveder bestandig graa,

saa de ikke kunde skimte Solen; ja afog til faldt der endog
nogle Regndraaber. Ikke destomindre begyndte de paa deres

Gang. Men uagtet de tidligere, da de vandrede inde mellem

Bjergene, havde seet Bcekke nok, saa befandt de dem dog nu

i en fladere Egn, hvor de rislende Kilder ncesten ganske havde

veget Pladsen for Moser og stillestaaende Bande; det varede

derfor lccuge, for de fik deres Dnske opfyldt.
Endelig kom de til Steder, hvor Egnen havde et mere

bakket Udseende, og da nu Synskredsen tillige var bleven

videre, saa opdagede de atter skovbevoxede Bjerge med

Skrenter og gabende Afgrunde og omsider en smal Bjerg-
dal, hvorigjennem en rislende Kilde banede sig Bei.

Efterat de havde naaet denne Kilde, satte de sig ned

ved dens Bred og toge deres Forraad frem og spiste deraf.
De vare nu vel tilmode; thi de haabede vist, at det klare

Band ved deres Side skulde vorde dem en Ariadnetraad,
der kunde lede dem ud af den Labyrinth, hvori de nu saa

lccnge havde vcrret fangne.
Da de havde spiist og drukket af de rindende Bolger,
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begave de sig igjen paa Bei og gik frem med stor For-
trostning. Imidlertid blev det vanskeligt bestandig at folge
den Ledsager, de havde valgt, eftersom de atter modte de
samme Hindringer, der saa tidt havde krydset deres Planer.
Dog vare de saa heldige, uagtet alle de Bugter, hvori
Kilden skjod sig, og uagtet alle de Omveie, de selv maatte
gaae, bestandig at finde den igjen.

Jovrigt forskede de forgjeves efter spiselig Frugt i
Trcrerne, de fandt Intet der, hvormed de kunde stille deres

Hunger. Da de havde vandret saaledes den storste Deel af
Dagen og seet den Kilde, de fulgte, forvandle sig til en

temmelig bred Bcrk, bemcrrkcde de, at Skyerne lidt efter
lidt fordelte sig, og omsider saae de et Glimt af Aftensolen.
Men de opdagede da ogsaa til deres Forferrdelse, at hiin
Berk ikke havde fort dem mod Dst, som de haabede, men i
en ganske modsat Retning.

„Gnd staa os bi!" udbrod deres tidligere Vejviser, „vi
ere vist komne over paa den anden Side as Bjergene, hvor
Vandene lobe mod Vesten til den anden Arm af Susque-
hannah; men den er nok langt borte, og der sinde vi et
ode Land, hvor endnu ingen Nybygger har opflaact sin
Bolig"

„Saa maae vi altsaa doe i denne Skov," sagde Barlow,
hvis tidligere Mod nu syntes at forlade ham.

„Vi ville vende om og gaae mod Osten igjen," sagde
Fulton.

„Nci, jeg vil blive her," svarede Barlow, idet han
kastede sig paa Jorden, „jeg kan ligesaa godt doe her, som
et andet Sted."

„Lad os blot gaae, til vi finde en bedre Hvileplads,"
sagde Fnlton.

„Jeg veed det nok," vedblev Barlow, der blev liggende,
uden at agte paa Fultons Ord, „det var mig, det var mit
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ustyrlige Lune, min rasende Lyst til Eventyr, der ledte Dig
vild i denne uendelige og ufrugtbare Skov, hvor de blege
Stjerner, paa hvis Vejledning jeg stolede, snart skulle skinne
som Liigsakler over os, medens Ulvene mcctte sig.paa vore

Levninger og suge den sidste Marv ud af vore Been."
De maatte nu foie Barlow og blive paa det Sted,

han onskede. Fulton hentede da Vand til ham i et lille

Boeger, som de havde med. Derefter satte de sig ued og
delte deres sidste Stykke Brod med hverandre.

Uagtet der ikke var stor Udsigt til, at de saasnart i
denne Skov vilde finde nogen Nccring igjen, saa kunde dog
Fulton ikke bringe det over sit Hjerte, at den stakkels Hund
skulde forsmoegte, han brod da sin Andeel af Brodet i to

Stykker, hvoraf han gav det ene til den lille Trusty.
„Giver Du Din Hund det, som Mennesker saa hoilig

trcenge til?" spurgte Barlow.

„Jeg tager jo intet fra Dig," svarede Fulton, hvorefter
Barlow igjen taug stille.

„Lad os dog see, om vi ikke kan teende Ild!" sagde
Fulton kort efter, „hvem veed, om ikke Dit Fyrtoi nu er

bleven tort."

„Forjog da Dn!" svarede Barlow og rakte ham Fyr-
toiet, „jeg bar ingen Krccfter dertil."

Det var endnu saa lyst, at Fulton og Vejviseren kunde

samle Lov og smaa Dviste sammen. Efter nogle forgjeves
Forsog lykkedes det endelig ved Hjelp af et Par Svovl-

stikker, der laae ved Siden af Fyrtoiet, at teende Ild i det

torre Qvas, de havde samlet. Nu lagde de Grene

til, og da der ikke var Mangel hverken paa Trwknuder eller

paa trosket Ved, saa blev det dem heller ikke vanskeligt at

holde Ilden vedlige.
Dette var et stort Held, især for Barlow, der strax

lagde sig saa noer ved Ilden, som han uden Fare kunde,
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hvorefter han snart sov ind. Ogsaa Fulton og Veiviseren
fulgte hans Exempel; dog lagde de forst saamange og saa
store Knuder til Ilden, at denne ikke let, medens de sov,
igjen kunde slukkes.

Endnu i Halvsovne horte Fulton atter Stemmer af de
vilde Dyr; Barlow og Veiviseren mankede derimod intet
dertil. Den naste Morgen vaaguede de alle Tre styrkede af
deres Sovn og meente nu, at de nok kunde gaae nogxt
videre.

Men da de stode op, merrkede Fulton pludselig, at den
lille Trusty ikke var tilstede. Han saae sig da om til alle
Sider og kaldte paa ham. Det varede heller ikke lcenge,
for Trusty kom frem bag nogle Buste med en lille Hareunge,
som han uden Tvivl nylig havde fanget og drabt, og som
han holdt i Munden og bragte sin Herre.

„See her!" raabte Fulton, idet han viste den lille Hare-
unge til sine Kammerater; „den er endnu gauske varm; uu

har Trusty rigelig betalt det Stykke Brod, han spiste i Gaar."

Begge de Andre bleve meget glade ved denne uventede

Fangst. Der blev nu strax lagt mere Brande til Ilden;
derefter toge de Indvoldene ud og trak Skindet af det lille

Dyr, som de nu stegte og spiste med stor Fornoielse. Den
lille Trusty maatte lade sig note med Benene, som den med

megen Begjerlighed knuste, og med Indvoldene, som den ogsaa
fortærede, uden at agte paa, om en Hund af en adel 91««
burde spise Sligt.

Kort efter begyndte de igjen med fornyet Kraft deres
Vandring. Denne Gang lode de Morgensolen til Venstre
og gik imod Syd; thi saaledes meente deres Veiviscr, at
de snarest maatte naae en beboet Egn. Da Solen skinnede
klart, saa kunde de heller ikke saa let tage seil as deres Vei;
dog gik det dem ikke bedre end de to forrige Dage, de
stodte bestandig paa de samme Hindringer og saae ingen
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Ende paa Skoven og opdagede ingen spiselig Frugt, hvor
de saa kom hen.

De bleve dog ved at gaae ufortrodent, indtil Ester-
middagssolen glimtede gjennem Trcrerne. Men da tabte

Barlow igjen Taalmodigheden. „Det nytter intet," sagde
han, „vi komme aldrig ud af denne nhyre Skov, thi den

har ingen Grcrndser." Med disse Ord kastede han sig igjen
ned paa Jorden.

De to Andre satte sig ned ved hans Side; thi ogsaa
de vare trcette og havde ncesten opgivet Haabet om Frelse.

„Jeg seer selsomme Skygger, der glide mig forbi,"
sagde Barlow, „Trcrerne ndstrcrkke deres lange Arme for at

fange mig, og glimtende Dine stirre paa mig igjennem de

spraglede Blade; seer I, der brccnder en Ild bag Trcrerne."

„Det er den dalende Sol, der glimter igjennem Lovet,"

sagde Fulton.
„Alle disse Farver ere kun en Sminke paa Dodens

Kinder/ vedblev Barlow, „og kan Du ikke hore det? der

ere Aander, som hviske mellem Bladene og sortcclle, at Alt

paa disse Steder er viet til Fordcrrvelse."
„I Sandhed, jeg veed ikke, hvad det er", sagde Fulton,

„der er ingen Fugl, der synger, der er ingen Bind, som
bevccger Lovet, og dog er det, ligesom jeg horte svage
Stemmer."

„Jeg har længe hort dem," sagde Barlow, „det er

Dodens Stemmer, det er Eensomhedens Aander, der for-
tcelle om et gyseligt Eventyr, som vi snart skulle gjennemleve."

Under denne Samtale havde Trusty loftet Hovedet
hoit i Beiret, og det syntes, som om den med al Magt
sugede Luften ind med sine Ncesebor. Kort efter lob den

bort, saa de ikke mere saae den; men efter nogen Tid

vendte den igjen tilbage og ncermede sig til Fulton og trak

ham i hans Klcedebon; derpaa lob den atter et Par Skridt



92

frem, men blev siden staaende med opspilede Ncescbor lige-
som for.

„Lad os folge den!" raabte Fulton, „hvem veed, om

den ikke igjcn har opsporet et Dyr, som vi kan spise."
„Di komme nok snarere til at spise den selv," sagde

Barlow, „det er det eneste Middel vi har for ikke endnu
at sulte ihjel."

Imidlertid var den lille Hunds Opforsel saa selsom,
at den vel kunde vcrkke deres Opmcerksomhed; thi den vendte
flere Gange tilbage til Fulton og bjccffede, derpaa ilede den
igjen frem, kort efter vendte den sig atter om og saae paa
ham, og det var tydeligt, at den indbod ham til at folge
med sig.

Nu stode baade Barlow og Vejviseren op og erklwrede,
at de vilde gaae den Dei, som den lille Trnsty viste dem.
Dette gjorde de alle Tre. Den syntes da meget vel tilmode
og lob frem imod Vesten. Men saasnart den var kommen
et Stykke foran dem, standsede den igjen, og hvis Zen da
ikke syntes, at de skrede hurtig nok frem, yttrede den sin
Utaalmodigbed med en kort Bjwffen. Naar de tilsidst kom,
lob den igjen videre. Jovrigt var det klart, at den ikke
lugtede sig frem paa Hundenes scrdvanlige Viis, ved at
holde Ncrsen ned imod Jorden; den loftede tvaertimod Ho-
vedet op og syntes at modtage Indtrykkene gjennem Luften.

Saaledes forte den dem bestandig frem imod den i
Vesten blinkende Sol. Men da de havde vandret nogen Tid
i denne Retning, klagede Barlow igjen over Trcrthed, og
det lod, som han ikke havde Lyst at gaae lcrngere.

„Veer stille!" sagde Fulton, „mig synes, jeg horer en

Klang langt borte."
De lyttede nu alle Tre, og de troede virkelig at hore

en fjern Lyd af Kobjelder.
„Skulde det vcrre muligt!" raabte Barlow og ilede nu
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foran de Andre; men disse fulgte ham hurtig; thi Haabet
om Redning gav deres Muskler en ny Spamdkraft, og
Klangen afKobjelderne blev ogsaa bestandig stcerkere, jo videre
de kom srem. Det varede da heller ikke ret lcenge, for de
naaede et stort ryddet Stykke Land, der saavidt deres Blik

rakte, var adskilt fra Skoven ved et Hegn, og hvor de saae
en græssende Hjord, som fortoerede de tilbagestaaende Stccngler
paa en Ager. Noget lcengere borte sad en Qvinde, der

malkede en af Koerne, medens den opstigende Rog af en

Skorsteen blev synlig imellem Trcrerne.
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Ellevte Eap ltel.

De ilede nu alle Tre henimod Hegnet og raabte til

Malkepigen, at hun skulde aabne det for dem, da de havde
forvildet sig i Skoven og vare ncerved at forsmcrgte af
Hunger. Hun holdt da strar op med sin Malkning, og efter
nogen Betccnkning lukkede hun ogsaa Hegnet op. De ilede

hurtig hen til det Sted hvor hendes Spand stod, og bade
om Tilladelse til at drikke noget af den nymalkede Melk,
der endnu ikke var siet, og over hvilken der stod et hvidt
Skum. Hun rakte da Spanden til Barlow, og han drak

længe deraf; dette Exempel fulgte nu ogsaa de to Andre.
Derefter spurgte de hende, hvem hun tjente.

„Jeg tjener Ingen, jeg er kun Medhjelperinde her,"
svarede hun, „her vil I ogsaa sinde al den Pleie, hvortil
I trccnge," lagde hun til, idet hun pegede henimod Huset.

Da de vare komne forbi Trcrerne og nccrmede sig til
Husets Indgang, saae de en anden, noget mindre og seer-
deles veldannet Pige, der halvt lignede en ung Jomfru og
halvt et Barn. Hun sad paa en Beenk foran Huset og
strikkede, men da de kom ncermere, lod hun sit Strikketoi
synke og betragtede dem med Forundring.

Denne Pige var kleedt i et Slags bruunt Toi, der
uden Tvivl var sorfcrrdiget hjemme i Huset selv. Paa
Hovedet bar hun en rund Straahat der ikke var meget
bredskygget, men dog tilstrcekkelig til at beskytte hendes
Ansigt mod Solens Straaler. Hendes smukke askefarvede
Haar var ikke krollet og snoede sig heller ikke i naturlige
Lokker, men da hun senere tog sin Hat af, saae de, at det
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var rullet sammen med stor Ziirltghed og paa en eiendom-

melig Maade, hvilket klcrdte hende meget godt. Hendes
Trcrk vare sine og regelmcrssige, og hendes Kinder farvedes
af en Rodme, der dog langt fra var saa stærs, som man.

efter hendes Ophold i den friske, blomstrende Skovnatur,
skulde have troet. Derimod var der et uscedvanligt Udtryk
i hendes blaae Dine, der syntes at minde om de rene Bjerg-
vande, naar ingen Storm eller Bind bcvccger dem, og naar

den flyfri Himmel speiler sig deri.
Barlow fortalte nu ogsaa til hende, hvorledes de vare

komne paa Vildspor i Skoven og havde vceret ncrrved at

doe af Hunger. Hun stod da op og bad dem trcrde inden-

for. Hendes Fader og de Andre vare borte, fortalte hun,
for at vwre tilstede ved den ugentlige Forsamling hos de

as Brodrene, der boede lcengere nede ved Floden; men hun
var blcven hjemme hos sin Moder, der ikke befandt sig
ganske vel.

„Har De da flere Brodre, der ere bosatte her i Egnen?"
spurgte Fulton.

„Hvorfor siger Du ikke Du til mig?" spurgte hun
forundret. „Bi have mange Brodre og Sostre," blev hun
ved, „men de have opslaact deres Boliger lcengere borte ved

Flodens Bredder,"
„Sandsynligviis er det en Colonie af Dvcckere, der har

bosat sig her," hviskede Barlow til Fulton.
For de gik indenfor, havde Fulton endnu Tid til noget

noiere at betragte Huset udvendig. Det var ikke meget
stort, men det saae smukt ud og syntes ligesom indsvobt i en

Dragt asBedbend og vilde Ranker, der snoede sig rundt om

de udvendige Vcrgge, saa at knn Vinduerne vare ubedcrkkede

deraf. Taget var begroet med Mos. Bag ved Huset laae

der en stor Have, og lcengere borte viste sig adskillige
Grupper af Trceer, der vare adskilte fra den egentlige Skov,
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og der uden Tvivl havde ftaaet i Ler for Efteraarsstormene;
thi deres Lov havde endnu ikke ganske tabt den gronne
Farve.

Abigail Milburn, saaledes hed den unge Pige, forte
nu sine Gjester igjennem en Gang ind i et lyst og smukt
Vcrrelse, hvor der brcrndte Ild i Kaminen, og hvori
Alt, uagtet Moblerne ingenlunde vare ziirlige, vidnede om

Reenlighed og Belstand. Derefter hentede hun Maiskager
tilligemed nykjernet Smor og Hvedebrod, hvilket hun satte paa
Bordet, hvorover hun forst havde bredt en sneehvid Dug.
Kort efter bragte hun ogsaa et Stykke roget Oxebryst tillige-
med en Krukke LEblemost.

Da Alt saaledes var tilberedt, bad hun de Fremmede
at tage Plads, hvilket de ikke lode sig sige to Gange; og
enten det nu var Hungeren, der var Aarsag dertil, eller

Anretningens egen Godhed, eller det — hvad man snarest
kan formode — var en Folge as begge Aarsager tilsammen:
saameget er vist, at det forekom de tre Vandrere, som om

de aldrig i deres Liv havde deeltaget i et herligere Maaltid.

Abigail sorgede ogsaa for, at Fultous lille Hund kunde
tilfredsstille sin Hunger; men da Maaltidet var til Ende,
hentede hun en Kurv, der var flettet af Siv og som
hun havde fyldt med Wbler og Ferskener. Disse fortjente
aldeles ikke den Dadel, som saamange Reisende have udtalt
over Frugterne i de forenede Stater, at de som oftest ere

smaglose, og det vilde uden Tvivl have vaeret vanskeligt at
finde nogen Frugt as dette Slags i Europa, der i Duft
og Sodme kunde sammenlignes med dem.

Da Maaltidet var forbi, begav Barlow og Vejviseren
sig strax til Sengs. Fulton blev derimod oppe; thi han
solte sig ikke saa træt, som de, og kort ester gik han ud for
igjen at kaste et Blik paa det omgivende Landskab.

Solen var alt gaaet ned, en langstrakt og ildfarvet
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Sky svcrvede som et smalt Bcrlte med en vidunderlig Farve-
pragt over den vestlige Himmel. Nedenfor glimtede Luften
nred et gronligt Skjcrr, medens de fjerne bolgeformede Hoie
endnu glodede i Astenglandsen, og selv Vaaningshuset,
hvorfra Fulton var kommen, skinnede endnu i et selsomt Lys.
Ja. indhyllet i sin gronne Vedbendedragt fik det et Slags
Liighed med en stor og fremmed Plante, der var voxet
frem paa dette afsides Sted; og overalt aandede der en stille
Fred, der vakte en Anelse om, hvorledes'Verden saae ud i

lceugstsorsvundne Dage, for de store Byer bleve byggede, og
da en hoiere Uskyldighed og Enfoldighed endnu herskede
mellem Menneskene.

Da Fulton i nogen Tid havde vceret udenfor, modte
han Abigail, der kom fra Haven, og som nu med uedsoenket
Diekast vilde ile ham forbi.

„Det er et deiligt Syn at see, hvorledes den hvide
Oløg stiger i Veiret og svcever over Eders stille Tag," sagde
Fulton.

„Stiger der da ingen Rog op fra Eders Hytter,"
spurgte Abigail, idet hun standsede sin Gang.

„Rog har vi nok af," svarede Fulton smilende, „men
saadanne herlige, indsluttede og eensomme Steder kjende vi
kun lidt til, her maae Timerne glide bort, ligesom klare
Bandperler, den ene ganske som den anden."

„Det maa voere forunderligt ude i Verden, hvor der
boe saamange Mennesker sammen," svarede hun, og fcestedc
sine store blaae Dine paa ham. Derpaa flog hun dem igien,
ned og ilede ind i Huset.

Noget sildigere kom Abigails Fader den gamle Milburn

hjem; han blev ledsaget af to unge Mennesker, der vare hans
Sonner, og der begge syntes nogle Aar celdre end Abigail.

Robert stulton. i. 7
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Thomas Milburn, saalcdes hcd Abigails Fader, dar cn

Mand af Middelhoide, med et anseeligt Udvortes. Ogsaa han
havde et Udtryk i sine Dine, der vidnede om Fred i Sjcrlen, og
som man ellers i den urolige Verden sjelden seer. Hans Haar
og Skreg vare stcerkt isprcengte med Graat. Han var svobt i
en Kappe as hjemmevævet Tsi og havde en hvid bredskygget
Hat paa Hovedet af det Slags, som Qvcekerne almindelig
bcrre. Han tog ikke sin Hat as, da Fulton traadte ham
tmode, men sagde kun, at han var velkommen. Derpaa gik
han igjcn ud og blev nogen Tid borte, rimeligviis aflagde
han da et Besog hos sin syge Hustru.

Da han var kommen tilbage, blev der fremsat et tar-

veligt Maallid, hvori Fulton, skjondt det ikke var ret lcenge,
siden han sidste Gang havde spiist, dog igjcn tog Deel.

Forend Spiisningen herskede der nogle Minuters Tavshed,
hvori Ovcrkeren og hans Familie syntes at samle deres

Tanker i deres Indre, dog blev der ikke udtalt nogen lydelig
Bon. Da Maaltidet var tilende, fortalte Fulton, hvorledes
det var gaaet til, at de havde forvildet sig fra deres Bei. Den

gamle Milburn horte opmcrrksom paa ham, dog uden at
der foregik nogen Forandring i hans Trcck, der vidnede om

stor Deeltagelse. Da Fulton omtalte den besynderlige Lyd
i Skoven, der ikke syntes at komme fra noget Slags Dyr,
og som de netop havde hort, da intet Blad rorte sig i

Vinden, bemcerkede han, at denne Lyd meget ofte, og netop
naar Vinden var stille, hortes i de amerikanske Skove.
„Det er mig fjært. min Brodér," sagde han tilsidst, „at
Herren har ledet Dine Fjed til denne Hytte." Efter disse
Ord blev der igjen nogle Minuters Tavshed, og endelig
stode de op fra Bordet.

Kort derpaa begav Fulton sig bort for at soge den

Hvile, han nu saa hoilig trcengte til. Den aldste Son
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ledsagede ham til hans Sovekammer, hvor der ligesom i
Dagligstuen, blussede en klar Flamme i Kaminen, og hvor
der stode to Senge, bedcrkkede med sneehvide Lagener. I
den ene havde Barlow alt taget Plads, den anden var

bestemt for Fulton.
Neppe var den unge Milburn borte, sor Fulton klcedte

sig af og gik til Sengs. Han var meget glad ved

igjen at kunne udstrakte sine Lemmer paa et ordentligt
Leie, og faldt snart i en dyb Sovn; Barlow derimod,
hvis Blod ved de foregaaende Dages Anstrengelse, og
ved den Spcrnding, hvori hans Sjcrl havde vccret, var

kommet i et stccrkt Opror, amgstedes den hele Nat igjennem
af urolige Dromme, og den nceste Morgen befandt han sig
saa svag og udmattet, at han indtil videre, som ogsaa den
aldre Milburn erklarcde ham, ikke kunde tcrnke paa nogen
Fortscettelse af sin Fodvandring.

Da det led op ad Dagen, meente dog Barlow at befinde
sig bedre og stod da strax op. Ja, da han senere ved Fro-
kosten samledes med Familien, blev han endog snaksom og
fortalte meget om sine Reiser og om adskillige Begivenheder
i sit tidligere Liv. Thomas Milburn horte lange med

sin scedvanlige Rolighed paa ham, den ovrige Familie syntes
at betragte ham med taus Forundring.

„Der er en stark Feber i Dit Blod, min Broder,"
sagde Thomas Milburn tilsidst, „derfor taler Du saameget."
Men Barlow forsikkrede, at han netop nu folte en usad-
vanlige Velvaren, og at han heller ikke talede mere, end

han i Selskab var vant til.

„Hvis det er saa, at Du bestandig taler saa meget',"
sagde Thomas Milburn, „naar kommer da det Oieblik,
hvori Du tier og lytter til Aandens Rost i Dit Indre?"
Paa disse Ord svarede Barlow Intet, og der opstod nu

en dyb Taushed.
7
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„Du er, hvad Verden kalder veltalende," sagde den

gamle Milburn, „men en slig Veltalenhed soge vi ikke her.
Vi ville hellere vente i Udmyghed, til den Aand kommer,
der ikke boer hverken i Stormen eller Jldsluerne, men i

Len tanse, sagte Luftning."
Noget efter Frokosten folte Barlow sig igjen saa ilde,

at han maatte gaae til Sengs. Dog erklcrrede Thomas
Milburn, der ikke var ganske ukyndig i Behandlingen af de

Sygdomme, Klimatet medforte, at han især trængte til Hvile,
saa vilde hans Sundhed snart vende tilbage. Dette udtalte

han med saa stor Overbeviisning og Sikkerhed, at Fulton,
der havde begyndt at crngstes over sin Vens Tilstand, igjen
blev beroliget; og da Milburn noget efter erklcrrede, at Le

neppe i de forste fjorten Dage kunde tcrnke paa at tage bort,

horte han det endog med et Slags Fornoielse; thi baade

Stedet og den stille Qvcckerfamilie behagede ham, og han
besluttede nu at anvende den Tid, hvori han var alene, til

at fuldfore adskillige Tegninger, som han tidligere havde
udkastet.

Da Fulton siden talte med Edvard Milburn, saaledes
hed Husets crldste Son, yttrede han det Onske at see sig
noget mere om i Egnen. Edvard Milburn var da strax
villig til at fore ham omkring og vise ham, hvad der efter
hans Mening fortjente at secs.

Der var stor Forskjel paa denne Eiendom og de fleste
af dem, som Fulton tidligere paa sin Vandring havde bcsogt.
Den hele Dyrkningsmaade paa denne Gaard var anderledes
og bedre, og alle Hegn vare fortræffeligt vedligeholdte, den

hoie velbyggcde Lade stod fyldt med Mais og Hvede,
Staldene vare lyse og reenlige, og Hjorden glindsede af
Sundhed og Fedme.
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„Har I ogsaa boet her under Krigen?" spurgte omsider
Fulton."

„Nei, da maatte vi boe hos nogle Venner lcengere nede
mod Syden."

„Hvorledes var det Eder da muligt, i en saa kort Tid at
udrette alt dette?"

„Naar det gjelder om at opfere en Bygning eller ind-

hegne et nyt Stykke af Skoven, da kan vi faae Hjelp af
vore Venner og ncermeste Naboer," svarede Edvard Milburn,
„det ovrige Arbeide gjore vi selv."

„I boe i en smuk Egn," blev Fulton ved, „og rime-

ligviis er ogsaa Jordbunden her frugtbar."
„Ja, der er kun een Mangel ved dette Sted, men den

er ikke saa ringe desvcerre, og den scrtter os tidt i stor
Forlegenhed."

„Hvad er det for en Mangel?"
„Det falder os ofte meget besvcerligt at faae vort

Korn malet."
„Har I da ingen Molle?"

„Jo, men det er kun sjeldent, at vi har Vand nok til
at drive den."

„Denne Mangel er ellers ikke almindelig i dette Land."
„Den er ikke saa ualmindelig her hos os; thi de

fleste Kilder og Bcrkke lobe jo ned imod Dst paa den
anden Side af Bjergene."

„Den Mangel maa kunne afhjelpes," sagde Fulton,
„lad mig see, hvorledes Eders Molle seer ud."

Vi maae ved denne Lejlighed underrette Lceseren om,
at Fulton ikke var ganske uden Indsigt i Mollebyggernes
Haandvcrrk. Allerede i Neading havde hans Den David

Baxter givet ham et sorclobigt Begreb derom. Siden, under

sit Ophold i Philadelphia, havde ban, uagtet Hr. van Geht-
muydens strenge Forbud, ikke undladt at fortscette sit Stu-
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dium, og der fandtes neppe noget Mollevcrrk i Omegnen
af denne By, med hvis indre Sammensætning han ikke i

sin Fritid havde gjort sig bekjendt; thi hertil blev han ledet

af en hemmelig Drift, som han selv ikke kunde forklare
Grunden til.

Den unge Milburn forte ham nu noget lcrngere bort

bag en Hot, i en trang, afsides Dal, hvorigjennem der lob

en Bcck, og hvori Mollebygningen laae. Den syntes ikke

meget stor. Vandhjulet var et saakaldet Ovcnfaldshjul, det

var nemlig forsynet med et Slags Celler, paa hvilke Vandet

kunde salde ned fra en betydelig Hvide. Imidlertid syntes
det aabenbart, at Vandmassen endog paa denne Aarstid

neppe var tilstraekkelig sor at scctte Mollen i Gang, og om

Sommeren, sorsikkrede Edvard Milburn, sandtes der sjelden
Vand nok til Ovcrget, og de maatte da hente, hvad de

behovede, fra en Kilde, der laae lcrngere inde i Skoven.

„I fluide opgive at drive Mollen med Vand og for-
vandle den til en Deirmolle," sagde Fulton.

„Hvorledes skulde detgaaetil?" spurgte Edvard Milburn.

„Det vilde vel ikke blive saa vanskeligt; det indre Molle-

vcrrk kunde blive, som det er, I behove blot at scette Molle-

vinger paa Valsen, hvor Vandhjulet nu er anbragt, forresten
maatte ogsaa Bygningen selv forandres, og desuden henlcrgges
paa et andet Sted."

„Troer Du virkelig, at det vilde lade sig udfore?" spurgte
igjen Edvard Milburn.

„Jeg tvivler ikke derpaa," svarede Fulton.
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Uo lote Lap tiel.

Neppe var Fulton kommen tilbage, for han udkastede
en Tegning over de. Forandringer, som han troede nodven-

dige, hvis Mollen skulde drives ved Vind. Da Tegningen
var scerdig, viste han den til den gamle Milburn, idet

han tillige notere udviklede sin Plan for ham. Milburn

svarede ikke stort dertil, men bad blot om, at han maatte

beholde Tegningen i nogle Dage. „Du maa jo dog
nu blive her i den forste Tid," lagde han til, „vi har alt-

saa Lejlighed til, inden Du drager bort, noiere at ovcrveie
denne Sag."

Ved Bordet bemcerkede Fulton, at Edvard Milburn ikke
var tilstede; da han spurgte, hvor han var, svarede den

gamle Ovceker, at han havde sendt ham bort i et Wrinde
til nogle af deres Venner. Den nccste Dag var Edvard
endnu ikke kommen hjem. Ogsaa den Veiviser, der havde
ledsaget de to Venner igjennem Skoven, drog nu bort, es-
terat han forst havde faaet en noiagtig Underretning om

den Vei, han skulde gaae.
Imidlertid havde Fulton faaet et scerskilt Kammer, hvor

han da tilbragte en stor Deel as sin Tid, snart ved sit Ar-

beide, snart med at lccse sorskjellige Boger, som Milburn
laante ham, og as hvilke nogle handlede om Qvasternes
Troeslcerdomme og om de Forfolgelser, de havde lidt, andre

vare derimod af et almindeligt historisk Indhold.
Meget ofte besogte han ogsaa Barlow, der, uagtet han

om Dagen, paa nogen Mathed ncer, befandt sig ganske vel,
dog endnu hver Aften havde et Anfald af Feber.
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En Morgen, efterat Fulton havde tilbragt tre Dage i

Thomas Milburns Huns, traadte denne ind i hans Vcr-
relse. „Min Son er kommen hjem," sagde han, „han har
viist Din Tegning til sagkyndige Mcrnd og talt med dem
om Din Plan, og da de mene, at den lader sig ndsore,
saa have vi nu bestilt vore Venner hid, og vi ville da strax,
naar de komme, begynde paa Vcrrket."

Den noeste Morgen i Dagbrakningen kom der elleve
Mcrnd, af hvilke de tre allerede tidligere havde været med
ved Bygningen af et Par Vandmoller. Disse Mcrnd vare

klcrdte i samme Slags Dragt, som den gamle Milburn. De
blcve modtagne nden Complimcnter og uden at der vexledes
mange Ord. Kort efter deres Ankomst dcrkkede Abigail et
Bord, hvorpaa de satte sig ned og spiste. Da de havde
spiist, erklærede den gamle Milburn, at alle disse Mcrnd i
Forening med ham selv og hans to Sonner vare beredte
til at flytte og forandre Mollen efter Fuitons Anviisning.

Der blev da sorst udvalgt en Plads, som dog ikke laae
paa en Hoi, men hvor der var noget Lcc for Vinden; thi
der var Vind nok overalt, meente Thomas Milburn, det gjaldt
kun om at finde en Plads, hvor den sjelden blcrste saa stcerkt,
at den kunde gjore Bygningen nogen synderlig Skade.

Imidlertid havde Fulton forandret sig forste Plan; thi
istedenfor en saakaldet Stubmolle, der kan dreies om cn i
Jorden nedrammet Pcrl, og som han i Begyndelsen tccnkte
paa, besluttede han at folge den hollandske Fremgangsmaade,
hvorefter den egentlige Bygning selv staaer fast, medens
Taget tilligemed Vingerne kunne dreies rundt; dette Slags
Moller kan nemlig, som bekjendt, langt sikkrere byde Stor-
men Trods. Da den gamle Milburn syntes godt om
dette Forslag, og da ingen af de Andre havde noget deri-
mod, saa blev det besluttet, at man vilde solge det.
Kort efter begyndte Arbejdet, og det gik nu saa rafl fra
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Haanden, at Fulton i hsi Grad forbausedes derover. In-
den Solens Nedgang var allerede Tommeret faldet og for
en Deel tilhugget. Saven brugte disse Folk kun me-

get lidt, men med Dxen vidste de godt at omgaaes, og ved
dens Hjelp skred Arbejdet hurtig frem. Saaledes bleve

Mollevingerne i Hast tilhuggede, Mollevcerket blev flyttet og
den hele Bygning stod allerede scrrdig sex Dage, efterat
Arbeidet var begyndt.

Det der kostede mest Moie og Tid, var at forfcrrdige
en ny Balse, thi mod Fultons Forhaabning viste det sig,
at den gamle, der desuden paa mange Steder var gjen-
nemgnavet af Orme, ikke kunde bruges.

Da Fulton yttrede sin Forundring over den Hurtighed,
hvormed det Hele var kommet istand, svarede Milburn, at

Sligt ikke var noget uscrdvanligt i de amerikanske Skove,
hvor de almindelige og simplere Colonistboliger meget oste
bleve byggede i en eneste Dag.

Den Molle, der paa denne Maade i en saa kort Tid
blev fuldendt, var ikke synderlig stor, thi da Mollevcerket
selv var lidet, kunde man indskrcenke dets Plads, ligesom
heller ikke de Vinger, der skulde drive det, behovede nogen
stor Udstrcekning. Jovrigt vare de ingenlunde af det scrd-
vanlige Slags, men bestode af otte Stoenger, der bleve stil-
lede parviis under en meget spids Dinkel. Mellem hvert
Par Stamger blev der udspcendt et Stykke grovt Lccrred,
der ncesten havde Udseende af et Fokseil. Desuden sorgede
Fulton for, at Dingefladerne bleve stillede vindskjevt, saa
Bevægelsen kunde blive ligelig fordcelt paa deres hele

Lamgde. Alt dette vidste han ligesaa godt at anordne,
som om han havde vcrret en gammel og erfaren Molle-

bygger.
Endnu stod der tilbage at indrette et saakaldet Brad-

spil med ledende Tridser, ved hvis Hjelp Taget tilligemed
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Mollevingerne kunde dreies ester Vinden. Dette vilde maa-

skee være blcven vanskeligt nok, hvis ikke Tilfaldet her var

kommet Fulton til Hjelp. En af de tilstedevarende Colo-
nister havde nemlig for nogen Tid siden til sin egen Brug
ladet et saadant Spil komme fra Philadelphia. Dette, som
allerede ved Mollens Bygning var bleven benyttet, overlod

han nu mod en billig Godtgjorelse til Milburn. Saaledes
blev da ogsaa dette Savn afhjulpet; og da nu det hele
Bark var bleven tilborlig stillet, saa viste det sig, at Fulton
virkelig havde lost sin Opgave, og at Mollen udforte sit
Hverv til Vedkommendes fulde Tilfredshed.

Medens denne Molle blev bygget, havde den gamle
Milburn fattet Godhed for Fulton, og da han nu troede
at kjende den Virksomhed, hvortil denne, isolge sine na-

turlige Anlag, var bestemt, kunde han ikke undlade ved

given Leilighed at tale til ham derom.

„Min Broder," sagde han engang, da han var alene
med Fulton, „Herren har givet os meget Arbeide, der skal
fuldbringes, dette gjelder ikke blot om vort indvortes, men

ogsaa om vort udvortes Liv. Derfor bor Arbeidet fordeles
efter de forskjellige Anlag; thi Foden skal ikke udfore Haan-
dens Gjerning og Hjertet ikke Hovedets. Saaledes har ogsaa
hvert Menneske sin Kreds, indenfor hvilken han paa sin
Maade skal virke."

„Deri tor jeg ikke modsige Dig," svarede Fulton, „dog
er det ikke Enhver givet strax at finde den Plads, hvor han
horer hen."

„Det, hvortil Enhver er kaldet, vil han bedst erfare,
naar han noie giver Agt paa sig selv og lytter til den
Stemme, der taler i hans eget Bryst, og hvad nu Dig an-

gaaer — jeg tanker her kun paa Din jordiske Bestemmelse
— saa mener jeg, at den har talt tydeligt nok."
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„Troer Du da ikke, at jeg er kaldet til at v«re Ma-
ler?" spurgte Fulton.

„Jeg haaber visselig, at den Dag vil komme," svarede
Milburn, „da Du stal sinde en Syssel, der bedre passer sor
Dine Evner end denne Kunst, hvilken vi kun betragte som
en Forgudelse af den udvortes Verden og som en forfcenge-
kig Dienslyst."

De Anskuelser, som Thomas Milburn saaledes udviklede
med Hensyn til verdslige Ting, vare aldeles ikke forfljellige fra
dem, der laae til Grund for hans inderste Tro, og hvoraf
hans hoiere og religiose Liv uddrog sin Ncrring.

Ogsaa herom havde Fulton adskillige Samtaler med

ham; thi det syntes undertiden, som han i Fultons Selskab
glemte eller satte sig ud over den giegel, som han ellers

anbefalede og fulgte, at man skal indflrcenke Ordet saameget,
man kan, eftersom lange Taler ikke sommer sig for en stille,
troende Christen.

„Daarlig er den Tanke," sagde Milburn engang, da

der var Tale om Qvcrkernes religiose Meninger, „at Du

stal skue Din Frelser hisset, naar Du ikke forst har skuet
ham her i Dit eget Indre; thi Christus er ikke mere paa
Veiene, eller i Stoederne, eller paa Bjergene, han er heller
ikke hist i Luften, eller mellem Stjernerne, og om Du van-

drede fra Sirius til Melkeveien, saa fandt Du ham ikke der;
thi han er ikke i den udvortes Verden, der hvor Joderne
soge deres Messias, som de heller aldrig paa den Vci skulle
sinde, men han aabenbarer sig nu kun som et hemmeligt
Lys og som en sagte Stemme, naar Sjælen venter ham i

sit inderste Lonkammer."
„Men han er dog vel ogsaa tilstede i sit hellige Ord,"

bemcerkede Fulton.
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„Han er selv Ordet og Skriften, og de ydre Skrifttegn
ere kun en svag Afglands deraf," svarede Thomas Milburn,
derefter blev han en Tidlang taus.

„Misforstå« mig ikke!" sagde han omsider, „vi vide vel,
at der har vceret dem, som levede i den udvortes Besogelses
Tid, og at disse have seet ham med Legemets Dine; men

nu er han ikke mere at finde udvortes, men er rykket bort
i det indvortes Rige, hiiusides, hvor Afstanden ikke maales
efter Tid og Rum, og hvor de forudgangne Hellige vente
dem, der have skuet og troet, uden at see med Legemets
Blik."

„Der var engang en Tid," sagde han kort efter —

„det var for jeg traadte ind i mine Venners Menighed —

da sogte ogsaa jeg en Midler i den udvortes Verden, og
jeg sogte ham mellem dem, som Mcrngden kalder store, og
meente, at Guds Dcrseu i disse skulde blive mig klarere.
Men hvilken bitter Skuffelse var det ikke da, naar jeg mcer-

kede, at den beromte Mand, til hvem jeg havde hengivet
min Sjcel, ikke viste mig det sande klare Guddomsspeil, naar

jeg maatte see, at ogsaa han var bleven formorket i Sko-
vcts Laud; ja det maa vel kaldes en bitter Stund, naar Du
opdager, at den Midler, Du valgte Dig, ikke er den, Du
havde haabet paa, naar Dit Dre oplades for hans Ind-
flrcenkninger og Mangler, ja for hans Frafald. Thi al an-
den Storhed, for hvilken Du boier Dine Kncee, skal meer
eller mindre skuffe Dig, og Du skal, cfterat den har spredt
et flygtigt Lys paa Din Bei, igjen fole Dig forladt og i
Morkc; der er kun Een, hvis Lys, skjondt det er skjult for
Mcrngden og for den udvortes Verden, dog aldrig udsluk-
kes, men bestandig tiltager i Glands, jo lccngere Du be-
tragter det."

Estcrat Bygningen var fcerdig, bleve Qvcrkerne enige
om, at de, inden de stiltes ad, vilde samles til Bon og
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svelles Andagt. Da Fulton horte dette, bad han om at
maatte bivaane deres Forsamling.

„Vi lukke ikke vore Dore for Nogen," svarede Milburn,
„og dette vilde heller ikke falde let, da vor Forsamling denne

Gang skal holdes under aaben Himmel. Imidlertid er

det meget muligt, at Aanden kun hemmelig vil vcere tilstede
saa Du intet Ord vil fornemme; thi der gives Sukke, som
intet Menneske horer, og det Hoieste trcenger ikke til noget
udvortes Tegn."

„Er det virkelig saa," spurgte Fulton, da han saae et
Par af Brodrene stagende sammen, „at ingen af dem, der

fore Ordet i Eders Forsamlinger sorud overvejer sin Tale?"
„Hvi fluide han forud overveie den?" fagde den Ene,

„da han dog veed, at han ikke skal tale af sig selv, eller
efter sin egen Klogt, men at Herren skal lcegge ham Ordet
i Munden."

„Hine ere netop salske Propheter," sagde den Anden,
„der anraabe Gud om at lcegge den hellige Glod paa deres

Tunger, og dog ikke stole paa Gud, men have beredt sig
Ded deres egen Forstand og ester deres indbildte Viisdom."

„Og er det ogsaa sandt," spurgte igjen Fulton, „at I
ikke bryde Jer om, enten I holde Eders Gudstjeneste paa
en Sondag eller paa en Hverdag?"

„Hvi skulde vi vcelge bestemte Dage eller Timer dertil?"
svarede igjen den Forste, „da dog Ingen vecd, til hvad Tid
Aanden kommer; thi den er som Vinden, der ligesaa
godt kan blcese i den tiende og tolvte, som i den sorste Time,
og ligesaa godt paa den sidste, som paa den forste Dag i

Ugen; men derfor anstaaer det os at vente paa den med

Stilhed og Mmyghed til enhver Tid."
Nu bleve flere Bcenke flyttede ud paa en gron Plads,

der var omgiven af Trccer; men der var ingen scerflilt Ta-
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lerstol, der Hortes Heller ingen Musik og ingen Sang eller

Klokkeklang.
Alle toge nu Plads paa Bccnkene og ventede i Stilhed

paa Aandens Komme. Moendene havde deres Hatte paa
Hovederne, og selv Husets Qvinder vare i deres daglige
Klader.

Men der forlob nccsten en heel Time, hvori der neppe
hortes nogen Lyd, og Fulton troede allerede, at den dybe
Tavshed ikke vilde blive afbrudt, og at Forsamlingen vilde

skilles ad, uden at Nogen havde talt et Ord.
Da reiste en af Brodrene sig og tog sin Hat af, hvor-

efter han udstodte et dybt Suk. Alle de Andre toge nu

ogsaa deres Hatte af og reiste sig og sukkede ligesom han.
Derpaa taug han lange stille og begyndte endelig at tale i

afbrudte Scetninger.
„De, som cre rykkede bort af Doden," sagde han, „de,

som ere skjulte bag Gravene, ere ligeledes tause, og vi skulle
vare indadvendte i stille Betragtninger og rykkede bort fra
Verden og dens Forfangelighed, ligesom de."

Efter disse Ord satte de sig alle ned igjen og der blev
en ny Taushed, nren noget efter stod en anden af Brodrene

op og blottede Hovedet ligesom hans Forganger, hvorpaa de

Dvrige fulgte Haus Exempel.
„Naar Dommens Dag engang bryder frem," sagde

han, „da skulle selv de Forkastede bekjende, at de ere domte
med en retfardig Dom; thi de flulle da vel erindre, at de

have havt deres Besogelsestime, ja at Herren har varet

langmodig imod dem, at han har ventet lange, at han flere
Gange har staaet paa deres Dortarflel, og at de have
lukket deres Dine for Naadens Vink og tilstoppet deres Dren
for dens Kald."

Disse vare de sidste Ord, der bleve talte i denne For-
samling, thi Alle satte nu deres Hatte paa og toge Plads
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paa Bcrnkene og syntes nedsunkne i stille Tanker over det,
der var bleven sagt. Omsider, da der igjen var hengaaet
nogen Tid i dyb Tavshed, reiste de sig og forlode Pladsen,
og kort efter, droge de Brodre, der ikke havde deres Bolig
i dette Huns, bort, hver til sit Hjem.

„Jeg negter ikke, at der er Noget i Eders stille Guds-

dyrkelse," sagde Fulton til den gamle Milburn, „der griber
Sjcclen; men dog synes det mig underligt, at I ikke ville

benytte de Midler, hvorved Eders Andagt endnu kunde

foreges."
„Hvilke ere da de Midler, min Broder?" -

„Jeg finder det forunderligt," vedblev Fulton, „at der

hverken hores Musik, Sang eller Klokkeklang ved Eders

Gudstjeneste."
„Og hvad kunde det gavne," sagde Ovcekeren, „hvis vi

lyttede til klingende Bjelder, hvorfra der vel hores en Lyd,
men hvori der ikke boer nogen levende Aand?"
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Trettende Tapetet.

Lidt efter lidt forbedredes Barlows Tilstand, saa han
kunde staae op og gaae ud for at træffe frisk Luft; dog
varede det temmelig lamge, inden han fuldkommen vandt

sine Krcrster igjen. Med hans Sundhed vendte ogsaa hans
gamle Haab-og hans Munterhed tilbage, og de morke Phan-
tasier, der under hans Sygdom og endnu tidligere, da han
foer vild i Skoven, havde crngstct ham, maatte nu vige for
lysere Anskuelser.

„Eftersom vi dog ere slupne saa godt derfra," sagde
han engang, da han tilligemed Fulton sad udenfor Husets
Dor, „saa er det mig egentlig ganste fjært, at vi saaledcs
have forvildet os, ja selv at det gik saa vidt, saa vi vare

ncrrved at doe af Hunger; thi det er dog et selsomt Even-

tyr, som vi vel ville huske, og hvis Minde selv den sildigste
Alderdom ikke stal udviske as vore Sjcele."

„Ja huske det ville vi, det er vist," svarede Fulton.
„Hvilken Verden var det dog ikke, som Columbus fandt,

og hvilken Herlighed have vi ikke seet paa denne Reise!
Er det ikke, som om Skovguderne, da de bleve fordrevne
fra den gamle Verden, havde bygget sig endnu hoiere, hel-
ligere, pragtfuldere Templer her, og var det ikke, som om

vi horte Nymphernes Röster, der hviflede under Grcuene,
dengang vi vandrede gjennem Skoven! Og dog tale de hist
i Europa om dette Land, som om det var stedmoderlig be-
handlet as Naturen, og som om Dyr og Mennesker ikke
havde den Kraft og Styrke her, som i den gamle Verden."

„Du var audcrledes tilmode, da Du laae henkastet
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under Trceerne og havde opgivet alt Haab om Redning," sva-
rede Fulton.

„Hvad et Menneske siger i Fortvivlelsens Dieblik, naar

Febersyner gjogle forbi hans Dine, ligesom vilde Fugle, der-

paa kan man ikke bygge nogen sikker Dom om hans Vasen."
„Dog maa der skee Meget endnu, for vi ret kunne

glade os over dette vort Land," sagde Fulton, „der maa

hugges Veie gjennem Skovene og bygges Broer over Flo-
derne, og mange Moradser maae udtorres, for at ikke Men-

neskene skulle forsmægte paa deres Bandringer, saaledes som
det ncrr var blevet Tilfaldet med os."

„Nu, vccr Du kun rolig! alt dette vil nok komme istand
uden Din Hjelp," svarede Barlow.

„Netop fordi vort Frcdreland strcrkker sig saa vidt og
bestaaer af saa forskjellige Stater, hvoraf mange ere ligesaa
store, som et af den gamle Verdens Kongeriger, netop der-

for maae vi ogsaa her tanke paa Midler, hvorved disse
adspredte Stater paa den hurtigste Bei kunne sattes i For-
bindelse med hverandre; undertiden drommer jeg om noget
Sligt, om store Canaler, der burde anlagges, om Klipper
der burde gjennemgraves, og om Maskiner, hvorved man

kunde seile paa disse Floder, uashangig af Strom og as
Vind."

„Hvad kommer alt dette dog Dig ved, og hvordan i
al Verden kan Du falde paa saadanne Tanker?"

„Jeg veed ikke selv hvordan, men jeg har tankt meget
derover, siger jeg Dig, jeg har ogsaa last Adskilligt derom
baade i Franklins og i Andres Skrifter; undertiden synes
det mig, som om jeg havde hort Franklin selv tale derom
i min Barndom. Til andre Tider er det, ligesom Tankerne
kom flyvende med Vinden, og jeg falder i selsomme Dromme
derover, og dette tager snarere til end af, som jeg bliver
aldre. Isår paa denne Reise har jeg ret varet plaget der-

Robert Fulton. I. 8
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med; ja undertiden, naar jeg scctter mig ned for at udkaste
Planen til et Landskab, saa staaer der, forinden jeg veed et
Ord deraf, en underlig Maskinbygning paa Papiret; jeg er

ordentlig syg af disse Griller, og mangen Gang i mine
bedre Dieblikke, naar min Besindighed igjen vender tilbage,
da er jeg ganske skamsuld, fordi jeg er bleven en saadan
Grillescenger og Phantast."

„Hver phantaserer paa sin Diis," sagde Barlow, „mine
Phantasier ere as et andet Slags."

„Jeg har lcrst, jeg troer det var hos Franklin, at alt
det store Hornqvcrg i disse Lande nedstammer fra en eneste
Tyr og fra tre Koer, der bleve indforte i Ny-England nogle
Aar efter de forste Indbyggeres Ankomst dertil. Fra denne

ringe Begyndelse kommer alle de rige Qvceghjorde, der nu

grcesse paa vore Sletter og paa vore Hoie, og saaledes er det
i alle Ting, fra en ringe Begyndelse gik man bestandig ud,
og dog have vi allerede bragt det saavidt, hvorfor skulde vi
da opgive Haabet om at bringe det endnu langt videre!"

„Ja, ja, vi er et arbejdsomt og udholdende Folk, der
er vel stikket til at overvinde de Vanskeligheder, som det

udyrkede Land lægger os i Veien; men Sagen har to Si-
der, thi for at dette kan skee, maa den gamle Naturherlig-
hed qaae til Grunde, og derover bor dog Du som Kunstner
ikke glcrde Dig."

„Kjender Du en Fortcrlling, som hedder Robinson
Crusoe?" spurgte Fulton.

„Hvem kjender ikke den?" svarede Barlow.

„Jeg har ofte maattet tccnke paa denne Fortcrlling i den

sidste Tid, det havde neppe vcrret muligt at strive en saa-
dan Bog for Amerikas Opdagelse."

»Jeg forstaaer Dig nok: Du mener, at Robinson er

et Sindbillede, omtrent ligesom Jerusalems Skomager, og at

ligesom denne giver en Afspejling af Jodernes urolige og
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omflakkende Liv ester Jerusalems Fald, saaledes giver Ro-
binson et Billede af vore Colonisters moisommelige Fcrrd i
disse afsides Skove."

„Det synes mig aabenbart," sagde Fulton, „de fore jo
endnu den Dag i Dag ganfle det samme Liv som han,
ogsaa de ere henviste til Eensomheden og til dem selv,
og ere tvungne til at vcrre deres egne Skrcrddere, Skoma-
gere, Bygmestere, Smede og Bagere. Robinsons Opsindel-
sesaand, hans Klogt og Udholdenhed, hans Haardforhed og
Foragt sor Overdaad gjenfinde vi tidt hos dem; ja selv til
at kcempe med de Bilde tvinges de undertiden, selv deri
ligne de Robinson."

„Nu, det vil jeg aldeles ikke benegte; men, som sagt,
for Dig burde egentlig den jomfruelige Urskov, som Dxen
aldrig har berort, vcere interessantere end al denne Cultur,
som Colonisterne medbringe."

„Jeg veed ikke ret, hvorledes det er fat med mig; men

af og til falder det mig ind, at jeg maaflee aldeles ikke er

kaldet til at vcrre Kunstner, idetmindste ikke i den Forstand,
som Du troer."

„Er Du forstyrret! Gaa dog for Himlens Skyld ikke

hen og fæt Dig flige dumme Griller i Hovedet! Naar
man har saameget Anlccg til Kunsten som Du, saa er man

ogsaa kaldet dertil, det salder jo af sig selv."
„I den Tid Du har vcrret syg, har jeg ladet indrette

en Beirmolle her paa Gaarden," sagde Fulton, „flige Ting
glide mig egentlig langt lettere fra Haanden end alt Andet,
hvad jeg sysler med."

„Den maa Du vise mig," raabte Barlow, „vi kan jo
gaae derhen strax."

Fulton maatte nu fore sin Den op i Mollen og for-
klare ham, hvorledes det var gaaet til med Flytningen, og
hvorledes det Hele var blevet indrettet.
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„Det er et ganske smukt Arbeide," sagde Barlow til-

sidst, „men det er ikke saa stor en Kunst at skcrre et Par
Tofler ud as et Par Stovter; thi dertil behoves blot, at
man tager det Overflodige bort. Jeg mener," lagde han til,
da han saae, at Fulton betragtede ham med et spergende
Blik, „at den, der er skabt til Kunstner, han kan vel ogsaa,
naar han vil nedlade sig dertil, blive en duelig Haand-
vcrrker."

„Det er dog ikke saa vist," sagde Fulton.

Kort ester vendte de to Venner tilbage og toge Plads
ligesom for udenfor Huset.

Her sad Barlow i nogen Tid uden at mæle et Ord,
men omsider hrod han Tavsheden og sagde: „Medens Du

har været Mollebygger, har jeg begyndt at udkaste et Slags
Plan til et stort Digt."'

„Jeg kan da vel tcenke, at det grunder sig paa en

Drom eller paa en Vision," sagde Fulton, „thi for Sligt
har Du, hvor praktisk Du end til andre Tider kan være,

dog en stor Forkjoerlighed."
„Du har ikke taget gauske Feil," svarede Barlow; „den

egentlige Grundvold, hvorpaa mit Digt skal hvile, er virke-

lig en Vision; det er ellers et Epos, jeg tamker paa, og
det skal handle om Columbus og om Folgerne af hans
store Opdagelse."

„Fortoel mig da lidt derom!"

„Jeg veed endnu ikke saameget derom selv; Hovedtan-
ken staaer imidlertid klar for mig. og den kan jeg sige Dig
med faa Ord: Columbus sidder eensom i sit Fccngsel, hvori
Cabaler og Utaknemmelighed have styrtet ham; da vorder

Hesperus synlig. Beherskeren af den klare Stjerne i Vest,
den Aand, der har oplukket Amerika for ham. Han opruller
nu de kommende Dages Slor, Fremtidens Billeder vise sig.
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og Columbus seer Frugten af sine Gjerninger, saaledes stal
Digt og Sandhed forenes, og den ufodte Tid skal tröste
ham for den Uret, han i Dieblikket maa lide."

„Hvis Du udforer det, saa kan det blive et mcrrkeligt
Digt," sagde Fulton.

„Ja, det ligger i Fremtidens Haand. Tanken derom

opstod, da jeg mod Enden af min Sygdom saae Aftenstjer-
nen udenfor mit Vindue, da havde jeg selv et Slags Vi-

sion, og det syntes mig, som om Tiderne lob mig forbi,
og som jeg forstod, hvortil det Hele sigter."

„Vil Du ikke tale til den gamle Milburn derom? Han
er en meget klog og indsigtsfuld Mand, og et saadant Digt,
for hvilket et aandeligt Syn ligger til Grund, vilde maa-

skee dog behage ham."
„Ikke for al Verdens Guld! Hvor vil Du hen! Der

er Ingen strengere og eensidigere end disse stille Svcrrmere,
og naar Noget i mindste Maade afviger fra deres Anskuel-
ser, saa fordomme de det uden Barmhjertighed; desuden

ringeagte jo disse Qvcekere Alt, hvad der kaldes Kunst. —

Men jeg har digtet et mindre Digt, der ligeledes handler
om Amerika, det har jeg Lyst til at læse for Dig, hvis Du

vil hore det."

Derefter hentede Barlow et lille Manuscript og laste
Folgende:

For mange Gaver takker jeg ham,
Fra hvem Lyset kommer

Og Regnen og Duggen
Og den hellige Livskraft,
Men for ingen mecr end for den,

At han lod mig fodcs her,
3 dette Land,
Som Hesperus vogter,
Ten hellige yngling,
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Over hvis Isse
Den klareste Stjerne blinker.

Her, hvor den hvide Ceder

Dyppcr i Bolgerne
De nedheengtndt Grene,
Hvor Viinranker slynge sig
Med brede Blade

Under Platanernes Tag,
Hvor de dejligste Roser
2 tusindviis
Blomstrer i Skoven.

Og hvor utallige Fugle,
Kladt' i Purpur og Guld,
Flagre som Bier,
Med lette Binger,
Z Kreds om Blomsterne
Og hilse den unge Vaar.

I dette Land,
Hvor Norden og Syden favnes;
Hvor Vinter og Sommer
Boe hinanden nerrmere;
Hvor Solen og Maancn
Og de natlige Stjerner
Nedblinke med klarere Glands.

Hvor uhyre Floder strommc
Gjenncm stille Dale,
Som Daadyret kjcnder
Og Hjorten
Og den behcrndige Zceger;
Men som den travle Mcnncfkcsvarm
Aldrig bctraadte.
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— Her, hvor Herren har skjult
Et ParadiiS,
En stor og hellig Have
Bag Bolgerne
Z mangfoldige Secier,
For at Mennesket,
Naar Slcegten ocldcdcs

Hist i det stolte Europa,
Kunde finde sin Ungdom igjcn
Og atter aande med Frihed
Bag de flyggcndc Skove,
Ncrrmcre ved Naturens Bryst.

Selsommc Land!
Der var gjcmt,
Lüg et Eventyr,
Som Ingen endnu havde hort;
Du, som laae,
Liig en tillukket Bog,
3 Aartusindcr,
Bevogtet af Aander,
Forseglet med Taushcdcns Segl,
Indtil en Genius kom,
Ledet af de himmelske Magter,
Der forstod at lose Seglet.

Hellige Land!

Hvor i den tidligste Fortid,
Dengang Menneflet end

Slumred i de Ufodtes Haller,
En uendelig Skat blev nedlagt
I Afgrundene,
Til Gavn for de Sildigstfodte
Blandt Jordens Born.
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— Det var i Skabningens Morgengry,
I Damringsstundcn,
Endnu fer de mægtige Vilddyr,
Urtidens Herskere,
Som ingen Tunge ncevncd ved Navn,
Som cre bortveirede langst
Af de Levendes Tal,
Og hvis Been Afgrundene tæfte,
Vandred ved Flodbredderne
Paa den ccnfomme Skovsti.

Da levede de yngste Slagter
Alt i Herrens Tanker,
Og han forgedc for dem

Z mange Aartustndrr,
For de fluldc sce Lyset.

Og han gav Landets Indvold Frugtbarhe
Og dets Ribbcen Styrke,
Og han lsftede dem op af Bolgernc
Til at varne mod Veid og Overmod;
Til et Fristed,
Hvorhen Forfslgercns Arm ikke naacr,

Hvor Hevnen flipper stt Rov,
Og hvor selv den strenge Lov
Formildes.

Za, herhen skulle Slagterne flye
Og den, som hungrer, skal mattes;
Og den, som sukked i Lanker
I FangetaarnetS Merke,
Skal igjen skue Dagen-S Lys,
Og aande Befrielsens Luft;
Og den, der traadtcs i Stevet,
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Skal igjcn h«ve sin Pande med Stolthed,
Som det sommer en Mand;
Og den, der sank i FordarvelsenZ Dyb,
Skal aller reise sig og afvaske sine Plettet.
— See, dcrlil er dette Land bestemt,
Og det er dets Kald,
Hvortil det blev indviet

Z Tidernes Morgcnffjar;
Og det blev givet til Aftcnstjcrnens Aand,
Al han fluide tage det

I sin Narctagt,
Han, der bringer Fred ved Dagenes Ende.

„Det er et smukt Digt," sagde Fulton, „jeg har kun
det derimod, at det sremhcever Lyspunkterne ved Sagen,
men ikke Skyggesiderne; thi ogsaa til vort Land har Uu-

dertrykkelsen funden Dei, ogsaa her hores Lyden as Drive-
rens Pidsk, og om den end ikke træffer os, saa træffer den

dog kun altfor tidt vore ulykkelige sorte Brodre."
„Hvad man saa kan indvende mod os, saa er dog vort

Land friere end de fleste andre," sagde Barlvw; „jeg har
ternkt meget derover i min Sygdom, og nu mener jeg og-
saa at vide, hvad der skal vccre Midtpunktet i mit eget Liv."

„Og hvad skal da det vcere?"

„Jeg vil, som en ægte Son as mit Land, vie mig til

Frihedens Tjeneste; det har jeg allerede tidlig gjort, og der-
til vil jeg igjen vende tilbage, og hvad jeg saa driver ved
Siden deraf, saa skal dog dette vcere Hovedoiemedet i al
min Strccben."
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hortende Capitel.

Uagtet der vel fandtes det i Barlows Sjccl, der, hvis
Thomas Milburn havde havt Kundskab derom, vilde have
vakt hans Sympathie, saa er det dog vist, at der ikke fandt
nogen synderlig Tilncermelse Sted imellem dem.

Ikke desmindre var den gamle Milburn meget ven-

lig og tjenstvillig mod Barlow, og da han mcerkede, at
han onskede at kjende Jordbundens Beskaffenhed paa disse
Steder og tillige Gaardens Driftsmaade, saa gav han ham
alle de Oplysninger, han sormaaede, og forte ham overalt
omkring, hvor han onstede det. Barlow maatte da i hoi
Grad undre sig over Jordens Frugtbarhed og over den
Rigdom og Fylde, hvormed den her lonnede sine Dyrkeres
Anstrengelser.

Noget for deres Afreise gjorde de to Venner en lille
Udflugt i Egnen med Edvard Milburn, og denne lærte dem
da, hvorledes de i Fremtiden, uaar de gjorde Reiser igjcn-
nem Skovene, knnde undgaae at forvilde sig. Han huggede
nemlig en ung Treestamme tværtover og viste dem, at de
Afsnit af Trceets Ringe, der vendte mod Syd, vare bredere
og indtoge en storre Plads end de Dele deraf, der vendte
mod de andre Verdens Hjerner. „Naar I lcrgge Moerke
hertil," sagde han, „da kan I bestandig vide, hvor Syd og
hvor Nord er, selv om Solen er ganske skjult bag Taager."

„Sandelig, jeg begriber ikke, hvor min Hukommelse var

henne," sagde Barlow, „thi dette har jeg dog baabe hort
og lcest om tilforn."

Paa denne Vandring viste ogsaa den unge Milburn
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dem et lille Trcr, der syntes at henhsre til Myrthernes
Familie. „Dette Trcr er os til stor Nytte," sagde han, „thi
dets Bccr giver os et Slags gront Box, som vi bruge til Lys."
Han fortalte dem ligeledes, at der var fuldt af vilde Bier
i Skoven, som havde deres Boliger i hule Stammer; „der
kunne vi hente saamegen Honning, vi behove," sagde han,
„desuden voxer der ogsaa et Slags Balbirk her i Egnen,
som I vel sagtens har hort tale om, og hvis Saft giver
os Sukker i Overflodighed."

„Hvor store Rigdomme ere der dog ikke skjulte paa disse
Steder, hvor vi gik ligesom i Blinde og vare nanved at
doe af Hunger," udraabte Barlow.

Barlvw befandt sig nu saa vel, at de to Venner for
Alvor kunde tcrnke paa at forlade det Huus, hvori de havde
funden en saa gjcstfri Modtagelse. Det var midt i Novem-
ber Maaned, de smukke Dage i det sildige Efteraar, der
faae Navn af den indianske Sommer, vare allerede forbi.
Ncrtterne bleve da lange, medens de farvede Blade i stor
Mamgde nedfaldt af Trceerne; dog var Luften klar, og uaar

Stjernerne viste sig, havde de en forunderlig Glands, saa
de nccsten lignede smaa Sole. Da Aarstiden alt var ryk-
ket saa langt srem, besluttede Barlow og Fulton, at de ikke vilde
drage längere mod Nord, men at de saa hurtig, som mu-

ligt, vilde vende tilbage til Philadelphia. Den gamle Qvcr-
ker bad dem imidlertid at vente et Par Dage; thi da
vilde en af Brodrcne, der vidste god Besked om Beien. fore-
tage en Reise til Middletown, og de kunde, hvis de fulgte
med ham, gjore Regning paa at naae Philadelphia, inden
den forste Snee faldt; thi den egentlige Vinter begynder
sjelden paa disse Steder, forend den halve Deel af Decem-
ber er forloden.

Nogle Dage for deres Afrejse, fik de to Venner ogsaa
Milbnrns Hustru at see, der nu nogenlunde havde ovcrvun-
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den sit Ildebefindende. Hun var, som de erfarede, sodt i

England og led nccsten hvert Efteraar as Feber, sordi hun
vanskelig kunde vamne sig til Amerikas Klima.

Det var en stille, bleg Ovinde, der, enten nu Sygdom
eller Arbeide var Aarsagen dertil, syntes at vcere bleven
gammel for Tiden. Dog havde ogsaa hun et eget Udtryk
i Dinene, der vidnede om stille Fred i det Indre. Uagtet
hun endnu syntes svag, saa var hun dog aldrig ledig; lige-
ledes spandt og vcevede den uuge Abigail flere Timer om

Dagen. Imidlertid skede dette i den storste Taushed, og
Alt gik sin rolige Gang, ligesom et Uhr, der har et saa sagte
Slag, at man neppe marker det, medens dog de stille Vi-
sere bestandig dreie sig.

Da Barlow engang spurgte Milburns Hustru, om hun
dog ikke undertiden lcrngtes ester det Land, hvori hun var

fodt, svarede hun: „Den, der har funden en Fredens Bo-

lig langt borte fra Verden, hvor kan han 10:113(0 efter noget
Andet her paa denne Jord!" Derpaa tang hun igjen og
blev ved at arbeide med sin scedvanlige Flid.

„Har Du ret lagt Manke til Milburns Hustru?" sagde
Barlow engang til Fulton, „mig synes, jeg kan skimte en

Antydning as et andet Ansigt bag de foraldede Trak, lige-
som man undertiden skimter lidt af Sommerfuglens Legeme
bag Chrysalidens Hud."

„Denne stille Familie, der kun begjerer at dyrke sin
Gud i taus Betragtning, har ret funden et passende Hjem
i denne Eensomhed," sagde Fulton.

„Ja, her bliver Livets Opgave lettere, det er vist."
„Hvad mener Du dermed?"
„Alt Sligt er kun en Gjentagelse," svarede Barlov, „og

der skeer intet Nyt under Solen. Disse Mennester have
valgt den samme Vei, som de gamle Mystikere, de gainle
Anachoreter og de censomt levende Munke have gaaet tilforn;
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-e have vendt deres Strcrben ganfle indad, de have bygget
en Muur imellem sig og Verden, for uforstyrrede bag denne

Muur at arbeide paa deres egen Salighed; men Christus
vilde dog noget Andet og noget Storre."

„Hvad vilde da han?"
„Disse ville kun frelse sig selv, men Christus vilde

frelse den hele Menneskeslcegt, og dette ville hans sande Til-

hamgere endnu den Dag i Dag."
En Morgen, da de to Venners Reise var ncer sorhaan-

den, modte Fulton den unge Abigail i Haven. Denne Gang
gik hun ham ikke taus forbi, som hun ellers ved slige Lei-

ligheder pleiede; men hun ncermede sig tværtimod til ham.
„Vil Du da virkelig nu reise bort?" spurgte hun.
„Ja, vi har alt vceret her langt lcrngere, end vi skulde,"

svarede Fulton.
„Hvad vil Du dog ude i Verden?" spurgte hun, „er det

ikke langt bedre at blive her?"
„Hvis det blot afhang af mig, saa blev jeg heller end

gjerne," svarede Fulton.
„Hvis Du vil boe her," sagde den unge Qvcckerinde

med nedslagne Dine og med halvsagte Rost, „da skal Frel-
seren sikkert mode Dig, ikke saaledes, som han var, da han
lcerte mellem Disciplene og spiste og drak med dem, men

saaledes som han var, da han forklaredes paa Bjerget, og
da han efter Opstandelsen gik igjenuem lukkede Dore."

„Men det er umuligt, jeg kan ikke blive."

„Ak, jeg forstaaer ikke, hvad Du vil ude i Verden,"
sagde hun, „men naar det da endelig skal saa vcrre, saa lad

idetmindste Din Trusty blive her tilbage; den holder lige-
saameget af mig som af Dig, og den skal have det godt
her."

Uagtet han ugjerne skilte sig fra den lille Hund, der

havde vcrret ham en saa tro Veileder igjennem Skoven, saa
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vilde han dog ikke asflaae Abigails Bon; han lovede da,
at hun skulde beholde den. „Den skal vcere mig en Erin-
dring om Dig," sagde hun. Derefter gik hun langsomt
bort.

Fulton blev derimod staaende og saae lccnge efter hende
og hun forekom ham da ligesom en eensom Lilie, der var

opvoxen paa en afsides Plads i Skoven, hvor den havde ud-
viklet sig i Stilhed, uden at Nogen lagde synderlig Mcerke
dertil; men dette gjorde ingen Forandring i dens Natur,
thi den udsendte ligegodt sin Duft og blomstrede til Gloede
for Himlens Engle og for de syngende Skovfugle, og det
Samme vilde den have gjort, om saa aldrig noget Menneske
havde faaet den at see.

Da Fulton siden ester den samme Dag befandt sig
alene i Dagligstuen med Milburns Hustru, lod denne plud-
selig sit Arbeide synke og hccvede sin Rost, hvilket frem-
bragte et selsomt Indtryk paa Fulton, da han ellers saa
sjelden horte hende tale. „Det gjor mig ondt," sagde hun,
„at vi skal miste Dig, baade Milburn og Abigail have Dig
tjær, jeg kunde derfor have Lyst til at bede Dig blive her,
men da dette vel ikke gaaer an, saa vil jeg bede Dig ikke
at glemme os, og med Tiden, hvis Du kan, at besoge os
igjm."

Under disse Ord fastede hun sine alvorlige Dine paa
ham, og Fulton maatte love hende, at han engang vilde
vende tilbage under dette stille Tag, hvilket han ogsaa fore-
satte sig at ville holde, saasnart det blev ham muligt.

Ogsaa med Thomas Milburn traf han endnu engang
sammen i Eenrum, thi Dagen for deres Bortrejse, da Bar-
low var gaaet ud i Marken med Husets crldste Son, gik
Fulton ind til Milburn i hans Kammer, sor at bringe ham
et Par Boger tilbage, som han havde laant af ham.
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Han traf ham siddende i taufe Betragtninger, som han
ofte pleiede, naar han var alene, og det varede da nogen
Tid, for han vaagnede af de dybe Tanker, hvori han syntes
nedsunken. Men derefter blev han meget venlig og bad

Fulton ikke at tage det ilde op, at han ikke strax havde lagt
Mcerke til hans Narvarelse.

„Det er snarere mig, der bor bede Dig om Tilgivelse,
fordi jeg saaledes har forstyrret Dig," sagde Fulton.

„See!" sagde den gamle Qvaker, „jeg er undertiden

tilmode, ligesom om de jordiske Taager, der ellers formorke
mit Blik, vare forsvundne, og jo stillere jeg bliver, jo mere

jeg sordyber mig i mig selv, desstccrkere fornemmer jeg
dette."

„I denne Tilstand befinder Du Dig vel meget lykkelig?"
sagde Fulton.

„Lykkelig er ikke det rette Ord, men der kommer da

en stille Fortrostning over mig, en Fred, der er mcrgtigere
end alle Beviser og Grunde, og hvorved jeg allerede her
paa Jorden foler mig havet over alle Tvivl og enhver
Uvished. Slige Dieblikke, hvori jeg skuer ind i den Ver-

den, hvori jeg med Guds Bistand engang skal indgaae, ja
undertiden ligesom henrives langt bort i vidunderlige Egne
og svales i Skyggen af hine Trcrer, som ingen Orm no-

gensinde har gnavet; slige Dieblikke vare rigtignok ikke ret

lange, men dog ere de mig dyrebarers end Alt, hvad Jor-
dens Vise have lart mig."

„Og kan Du intet selv bidrage til, at denne Stemning
kommer over Dig?"

„Hyppigst kommer denne Tilstand over mig," svarede Mil-

burn, „naar jeg ganske har opgivet alle verdslige Tanker, og naar

jeg har bedet inderlig, og tillige, naar jeg i lang Tid har afholdt
mig fra den jorduke Fode. Meget langt derfra ville deri-



128

mod de være, der overgive sig til Jordens Nydelser, selv
naar disse kaldes uskadelige og uskyldige; thi den Spise,
som Verden giver, er as ganske anden Art end den, der
kommer ovenfra, og ligesaa vanskeligt som det er at skue
Dagens Sol og Nattens hemmelighedsfulde Lys paa engang,
ligesaa vanskeligt er det ogsaa at fylde sig med det jordiske
Livs Overflod, og til samme Tid at svales af de milde
Luftninger fra det evige Livs Land."

Nu gjentog Fulton Barlows Ord om den Forstjel,
der var imellem Eneboernes Vei og den, som Christus
havde henpeget til. Hertil svarede den gamle Milburn
ikke stort, men dog blev han temmelig tankefuld derved.

Samme Dags Aften indfandt den Mand sig, der fluide
ledsage dem igjennem Skoven. Den nerste Morgen samle-
des Husets Beboere meget tidligere end ellers med deres
Gjcster; thi saasnart det blev lyst skulde disses Vandring
begynde.

„Jeg vil endnu engang Icegge Dig paa Hjerte, hvad jeg
allerede tidligere har talt med Dig om," sagde Thomas
Milburn til Fulton, da Barlow et Dieblik var fraværende,
„ransag Dit Indre noie og see Dig vel for, om Du ikke
har faaet en anden Kaldelse end den Syssel, Du nu

driver."
Kort efter toge de Affled. Den gamle Milburn fulgte

dem ud, ledsaget af sine Born. og de bleve alle staaende
udenfor Huset, medens de Reisende droge bort. Milburn
var svobt i en stor Overkjole, der lagde sig i Folder om-

kring hans hoie Skikkelse. Saavel hans Dragt, som hans
nccsten graa Haar og hans crrvcrrdige Aasyn, gave ham da
et Udseende, liig det, man pleier at tillccgge Patriarcherne
i de lccngst forsvundne Dage. Ncermest ved hans Side stod
Abigail, der var blegere end serdvanlig. Jvvrigt syntes hun
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rolig, men paa de sine smalle Lceber var der dog et eget
Smiil, der vidnede om en tilbagetrccngt Smerte. Ja da
hun rakte Fulton Haanden til Afsked, syntes det endog, som
om hendes Lceber bcrvcde; men hun pressede dem fast sam-
men, og den sagte Bevcegelse forsvandt ligesaa hurtig,
som den var kommen. Forresten talte hun ikke et Ord;
men indenfor horte man den lille Hunds Gjoen, ver. var

blandet med en klagende Lyd, ligesom om den anede, at den
nu skulde skilles fra sin Herre.

Milburn og hans Born bleve staaende og saae efter
deres Gjester, ligetil disse ganske sorsvandt bag Trcrerne.

Fulton horte endnu lamge den lille Trustys Gjoen, som han
meente at kunne skjelne mellem de ovrige Hundes Stem-
mer. Men tilsidst hendode al denne Larm, og de Reisende
besandt sig snart langt fra Menneskenes Boliger i den een-

somme Skov, hvor det sidste Efteraarslov, ligesom dalende

Fugle, nedsank fra Trcrernes Toppe og omsvccvede dem paa
alle Sider.

Om denne Reise have vi kun lidet at berette, uden at
Veiret paa en usædvanlig Maade begunstigede de to Ven-
ner, saa de kom meget hurtig frem. Da de havde naaet
de Steder, hvor Colonistboligerne tiltoge i Antal, og hvor
der gik bedre Veie gjennem Skovene, lykkedes det dem at
finde Heste, som de leiede for en ringe Betaling, og hvor-
ved deres Reise betydelig askortedes. Nogle Dage sildigere
kom de til et Slags Vertshuus, hvor de forefandt en Vogn,
der ufortovet skulde til Philadelphia, og hvorpaa der blev
tilbuden dem Plads. Dette Tilbud toge de med stor Glcede
imod. De skiltes da noget tidligere, end de sorst havde
tcrnkt, fra deres Ledsager, og ankom omsider mod Enden af
November Maaned til Pennsylvaniens Hovedstad.

Robert Fulton. l. 8
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Ved fin Hjemkomst fandt Fulton to Breve paa stt Ver-

reife, hvilke, som han siden erfarede, allerede havde ligget
der i flere Uger. Det ene var fra van Gehlmuyden, der med

faa Ord erklcerede ham, at han aldeles ikke, eftersom han
havde opgivet sit Haandvcrrk, maatte gjore Regning paa

nogen videre Understottelse fra ham. Det andet Brev var

fra John Bridle, det var noget udfsrligere og meget ven-

ligere end det foregaaende og indeholdt den Forsikkring, at

Alt kunde blive jevnet endnu, hvis Fulton blot vilde skrive
Hr. van Gehlmuyden et Par venlige og crrbodige Linier

til, hvori han erklcerede, at han vilde underkaste sig hans

Befalinger, og hvis han derefter igjen for Alvor vilde tage
fat paa den Profession, han tidligere havde dreven. „Hvis
De blot vil give efter i denne Sag," soiede John Brivle

til, „da kan der maaskee hcendes Dem det, som De aller-

mindst troer, og som vil gjore Dem til en velhavende, ja
til en rig Mand for Deres hele Levetid; dog dette er en

Hemmelighed, hvorom jeg beder Dem ikke videre at tale."

Efter Barlows Raad sendte nu Fulton ufortovet to

Gjensvar tilbage til Reading. Han takkede dem begge, skrev
han, for den Godhed og Omhu, de hidtil havde viist ham.
Imidlertid erklcrrcde han tillige, at han aldrig — uagtet det

gjorde ham ondt, hvis han herved skulde forspilde sin Pleic-
faders Belvillie — selv om han kunde vinde al Verdens

Rigdomme derved, vilde vende tilbage til Guldsmedproses-
sionen, thi han havde en afgjort Modbydelighed derfor.
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Femtende Lapitel.

En Fredag Aften, omtrent fjorten Dage esterat de to
Benner vare komne tilbage til Philadelphia, foreslog Barlow,
at han vilde fore Fulton ind i et Huns, hvor han vilde

faae den dejligste Pige at see, der var at finde i den hele
By. „Det er bestandig godt for en Kunstner, at han seer
det Hoieste, som Naturen i enhver Retning kan frembringe,"
foiede han til.

„Hvem er hun?" spurgte Fulton.
„Hun er egentlig en Sydlcenderinde," svarede Barlow,

„sodt i Charlestown; hun er ingen af disse Snorlivsskjon-
heder, som vort Norden frembringer, og der undertiden
see ud, som om de vare opvoxede under en Solskjerm, eller

som om de havde siddet den meste Deel af deres Liv ind-

sluttede under et Glasskab, saa ingen Bind kunde blcrse paa
dem; hun er ingen speed Rosenknop, siger jeg Dig, men

snarere en blendende Cactusblomst, der er opvoxet nccrved

den tropifle Jordbund, og der netop nu er iserrd med at

udfolde sine Blade for Morgensolen."
„Jeg kan just ikke sige, at Cactusblomsten er den Blomst,

jeg elsker hoiest," bemcrrkede Fulton.
„Det kommer uden Tvivl deraf, at Du aldrig har seet

den i sin fulde Pragt, saaledes som den blomstrer i Syden,"
svarede Barlow.

„Du er da vel sorelflet i hende?" sagde Fulton.
„Forelflet? ligesaa godt kunde jeg vcere forelflet i den

opstigende Morensolg; hun er ikke af dem, der er bestemt
9'
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til at sattes under Laas og Lukke og vcere en Enestes Eien-
dom; tværtimod hun er fodt til at straalc for Alle."

„Hvad hedder hun?"
„Hun hedder Laura Lacour, hendes Moder er dod, og

hun lever nu hos sin Stedfader, en Herr Greenwood, en

gammel gjerrig Knark; og dog har hun faaet saa megen
Magt over hans Gjerrighed, saa han har beqvemmet sig
til hver Fredag Aften at aabne sit Huns for hendes Benn-
drere og Tilbedere."

„Er det hende!" sagde Fulton, „hende har jeg seet; jeg
sik en Anbefalingsskrivelse til hendes Stedfader fra John
Bridle i Reading, jeg besogte ham ogsaa et Par Gange
kort efter min forste Ankomst til Philadelphia. Jeg var den-

gang endnu ikke voxen, og da jeg ikke fandt nogen venlig
Modtagelse hos ham, saa blev jeg snart borte; Laura var

dengang kun et Barn."
„ftto Dig da blot paa og folg mig, saa skal Du see,

hvad hun nn er blcven til."
„Men jeg er lidt undseelig ved at gaae derhen; jeg vced

ikke, hvad jeg skal sige til min Undskyldning, fordi jeg er

bleven saalange borte."
„Du skal flet ingen Ting sige, thi hun har enten for

lcrnge siden glemt det, eller, hvad jeg snarere rrocr, aldeles
ikke lagt Marke dertil. Ingen af os alle er hende saa vig-
tig, at hun skulde savne ham, og hvad der er skeet for saa
lang Tid siden, det er for hende, som om det flet ikke var

skeet, det kan Du vare overbeviist om."

De begave sig nu paa Bei til Greenwoods Bolig, der
laae i en af de Sidegader, som under rette Vinkler skare
den brede, regelmässige saakaldte Torvegade eller Market-
strcet. Solen var allerede for lange siden gaaet ned, Maa-
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nen stod derimod hsit paa Himmelen og kastede sit Lys langs
ad en as Siderne i den rummelige Gade, der forresten
var mork, og hvori man dengang ingen Lygter saae, men

hvori derimod de hvide Marmorbygninger, der vare spredte
hist og her, paa en eiendommelig Maade glimtede i Maa-

neskinnet. De herte ingen Larm as Vogne og modte kun

saa Mennesker; thi der var i hine Dage kun liden Fardsel
i Philadelphia ester Solens Nedgang.

Da de ncermede sig til Greenwoods Huus, saae de, at
den mellemste Etage var oplyst. De horte ogsaa en qvin-
delig Stemme, der sang, og der ledsagedes as Klaveertoner.
„Er det hende der synger?" spurgte Fulton. „Nei," svarede
Barlow, ,-hun synger meget bedre; det er en af hendes Ven-
inder, hvis Sang maaflee blot skal tjene som et Slags Mod-

scetning, et Slags Folie, for at hendes Stemme siden kan

tage sig endnu bedre ud; Du vil nok faae den at hore, den
er ligesaa usadvanlig i sit Slags, som hun selv."

Der var en temmelig stor Forsamling baade as aldre

og yngre Herrer i Greenwoods Huus. Derimod saaes der
kun faa Damer. Musiken og Sangen taug netop i det

Dieblik, da de to Venner traadte ind i Salen, hvor de bleve

modtagne med stor Artighed af Laura selv. Hun var rig-
tignok meget dcilig, det maatte Fulton tilstaae; men dog
var der tillige noget Junonisk og Herskende i hendes Va-

sen, der ikke ret vilde behage ham. Hendes Trak vare fuld-
kommen regelmässige, hendes Pande isar var idealst skjon.
Hendes dunkle Haar var samlet i rige Fletninger paa det
veldannede Hoved, de lange Dienhaar skyggede over de

store sorte Dine, hvori Sydens Flammer glimtede. Hun
var snarere hoi end lille, hendes hele Figur var pragtfuld,
skjondt hun dog ingenlunde havde den smalle Taille, der

tidt endnu af vore Damer ansees sor en Skjonhed, og der,
isar naar den er frembragt ved Kunst, tidt giver dem et Slags



134

unaturlig Liighed mcd en Hveps eller med et andet smal-
livet Insekt. Hendes Gang var let, og hendes fljonne Hals
svoevede nersten svaneagtig over den ranke dellige Skabning.

„Dn havde Uret i at sammenligne hende med en Blomst,"
sagde Fulton til Baclow. „Hun ligner snarere en prergtig
udenlandsk Fugl."

„Det kan vare det Samme, hvad hun ligner, men at

hun er fortryllende, det vil Du ikke kunne negte."
„Nei, det negter jeg heller ikke," svarede Fulton, „og

dog er der det i hendes Versen, der aldrig for Alvor kunde

fortrylle mig."
„Vogt Dig for hvad Du siger, der ere farlige Dermo-

ner i hendes Folge, der engang kunne straffe Dig haardt
for Din forvovne Tale."

I dette Dieblik ncrrmedc Laura sig igjcn til Barlow,
der nu maatte fortcelle hende om sin Reise og sine Eventyr
i de amerikanfle Skove; ogsaa Fulton vidste hun ved denne

Leilighcd at drage ind i Samtalen. Kort ester, da Barlow
talte med en af de Omstaaende, vendte hun sig til Fulton
og sagde, idet hun kastede et af disse Jldblik paa ham, der

undertiden udgik fra hendes Dine: „De har i de sidste Aar

bestandig vceret i Philadelphia, og dog er det saa længe
siden vi fa ae Dem her." Fulton blev noget overrastct ved
denne Bemcrrkning, som han, efter den Characteristik, Bar-
low havde givet over hende, ikke ventede, og for han kunde
svare noget derpaa, var hun allerede borte.

Kort efter kom ogsaa den gamle Grecnwood ind. Neppc
fik Barlow Die paa ham, for han greb sin Vens Haand
og ilede hen, hvor Greenwood stod, for, som han sagde, at
forestille en crldre Bekjendt, den unge Maler Fulton, for ham.

„Ja. ja, jeg har allerede hort lidt derom," sagde Green-
Wood, „det er nu engang saa, den unge Herre har fliftet
Haandvcrrk, han har nok ingen Lyst til at hore til de erncr-
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rende og vindskibelige Stcrnder, han vil nok hellere hore til de

teerende, det mcrrkede jeg alt noget til, da jeg forste Gang
saae ham."

„Hvorledes mener De det, Hr. Greenwood?" spurgte
Fulton.

„Jeg mener kun, at den unge Herre nok ingen Lyst
har til det praktiske Liv; han vil ikke gjerne va're Handels-
mand; han vil ikke vinde Penge ved borgerlig Ncering, eller
ved Agerdyrkning, eller ved et nyttigt Haandvcrrk; ban vil

ikke spise sit Brod i sit Ansigts Sved, som det hedder. Nu

ja, vi er et frit Folk, her kan Enhver tage sig for, hvad
han vil, og naar nu den unge Herre har sat sig i Hovedet
at vccre Maler, saa er der vel Ingen her, der har Magt
til at sorbyde det."

„Det vilde heller ikke vccre godt," svarede Barlow,
„hvis man kunde forbyde Nogen at drive en hoi og crdel

Kunst, isccr naar han har saa udmcerkcde Anlceg dertil, som
min Den Robert Fulton."

„Ja, ja, jeg vil ikke disputere; men hvad mig angaaer,
saa kan jeg ikke faae det i mit Hoved, at Nogen kan have
Anlceg eller Lyst til Andet end til Handelen. Imidlertid her
kan jo Enhver gjore og lade hvad han vil, som sagt; men

hvad man sa^ begynder paa, saa maa man dog vibe at

erhverve sig Penge derved, mener jeg. Penge, det er dog
nok Hovedsagen, thi dem trænger hele Verden til, og naar

man bare kan vinde Penge, saa kan det vccre det Samme,

hvor de komme fra, mener jeg."
Det Ord „Penge" udtalte Greenwood med en ganske

egen Accent, som vilde vccre vanskelig for nogen Anden at

gjengive, og man behovede blot en eneste Gang at have
bort ham udtale dette Ord, for at vide, hvad der udgjorde
Midtpunktet i hans Liv.

„Det er et underligt Vrcengbillede af et Menneske,"
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sagde Barlow kort efter til Fulton, »han seer nersten ud

soin Maanen i sidste Ovarteer, som om Vorherre kun havde
givet ham den midterste Deel af et Ansigt og hugget begge
Sidedelene bort; det er lutter Profil, som om det var snittet
ud af en Lineal, og den hele Karl seer ud, hvis jeg maa

bruge et af Shakspears Billeder, ligesom han var st'aaren
ud as en Osteskorpe efter Aftensmaaltidet."

„Tys," sagde Fulton, „der er han igjen."
Virkelig var Greenwood igjen kommen dem ganske

ncrr; thi hans Trin hortes ikke, og han gled ligesom en

Skygge gjennem Verreiset.
„Diis mig den Tjeneste at sige mig," sagde Barlow,

idet han vendte sig om til Greenwood, der allerede stod lyt-
tende ved deres Side, „hvad hedder dog den Mand der-
henne ved Vinduet?"

„Hvem mener De, Hr. Barlow?" spurgte Greenwood,
„der er Mange her, som jeg kun kjender lidt til, thi det
er vel ikke saameget for min, som for min Datters Skyld,
at de kommer i mit Huns."

„Kjender De ikke den Mand derhenne, han med det
skaldede Hoved, der nu taler med Deres Steddatter?"

„Hvem kan sige, at han kjender Nogen i disse Tider,
Hr. Barlow! det er nok ellers en Advokat, der har samlet
sig en Deel Penge her i Amerika, men det har jeg kun
hort af Andre, jeg selv veed kun lidt derom."

„Hans Navn er James Gray," sagde en temmelig hor
Amerikaner, der stod ncrrved dem, og hvis Figur og Ansigt,
hvori Profilen ligeledes spillede Hovedrollen, gave ham et
Slags Liighed med en noget langstrakt Monde, „det er og-
saa vist, at han er Advokat, og det en as vore allerbedste;
en af dem, der har draget Astram, der var flygtet til Him-
len, ned til Amerikas Land."

„Ei, Hr. Dcnnison!" sagde en Anden, der ogsaa havde
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Hort, hvorom Talen dreiede sig, „det behover De ikke at

sige vor Ben Hr. Greenwood; Advokat Gray har jo allerede
vunden et Par Sager for ham, som de fleste Andre meente,
han maatte tabe."

„Ak, der er kun Faa, der kan sige, at de vinde stort,"
svarede Greenwood, „sordi de vinder en Sag; den, der

vinder en Sag, han taber ofte meer, end han vinder, og
Retten koster ofte flere Penge, end den hele Gevinst er vcrrd."

„De mener, at Retfærdighed burde gives vs gratis,"
sagde Barlow, „ja, ja, der kan vcere Noget deri."

„Hvad er det for en Snak!" sagde en Stemme bag ved

dem, „skulde Retfærdigheden gives os gratis, hvad skulde
da Advokaterne leve as? vi sik da en Retfaerdighed uden

Retspersonale, hvorfra den kunde udgaae, det vilde vcere

som et Dagslys uden Sol, en Cirkel uden Midtpunkt, det

gik aldeles ikke an."

Den, der udtalte disse Ord, var ingen Anden end James
Gray selv, der nu ogsaa havde ncermet sig til dem, uden

at de mcrrkede det. Det var en Mand omtrent as Mid-

delhoide, hans Hoved var, som Barlow ovenfor bemoerkede,
ncesten skaldet, og kun et Par krusede sorte Lokker, der stode
noget ud over Tindingerne, hentydede paa en rigere Haar-
vcrxt i fordums Tid. Jovrigt var der et klogt, ja ncesten
listigt Udtryk i hans Dine, hans Bevcegelser vare smidige,
ja ncesten ungdommelige; derimod vidnede hans Ansigts-
træf om en tidlig Alderdom, dog var der et Slags faunisk
Prcrg deri, der især traadte stcerkt srem omkring hans Lceber.

Greenwood gik kort efter ud af Bcrrelset, hvortil ban
ikke vendte mere tilbage den Aften.

De Andre bleve derimod staaende, og James Gray
begyndte nu en Samtale med Barlow og et Par andre Her-
rer om Newyork, hvor han havde vcrret bosat i flere Aar,
som han fortalte, og hvor han ogsaa vidste Besked om en
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Mangde Familieforhold, fornemmelig om saadanne, som
Vedkommende vel helst havde onsket bæstet med Glemse-
lens Slor.

„Newyork er en prægtig By," sagde omsider Hr. Den-

nison efterat han længe med Tavshed havde lyttet til denne

Samtale, „det er paa engang baade Amerikas London og
dets Paris."

„Ja især er det en fortræffelig Bye for Folk af vor

Profession," svarede James Gray, „thi baade Journalister og
Advokater knnne der gjore gode Affairer. De maa vide,"
vedblev han, idet han henvendte sig til Barlow og Fulton, „at
min Ven Hr. Dennison er et af vore klogtigste Hoveder, og at
han er Udgiver af det bedste, eller, hvad der i Grunden vil

sige det Samme, af det mest laste Blad i Philadelphia."
„Jeg har aldrig varet i Newyork," sagde Fulton,

„men jeg har hort af trovardige Mand, at man er mere

udsat sor at blive bedragen der, end paa ethvert andet Sted
i dette Land."

„De har fuldkommen Ret," bemarkede Dennison.
„Det kan vel vare, at der gives Adskillige der, som

ere for snue for os," sagde Advokaten, „men det tager jeg
dem aldeles ikke ilde op; de ere klogere end vi, det er det Hele."

„Meget rigtigt," sagde igjen Hr. Dennison, og kort efter
gik han bort til en anden Gruppe i Selskabet.

„Er virkelig denne Hr. Dennison saa klogtig?" sagde
Barlow, „det markede man ikke synderlig paa hans Tale."

„Det marker man nasten aldrig i Selskaber," svarede
Advokat Gray, „der kaster han sjelden sin Klogt bort; tvart-
imod, der er han som oftest kun stum Tilhorer og tager sig
Alt til Jndtagt, og ethvert Indfald, som der bliver sagt,
kan man ved en eller anden Lejlighed sinde igjen i hans
Blad. Men nu maae vi see til, om vi ikke kan overtale
den skjonue Laura til at give os en Prove paa hendes Sang."
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„Gud veed, hvor hun har faaet den pragtige Stemme

fra," sagde Barlow, „hos os hedder det jo ellers, at kun
de Sorte og Mulatterne kunne synge, af det crgte Blod ud-

springer der ingen Sangfugl."
„Creolerne i Syden kunne dog nok gjore en Undtagelse

derfra," svarede Advokaten, „paa modrene Side skal hun
desuden nedstamme fra en Mexikanerinde, og hvem veed,
hvad Slags Blod der forresten kan vcrre blandet i hendes
Aarer; men derom er det ikke vcrrd at tale." Efter disse
Ord gik Advokaten bort.

„Det undrer mig, at han vil sige Sligt, naar han dog
ikke er vis derpaa," sagde Fulton.

„Hr. James Gray er rigtignok lidt mere aabenmundet, end

vi Amerikanere pleie at vcrre," svarede en af de Omstaaende,
„det er en Feil, som han har bragt med fra den gamle
Verden."

„Er han da ikke fodt i Amerika?" spurgte Barlow.

„Nei, han er fodt hiinsides Havet. Han skal ellers

have havt en underlig Skjebne tidligere; som Dreng kom

han over til Newyork med en Liniedandsertrop; siden lob

han bort og blev forst Opvarter, derefter Skriver, hos en

Advokat. Men, da han er et meget klogtigt Hoved, saa
kom han tilsidst saavidt, at han kunde drive Professionen
paa egen Haand. Han har ogsaa gode Kundskaber baade

i de celdre og nyere Sprog, og dog skal han have fort et

meget vildt Liv i sin Ungdom, og han seer da ogsaa ud

som en udbrccndt Vulkan."
„Har han vceret en Vulkan," sagde Barlow kort efter

til Fulton, „da var det vel snarest en af dem, der udkaste
Dynd istedensor Ild."
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Sextende Lap tte(.

Kort efter satte Laura sig ved sit Klaveer, hvor hun
forst med temmelig Fcrrdigbed udforte nogle Phantasier, der
dog ikke i sig selv havde nogen stor musikalsk Verrdi. Bag-
ester præluderede hun i kort Tid, og omsider begyndte hun
at synge med en Stemme, hvis Omsang, Fylde og uscrd-
vanlige Velklang vakte alle de Tilstedevcrrendes Beundring,
men der isccr sorbausede dem, der som Fulton herte den
første Gang, Saaleenge Sangen varede, herskede der den
dybeste Taushed mellem Tilhorerne; desto ubehageligere vir-
kede den Mislyd, som Advokaten James Gray fremkaldte,
da han pludselig midt under en af de skjonneste Sange ud-
brod: „Hvis denne Stemme bliver rigtig uddannet, da vil
den vccre vand sine hundredetusinde Dollars; men det for-
staaer sig, der maa ingen Bekostning spares derpaa."

Laura udforte nu nogle temmelig sverre Sangnum-
mere, uden at det i mindste Maade syntes at anstrenge
hende eller at udtomme den Kraft, der laae i hendes Stemme.
Men hvad der allerinest henrev Fulton, maaskec netop fordi
hans vovede Musiksands bedst kunde fatte og begribe det, var

nogle af de simpleste Smaasange, hvori Melodien paa en

ejendommelig Maade forbandt sig med og understottede
den poetiske Tanke.

Et Par af disse Sange ville vi, forsaavidt det er os
muligt at gjengive dem i en Oversættelse, tilsoie nedenuu-
der- Det forstaaer sig, at man deraf kun lidet vil kunne
domme om det Indtryk, de frembragte, da vi hverken kunne
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give nogen Forestilling om Melodien eller om den Stemme,
hvormed de bleve sungne. Indholdet af den forsle Sang
var svigende:

Zeg mindes vel et Sted, gid jeg var der igjcn,
Der Limerne saa sagtelig gled hen,
Liig solrklare Perler, Ler drages paa en Snor

Saa milde, som to Elskendes Ord.

Der legede Le Fugle bag Valbirkens Blad,
Ler var jeg saa munter og saa glad,
Der sprang jeg tidt i Engen og agtcd ci Lcrpaa,
Hvad Folk vilde sige, der det saac.

Der stod jeg tidt ved Vinduet og bag Le hoic Lreccr,

Og tankte paa den, jeg har kjecr,
Og naar han da sig narmed med hurtige Fjed,
Ta glcrdcdkS mit Hjerte derved.

Der sad vi tidt i Maanfkin bag Rosernes Hak,
Ved Siden af Len rislende Beek,
Og verled mangt et Ord halv i Alvor, halv i Skjemt,
Det har nu vel langst han forglemt.

„Det er en stor Bagatelle," sagde Advokaten, da denne

Sang var til Ende, „men det skader ikke; Talentet skulde
egentlig bestandig give sig af med Bagateller, thi Sligt gjor
mest Lykke, og det have Folk mest Sands for, og deri

have de sandsynligviis ogsaa Net."

„Saa vil jeg da synge Dem en Bagatelle endnu,"
sagde Laura; derefter begyndte hun igjen:
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Naar Svanen drømmende paa Strømmen bølger,
Da tanker jeg, min taufe Ven, paa Dig,
Og paa den Drøm, søm Du i Sjalen bølger,
Og som Du vist engang belroer til mig.

Naar Nattens Stjerner funkler i det Høie,
Da tanker jeg, mit stjulte Haab paa Dig,
Og paa den Glands, der funkler i Dit Oie,
Og Paa Let Smiil, Ler har fortryllet mig.

Naar Maanen bleg og langfelfuld sig haver,
Da vorer end min Langsel efter Dig,
Naar, som et Dødningskib, Len fremad snaver,
Da tanker jeg: kan Døden frelse mig?

Thi gjerne vorder jeg med den fortrolig,
Hvis i Lens Nat jeg ffal gjenfinde Dig,
Men Himlen selv mig vorder Sorgens Bolig,
Hvis ei Du der forenes stal med mig.

„Nu, det kan maaskee flere as de Tilstedeværende tage
sig ad notamsagde Advokaten, da denne Sang var til
Ende; „thi hvem vecd, om der dog ikke findes Nogen her, der
har en eller anden Drom, et eller andet Hjertesanliggende,
der sætter hans Sjcel i Bevcegelse, og som han endnu ikke
har tilstaaet Vedkommende."

„Det er en Karl, der burde kastes paa Deren paa
Grund af hans Udlcrgninger og oplysende Anmcrrkninger,"
tcenkte Barlow ved sig selv. „Disse Sange erc neppc dig-
tede her," sagde han hoit, „rimeligviis have de funden Vel
hid over Havet."

„De er nok digtede i England," sagde Laura.
„Musiken er en vidunderlig Kunst," vedblev Barlow,
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„naar vi hore en fljon Melodie, da er bet, ligesom vi fik
en Anelse om al den dybe Smerte, al den uendelige Lang-
sel, der kan gjennemtrcrnge et Menneskebryst, det er, ligesom
de hengangne Slcrgter, de bortviftede Kjcerlighedsdrvmme,
de lcengst begravne Glader og Sorger, igjen blcve manede

frem som Aander as Graven ved Hjelp af Musikens Tryl-
lestav; Musiken er en magisk Kunst."

„De tager feil," sagde Advokaten, „i Musiken er der

intet Andet end Forhold, der kunne beregnes, og en Harmo-
nie, der kan udtrykkes ved Tal; hvad De videre troer at

sinde deri, det lagger De selv til."

„Jeg mener dog," svarede Barlow, „at der er nogen
Forskjel paa den Fylde, der ligger i Froken Lauras Sang,
og paa den Torhed, der pleier at ledsage de mathematiske
Beregninger."

„Det gaaer med Musiken ligesom med Maanen," ved-

blev Advokaten, „Maanen er egentlig en meget tor Patron,
en Klode der mangler Vand; den er intet Andet end en

udbrandt Vulkan, og al den Fugtighed og Taaredug, der

synes at ledsage den, bares kun af den jordiske Atmosphäre,
eller de ere Festere af Maanestinsdigternes egen Indbild-
ningskrast."

„Nu," svarede Barlow, »lad saa vare, at Maanen ikke

er Andet end en udslukt Verden, et Dodningeskib, saaledes
som det hedder i Froken Lauras Vise, saa maa den jo
netop af den Grund fremkalde den allerdybeste Veemod.

Derfor er det da, at den vakker en saa vidunderlig For-
nemmelse af Eensomhed og Stilhed, at man er tilmode,
naar den skinner, ligesom om man vandrede i de Gamles

Skyggerige; det er en forladt, eensomt svavende Verdens-

ruin, der vakker Mindet om bedre hensvundne Tider, og
der ligesom sorger over sine hengangne Born."

„Det Rimeligste er imidlertid, at den aldrig har havt
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noget Barn, at den er ligesaa jomfruelig, som de Gamle

forestillede sig, at deres Diana var, eller, sor at tale i sim-
pel Prosa, at den aldrig nogensinde har vccret beboet."

Kort ester traadtc Greenwoods Opvarter Gilt ind, der nu

fra en lille Negerdreng var forvandlet til en stor bredskuldret
Neger; han bragte Thee rundt til Gjesterne, hvorpaa der

fulgte et meget let Astensmaaltid.
Noget efter begyndte Advokaten at angribe et Par af

de Sange, Laura havde sunget, iscrr med Hensyn til de

Lignelser, de indeholdt, hvilke han erklcrrede for urimelige,
hvorimod Barlow forsvarede dem. Endelig kom man til at
tale om den almindelige Grund, hvorfor man saa tidt betje-
ner sig af Lignelser, og hvorfor man selv i det prosaifle
Foredrag ikke ganske kan undvare dem.

„Det Usynlige traniger til en billedlig og synlig Be-

kladning," sagde Barlow, „det er ligesom en Sjal, der soger
sit Legeme, dcrpaa beroer ogsaa for en stor Deel al Kunst."

„Og deraf udspringer ogsaa alt Afguderi," sagde en

Geistlig, der ligeledes var tilstede mellem Lauras Tilbedere.
„Og dog kan vi ikke engang tanke os en Menneskesjal

ganske uden et saadant Kladebon," blev Barlow ved, „men
vi tillagge den bestandig et Slags Legeme, selv om det og-
saa blot er af Luft eller Wther."

„De har giet," svarede Laura, „saaledes tanker jeg mig
bestandig Sjalene af de Handelsmand, der besoge min Fader,
fom et Slags Gribbe, der ruger over skjulte Skatte."

„Og Deres Stedfaders Sjal," sagde Advokaten halv
sagte til Laura, „hvad siger De om den? Skulde den ikke
ogsaa have Noget tilfalles med en saadan Grib?"

„Tag Dem i Agt!" svarede Laura, „ellers kunde vi nok
sinde et eller andet slemt Dyr, med hvilket ogsaa Deres
Sjal har Noget tilfalles."



„Nu, saa find det da, stjonne Laura! jeg skal ikke tage
det ilde op."

„Er der Ingen her, der vil hjelpe mig?" sagde Laura,
„og der kan finde et Dyr, sonr Advokatens Sjoel ligner."

„Den ligner en Flaggermuus," sagde Dennison, og
dette overraskede saa meget desmere, da Dennison hidtil
havde vccret temmelig taus og ikke tidligere havde taget
nogen Deel i denne Samtale.

„Hvad?" raabte Advokaten, „det er hoist upolitisk as
Dem, saaledes til ingen Nytte at henkaste Deres Billeder
udenfor Deres Journal; men hvorfor ligner jeg da en Flag-
germuus, det skal De asloegge Selskabet og mig in specie
Regnskab sor, actori incumbit probatio, som De veed."

„Er det ikke Deres Kald at flagre mellem Ret og
Uret, ligesom Flaggermusen mellem Lys og Morke?" spurgte
Dennison, „og er De ikke allerbedst tilmode, naar begge
Dele erc saaledes blandede og forviklede, at Ingen ret veed,
om han skal kalde det Hele sort eller hvidt? Det forstaaer
sig af sig selv," vedblev han, „at jeg her kun taler om de
uskyldigere Flaggermuus; de grusommere Arter deraf, der
endog skulle erncrre sig as Menneskeblod, vil jeg naturlig-
viis aldrig vove at sammenligne Dem med."

„Ja, hvem kan vide!" sagde Laura.
„Vogt Dem," raabte Advokaten, „sor at jeg ikke engang

gjor Experimentet med Dem selv! thi der bliver dog engang
et Par af os To, det skal De nok opleve."

„Det vilde vcere som en Forening imellem Lossen og
Daadyret," svarede Laura, „vore Pletter vilde vcere den
eneste Liighed imellem os."

„Ganske rigtigt! det er netop paa vore Pletter, at jeg
grunder mit Haab om vor tilkommende Forening."

Robert Fulton. I. IN
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Paa Hjemvejen talte Fulton meget om Lauras Sang,
der, som det lod, havde gjort et flankere Indtryk paa ham,
end hendes skjonne Udseende.

„Den stakkels Pige!" sagde Barlow, „nagtet al hendes
Skjonhed og alt hendes Talent, kan dog maaskee hendes
Fremtids Lod blive sorgclig nok."

„Hvorsor det?" spurgte Fulton.
„Fordi hendes Stedfader dog nok vil saae en Deel

Indflydelse derpaa. Desuden kan den blotte Formodning,
som Advokaten henpegede paa, gjore hende Skade nok; thi
Du veed jo ligesaa godt, som jeg, med hvilket Sindelag de

Hvide betragte dem, som de mene har en Draabe Mulat-
blod i deres Aarer."
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Syttende Capitel.

Esterat Barlow havde opholdt sig i Philadelphia, saa-
længe den strengeste Vinter varede, besluttede han at fore-
tage en Neise i de sydlige Stater, som han endnu ikke kjendte
stort til. Derfra vilde han, naar Sommerheden begyndte at
blive trykkende, indskibe sig til den gamle Verden, hvor det
var hans Hensigt at tilbringe flere Aar.

Derimod skulde Fulton blive en Tidlang i Philadelphia,
for under en duelig Mesters Vejledning at erhverve sig al
den Feerdighed, han der kunde naae; siden fluide de

begge samles i London, hvor Barlow meente, at det vilde
vcrre Fulton let, naar Grundvolden forst var lagt, at ar-

beide sig videre frem, og at vinde et Navn mellem

Europas Kunstnere, hvorved han kunde gjore sit Fædreland
SEre.

Man vil maaflee sporge, om det ikke havde vceret be-
dre, hvis Fulton var afgaaet til Europa strax, hvor han
let havde kunnet sinde en Mester, der var ligesaa duelig,
som den, under hvis Vejledning han nu arbejdede; men

Grunden, hvorfor dette ikke skede, var uden Tvivl et Slags
Fccdrelandskjcrrlighcd hos Barlow, der onskede at vise den

gamle Verden, at der ikke blot fandtes Kunsttalenter i Ame-

rika, men at disse endog i deres eget Land kunde finde
duelige Vejledere og erhverve sig en temmelig stor technisk
Feerdighed.

For Barlov reiste, sorgede han med stor Omhu for, at

Fulton, hvor saa han selv opholdt sig, uden Vanflelig-
hed kunde hccve den aarlige Underststtelse, som han havde

10'
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bestemt for ham. Derncest lovede han, at han bestandig,
naar han i længere Tid fastede Bolig paa noget Sted,
skulde underrette ham derom, saa han, hvis han vnskede
det, kunde skrive ham til; da Alt saaledes paa bedste Maade
var indrettet, tog han Assked fra sin Ven og reiste bort.

Fulton begyndte nu med stor Samvittighedsfuldhed at

anvende sin Tid i Kunstens Tjeneste, og det lykkedes ham
ogsaa snart at forskaffe sig saa megen Ferrdighed, især i den

egentlige Tegning, at hans Locrer var sivrdeles tilfreds med

ham og regnede ham mellem sine bedste Elever.
En af de faa Adspredelser, som Fulton tillod sig,

var, at han besøgte Greenwoods Huns, hvorhen Lau-
ras skjonne Stemme drog ham med en nersten uimodstaae-
lig Magt. Hvad der end mere forøgede det Velbefindende,
han følte i Lauras Narhed, var hendes egen forekommende
Opførsel imod ham. Ja, det syntes endog, til Trods for Bar-
lows Paastand om hendes Ligegyldighed for den Enkelte,
at vcere hende ukjcrrt, naar han af og til, som dog sjelden
skede, blev borte fra de ugentlige Sammenkomster i Green-
Woods Bolig, hvilket hun endog engang med et Slags op-
blussende Heftighed, der var hende eiendommelig, og der,
som det syntes Fulton, klcedte hende overordentlig godt,
ligefrem sagde ham selv.

En Aften, da der alt var hengaaet en temmelig lang Tid

ester Barlows Afreise, og da bun var bleven mere be-

kjendt med Fulton, talte hun uopfordret til ham om, hvor-
ledes hun som Barn havde seet ham ligge bleg og, som
Alle troede, livløs i Reading i John Bridies store Sal, og
om hvorledes hun havde nærmet sig til ham og lagt Haan-
den paa hans Bryst og mcrrket, at hans Hjerte slog, hvor-
ester hun, halv glad og halv forfcrrdet, var flygtet bort og
ikke havde siet ham igjen for i det sidste Dieblik, da hun
sad paa sin Faders Vogn og skulde forlade Byen.
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„Kan De virkelig hnske alt dette?" spurgte Fulton med
et Udtryk af Overraskelse, der var blandet med Gloede.

»Ja, jeg seer Dem endnu sor mine Dine, saadan, som
De dengang var," sagde hun, „derfor gjorde det mig ogsaa
ondt, at De i saa mange Aar ikke vilde besoge os."

Denne Lauras Tilstaaelse frembragte et dybt Indtryk
paa Fulton, og det syntes ham fra dette Dieblik af, som
om der veg en Sky bort sra hans Dine, saa han fik et

skarpere Syn for hendes Elskværdighed.
For at hendes Opsorsel kan blive noget mere forstaaelig,

ville vi her anfore et Par Ord, hvori Fultons Ven, Hr.
Colden, der har givet vigtige Bidrag til hans Biographie,
beskriver hans Udre.

Robert Fulton, siger blandt Andet Colden, var hoi
og velskabt, hans Trak vare mandig skjonne, han havde
store dunkle Dine, og hans aandsulde Pande antydede For-
stand og Eftertanke, han besad en livfuld og dog blid

Characteer o. s. v..

Uagtet Colden vel paa dette Sted taler om Fulton i

hans senere Aar, saa passer denne Beskrivelse dog sikkert og-
saa for en Deel paa den Tid, hvori han her fremstilles/)

Jovrigt syntes Laura ikke at gjore nogen stor Forskjel
paa sine Beundrere, og, som det lod, betragtede hun dem
Alle med Ligegyldighed. Den Eneste, som hun ved Siden

as Fulton selv viste storre Opmcerksomhed, var Advokat

Gray. Med ham talte hun ofte, og, som det forekom Ful-
ton, meget gjerne; ja han udsvede endog et Slags Herre-
domme over hende, som man, naar man tog Hensyn til

hans Udvortes og den Hensynsloshed, hvormed han under-
tiden behandlede hende, ikke saa let kunde forstaae.

) Colden, the lise of Robert Fulton.
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Da Fulton engang med et Par Ord antydede, at der

var Noget i Advokatens Vcesen, der ikke behagede ham, tog
Laura med stor Iver ham i Forsvar. „De Underligheder,
han af og til paastaaer," sagde hun. „mener han flet ikke

saa alvorligt, og at jeg holder af ham, det er da ikke saa
ubegribeligt, for Alt. hvad jeg veed, det har jeg leert af ham.
og jeg har kjendt ham, fra jeg var ganske lille, og han har
bestandig taget sig af mig og viist mig alle de Tjenester,
han kunde."

„Hvis De ikke vilde ansee mig for paatrcrngende," sagde
Fulton, „saa kunde jeg fristes til at sporge, hvilke Tjenester,
han da har viist dem."

„Min Fader vilde vist aldrig have givet saa mange
Penge ud, for at jeg skulde lære at synge," svarede Laura,
„hvis Advokaten ikke havde vcrret, og det er vel ogsaa hans
Skyld, at der dog nu kommer nogle af vore Bckjendte
her i Huset."

„Og hvorledes har han kunnet bevirke det?"

„Det maa De sporge ham selv om," svarede hun, „thi
der er han." Derefter hun gik bort.

„Hvad flal De sporge mig om?" sagde James Gray,
som havde hort Lauras sidste Ord.

Da Fulton havde sagt ham, hvorom Talen var, sva-
rede han: „Den Sag er let forklaret. Jeg har blot over-

beviist Hr. Greenwood om, at baade han selv og Laura
med Tiden kunde have den storste Fordeel af, at hendes
Stemme blev udviklet, og hvad nu disse Selskaber angaaer,
saa forestillede jeg ham, at de vare nodvendige, hvis hun
skulde lære med Frihed at bevcege sig i Verden; thi at hun
der vil sinde Veien til Rigdom og Anseelse, det har jeg al-
lerede tidlig vccret overbeviist om."

„Og vilde da ikke Hr. Greenwood med Glcedc, selv
uden Hensyn til ydre Vinding, have opoffret nogle Penge,
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for at en saadan Stemme kunde blive uddannet?" spurgte
Fulton.

„Nei, det havde han ganske vist ikke gjort/' svarede Ad-
vokat Gray.

„Ja, jeg har nok hort noget derom. Hr. Greenwood

skal vane temmelig paaholdende."
„Nu, deri er der jo egentlig intet Ondt," svarede Ad-

vokaten, „Hr. Greenwood er en Samler, som saamange An-

dre, og det har han vel ogsaa Lov til at vcere."

„Hvorledes vil De forsvare det?" spurgte Fulton.
„Nu, En samler paa Pibehoveder, en Anden paa Som-

merfugle, en Tredie paa Conchylier og underlige Stene, og
jo mere deres Skat voxer, destomere voxer ogsaa deres Begjer-
lighed. Men derfor kunne de jo vcere lige gode, og Ingen
bor foragte en brav Mand derfor. Hvorfor stal man da

mere foragte den, der har Lyst til at samle Penge? hvad
enten de nu ere sra den gamle eller ny Tid, derpaa kom-

mer det kun lidet an, det Ene er et Slags Samlcrlyst, lige-
som det Andet; kun at den, der sammenhober Penge, især
fra nyere Tider, synes at have et forstandigere og solidere
Maal for Die end de fleste af de Andre."

„Ak, det er et Sophisteri," sagde Fulton.
„Nei, det er et meget forstandigt Forsvar, som ingen

Jurist bor kaste Vrag paa," svarede James Gray.
Derefter gjorde Advokaten adskillige Sporgsmaal an-

gaaende Barlow og hans foregaaende Liv. „Han skal vcere

et meget godt Hoved," sagde han tilsidst, „det er kun Skade,
at han, som jeg horer, er forfalden til et Slags overjordisk
Poesie, der rimeligviis vil fordcrrve ham med Hensyn til

det praktiske Liv."
„De er ingen Ven af Poesie, det har jeg nok mcerket,"

sagde Fulton.
„Tvccrtimod, jeg læser oste poetiske Skrifter, iscer for
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Stilens og for Sprogets Skyld. Men hvad nu Drommc-
nes og Feernes Land angaaer, det er en ganske anden Sag;
thi der kommer Vinden hver Dag og sporger allerunderda-

nigst om, hvor stcerkt den maa blæse, der forlanger Mor-

genroden Underretning om, hvormegen Sminke den skal
lcrgge paa sine Kinder, og der kommer Solguden med et
Reaumurs Thermometer under Armen og vil vide Befled om,
med hvor stcerkt et Lys man tillader ham «t skinne, o. s. v..

Kort sagt, det vilde vcrre et meget fortræffeligt Land, hvis
man ikke der stod Fare for at blive spoleret for Alt, hvad
der angaaer denne sublunariske Verden."

En Morgen, da Fulton sad alene paa sit Dcrrelse og
var sysselsat nied at male, horte han en Banken paa sin
Dor, og strax efter traadte til hans Forundring Advokaten

James Gray ind i hans Vcrrelse.
„Tilgiv!" sagde Advokaten, idet han satte sig ned og

saae sig om, „at jeg stråledes forstyrrer Dem i deres Een-
somhed, men jeg havde Lyst til at see Dem i Deres Bolig,
og desuden har jeg et LErinde til Dem, det maa vcrre min

Undskyldning."
„De er velkommen," sagde Fulton, „hvad er der ellers

til Deres Tjeneste?"
„Der er en Dame af mit Bekjendtskab, der onsker sit

Portrait tegnet, og da hun nu har seet flere Portraiter fra
Deres Haand, der vidne om et betydeligt Talent, saa have
vi ved denne Lejlighed tcrnkt paa Dem, saameget mere, da
der endnu kun ere Faa her i Philadelphia, som give sig af
med Sligt."

„Det er lccnge siden jeg tegnede Portraiter," svarede
Fulton, „Alt hvad jeg hidtil i denne Retning har leveret,
maa ansees som Dilettantarbeide; forresten har jeg i den
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senere Tid ombyttet Portraittegningen med Landskabsma-
leriet:"

„Ved Portraittegningen vilde De dog staae Dem bedre

og vinde flere Penge."
„Den ydre Fordecl bor dog neppe bestemme en Kunst-

ners Virksomhed," svarede Fulton.
„Ja, det er nn en as disse Talemaader, der klinge

meget smnkt, og der ogsaa kunne vcere gode til deres Brug,
men der dog ingenlunde eensidig bor bestemme en sorstan-
dig Mands Handlemaade. En Kunstner skal behage sit
Publicum, og sor at naae dette, maa han levere, hvad hans
Publicum forlanger; dette er hans egentlige og sornemste
Kald, og dertil maa han iscrr udvikle og bruge sit Talent."

„Men hvis nu Publicums Smag er saa sordcervet, at

det forlanger de allerforkerteste Ting, bor da ogsaa Kunst-
neren soie det deri?"

„Nu, han bliver vel nodt dertil," svarede Advokaten,
„det vil kun lidet nytte ham at stampe mod Braaden."

„Hvis altsaa en Digter, sor at tage et Exempel af en

anden Kunst, levede paa et Sted, hvor man onskede, at han
skulde skjule Sandheden, at han skulde sætte en Sminke

paa Fordcervelsen, burde han da foie sit Publicum deri?"

„Her er ikke Sporgsmaal om, hvad han burde eller
ikke burde, men kun om, hvad han er nodt til, hvis han
vil gjore Virkning; thi den alene, der svommer med den

starke Strom, bares og hjelpes frem deraf; den derimod,
der vil kampe derimod, han skal vel marke, at hans Kras-
ter mattes, og at det tilsidst gaaer tilbage med ham. Dog,
som sagt, vi tale her kun om, hvad der er klogest, men al-
deles ikke om Moralen; thi skulde vi tale om den, det for-
staaer sig, da vilde det Hele faae et andet Udseende."

„Det maa jeg tilstaae, den Synspunkt, De her opstiller,
er mig ganfle ny."
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„En Roman- eller komedieskriver," vedblev Advokaten,
„der havde Talent nok til at bilde sine Lasere eller Tilhorcre
ind, at deres egne Feil, deres Udygtighed, Lediggang, Do-

venskab, Dagdriveri og Udsvavelser, eller hvilkesomhelst Udy-
der, de forresten kunde have, at alt dette, siger jeg, var

langt mere vcerdt end alle Andres Dyder, og at der laae
en hoiere Frihedsfolelse, Klogt og Genialitet, ja den hoieste
Viisdom skjult derunder, see, han vilde vare en Tidens
Mand, han vilde have vundet Spil, idetmindste i nogle
Aar; og nogle Aar ere da vel ogsaa tilstrakkelige for den

Kloge, der veed at benytte dem, til deri at gjore saa megen
Lykke, saa han siden til Nod kan undvare den."

„Men Uret bliver dog ikke til Ret, om man saa aldrig
saa godt sorstaaer at satte Sminke derpaa," svarede Fulton.

„Ak, hvad er da Ret, og hvad er Uret, unge Mand!
Det er ikke altid saa let at afgjore, som det nu synes Dem.
See Dem dog om i Verden! betragt, hvad der foregaaer i
det virkelige Liv! En Statsmand, en Advokat, en Blad-
skriver, eller hvem De saa vil pege paa, der vil spille en

Rolle i det offentlige Liv, maa han ikke bruge alle de Vaa-
ben, han har til sin Raadighed, maa han ikke svarte sine
Modstandere og fordreie deres Grunde og Meninger saa
godt, han kan? Maa han ikke smigre for sine Medsor-
bundne og sige det, som de helst gider hore? Maa han
ikke skjule og dakke deres Feil, og, om muligt, give dem et

Anstrog af Dyder, hvilke de dog som oftest ere langt fra at

besidde? See, dertil skal al hans Veltalenhed, alle de hoi-
travende Floskler tjene, der nu engang have faaet en god
Klang i Folkets Dren. Lykkes dette ham, da bares han af
Strommen, og seirer hans Parti, da bliver han en stor og
magtig Mand; men selv om dette maa vige, saa vil
han bog endnu kunne blive et brugbart Redskab i den Op-
position, som hans Parti nu danner; hvorimod den, der
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intet Hensyn tager, der kommer frem med Sandheder,
som Ingen vil bore, han bliver stodt og pnffct og haanet
og lattcrliggjort, og han maa takke Gnd, hvis han i Tide
kan finde en Afkrog, hvor han kan henleve sit Liv forglemt
as den Verden, han ikke forstod at vmgaaes med. Thi der

er ingen Frelse paa denne Jord, uden man tager Parti;
Men et Parti maa vcrre partisk og altsaa til en vis Grad

uretfærdigt, det ligger jo i Ordene."

„Ja derom vil jeg ikke strides med Dem," sagde Ful-
ton, „thi derom blive vi dog aldrig enige."

„I Ungdommen, naar man ikke kjcnder Forholdene,"
vedblev Advokaten, „da ere der Mange, der tcrnke som De,
og der strax ville hugge til med Svcrrdet, naar der skeer
Noget, som de betragte som Uret. Men de Klogeste ville

dog snart mcrrke, at Tilregneligheden i de fleste Tilfcelde er

meget problematisk, at vi alle drives og bestemmes as Ti-

den og ere paavirkede som Midler sor visse Planer, visse
Hensigter, as en Magt, som vi ikke kjende; og naar man er

kommen saa vidt, da salder den moralske Pirreligbed bort

af sig selv, da indste vi, at det er ligesaa urimeligt at vre-

des over, at En bar begaaet en Forbrydelse, som over at

en Steen falder ned af et Bjerg. Laster og Dyder komme,
man veed ikke fclv hvorfra, ligesom Vinden og Grcrshop-
perne; og dog vise de statistiske Tabeller, at der ogsaa her
finder et Slags Naturnodvendighed Sted, en Udvikling es-
ter bestemte Love, ved hvis Hjelp man tilsidst vil kunne

beregne den Mcengde af Dyder og Laster, der i en Rcekke

af Aar udvikle sig i Verden, ligesom man kan beregne Ebbe

og Flod og Maanens og Planeternes Gang."
„Er dette virkelig Deres Alvor?" spurgte Fulton med

Forundring.
„Alvor eller ikke Alvor, derom sporge vi ikke her, men

kun om Sagen er godt sorsvaret," sagde Advokaten. „Der
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skal voere et Bjerg i den gamle Verden/' vedblev han, „oven-
over Byen Neapel, hvor man til alle Tider, undtagen fra
Elleve til To om Natten, horer en surrende Lyd, hvori alle
de mangfoldige Stemmer fra den store By forene stg, og
der aldrig tiltager og aldrig aftager, ligesom Lyden as et
fjernt Vandfald; saaledes vilde maastce en hoiere Aand, der
stod udenfor vor Jord og modtog Indtrykket as det Hele
paa engang, i hvert enkelt Dieblik hore det samme Antal
af Smertes- og Glcedcsskrig, og see den samme Mccngde
af Dyder og Forbrydelser, forudsat naturligviis, at Folke-
mcrngden bestandig blev den samme. De enkelte Mennesker
ville komme og gaae med Tiderne, men Hovedsummen af
alle deres Handlinger vil i hvert Moment blive den samme,
ligesom i et Vandfald, som sagt, der ligner sig selv bestan-
dig, uagtet de faldende Vanddraaber vexle."

„En flig Tcrnkcmaade maa rigtignok fore til stor Lige-
gyldighed i moralsk Henseende," svarede Fulton.

„Ganske rigtig, Jndifferentisme er Livets Viisdom og
sidste Maal; alle Nydelser sore tilsidst dertil, at Nydelsen
bliver os ligegyldig, ja endog umulig, hvilket er Enden paa
det Hele, om ikke sor, saa dog naar Doden kommer. Doden
er den Magt, der blaserer den hele Verden."

„Og ester Doden, hvad saa?"
„Nu, derpaa er Svaret ikke saa vanskeligt, naar man

blot vil aabne Oinene," sagde Advokaten, i det hans
Aasyn antog et Udtryk af den bittreste Haan, „Paradiset,
de Saliges Boliger og det evige Livs Land er ogsaa en

af de mangfoldige Provindser i Drommeriget eller i den
overjordiske Poesies Verden; det ligger noget Vesten sor det
saakaldte Ginnistan, men grccndser dog temmelig ncrr dertil.
Dog det er Sager, man ikke gjerne vil hore tale om, og
derfor er det vel bedst at tie dermed."

„Og er dette virkelig Deres Alvor?" spurgte Fulton igjen.
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„Det vil jeg aldeles ikke paastaae," svarede Advokaten,
„en Mand af min Profession lader Meget glide over sine
Lceber ved forskjellige Lejligheder, som han just ikke til en-

hver Tid vil staac ved. Men det er bestandig godt at be-

tragte en Sag fra forskjellige Sider og at hore, hvad selv
den Part har at sige til sit Forsvar, som man har störst
Mistillid til. Di ere imidlertid komne meget langt bort

fra det Andragende, der forte mig hid. Nu, hvad siger
De? vil De paatage Dem at tegne det Portrait, hvorom
Talen var?"

„De maa tilgive mig," sagde Fulton, „jeg seer mig
ikke istand dertil."

„Nu, som De vil," sagde Advokaten, „det staaer natur-

ligviis til Dem at anvende Deres Talent i hvilken Ret-

ning, De onsker. Men hvad er det for Billeder, der ligge
der?"

Med disse Ord greb Advokaten et Pergamentsblad,
hvorpaa der fandtes flere Carricaturbilleder, som Fulton i

et overgivent Oieblik havde tegnet, og som han, da de vir-

kclig vare lykkedes, og da Barlow desuden bad ham derom,
havde lovet ikke at tilintetgjore.

„Ak, see der!" raabte Advokaten, „der trcrffer jeg flere
Bekjendte, og den gamle Greenwood er ogsaa derimellem. —

Det er ypperlig opfattet."
„Det burde De aldrig have seet," sagde Fulton.
„De har et lykkeligt Talent unge Mand," sagde Advo-

katen, idet han igjen lagde Billederne paa deres Plads, „og
det ligger ganske i Deres Haand, om De vil hoste den til-

borlige Fordeel deraf. — Nu, jeg haaber vist, at vi skulle
komme i nccrmere Forbindelse med hinanden, og hermed
vil jeg for denne Gang sige Dem Farvel."
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Attende Op itel.

Enhver, som fjender noget til de Kampe, hvorigjennem
Aanderne ndvikle sig, vil sikkert have bemoerket, at der kunne
vccre to Retninger, der en Tidlang stride om Overherre-
dommet i et Menneskes Indre. Her er dog ikke Tale om

det Godes og det Ondes Strid, men kun om en Kamp
mellem de forskjellige Anlcrg, der, hver for sig, have deres

Berettigelse. Den Uvished, hvori et Menneske saaledes kan
vcere bestedt, vedvarer da saalcrnge, til enten den dybere
Magt i Sjcrlen seirer, eller, hvad der vel ogsaa kan flee,
til ydre Fordeel eller andre Tilfcrldigheder fore til det mod-
satte Resultat.

En saadan Kamp foregik netop nu i Fultons Indre.
Han havde, hvad der ikke skal vccre saa sjeident blandt Fri-
staternes Jndvaanere, et virkeligt Talent til Tegning og vel

ogsaa til Malerkunsten, men der var en anden Magt i hans
Sjccl, der snart sagtere snart stccrkere hcrvede sin Rost for
at lede ham ad en anden Bei. Bed slige Leiligheder folte han
en amgstelig Uro i sit Inderste, ligetil han kastede Pen-
selen og overlod sig til Tanker og Dromme, der forte ham
langt bort fra det Arbeide, hvormed han ellers syslede. Og
dog ansaae han det sor sin Skyldighed at undertrykke disse
Tanker og disse Dromme, og det gjorde han ogsaa i lang
Tid, saavidt han formaaede det, og naar han saaledes havde
vcrret fraværende fra sin Kunst og atter vendte tilbage der-
til, da arbeidede han med fordoblet Iver, dog var han
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aldrig, uagtet hans Særer bestandig roste ham, ret lykkelig
og tilfreds ved sit Arbeide.

Men der gaves endnu en tredie Magt, der lidt efter
lidt vandt et stort Herredomme over ham, og det var den,

som Lauras Skjonhed og hendes Elflvcerdighed udovede.

Dette Trylleri virkede saameget desto stcerkere, da det tillige
virkede hemmeligt, og da han var fangen i en af disse
Selvskuffelser, hvorunder Kjcrrligheden saa tidt i sin Begyn-
delfe soger Tilflugt. Thi det var kun den musikalske Kunst-
nydelse, ineente han, den Gloede, han fandt i hendes Sang,
der trak ham til hende, og hvorvidt hendes ovrige Person-
lighed spillede en Rolle med i denne Tiltrerkning, det havde
han endnu aldeles ikke aflagt sig noget Regnflab for.

Imidlertid forsomte han, som sagt, meget sjelden nogen
Fredag Asten at vaere tilstede i Lauras Kreds, og uaar han
ogsaa engang imellem foresatte sig at blive hjemme, saa
følte han dog en saa stor Loengsel og Uro, naar den bestemte
Time kom, at han almindelig tilsidst tog sin Hat og ilede

derhen.
Da Fulton sorste Gang saae Laura igjen, efterat James

Gray havde vcrret hos ham, sorckom det ham, som om

hun var noget forstemt og kold mod ham, og han gik der-

for temmelig mismodig hjem. Men da han saae hende nerste
Gang, var hun ligesaa venlig som scedvanlig og talte længe
med ham. „De maa endelig besoge Advokat Gray," sagde hun
blandt Andet, „han kan nytte Dem meer, end De troer, og
han har jo desuden vcrret hos Dem." — „Naar De onfler
det, skal jeg gjerne gaae til ham," svarede Fulton.— „Det
var godt, om De kunde vinde ham," sagde Laura, „thi hair
kjendcr Verden, og han har netop det, som De mangler."

Denne Gang kom ogsaa Hr. Greenwood hen og talte

med Fulton. „Er det lcrnge siden, at den unge Herre havde
Efterretning fra den rige Hr. van Gehlmuyden?" spurgte
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han. — „Ja, temmelig længe," svarede Fulton. — „Hr. van

Gehlmuyden er en Mand, der eier Meget, og det kunde dog
vel voere, at han, hvis De lod visse Griller fare, unge
Herre, tilsidst betcenkte Dem i sit Testament, hvad?" —

„Dertil er der vel kun liden Udsigt," svarede Fulton. —

„Nu, nu, hvem kan vide! hvem kan vide! men jeg har dog
forespurgt mig lidt om denne Sag; John Bridle veed vel
lidt Besked derom." — Ester disse Ord gik han bort.

Sondagen derefter besluttede Fulton at opfylde sit Lofte
til Laura og at aflaegge sit Gjenbesog hos Advokaten. Advo-
kat Gray boede i et smukt Huus, hvorfra der var Udsigt
til en stor offentlig Have. Da Fulton kom op ad de brede
Trapper, der vare belagte med Tcepper og omgivne af et
ziirligt Jerngitter, modte han en lille Mand med et blegt
og indfaldent Ansigt. „Hr. Advokaten er ikke hjemme," sagde
denne Mand, „han er i Kirke." — „Erdet muligt!" udraabte
Fulton; thi efter de Astringer, James Gray havde tilladt
sig med Hensyn til Religionen, meente Fulton, at Kirken
var det Sted, hvor man allersidst skulde soge ham.

„Min Principal er i Kirke hver Sondag," sagde den
lille Mand med det indfaldne Ansigt, „men De behover ikke
at gaae herfra; hvis De vil vente et Dieblik, da kommer
han strax hjem."

„Hvem er De?" spurgte Fulton.
„Mit Navn er Jack Turner," svarede den Anden, „jeg

er hans Fuldmcegstg, og jeg boer desuden her i Huset;
jeg veed derfor temmelig god Besked om alle hans Swdva-
ner, han kommer snart hjem, det kan de stole paa; thi nu
er nok Gudstjenesten forbi."

Derefter sorte han Fulton ind i Advokatens eget Kam-
mer, hvor Gulvet var bedcrkket med et stort og kostbart
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Gulvtcrppe; alle Stole vare stcrrkt udstoppede, Sophaen var

belagt med blöde Hynder, og overhovedet fandtes der alle
de Beqvemmeligheder, der, ester de Dages Mening, horte
til at befinde sig vel ved sin Tilvcerelse. Ligeover for Sophaen
stod et stort aabent Bogskab, syldt med Boger, som alle vare

ziirligt indbundne. Da Barlow kastede et Blik derpaa, saae
han, at der ikke blot fandtes juridiske, men ogsaa historiske
og poetiske, ja endog gejstlige Skrifter derimellem. Noget
over Halvdelen af disse Boger vare engelske, de andre horte
decls til den sranste, deels til den spanske, deels til den
romerste og græsse Literatur.

Kort ester kom Advokaten hjem. Da Fvlton gjorde et

Slags Undskyldning, fordi han ikke tidligere havde gjengjeldt
hans Besog, svarede han: „Tal blot ikke derom! Af hun-
drede Undskyldninger, der gjores for Tilsidesættelsen eller
Forsommclsen af en selskabelig Pligt, ere de ni og halvfem-
sindstyve nsande, og den ene, der bliver tilbage, angiver
dog neppe med alsidig Oprigtighed den allerinderste Grund."

„De har vceret i Kirke, horer jeg," sagde Fulton.
„Derover maa De ikke undre Dem," svarede James

Gray, „derfor kommer jeg vel ikke Himlen ncrrmere. Gik
jeg ikke i Kirke, saa mistede jeg den bedste Deel af min
Sogning, Det allerdnmmeste Nogen kan gjore i denne By,
det er at lægge sig nd med de saakaldte Fromme, ligesaa
gjerne kunde han stikke sin Haand ned i en Hvepserede.
Hvad mig angaaer, saa onstede jeg, at jeg paa engang
kunde vcrre Medlem af alle de mangfoldige Secter, hvormed
dette Land er opfyldt, men desvcrrre, det gaaer ikke an,
dertil hade de hverandre altfor stcrrkt; thi deres indbyrdes
Had er sikkert meget ærligere og oprigtigere meent end al
deres Fromhed."

„Det undrer mig dog," sagde Fulton, men holdt plud-
selig inde; thi efter ncrrmere Betcrnkning ansaae han det

Robert Fulton. I. 11
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vel ikke for ganske passende at udtale, hvad han havde
taenkt.

„Det undrer Dem, vil De sige, at jeg tilstaaer Sligt
saa ligefrem og uden Omsvob. Seer De, der er ikke saa
stor Fare derved, som De maaskee troer; thi for det forste
har jeg en stor Tillid til Dem, og derncrst, selv om De
vilde udbrede min Tilstaaelse mellem Mcrngden, da st'nlde
jeg nok sorge for, at Ingen fcestede synderlig Lid til Deres Tale."

„Nei, det vilde jeg heller ikke sige," svarede Fulton,
„jeg tvivler ikke paa, at De nok vilde vide at afvcrbne en

saa svag Modstander, som jeg er; jeg undrer mig kun over

at De, uagtet alle Lykkens Gaver, hvoraf De sikkert er i

Besiddelse, kan befinde Dem indvortes tilfreds ved saaledes
at kaste Brag paa Alt, hvad der er en Trost for os andre,
felv i de storste Ulykker."

„Seer De, jeg er egentlig meer uegennyttig end De;
jeg trcckker ingen Bcxler paa Himmerig, jeg begjerer ikke
mere end dette korte Liv, jeg soger ikke det ubestemte Nen-

delige, og hvis en hoiere Aand vilde skjenke mig det, da
vilde jeg endog meget betcenke mig paa at tage derimod."

„Og kan De virkelig befinde Dem vel ved en saadan
Tcrnkcmaade?"

„Hvorfor ikke? Jeg soger kun min Velvceren paa en anden
Bei end De. Livet er ikke noget Stort, unge Mand; tvccrt-

imod, det er en saare ringe Ting, ja det er egentlig en

Bagatelle, og det gjelder kun om at bruge denne Bagatelle
paa rette Maade, eller idctmindste saa godt, som man

efter sin Indsigt formaaer. De seer saaledes, at jeg her har
lavet Alt ganske godt for mig paa min Biis, og at det er

en ganske taalelig Bolig, jeg boer i, uagtet jeg vced, at
den engang skal smuldre bort i Stov, ligesom jeg selv."

„Og foler De da aldrig nogen Tomhed midt i denne

Overflodighed, hvori De dog lever alene med Dem selv,
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uden Kone, uden Born, uden Nogen, som De med Glade
kan sorge for, og uden noget Haab, naar Deres jordiske
Tilvarelse ncermer sig til sin Ende."

„Nu den Tid, den Sorg! Der er kun et Slags Liv,
der anstaaer en klog og forstandig Mand, det er at leve å
son aise, som Franskmcrndene sige, og dertil horer da blandt
Andet ogsaa det, at man ikke skal vcere belemret med Andre
end med sig selv. Dog, det forstaaer sig, hvis man kan
forbedre sin Tilstand ved at forbinde sig med en Anden, det
er en ganske anden Sag."

„Og er da dette virkelig Deres Alvor?" spurgte Ful-
ton, „eller er det igjen et Paradox, som De blot opstiller
sor at give en Prove paa den Fcerdighed og Klogt, hvor-
med De veed at forsvare det?"

„Det maa De selv afgjore," svarede Advokaten. „Om
jeg taler ironisk eller alvorligt, det overlader jeg helst til
mine Tilhorere selv at udgrunde, thi jeg har altfor stor
Agtelse for deres Klogt, til at jeg skulde tillade mig noget
Indgreb i deres Dom."

„Det undrer mig dog at see, at der findes saa mange
gejstlige Skrifter iblandt Deres Boger," sagde Fulton.

„O, dertil har jeg mine gode Grunde; jeg modtager
tidt Bcsog baade af Mand og Qvinder, for hvilke stige
Skrifter ere den bedste Anbefaling. Blandt de Gejstlige
findes der desuden store Talere, fra dem kan en Mand af
min Profession hente Meget, som han har Brug for. Og-
saa hos Digterne findes der Adskilligt, som baade jeg og
mange Andre kunne have Gavn af. Derfor har jeg lige-
ledes gjort mig et lille Udvalg as dem, som De seer."

„Tanker De da paa at oversatte dem?" spurgte Fulton.
„Det er langt fra," svarede James Gray med et Smiil,

„men de ziirlige Talemaader og smukt formede Sententser
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der sindes hos dem, har jeg dog god Brug for; ja det er un-

dertiden skeet, at jeg har omstemt en heel Jury blot ved et
Par slige velanbragte Phraser. Thi saaledcs gaaer det i
den underlige Verden, vi leve i; munitem vult decipi hedder
det jo. De selsomme Drommere, der finde Saadant op,
hoste sjelden nogen stor Nytte deras; men desmere gavner
det dem, der veed, hvorledes Sligt med Fordeel skal an-

vendes."

For at man ret kan begribe James Grays Fremgangs-
maade ved denne og flere Lejligheder, maae vi bemcerke, at
han, naar han sandt Nogen, der var ubekjendt med Der-
dens Gang, som han kaldte det, eller med dens Slethed,
som vi vilde sige, folte en ncesten uimodstaaelig Drift til at

tilintetgjore denne Uskyldigheds og Uvidenheds Tilstand, hvil-
ken han betragtede som en blind og enfoldig Bcncgtelsc
af det, som hans egen Livserfaring havde lært ham, ja
ncesten som en Forncrrmelse mod hans egen Person. Dette
var vel Grunden til, at han tidt ved slige Lejligheder blev

betagen af et Slags Iver, der kun lidet passede til den

Jndiffcrentisme, som han ellers betragtede som den hoieste
Viisdom. Til denne sin Iver overlod han sig saameget des-
friere og hensynslosere, da han vel vidste, at hans Anseelse
var saa befcrstet, at et Par ufordeelagtige Ord af et ube-
kjendt ungt Menneske, ikke kunde gjore ham nogen synderlig
Asbrcrk.

Omtrent et Qvarteer ester Advokatens Hjemkomst traadte
Jack Turner iud og berettede, at der var en Mand fra Lan-
det, der onflede at tale med ham; han kunde ikke godt
komme igjen, sagde Jack, thi han skulde reise den ncrste
Morgen tidlig.

„Egentlig burde jeg vel vcere fri for Forretninger i
Dag," svarede Advokaten, „men ligegodt; lad ham vente lidt,
saa kommer jeg."
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„De maa ikke lade ham vente for min Skyld," sagde
Fulton, „jeg maa dog nu tage Afsked, jeg har maaskee alt
vccret Dem til Besvccr lcengere, end jeg flulde." Med disse
Ord stod Fulton op, tog sin Hat og anbesalede sig.

Strax ester sorte Jack Turner en fiirskaaren Mand

ind, hvis Ansigt ikke havde noget scerdeles Udtryk af Klogt.
Han var en Colonist fra Egnen af Sunbury, sagde han,
der just nu skulde reise bort igjen, og der kom sor at saae
et godt Raad as Hr. Advokaten. Derefter begyndte han en

vidtlostig Beretning om en Strid, som han havde med en af
sine Naboer, paa hvilken Beretning James Gray med stor
Taalmodighed horte. Omsider da han, efterat have gjort
forskjellige Sporgsmaal, nogenlunde havde sat sig ind i

Sagen, gav han ham et Par Vink om, hvorledes han
skulde bcere sig ad- „Det er Alt, hvad jeg nu kan gjore
sor Dem," sagde han, „flulde der indtrceffe en usorudseet
Vanskelighed, saa maa De skrive mig til."

Den Fremmede syntes at voere ganske vel sornoiet med de

Raad, han havde saaet, og spurgte nu, hvad de skulde koste.
„Det ville vi strax see," svarede James Gray, hvorefter

han gik hen til sit Bogskab og tog en stor Bog frem, hvori
han bladede nogle Dieblikke, indtil han fandt et Sted, som
han syntes at lcese med Opmærksomhed. „To Pund, tre og
en halv Skilling," sagde han omsider, hvorefter han lukkede

Bogen til og igjen satte den i Bogflabet. Den Fremmede
tog da en stor Lccderpung frem, hvoraf han udbetalte den

forlangte Sum, derefter takkede han flere Gange og for-
foiede sig bort.

„Det var da nok en gejstlig Bog," sagde Jack Turner,
der, uden at Advokaten mcerkede det, under den soregaaende
Samtale havde staaet i en Fordybning as Vcerelset.

„Saa Du har hort det, Jack," sagde Advokaten, „nu
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det kan da Dem det Samme, hvilken Bog det var. Slige Folk
ville have hurtig Besked, de ville ogsaa gjerne have Noget
paa Prent, som de kunne rette sig efter; iovrigt vare dc Raad,
jeg gav ham, nok de Penge vcrrd."

„Ganfle vist!" sagde Jack Turner, „den der smorer
godt, kjorer godt, og der er nok ingen Mand i den hele
By, der er saa klog som Hr. Advokaten."

„Og der er nok heller ingen Mand i den hele By, der
er saa ncrsviis, som Hr. Advokatens Fuldmcegtig," svarede
James Gray. „Nei bliv," foiede han til, „da Du har ventet

saalccnge, kan Du nok vente lidt endnu."

Derpaa gik James Grav et Par Gange taus op og
ned af Verreiset. „Jeg kan just ikke sige, at jeg foler nogen
synderlig Sympathie sor den unge Maler," sagde han ende-

lig, „det er meget muligt, at han ikke bliver til Andet end
til en stor Nar; men Talent har han, det er vist, og det kunne
vi have Fordcel af. — Nu, vi ville forsoge det med ham."

Efter disse Ord gik Advokat Gray hen til sit Skriver-
bord og tog en Strimmel Papir, hvorpaa han skrev nogle
Linier. „Gaa hen til Hr. Dennison med dette," sagde han,
„og bed ham at indrykke det i sit Blad, men uden Navn,
det forstaaer sig; dog kan han sætte mit Mcrrke derunder."

Da Fulton nceste Gang besagte Lauras Huns, bemcer-
kede han, at flere af de Tilstedevccrende betragtede ham med

storre Opmcerksomhed end tidligere. Noget efter kom Laura

hen til ham og spurgte, om han ikke havde lrcst, hvad der
stod i Hr. Dennisons Dagblad om ham. „Om mig?" spurgte
Fulton forundret, „hvad i al Verden skulde der staae om

mig?" — „Lcrs selv!" sagde Laura, idet hun rakte ham en



167

Avis. — Han laste da nogle Linier, hvori hans Talent og
isår hans Portraiter blcve meget roste, og hvori der sagdes,
at han var en as de unge Malere i Amerika, som lovede

allermest.
„Jeg begriber i Sandhed ikke, hvem der har vårdiget

saaledes at omtale mig," sagde Fulton; „imidlertid maa

jeg tilstaae, at denne Ros snarere beskaemmer end glader
mig; thi jeg foler meget vel, at jeg aldeles ikke fortje-
ner den."

„Og hvem troer De vel, har skrevet disse Linier?"

spurgte Laura. — „Det er mig vanskeligt at sige," svarede
han. — „Advokaten har skrevet dem," sagde hun, „der staaer
et Marke derunder, som rober ham, og han har desuden

selv tilstaaet det." — „Er det muligt!" raabte Fulton. —

„Ja, De skylder ham virkelig Taknemmelighed; De seer for-
resten, at det isar er som Portraitkegner, De bliver rost."
— „Ja, det undrer mig selv." — „Men hvorfor vilde De

da ikke tegne mit Portrait?" — „Deres Portrait, Laura!

hvad mener De dermed?" — „Det veed De jo meget godt,
thi De har jo afflaaet at tegne det; jeg lovede rigtignok
ikke at tale derom, men nu skal De dog hore det." ■— „Jeg
har jo aldrig afflaaet at tegne Deres Portrait, Laura." —

„Men Advokaten har jo dog varet hos Dem og talt til

Dem derom?" — „Ja, han talte rigtignok om en Dame,
hvis Portrait jeg skulde tegne, men jeg vidste aldeles ikke,
at det var Dem." — „Hvad!" sagde Laura, „det er asskye-
ligt, det vil jeg strax tale med ham om."

Noget efter kom hun hen til Fulton, ledsaget af Advo-

katen. „Ja, det er ganske rigtigt," raabte hun, „han har
selv tilstaaet det." — „Nu ja," sagde Advokaten, „jeg vilde

ikke, at han skulde bevaeges af Bihensyn, men kun af Kjccr-
lighed til Kunsten, og deri mener jeg at Hr. Fulton selv
vil give mig Ret."
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„Er det virkelig Dem, der har skrevet den rosende Artikel
om mig i Hr. Dennisons Blad?" spurgte Fultvn, „jeg for-
tjener den ikke, og dog maa jeg takke Dem derfor." — „Nu,
min unge Ven," svarede Advokaten, „hvis jeg har viist Dem
en Tjeneste med de Par Ord, saa kommer maaskee engang
den Tid, da De kan vise mig en Tjeneste igjen; forresten
har De et virkeligt Talent, der nok fortjener, at man gjor
Publicum opmcerksom derpaa."



169

Kittende Lapitel.

Den næste Dag traadte gutten ind i et Kaffeehuus
som han, da det laae paa Veien til hans Lcerers Bolig
af og til pleiede at besage. Neppe havde han taget Plads
her, for en Opvarter, der kjendte ham, stiltiende traadte

hen og lagde det Dagblad Paa Bordet soran ham, hvori
han med saa stor Ros blev omtalt. Fnlton, der den fore-
gaaende Aften kun havde havt Lejlighed til at kaste et styg-
tigt Blik paa den omtalte Artikel, gjemiemlceste den nn med

storre Langsomhed, og uagtet han vel vidste, at den aldrig
var bleven skreven, hvis han ikke havde vceret Anmelderen

personlig bekjendt, saa folte han dog et Slags hemmelig
Tilfredshed derved, hvilken vel kan tilgives et ungt Menneske,
der for forste Gang er Gjenstand for offentlig Omtale, og
der endnu aldrig har erfaret, af hvor urene og egennyttige
Bevceggrnnde en flig Omtale tidt udspringer, og hvor for-
gcengeligt det Indtryk er, som derved frembringes.

Men i det samme Blad fandtes der ogsaa en anden

Artikel, der i hoi Grad scengflede hans Opmærksomhed.
Der taltes nemlig om en Plan, som var bleven bekjendt-
gjort af en Amerikaner ved Navn Ramsey, og isolge hvilken
et Skib skulde drives frem ved Dampkrast selv imod Bind

og Strom. Fnlton folte sig greben as en selsom Folelse,
da han tæfte dette; thi han havde undertiden selv tcrnkt

paa noget Lignende, desuden havde han tæft i Franklins
Skrifter, at en saadan Opfindelse ikke kunde henregnes til
de umulige Ting.

Bladskriveren var imidlertid af en ganske anden Mening;
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thi han betragtede det Hele som et af de latterligste og
urimeligste Indfald, der nogensinde var opstaaet i et Men-
neskes Hjerne. Det er ogsaa vist, at Planen, saaledes som
den her var fremstillet, især naar man tager Hensyn til de

Fordomme, der dengang herskede, og til den Mistillid, der
var bleven vakt ved tidligere mislykkede Forsog, ikke syntes
stikket til at indgyde nogen synderlig Tiltro; thi det hele
Maskineri var beskrevet i saa ubestemte Udtryk, at man

vanstelig kunde faae noget klart Begreb derom. Og dog
flulde man, ester Vedkommendes Mening, naar denne Ind-
retning blev sat i Forbindelse med en Dampmaskine, ved

Hjelp deraf knnne gjore Reisen fra Liverpool til Amerika
i sexten Dage, uden at anvende Master eller Seil.

„Sligt kan tage sig ganfle godt ud," foiede Anmelderen
til, „naar det blot ikke for Alvor skal gjeunemsores, og naar

man, uden at generes af Virkeligheden, blot vil dromme

paa Papiret; idetmindste kan det da til en Tid skuffe dem,
der, fordi de mangle den Erfaring og Indsigt, som crc

nodvendige til at fcclde Dom i en saadan Sag, maae lade

sig noie med en overfladisk Fortælling derom. Alle Mcend

as Faget derimod cre af den Mening, at et sligt Project
aldeles ikke kan udfores, og at det kun maa betragtes som
et Foster af en ophidset og drommende Indbildningskraft,
hvormed det praktiske Liv aldeles intet har at bestille.

Jovrigt maae vi dog tilsoie, at Hr. Ramsey ikke har
ladet sig noie med den blotte thcoretiske Fremstilling, han
har tvcrrtimod alt et Par Gange praktisk forsogt at udfore
sin Plan; men disse hans Forsog ere naturligviis strandede
paa Umulighedens Klippe."

Da Fulton havde lcrst denne Artikel, gik der mange
Slags Tanker igjennem hans Hoved. Han havde allerede
flere Gange havt Leilighed til at see den saakaldte Damp-
mafline og til at undersoge dens Indretning; han vidste
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ogsaa at man ved Hjelp af denne Maskine kunde frembringe
en Kredsbevcrgelse. Han erindrede tillige, at han allerede som
Dreng, ved Omdrejningen af et Hjulvccrk, havde sat en

Baad i Gang paa Floden Shuylkill, og at han paa denne
Maadc havde trodset Strommens Magt og fuldkommen
erstattet de manglende Aarer; alt dette frembragte en selsom
Uro i hans Indre. „Hvis jeg blot havde Midler," sagde
han til sig selv, „som jeg kunde anvende derpaa, men ak!

jeg er fattig; og selv hvis jeg aabenbarede mine Tanker

for en rig Mand, da vilde man vel kun drive Spot med

mig; thi slige Foretagender hore desvccrre ikke til dem, som
vore Pengemand fole synderligt Kald til al understotte."

Efterat Fulton havde siddet en Tidlang nedsunken i

disse Betragtninger, forlod han omsider Kaffeehuset og begav
sig tilbage til sin Bolig; thi han folte sig nu aldeles ikke oplagt
til at besoge sin Lcrrer, ja han tcrnkte, saalccnge denne Dag
varede, neppe mere derpaa. Da han kom hjem, greb han
rigtignok en Blyant, men det var kun for at tegne et Slags
Model til en Maskine, der, naar den blev sat i Gang ved

Dampkrast, muligviis kunde fore et Skib over Havet. Imid-
lertid maatte han dog tilstaae sig selv, at han, uagtet Alt,
hvad han hidtil havde seet og iagttaget, neppe endnu besad
den Indsigt i den praktiske Mechanik, som Losningen as en

saadan Opgave fordrede. Men endskjondt han stråledes vel

maatte erkjende, at hans ncrrvccrende Arbeide kun var et

Slags Leeg med Tanker, der rimeligviis vilde oplofts i en

flygtig Dunst, naar de skulde gjennemgaae Erfaringens Ild-
prove, saa blev han dog ved at tegne den ene Model efter
den anden, eller, for at bruge det ovenomtalte Dagblads
Ord, at dromme paa Papiret, ligetil Solen var dalet,

og ligetil Natten indbod ham til et Drommeri af en anden

Art.
Da han vaagnede den naeste Morgen, var det som om
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den Tankeverden, hvori han Dagen iforveien havde levet,
igjen var bleven bortrykket i det Fjerne. „Det var et af
de Luftcasteller," sagde han til sig selv, „hvis Glands saa
tidt har lokket mig. Muligt er det, at hiin Hemmelighed
engang skal opdages, men det bliver neppe mig, der skal
lose Gaaden." Derpaa satte han sig ned for at male videre
paa et Landflab, hvilket han tidligere havde begyndt, og hvor-
paa han, saavidt muligt, strerbte at gjengive den Farvepragt,
som han under sin Udflugt i de amerikanske Skove
havde scet.

Saaledes vilde vel det Indtryk, som hiin Bladartikel
havde efterladt i hans Sjcel, vane bleven udslettet, ligesom
saamange andre, hvis ikke en af disse Begivenheder var

indtruffen, hvilke vore Dages Biismcrnd almindelig give Navn
af Hcrndelser, medens en frommere og enfoldigere Tid deri
vilde have seet en Styrelse af et over Menneskets Skjebne
vaagende Forsyn.

Den folgende Aften, da Fulton, efterat have tilbragt
flere Timer i sin Mesters Malerstue, var kommen tilbage
til sit Hjem, blev det ham sagt, at en Fremmed havde
spurgt ester ham. Den Fremmede vilde vende tilbage den
naste Morgen, hed det, imidlertid havde han efterladt en

stor Pakke, hvori der, efter hans Sigende, vare Boger, som
tilhorte Robert Fulton.

Herover blev denne meget forundret, thi han vidste
Ingen, med hvem han stod i en saadan Forbindelse, at han
fluide sende ham Boger. Han meente derfor i Forstningen,
at det Hele grundede sig paa en Fejltagelse, imidlertid saae
han virkelig, at hans fulde Navn: „Robert Fulton" stod
skrevet med tydelige Bogstaver udenpaa Pakken.

Endnu mere forundret, ja nersten forbavset, blev han,
da han havde aabnct den; thi alleroverst laae der et lille
Brev, hvorpaa hans Navn ligeledes stod skrevet; dog var
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Seglet derpaa brudt af en Anden. Dette Brev indeholdt
kun saae Linier.

»Jeg er pludselig bleven nodt til at foretage en Reise
til Europa," saaledes lod Indholdet, „det er muligt, at jeg
bliver borte i flere Aar; imidlertid sender jeg den lille
Robert medfolgende Boger, som en Erindring om hans
Ven Benjamin Franklin. Skulde Robert Fulton nogensinde
trcenge til mit Raad og min Hjelp, eller have et Dnfle,
til hvis Opfyldelse, han mener, jeg kunde bidrage, da beder

jeg ham hermed at henvende sig til mig, enten skriftlig, eller,
hvis jeg er saa ncer tilstede, langt hellere mundtlig.

12 Septbr. 1776. Benjamin Franklin."
De medfolgende trykte Sager bestode for en stor Deel

af Lcrreboger i de mecbaniske og mathematifle Videnskaber,
hvortil var foiet et Udvalg af Franklins egne Skrifter.
Desuden fandtes der endnu en lille Seddel indeni det

ovenfor omtalte Brev; denne Seddel var skreven til en

bekjendt Mechanikus i Philadelphia ved Navn Tweed, til

hvem Franklin anbefalede sin Ven den unge Robert Fulton,
dersom han skulde have Lyst til at troede i Leere hos ham,
for ogsaa paa den praktiske Vei at blive bekjendt med den

mechaniske Kunst.
Efterat Fulton havde lecst dette og lagt Bogerne paa

sit Bord, folte han sig betagen af en saa stoerk Sindsbevcrgelse,
at han maatte scette sig ned for igjen at samle sine Tanker.

„Altsaa, det var Franklins Mening," sagde han, esterat
han havde siddet en Stund maallos; „havde jeg i Tide

faaet dette at see, ja, havde jeg blot anet, hvad han vilde

gjore for mig, da vilde jeg rimeligviis have vccret i en

ganske anden Stilling, end den, hvori jeg i dette Dieblik
besinder mig."

Det var ligesom om denne Sendelse meer end noget
Andet, hvad der hidtil var indtruffet i Fultons Liv, havde
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oplyst ham om, hvad han var bestemt og kaldet til. „Ja, ja,
Franklin havde Ret," udbrod han, „jeg burde have studeret
de mechanifle Videnskaber; der er Noget i mit Indre, der
tidt nok har sagt mig det. Hvem vced, hvad jeg da

havde kunnet bringe det til! — Og den gamle Qvcekcr

sagde mig det ogsaa — men jeg har lukket mit Dre for
de Stemmer, der talte Sandhedens Ord til mig — og nu
— nu er det vist for sildigt — ganske vist; thi meer end
tretten Aar af min bedste Ungdom ere jo allerede uigjen-
kaldelig tabte."

Under disse Ord var han sprungen op af sin Stol

og han gik da med starke Skridt frem og tilbage i Vcrrelset;
men endelig satte han sig ned igjen og begyndte at efter-
tanke, hvad ver nu var at gjore.

„Ja, det vil jeg," sagde han efter nogen Betamkning;
„jeg vil ikke längere lade mig holde tilbage as en falsk
Undseelse, jeg vil soge Franklin op, jeg vil oprigtig fortcelle
ham, hvorledes det er gaaet mig hidtil, og hvorledes jeg
er bleven behandlet af mine Nccrmeste, og jeg vil bede ham
at sige mig, hvad jeg nu stal gjore, og at hjelpe mig, hvis
han kan."

Efterat han havde fattet denne Beflutning, var det,
ligesom en tung Steen var falden fra hans Bryst, og han
aandede lettere. Kort efter gik han tilsengs og faldt i en

Sovn, der var langt roligere, end man, efter den oprorte
Sindsstemning, hvori han tidligere havde befunden sig, skulde
have troet, og han vaagnede sorst den ncrste Morgen, da
det var lys Dag.

Neppe var han bleven paaklccdt, for det bankede paa
hans Dor, og kort efter traadte hans gamle Beskytter John
Bridle fra Reading ind i Dcrrelset.

„Ak, er det Dem, der har varet her i Gaar!" raabte

Fulton, „velkommen! det er mig kjcrrt at see Dem, De har
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bestandig meent det ærligt med mig; og dog — tilgiv, at
jeg taler oprigtigt med Dem! — men jeg kan ikke bølge
det, De har neppe handlet Ret i at holde dette Brev og
disse Boger i saa mange Aar tilbage."

„Ja, det var da egentlig ikke mig, der holdt dem til-

bage," svarede John Bridle, „og dog kan det nok vcrre, at

jeg har havt nogen Uret imod Dem, men jeg meente det
godt, det maa vccre min Undskyldning."

„Hvorfor har De dog gjort det?" vedblev Fulton, uden
at agte paa hans Ord, „hvorfor har De holdt tilbage, hvad
der var mig bestemt, hvad der var min Eiendom, hvad der
var mig vigtigere end al Berdens Rigdom og Herligbed,
hvad der, hvis jeg havde saaet det i rette Tid, vilde have
givet mit hele Liv en Holdning, en Sikkerhed, som det nu

vel aldrig mere kan naae?"
„Men det var jo ikke mig, det var Deres Pleiefadcr

selv, der modtog og gjemte Bogerne," svarede John Bridle,
der iovrigt syntes noget forlegen og forbløffet over Fultons
Heftighed.

„Og kan han, eller kan De give mig blot et Aar, en

Dag, en Time, ja et eneste Minut af den Tid tilbage, der

saaledes er bortkastet og forsomt, og som De saa grusomt
har rovet mig?" raabte Fulton.

„Giv Dem dog tilfreds, min kjcrre unge Ben," sagde
John Bridle, „har jeg handlet galt, saa var det i den bedste
Mening; thi seer De, jeg maatte helligt love Hr. van Gehl-
muyden, da han betroede mig denne Sag, at jeg ikke skulde
tale et Ord derom, hverken til Dem, eller til nogen Anden,
og fornemmelig ikke til Franklin. Dette meente jeg ogsaa
var bedst for Dem selv, da jeg vidste, at Hr. van Gehl-
mnyden aldrig vilde give Dem en Skilling as sin Formue,
hvis De ikke gik den Bei, han havde bestemt for Dem,
eller hvis Franklin i mindste Maade blandede sig i Deres
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Anliggender. Dette afholdt mig da ogsaa fra at skrive
Franklin til Dem angaaende; og jeg har da heller ikke

scet og talt med ham, siden han kom hjem fra sin store
Oleife. Forst i G aar gik jeg hen for at hilse paa ham,
men desva^re, han befandt sig ikke saa vel, at jeg kunde

faae ham at see."
„Er Franklin syg?" spurgte Fulton.
„Ja, han har alt været syg lamge," svarede John Bridle.

„Det er endnu en Ulykke mere," raabte Fulton; „men
hvorfor har ikke Hr. van Gehlmuyden sendt mig denne

Pakke tidligere? det er jo dog nu allerede lang Tid siden,
at han ganst'e slog Haanden af mig."

„Nu, hvor meget jeg holder af Hr. van Gehlmuyden. og
hvor brav en Mand han ellers er, saa vilde jeg dog gjore
ham Uret, dersom jeg kaldte ham hurtig og expedit; thi
De veed selv, han opfatter Alt fra Dag til Dag, indtil

Dage blive til Maaneder og Maaneder til Aar. Og hvad
mig selv angaaer, saa har mine egne Anliggender givet mig
saa meget at tccnke paa, især i den sidste Tid, saa jeg, med
Skam at tale om, glemte at skynde paa ham indtil nu, da

jeg skulde forlade Reading. Jovrigt er Hr. van Gehlmuyden
en god Mand, og hvem veed, hvis De bare endnu vilde
svie Dem ester hans Villie og give ham et venligt Ord,
saa —"

„Tal ikke derom, Hr. Bridle! hvad jeg saa bliver i
denne Verden, Guldsmed bliver jeg aldrig, det kan De
forlade Dem paa."

„Det seer heller ikke ud derefter," sagde John Bridle, idet
han kastede sit Die rundt paa de Dvelsesstykker og Udkast
til Landflaber, hvormed Vceggene vare behcrngte. „Nu, det
er jo dog ogsaa muligt, at De paa den Vci kan vinde
Deres Brod, og hvis De engang skulde trange dertil —

for af Hr. van Gehlmuyden kan De vel nu i flere Aar
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intet vente — hvis De da engang skulde behove det, siger
jeg, saa henvend Dem kun frit til mig! det er ikke mere
end min Skyldighed, at jeg soger at oprette igjen, hvad
jeg har gjort galt. Men De finder mig ikke mere i Rea-
ding, der boer jeg ikke lcengere, jeg boer nu i Newyork."

„Hvad, flytter De bort fra Deres smukke Huns i
Reading?" spurgte Fulton, der i dette Dieblik syntes at glemme
sin egen Sorg ved at hore John Bridles Beflutning.

„Ja, ja, „den gyldne Drn" har jeg nu taget Afsked med,
og dog var det et smukt Huus, som De siger, og jeg tor vel
paastaae, at det ikke er blevcn mindre smukt og godt under
mine Hcender; men det er Berdens Gang, og det Bedste,
jeg eiede, min Kone og mine Born, tager jeg dog med mig."

Nu fortalte John Bridle, at han havde sin hele Familie
med, og at de alle den nceste Morgen vilde fortsætte Reisen til
Newyork, hvor han skulde overtage Bestyrelsen af en Gjest-
givergaard, som en af hans Kones Slcrgtninge eiede, og
hvortil der var en stor Bedrift og en stor Sogning. Jmid-
lertid havde Eieren, der var en gammel Mand, og der folte
sine Krcrfter aftage, selv anmodet ham om at trcede i Fcelles-
skab med sig. „Og da Bilkaarene vare ganske gode," vedblev
John Bridle, „saa meente jeg, at jeg for min store Families
Skyld ikke burde afslaae Tilbudet."

Esterat John Bridle endnu engang havde gjentaget
sin Forsikkring om, at Fulton, hvis han engang kom i For-
legenhed og trængte til Hjelp, frit kunde henvende sig til
ham, rakte han ham omsider Haanden til Afsked og gik
sin Bei.
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Tyvende Capitel.

Endnu den samme Morgen, ftrax efterat John Bridle

havde taget Assked, besluttede Fulton at aslcrgge sit Besog
hos sin verdensberomte Landsmand. Det var noget over

Vinterens Midte i Aaret 1790. Franklin var allerede

den Gang fire og fiirsindstyve Aar gammel og havde i

lamgere Tid vcrret sccngslet til sit Leie, hvor han ved gjen-
tagen Anvendelse af Opium maatte soge Lindring i den

smertelige Sygdom, der sorbittrede hans sidste Dage. Dette

hans voxende Ildebefindende var vistnok blevcn omtalt i de

offentlige Blade, men disse lccste Fulton kun sjelden, og i

den Kreds, han besagte, blev Franklins Navn ncrsten aldrig
ncrvnt. Hertil kom, at Fulton selv, der solte sig beskcemmet
ved, at han endnu saalidet havde opfyldt, hvad hans fordums
Velynder om ham havde sorudsagt, helst undgik at tale om

ham. Hvor forunderligt det end kan synes, saa lader det

sig maaskee dog heraf forklare, at han, ligetil John Bridle

lod falde nogle Ord derom, aldeles Intet havde hort om

Franklins Sygdom. Nu faldt det ham derimod tungt paa

Hjerte, og han erkjendte med bitter Selvbebrejdelse, hvor
urigtigt han havde handlet ved ikke tidligere at bekymre
sig om sin gamle Velynders Skjebne. „Det er da ikke meer

end min sortjente Lon," sagde han til sig selv, „hvis jeg
nu finder Veien spccrret, hvis jeg nu aldrig mere skal hore
den Mands Stemme, der alene kunde skjenke mig Trost og
Bistand."

Hans Hjerte bankede crngsteligt ved denne Tanke, og

dog stod han en Tid uvis og overlagde, om det maaskee ikke
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var bedre at opscrtte sit Besag. „SM" sagde han omsider,
„jeg vil gaae, jeg har ventet lcenge nok." Han stod
endnu et Oieblik og estertcenkte sin Stilling, derpaa ilede
han hen og opsogte det Brev, som Franklin allerede sor over

tretten Aar siden havde skrevet ham til, men som han fsrst
nylig havde modtaget; thi dette, meente han, vilde
voere den bedste Anbefalingsskrivelse, hvis han blot kunde
bringe det saa vidt, at det blev givet i Franklins Hamder.

Bed Indgangen til dennes Bolig, modte han en Mand,
som han standsede og spurgte, om han ikke kunde faae
Franklin i Tale.

„Jeg troer det neppe," lod Svaret, „thi han besinder
sig ikke vel, som Hvermand veed; men De kan jo gaae
ovenpaa og sporge Dem sor."

Fulton gik nu opad Trapperne og kom ind i en stor
Sal, hvori flere Mcend vare forsamlede, der saae temmelig
betcenkelige og alvorlige ud. Nogle af dem stode stille,
andre gik op og ned i Bcerelset. Der hortes ingen hoirostet
Tale, og naar de vexlede nogle Ord med hverandre, saa
skede det med sagte Stemmer.

Fulton standsede et Dieblik og saae sig om, derpaa
gik han hen til en as de Tilstedevcerende, der stod i et
Vindue, og spurgte igjen, om han ikke kunde faae Franklin
i Tale.

„Det kan De ikke," svarede den Fremmede, „det forstaaer
sig af sig selv."

„For Himlens Skyld, er der da nogen Fare for hans
Liv?" spurgte Fulton med stigende Angst.

„Fare er der vel bestandig, naar en Mand paa sire og
fiirsindstyve Aar maa kccmpe med en saa angribende og
haardnakket Sygdom," svarede den Fremmede. „Imidlertid,
der kommer hans Lcege Doctor Jones, nu faae vi at hore,
hvorledes det i Dag staaer til."

12"
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I samme Dieblik traadte en underscrtsig Mand med
et klogt Ansigt ind i Salen. De fleste af de Tilstedevcrrende
flokkedes da strax om ham.

„Nu, Hr. Jones, hvorledes staaer det?" spurgte man

fra alle Sider.

„Noget bedre end i Gaar," svarede Doctor Joncs,
„Natten har vcrret taalelig, og hvis jeg ikke tager aldeles

feil, saa er det vcerste Anfald for denne Gang overstaaet."
Saasnart Fulton saae Lejlighed dertil, trcrngte han sig

ogsaa hen til Lccgen og spurgte, om Franklin da nu befandt
sig saa vel, at han kunde saae ham i Tale.

„Hvor kan De sporge saaledes, da De dog vel maa

vide, hvor haardt han har vcrret angreben!" svarede Dr.

Jones, „han er endnu meget mat, og jeg kan aldeles ikke

tillade, at nogen Fremmed i denne Tid forstyrrer hans Ro."

„Vil De da ikke ved Leilighed overgive ham dette

Brev?" sagde Fulton, „naar han har lcest det, vil han maaflee
dog ikke undflaae sig for at see mig."

„Hvad, det er jo hans egen Haand!" raabte Lcrgen,
da han saae Udskriften.

„Det er et Brev, som han har skreven mig til for
mange Aar siden," svarede Fulton, „og hvori han tillader

mig, at jeg maa henvende mig til ham, naar jeg engang
behover hans Raad eller Bistand — og dette behover jeg
nu kun altfor meget," lagde han til med sagtere Rost.

„Det er en anden Sag," svarede Lcegen, „saa maae vi

see, hvorledes vi kan hjelpe Dem. Kom igjen i Overmorgen,
unge Mand, paa samme Tid som i Dag! sor troer jeg ikke,
det kan nytte noget; ja maaflee kommer De ogsaa da til
at gaae sorgjeves. Imidlertid kan De stole paa, at han skal
faae Deres Brev, jeg skal selv levere det i hans Hccnder."

Efter disse Ord begyndte Doctor Jvnes en Samtale
med et Par as de Omstaaende; men kort efter, endnu for
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Fulton havde naaet Udgangen af Varelset, kaldte han ham
tilbage igjen. „Bar saa god, for De gaaer, at opgive mig
Deres Bopal!" sagde han, idet han tog en Tegnebog frem,
„det er maaskee dog det Sikkrestc." — Fulton underrettede
ham da derom. „Godt," svarede Doctor Jones, idet han
skrev et Par Ord i Tegnebogen, „jeg skal ikke glemme det".

Den nerste Morgen modtog Fulton et Par Linier fra
Doctor Jones, hvori denne indbod ham til at komme saa-
snart, han kunde; thi Doctor Franklin befandt sig nu

efter Omstændighederne temmelig vel og onflede selv at
see ham.

Da Fulton traadte ind i den Sal, hvori han den fore-
gaaende Dag havde vccret, fandt han Doctor Jones der,
som strax kom ham imode og forte ham ind i Franklins
Kammer.

Dette Kammer var lyst og smukt. Paa Bordet laae
mange Papirer, der syntes ordnede med stor Omhu.
Langs med de to Dcegge stode hoie Reoler, opfyldte
med Beger. De egentlige Mobler vare kun faa og simple
og, som det lod til, forfcerdigede i en crldre Tid. I Bag-
grunden as Bcrrelset stod der en Brccnde besparende Ovn af
det Slags, som Franklin selv havde opfunden, og hvorfra
der udgik en mild Barme, der udbredte sig ligelig til alle
Sider.

Alt dette lagde dog kun Fulton lidet Mcerke til, thi
hele hans Opmærksomhed var fcestet paa Franklin selv,
der nu, hvad der i flere Maaneder ikke havde vceret Til-
faldet, var staact op af sin Seng og sad i en Lånestol,
indsvobt i en Slobrok, og med en Pelsvcerkshue paa Hovedet,
savledes som man undertiden seer ham stukken i Kobber
foran paa Titelbladet as hans Skrifter. En Deel af hans
Haar var endnu synligt, dog var det ikke tangere graat,
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saaledes som det var, da Fulton saae ham forste Gang,
men det havde nu antaget en soivhvid Farve.

Da Franklin saae Fulton, udstrakte han sin Haand
imod ham og betragtede ham med stor Opmarksomhed.
„Det gjer mig ondt, at vi nu forst igjen skal modes," sagde
han, „nu da jeg paa ny staaer rede til en lang Reise, meget
längere end den forrige, og hvorfra jeg aldrig skal vende

tilbage til dette Land. Men jeg begriber ikke selv, hvordan
det er gaaet til, at jeg ikke har tcrnkt paa Dem i alle disse
Aar. Dog, en af de storste og sorgeligste Feil, som Alder-
dommen mcdforer, er Glemsomhed."

„O, mit Livs Frelser! min Barndoms Velgjorer!"
raabte Fulton, idet han boiede sig ned med en nvilkaarlig
LErefrygt for at kysse den æble Oldings Haand.

„Nei, nei, ikke saaledes!" sagde Franklin, idet han drog
sin Haand tilbage. Derefter fastede han sine Dine med

Opmarksomhed paa Fulton, „Mig synes, at jeg endnu i

disse Trak kan gjenkjende den smukke Dreng, som jeg modte

paa Shuyikillfloden i hans lille Fartsi, og som jeg kort efter
saae bleg paa Baaren, og der atter tilsidst til min og Alles

Glccde levede op under vore Hander. Som sagt, jeg for-
staaer ikke, hvorledes alt dette saalcenge kan have vcrret lige-
som bortviskct af min Hukommelse. Det var hidtil min

Stolthed, at intet Menneske skulde kunne sige, at Benjamin
Franklin havde handlet urigtigt imod ham, men jeg marker

nu vel, at jeg maaskee har taget feil, og at Admyghed er

den Dyd, der anstaaer os alle bedst."
„O, min adle Velgjorer! Skylden er for en stor Deel

min egen, men dog haaber jeg, De vil tilgive mig, naar

jeg fortaller Dem, hvorledes det er gaaet mig, siden jeg
saae Dem sidst."

„Jeg takker Gnd, min Son, fordi jeg netop idag
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befinder mig saa vel, at vi kan tale nogen Tid sammen;
fortal mig da nu, hvad der ligger Dem paa Hjerte."

Nu fortalte Fulton i Korthed, hvorledes han var bleven

sat i Guldsmedlare, og hvorledes han derefter havde modt

Barlow, der overtalte ham til at blive Maler, og hvorledes
han ligetil den allersidste Tid var bleven holdt i Uvidenhed
om Franklins Brev og om de Boger, han havde sendt ham.
Han lagde heller ikke Dolgsmaal paa den Folelse, der havde
hindret ham sra at besoge Franklin tidligere, uagtet han
tillige gjerne indrommede, at dette ikke var Ret.

Efterat Franklin havde hort denne Fortælling, sad han
i nogen Tid taus. „Det er rigtignok ikke gaaet, som jeg
havde onflet og haabet," sagde han omsider; „men saalcdes
spildes de bedste Krcefter, saaledes gaae Talent og Genie
til Grunde ved en egensindig og forkeert Opdragelse; thi
hvad der er skeet, det er skeet og kan desvccrre ikke forandres.
Havde vi talt sammen endnu engang i Deres tidligere Aar,
ja da havde det vccret en anden Sag."

„Men jeg mcrrker bestandig meer og meer, at jeg ingen
ret Lyst har til den Kunst, jeg nu driver," sagde Fulton,
„og mangen en Gang er det, ligesom om Nogen hviskede
til mig, at jeg er bestemt til noget Andet."

„Hvor gammel er De nu?" spurgte Franklin.
„Jeg er noget over to og tyve Aar."

„Alt i en tidlig Alder bor man plante det Trcr hvoraf
man selv vil hoste Frugt," sagde Franklin, „alt nu burde
Grunden til den Bygning vccre lagt, som De i Fremtiden
skal opfore."

„Og kan jeg da ikke ved Flid indhente, hvad der er

forsomt?"
„Jo — maaskee, hvis De tor tiltroe Dem en saadan

Flid, hvis De i Sandhed er Dem bevidst, at De har en

urokkelig Billie. Et sundt Menneske behover vel neppe
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meer end sex Timers Sovn, og naar man arbeider nfor-
trodent i den ovrige Tid og sparer paa hvert Minut som
paa Guld, da vorder det virkelig dertil, da kan man udrette
mere i saa Aar, end de fleste Mennesker udrette deres hele
Liv igjennem."

„Jeg begjerer jo ikke kostbare Klcrder," sagde Fulton
med en pludselig Ild, der, som det lod til, bragte Franklin
til at studse, „ikke grccssende Qvcrg paa Marken, ikke Huse
i Byen eller prcegtige Landsteder De Rige maac gjernc
gaae mig forbi med Spot og Haan, og de, der kun jage
efter Lykken, maae betragte mig som en Daare, jeg flal
ikke lade mig afflrcrkke deraf; thi min Hu staaer nu kun
til at gaae den Bei, der bedst stemmer med mine Evner,
og selv om jeg ikke skulde blive ganske tilfreds paa denne
Bei, saa bliver jeg det dog vist endnu mindre paa nogen
anden."

„Er det saa, og mener Du dette af Dit inderste og
fuldeste Hjerte?" spurgte Franklin.

„Jeg har visselig aldrig i mit Liv sagt Noget, som
jeg meente alvorligere," svarede Fulton.

„Er det saa," gjentog Franklin med et Blik, der vidnede
om den Sjcrlens Ungdom, der kan verre tilstede selv i den
sildigste Alder, „da har min Anelse ikke bedraget mig, den-
gang jeg saae Dig arbeide Dig frem imod Strommen ved
Hjelp as Dit eget klogtige Paasund, og da maa jeg betragte
det som en hellig Pligt at hjclpc Dig frem til det Maal,
Du strcrber efter, vi ville da nu ternke paa, hvorledes vi
bedst kan indhente det Forsomte."

Derefter fortalte Fulton, hvorledes han, ved gjentagnc
Besog hos mechaniske Kunstnere, allerede havde gjort sig
bckjendt med mange Maskiners Indretning, og ligeledes om
den Molle, der var bleven bygget ester hans Anviisning,
og endelig om den Lyst til de mechaniske Videnskaber, der
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var vaagnet hos ham netop i de Dage, da han modtog
Franklins Brev, og der, i Forening med dette, havde bestemt
ham til at besage sin Barndoms Ben og til at bede ham
om Raad og Bistand. „I alt dette og meget Andet synes
det mig nu, at jeg ligesom seer en hoiere Styrelse," sagde
Fnlton.

„Den kan Du see overalt, min Son, naar Du kun
har Die derfor," svarede Franklin, „jo længere jeg lever,
desto stcerkere bliver den Overbeviisning hos mig, at Gud
er den usynlige Styrer i alle menneskelige Forhold; hvad
derimod de sorskjellige Sectmennesker ville, at man stal tro
om denne Gud, derom bryder jeg mig ikke saameget. Det
er ogsaa min Mening, at de bedste mellem dem dog tilsidst
maae lade sig noie med deres egen Salighed, uden at opnaae,
at de anderledes Troende, for denne deres afvigende Tros

Skyld, vorde fordomte. Men Du maa nu vente et Dieblik,
min Son, thi jeg tor ikke tale ret lcrnge paa eengang."
Under disse sidste Ord lagde Franklin sit Hoved tilbage i

Stolen, hvor han sad.
Kort efter syntes hans Krcrster igjen at vende tilbage,

og han udspurgte nu Fulton noget mere med Hensyn til

hans tidligere Liv; isccr vilde han vide noiagtig Besked om

hans Forhold til van Gehlmuyden og til Barlow. „Det
er dog vel ikke Din Mening, at Barlow stal blive nvidende
om, at Du nu vil opgive Malerkunsten?" spurgte han
tilsidst.

„Det er langtfra," sagde Fulton, „for vilde jeg kcempe
med Hunger og den bittreste Rod, for det stnlde skee; thi
han har ikke fortjent Andet end Oprigtighed af mig."

„Ret min Son! jeg veed vel, at der gives dem i vor

Tid, der kaste Brag paa vor enfoldige Moral, og mene at

den nu er forcrldet og hoist kun kan passe for indskrcrn-
kede Hoveder; imidlertid har et langt Liv leert mig, at den,
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der bedrager Andre, dog i Grunden bedrager sig selv
allervcrrst."

Kort efter fortalte Fulton, at han ogsaa besad en lille
Seddel fra Franklin, hvori denne anbefalede ham til Mc-
chanikus Tweed i Philadelphia, hvis han engang vilde tage
Underviisning i denne Mands Kunst.

„Det er godt," sagde Franklin, „giv ham kun min
Seddel; thi jeg veed Ingen, der bedre end han kan hjelpe
Dig frem paa den Bei, Du onsker at gaae. Og hvad Du
nu forresten behovcr," blev han ved, „til et tarveligt Ud-

komme, saalwnge Din Lcrretid varer, det maa Du tillade
Din gamle Ven Franklin at sorge for."

„Det er den anden Gang, at De, som en Frelsens
Engel, griber ind i mit Liv," sagde Fulton, idet han tryk-
kede Franklins Haand, som denne rakte ham.

„Dit sandeste, Dit bedste Liv maa Du selv frelse,"
sagde Franklin, „thi det mcegter ingen Anden. Orden,
Maadehold, Aarvaagenhed og Flid, derom gjclder det iscer.
Lccr Dig selv at kjende, og gaa saa stadig frem paa den
Vei, som denne Kundskab henviser Dig til, og lad ikke Ham-
derne synke, fordi et eller andet Forjog mislykkes, da stal
Du tilsidst overvinde Verdens Modstand. Og endnu Et
vil jeg lcegge Dig paa Hjerte, min Son: I disse Lande
trænge vi mere til det Nyttige end til den blotte udvortes

Glands; see da til — det er den eneste Lou, Din gamle Ven
forlanger as Dig — at det, hvorpaa Du offrer din bedste
Kraft, virkelig og i Sandhed kan blive til Gavn for Dit
Fcedreland og, oin muligt, for den hele Verden."

Han vilde endnu have talt længere, men det syntes,
som han blev overfalden af en pludselig Svaghed, saa hans
Stemme svigtede ham.

„Det falder Dem vanskeligt at tale," sagde Fulton,
„lad mig da hellere komme igjen en anden Gang."
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„Nei, min Son," svarede Franklin efter et kort Ophold,
„Dieblikket er kostbart, og jeg har ikke saa lang Tid til-

bage, det er da ikke vandt at opscrtte det til i Morgen,
hvad der kan skee i Dag, Du maa blot vente noget, lige-
som for; thi jeg har endnu et Par Ord at sige Dig."

Han lagde da sit Hoved igjcn til Hvile, og der op-
stod en Tavshed, som varede nogle Minuter, men dcrpaa
reiste han sig igjcn op og begyndte at tale, sorst i afbrudte
Scetninger, men siden blev hans Stemme mergligere, hans
Blik opildncdes, og det syntes «ersten, som om han vandt i

Kraft, jo lerngere han talte.

„See, min Son!" sagde han, „jeg har selv arbeitet

mig op fra Ringhed og fattige Kaar; men jeg har aldrig
tabt Modet, og saa har da ogsaa Gud bestandig hjulpen
mig. Da jeg forste Gang traadte ind i denne By, kom

jeg som en ringe Flygtning; jeg havde ingen Benner her
og ingen Bekjendte, og jeg eiede neppe saa mange Penge,
som den fattigste Daglcier kan fortjene hver Dag med sine
Hcender. Jeg kjobte da to Brod, et af dem gav jeg til

En, der endnu var fattigere end jeg, det andet spiste jeg
selv. Som en forladt Dreng i luslidt Dragt, spisende mit

Brod, vandrede jeg forbi min tilkommende Svigerfaders
Huus, og i denne Tilstand saae den Pige mig for forste
Gang, der siden skulde rcckke mig sin Haand og blive min

trosaste Hustru. — Nogle Aar derefter, da det gik mig bedre,

og da jeg begyndte at anlægge det Bogtrykkeri, der gjorde
mig til en velhavende Mand, da erklcrrede den halve By
mig for en Daare, og sagde, at jeg vilde gaae til Grunde

derved, ligesom alle de Andre, der i Philadelphia havde

begyndt paa Sligt. — Senere, dengang jeg foretog de Forsog,
hvorved jeg vilde anvise Lynstraalen en mindre farlig Bei,
da loe man igjen og spottede mig; ja flere Gejstlige tord-

nede endog imod mig paa Prcedikestolen og kaldte mig en
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Ugudelig, der vilde trodse Herrens Magt og nedkalde hans
Straffedom over Landet; men da det lykkedes, da Torden-
lederen var opfunden, da vendte det Hele sig til Herder og
Bifald. — Endnu senere, da jeg talte mit Lands Sag for det
engelske Underhuus, og da jeg havde sendt nogle Efterret-
ninger hjem, som jeg uden mindste Svig var kommen i
Besiddelse af, og der vare af storste Vigtighed for os, da
paastod man, at jeg med skammelig Underfundighed havde
tilvendt mig fremmede Breve, for derved at fremkalde Op-
ror. Det blev da offentlig sagt og ofte gjentaget, at jeg
var en Mand uden Tro og Wrlighcd, og at jeg havde tabt
alt Krav paa Agtelse i det menneflelige Selskab, ja det blev
forlangt, at man skulde brcrndemcrrke mig i Menneflehedens
Navn og indflutte mig i et bestandigt Fcrngsel. Imidlertid
gik jeg min rolige Gang ligesom for, og det aabenbaredcs
da tilsidst, at alle hine Beskyldninger vare aldeles
uden Grund. Alt dette fortcrller jeg Dig knn for at vise,
at man ikke stal opgive sine bedste Planer, fordi man i kor-
tere eller lcengere Tid miskjendes af Hoben. Hvis Du blot
bliver tro mod Dig selv og farer fort i Din bedre Virk-
somhed, da kan Du vel til en Tid blive miskjendt og
forfulgt, men Du stal dog tilsidst med Guds Hjelp seire
over Forfolgelsen. Og selv om Du horer Mcrngdens Raab
imod Dig, da skal Du ikke tælle, men veie Stemmerne, og
Dn stal huske, at den Fornuftiges Rost, hvor sagte den og-
saa klinger i det stormende Dieblik, dog vil hores længere
ned igjennem Tiderne, end den uvidende Mamgdcs stccrkcste
Stoien."

I dette Dieblik aabnedes Doren paa Klem, og Doctor
Jones strakte sit Hoved indenfor og sagde: „Hufl dog paa,
at De ikke maa tale for længe; Deres Bryst trænger nu

vist til Hvile." Ester disse Ord trak Doctor Jones igjen
sit Hoved tilbage, og Doren lukkedes udensra.
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„Du seer, min Son," sagde Franklin, „at jeg, uagtet
vi leve i en Fristat, dog endnu ikke har naaet deu rette og
fuldkomne Frihed. Jeg kommer da vel til at soge den hiin-
sides paa en anden Kyst og i et bedre Land; thi her fore
Doctor og Sygdom endnu et strengt Herredomme over mig.
Saa far da vel, min Son, for denne Gang! Jeg skal tale
med Doctor Jones Dig angaaende; thi saa megen Tid har
jeg dog vel endnu tilbage her paa Jorden, at jeg kan sorge
for Din ncrrmeste Fremtid."
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Lf og iyvend e Laglicl.

Neppe var Fulton kommen hjem fra sit Besag hos
Franklin, for han strax satte sig ned og skrev et Brev til
Barlow, hvori han ligefrem fortalte ham, hvad der i den
sidste Tid var foregaaet i hans Indre, og underrettede ham
om den Beslutning, han nu havde sattet. Derncrst takkede
han ham sor den Deeltagelse og sor den Understottelse, han
hidtil havde givet ham. Denne kunde og burde ikke leen-

gere vedvare, skrev han, eftersom han med Hensyn til

Malerkunsten saae sig nodt til at skuffe Barlows For-
ventninger. „Jovrigt foler jeg vel," lagde han til, „at jeg
egentlig nu er forpligtet til at betale Dig alt det tilbage,
som Du tidligere har skjenket mig; men baade i denne og
flere Henseender er jeg saa dybt i Din Gjeld, at jeg, hvis
Du vil gaae efter den strenge Ret, aldrig vil komme ud

deraf."
Esterat Fulton havde bortsendt dette Brev, gik han

strax hen og meldte sig hos den Mechaniker, til hvem Frank-
lin havde anbefalet ham, og erklerrede, at det var hans
Onske ved hans Bistand at erhverve sig praktisk Duelighed
i Mechaniken. Da han nu tillige fremviste 'Franklins Brev,
saa fandt denne Sag ikke nogen synderlig Vanskelighed, og
Fulton begyndte da strax at arbeide under sin ny Mesters
Vejledning. Desuden sagte han ogsaa at blive noie bekjcndt
med Indretningen i alle de Maskiner, han fik Die paa.
Aftenen derimod og de tidlige Morgentimer anvendte han
til mathcmatiske Studier, og da han forenede et virkeligt
Anlcrg med en fast Villie, saa bragte han det snart saavidt,
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at dcr idetmindste ikke fandtes nogen Opgave i den lavere

Mathematik, med hvis Losning han var ubekjendt.
Saalcenge Franklin endnu levede, lod Fulton sjelden

nogen Dag gaae hen, uden at sporge til hans Befindende;
af og til fik han ham ogsaa selv at see. Franklin opmun-
trede ham da bestandig til Flid og Orden; „thi Flid er Driv-

hjulet i ethvert Vank," sagde han, „men Orden det Pendul,
der regulerer Vcerkets Gang." — '„Spar paa hvert Minut!"

sagde han en anden Gang, „thi selv det mindste Dieblik,
naar det bruges godt, kan blive en Vinding for Dit hele
Liv; hvis Du sover, til Solen staaer hoit paa Himlen, da

vil Du tilsibst vcrkkes af Din Skyldherre, men hvis Du

lader Dit Vcrrktoi klinge i den tidlige Morgenstund, da vil

Din Skyldherre give Dig Credit i sex Maaneder lcrngere
end ellers."

Kort ester fit forste Besog hos Franklin, modtog Ful-
ton fra Dr. Jones den Efterretning, at han havde Ordre

til i hvert af de tre paasolgende Aar at udbetale ham tre-

dive Pund Sterling. Lcrngere behovedes det ikke, mcente

Franklin, thi til den Tid maatte Fulton have erhvervet sig
en saa stor Dygtighed i sit Fag, at han selv kunde skaffe
sig, hvad han trængte til.

Fulton talte aldeles ikke til sine ovrige Bekjendte om,

at han saaledes havde skiftet Leveplan, og om de Arbejder,
hvormed han nu var sysselsat, og det varede temmelig lcrnge,
for man i Lauras Kreds erfarede, at han havde ombyttet
Maleriet med en Kunst, der syntes at staae Haandvccrks-
saget ncermere.

Da Fulton nceste Gang besogte Greenwoods Huns,
spurgte Laura ham ligefrem, om hau dog ikke engang vilde

gjore Alvor deraf og tegne hendes Portrait. „Ja, ja,"
sagde Advokaten, „det er vigtigt at bevare slige Trcrk, saa
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man dog, naar hun omsider bliver gammel eller doer, kan
see, at der har levet en saadan Skjonhed iblandt os."

„Ti, ti!" raabte Laura med Heftighed, „jeg vil ikke
doe, og endnu mindre vil jeg blive gammel, idetmindste vil
jeg ikke tcrnke derpaa, naar jeg kan undgaae det; jeg vil
kun tccnke paa det Dieblik, hvori jeg nu lever."

„De har i Grunden Ret," svarede Advokaten, „Dieblikket
er Alt, hvad vi med Sikkerhed eie."

„Og dog eie vi heller ikke det," beincrrkedc Fulton,
„thi medens vi sige, vi bar det, saa har vi det ikke lcengere,
for Ordet er udtalt, er Dieblikket borte."

„Nu, altfor philosophisk maa man heller ikke vcrre i
denne Verden," svarede Advokaten, „naar man vilde betragte
Livet altfor ncrrved, saa kunde det hamdes, at man ikke
vilde have nogen synderlig Glade deraf; Livet er et Slags
Theatermaleri, det er beregnet paa Illusion og taaler ikke,
at man undersoger det altfor noie."

Kort efter satte Laura sig til Klaveret og spillede og
sang som sadvanligt.

„Dil De ikke synge den lille Sang, som De sang sidst?"
spurgte Fulton.

„Finder De den Sang saa smuk," sagde Laura, „det er

underligt, hvor Smagen er forfljellig." Derefter sang hun
svigende Sang:

Du var det dejligste Barn,
Jeg i mit Liv har seet,
Skjsndt i en fattig Bolig
Din Seng man havde redt.

Du fandt i den fattige Bolig
For Nattekulden La,
Der vugged Tig Din Moder
3 Sovn paa sine Knece.
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Der redte hun Dine Lokker
Og kyssede Din Kind

Og svsbte Dig i Halmen
For Vinterstormen ind.

Da lyttede Du saa stille
Imens Din Moder sang,
Vidunderlige Toner
Da ved Tit Lcic klang.

Og naar da Tin Lcrbe smiled,
Da maattc Sorgen flyc,
Det var, som om Du legcd
Med Aander under Sky.

Og Himmelens lyse Skarer
Te svaved til Tig ned,
Det var, som om Du vidste,
Hvad ingen Anden veed.

Da tccnkte jeg, mens jeg flued
I Dine Oinc blaae:
»Kan Paradisets Blomster
Da vore mellem Straae?«

Men da jeg Dig atter flued,
Du kaldtes rig og stor

Og ligncd tusind Andre

Paa denne kolde Jord.

Ta havde Du glemt Din Barndom,
Og hvad Din Moder sang,

Robert Fulton. I. i!?
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Og alle de dciligc Toner,
Der ved Dit Leic klang.

Da havde Du glemt de Aandcr,
Der svervcd til Dig ned,
Da vidste Du ci mere,

End tusind Andre vced.

Dog saac jeg Tin Labe smile,
Zeg saac Dit Blik igjen,
Men Paradisets Blomster
De var nu visnet hen.

„Det er et meget maadeligt Product," sagde Advokaten,

„tigcsaa godt kunde man skrive en Sang snld af Veemod

over en Kattekilling, der blev til en voxen Kat; thi ogsaa
ved denne Forandring maa en heel Mamgde Krumspring
ophore, der syntes at hentyde paa en hoierc Flugt."

„Ja, alle slige Kattespring hore nok til de brodlose
Kunster," sagde den gamle Greenwood, der denne Gang
ligeledes var tilstede, „og dertil horer vel ogsaa den storstc
Deel af de Sange, som min Steddatter synger; men dog
kan det vecre, at jeg ikke sorstaaer mig derpaa."

„Brodlose Kunster!" raabte Advokaten, „det vecd De

meget vel, at det ikke er, Hr. Greenwood. Lad hende blot

komme til Europa, saa vil det snart vise sig, men det for-
staaer sig, til Europa maa hun, der alene kan hendes Stemme

saae den rette Uddannelse, her kan det ikke skee."
„Ja, ja, men dertil horer mange Penge, og hvor skal

vi saae dem fra?" spurgte Hr. Greenwood.
„Ei, De er jo dog en rig Mand, Hr. Greenwood, det

nytter ikke at negtc det."

„Ak, hvem kan sige, om han er rig eller ikke rig i
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denne Tid, Hr. James Grav! den ene Debitor bliver jo
insolvent ester den anden." Med disse Ord vendte Green-
Wood sig om og gik nd af Verreiset.

„Mener De da, at Frokcn Lauras Stemme kan blive

skjonnere, end den nu er?" spurgte Fulton.
„Jdetmindste kan den blive mere ovet, mere udviklet,

mere sikker; og naar det er fleet, da kan hun maaskee vinde

ligesaa mange Penge ved sin Stemme, som den gamle Green-
Wood ved sin Aager og ved den hoie Rente, han tager af
sine Debitorer, og det veed ogsaa den gamle Knark meget
godt, uagtet man ikke skulde troe det ester den Tale, ban

forer."
„Skulde hun da virkelig reise om i Europa og give

Concerter der?" spurgte Fulton.
„Naturligviis," svarede Advokaten, „men det sorstaaer

sig, alene kunde hun ikke reise, der maattc vccre en Mand

med, der havde Kundskab om Verden og kjendte de Veie,
hvorpaa man maa gaae, for at vinde dens Bifald."

Den samme Aften var der ogsaa et Par aldre Damer

tilstede, der vare i Slagt med Greenwood, og der under-

tiden besogte hans Huns. En af disse narmede sig nu til
det Sted, hvor Advokaten og Fulton stode. „Ja, det er

vist," sagde den gamle Dame, „hun synger smukt Hr. Gray;
og dog er der maaskee ikke saa Mange her i Philadelphia,
der vilde kjobe hendes Stemme for den Priis, hvormed hun
har betalt den." — „Jeg forstaaer nok, hvortil De sigter,"
svarede Advokaten, „men det kan jo dog Ingen bevise." —

„Ak, bevise, eller ikke bevise, der skal dog Ingen narre mig
i Sligt; jeg kan kjende det urene Blod, om det saa var i

tiende Led, og at det ikke er ganske rigtig fat med hende,
det vil jeg vedde paa."

I samme Dicblik narmede Laura sig, da vendte den

gamle Dame sig med stor Artighed om og sagde hende
13'
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Complimenter for hendes Skjsnhed og hendes Sang, men

Laura svarede ikke stort derpaa, og kort ester gik hun hen
til det ovrige Selskab.

„Der har vi en meget agtvcrrdig gammel Kat/' sagde
Advokaten, da den bemeldte Dame var gaaet bort, „hun
har maaskee ogsaa gjort deilige Kattespring, da hun var lille,
skjondt just Ingen nu flnlde see det paa hende."

Laura var temmelig taus den hele Asten, hun vilde

heller ikke synge mere, ja det forekom endog Fulton, som
om hendes Kinder vare noget istegcre end scrdvanligt. „Befin-
der De Dem ikke vel?" spurgte han, da han siden modte
hende. „Sporg mig ikke derom!" svarede hun, „jeg feiler
intet."

„Laura har gode Oren," sagde Advokaten til Fulton,
„hun har overhovedet meget flarpe Sandser, og Mistcrn-

kelighed har vel flcrrpet dem endnu mere; huu har rimelig-
viis hort, hvad den gamle Dame sagde."

„Jeg kan aldrig hore hiin lille Sang, uden paa en egen
Maade at gribes deraf," sagde Fulton til en af sine Be-

kjendte, der ledsagede ham hjem, „det forekommer mig, al

det er om hendes egen Barndom og om hendes egen Frem-
tid den handler." — „Hvis De troer det, da er De sangen
i en stor Vildfarelse," svarede hans Ledsager, „Laura har
aldrig leget med Aander, hun er saa hildet i det Jordiske,
som nogen Ovinde kan v«re." — „Jeg seer nok, at der
er meget deri, som ikke ligner hende," sagde Fulton, „men

saaledes er det jo bestandig med flige Sange, Noget ligner,
og Noget ligner ikke; desuden hvem kan vide, hvorledes
hun var som Barn! hendes Moder skal jo heller ikke have
vceret rig, siger man." — „For det Overjordiske har Laura
aldrig svaermet, hverken nu eller nogensinde, det kan De
vccre vis paa," gjensvarede hans Ledsager, „iovrigt siges
der dog, at den gamle Greenwood skal have vunden en
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Proces mod en af sin Kones Slcegtninge, hvorved han til-
sidst kom i Besiddelse af en stor Plantage."

Fulton kunde nu ikke undgaae at tegne Laura, men

tillige lovede han sig selv, hvad han imidlertid, som vi
flulle see, ikke i Fremtiden kunde holde, at dette flulde blive
det sidste Portrait, han tegnede.

Dette Portrait tog ham temmelig megen Tid op, thi
han vilde dog gjerne udfore det saa godt, som han for-
maaede; iovrigt mccrkede han vel, medens han arbeidede
derpaa, at den Piil, hvoraf han tidligere var bleven saaret,
bestandig blev trykket dybere ind i hans Bryst.

Laura maatte gjentagne Gange sidde for ham, og da
det ikke altid var hende beleiligt at komme ned i Daglig-
stuen, saa modtog hun ham ogsaa undertiden paa sit Kammer,
hvor de, som hun sagde, langt sjeldnere vilde blive for-
styrrede. Dette Kammer var ganske egent i sit Slags. Det
var meget hoit, lyst og smukt, men forresten stod Alt i den

hoieste Uorden, og der fandtes neppe nogen Stol eller noget
Bord paa sin rette Plads, og dog var der i denne
Uorden Noget, der tidt fortryllede Fulton. Der var ogsaa
flere Sydplanter i hendes Bccrelse, som, uagtet det var Vin-
ter, dog endnu udfoldede deres Bladpragt; derimod fandtes
der ingen Blomster, thi Aarstiden var ikke dertil, og Dus-
ten af Blomster kunde Laura heller ikke taale. I Blom-

sternes Sted traadte en stor, rod Ara og andre prægtige
Fugle, hvoraf en Deel floi frit omkring i Vcrrelset; og naar

nu tillige Gill, som undertiden flede, traadte ind sor at

modtage Lauras Befalinger, da saae det snarere ud, som om

man befandt sig i en sydlig Have, end i et sædvanligt Kam-
mer i Philadelphia.
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I Begyndelsen var Fulton ikke ganske sornsiet med det

vexlende Lys; men esterat Lanra havde bedcrkket det ene

Vindue, deels med et Forhoeng, og decls med hoie Planter,
saa at Belysningen nu kom fra et eneste Sted, saa blev

Verreiset netop meget stikket til det Arbeide, Fulton skulde
udfore deri.

I de Timer, hvori Laura sad for Fulton, var ogsaa
Advokaten oste tilstede; han pleiede da at leese for hende i

en eller anden let Bog eller i en Avis og vidste bestandig
at holde hende ved godt Lune; „thi der er intet Forscrrde-
ligere," sagde han, „end de kjedsommelige Ansigter, de fleste
Mennesker sætte op, naar de blive tegnede eller malede, og

Sligt maae vi naturligviis sec at forebygge."
Blandt Andet lcrste han en Dag en Beretning i Den-

nisons Dagblad om et stort Skib med Udvandrere fra Eu-

ropa, der var strandet udenfor Newyork paa den saakaldte
„frying pan“, en farlig Klippe, hvor Bolgerne bryde sig

^med de uhyrestr Brcrndinger og med en forfoerdelig Larm.
Skibet blev aldeles sondcrslaact, hed det, og to og fyrretyve
Ulykkelige udaandede deres Liv i Bolgerne.

„Men det er jo rcrdselfuldt," sagde Fulton, idet han
holdt op med sit Arbeide, „hvorledes kan dog Sligt flee saa
ncer ved en stor By, uden at Redning er mulig?"

„Ja/' sagde Advokaten, „det Hele er ypperlig beskrevet,
„At udaande sit Liv i Bolgerne," det er en fortrcrffelig,
en meget poetisk Talemaade; det vil da sige, den udtrykker
Noget, som er aldeles umuligt, naar man betragter det sra
Prosaens Standpunkt; thi naar man er under Bolgerne,
da qva'lcs uran, og man kan ikke udaande sit Liv, men ind-

aander tvcrrtimod Doden. Men derpaa kommer det ikke an;

jeg har ogsaa ved en anden Lejlighed læst hos Hr. Dennison
om en Mand, at han udaandede sit Liv i Galgen. See, det

er ligcsaa umuligt; thi i Galgen aander man aldeles ikke,
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og man doer netop, fordi Aandedrcettet ophorer. Men det

er ligegyldigt. Sligt lcrses dog med Fornoielse; derved ledes
man nemlig ind i de Regioner, hvori den dunkle, den hoiere
Poesie tager Herredommet fra Forstanden, og det vil Folk
gjerne hore; thi de Fleste holde mere af at dromme end

as at tcrnke. Ikke sandt, Hr. Robert Fulton?"
„De er et hcesligt Menneske," sagde Laura, „man veed

aldrig, om De taler alvorlig, eller om De spoger."
„Det er mit fuldkomne Alvor, Laura! at voekke Op-

mcrrksomhed og hoste Bifald, derpaa kommer det an, ved

hvilke Midler dette skeer, kan i Grunden vccre det Samme.

Jovrigt mangler Hr. Dennison aldeles ikke Forstand; tvcert-
imod han er en meget forstandig og flarp Kritikus, og hvad
der er det Allerpiquanteste, man kan aldeles ikke beregne ham;
thi naar han skal kritisere Noget, da kommer det egentlig
an paa, om de gode Indfald, som han for Dieblikket har
at raade over, tage sig bedst ud i en rosende eller i en

dadlende Kritik; derefter gaaer han, og deraf afhamger det,
om han skal rose eller dadle — at sige, naar man ikke beta-

ler ham sor at holde sine Jndsald tilbage, thi ellers gjem-
mer han dem naturligviis til en anden Lejlighed; men

hvordan han saa bcrrer sig ad, saa lcrser man ham dog
bestandig med Fornoielse."

Omsider blev Portraitet scrrdigt. Fulton selv var ikke

ganske fornoiet dermed, men alle Andre, der saae det, roste
det meget; dette var iscer Tilfccldet med Advokaten, der

sagde Fulton mange Complimeliter med Hensyn til hans
Talent«og sorsikkrede ham om, at han engang vilde gjore
sin Lykke ved denne Kunst.
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Lo og tyvende Lagliel.

Uagtet al sin legemlige Svaghed havde Franklin dog i
denne Tid fuldendt et lille Arbeide, der vel i sit Slags
maa betragtes som et Mesterstykke; han havde nemlig forfattet
en meget starp og trwffende Parodie over et Skrift hvori
den bekjendte Jackson soger at forsvare Negerflaveriet. Denne
Parodie udkom i Marts 1790, noget over tre Uger sor
Franklins Dod, og gjorde en ganske overordentlig Opsigt;
den blev modtaget med Jubel af dem, der vnflede denne
Menneskehandel afskaffet; men den vakte tillige stor For-
bittrelse hos de sleste af dem, der befrygtede Tab ved denne
Handels Ophor.

Mellem dem, der cergrede sig allermest over dette
Skrift, henhorte ogsaa den gamle Greenwood; rhi han eiede
selv en stor Plantage i Ncerheden af Charlestown, til
hvilken Plantage der horte mange Slaver. I denne sin
Wrgrelse bestyrkedes han endnu mere af Advokat Gray, der,
ligesom han selv, var en gammel Modstander af Franklin,
og der desuden betragtede Slavehandelen som aldeles nod-
vendig for de sydlige Staters Velstand.

„Den, der angriber Negerflaveriet," sagde Advokaten,
„han tragter egentlig ester at odelcrgge vore sydlige Stater,
der ikke kunne bestaae uden Negerslaver."

„Det er nok ganske vist," svarede Greenwood, „dersom
der ellers er noget Vist paa denne Jord; sor hvor i al
Verden flulde vi skaffe Bomuld, Sukker og Kaffee fra,
dersom vi ikke havde Slaver? Men denne Franklin vil nu

altid fore det store Ord, og dog har jeg sect baade
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ham og hans Kone i meget ringe Kaar, da de selv
stillede deres Boger og Pergamentsblade op i Vinduerne.

Jeg har ogsaa seet ham selv trille sine Papirer over Gaden

paa en Trillebor; og da han sorste Gang kom til Philadelphia,
Hr. James Gray, da havde han neppe en Skilling i sin
Lomme; men nu er han en beromt Mand, og bekjendt
over den hele Verden."

„Der skal vcere store Naturforskere," sagde Advokaten,
„der have beviist, at der er mere Liighed mellem en Neger
og en Urangutang, end mellem en Neger og et ordentligt
Menneske, og det kan jo Enhver see, der blot vil kaste et

Blik paa Gilt derhenne, at de have Net."

Hvad enkelte Naturforskere i denne Henseende betingelses-
viis have paastaaet, gjelder nok snarere om en eller anden

Stamme as Hottentotterne end om Negerne, men derom

brod Advokaten sig ikke stort; thi han vidste sikkert, at der

ikke var Nogen her tilstede, der kunde og vilde gjendrive ham.
Det er vist, at Franklins Skrift ikke havde bidraget

synderlig til at forbedre Gills Vilkaar; thi han kunde i

denne Tid aldrig gjore Noget, hvormed den gamle Gren-

Wood var fornoiet, og desuden spottede og drillede Advo-
katen ham ved enhver Leilighed, hvor det lod sig gjore.

„Gilt slaa tilsidst den store Advokat ihjel," sagde han
engang, da han, efterat vcere bleven meget ilde behandlet
as denne, traf Laura alene.

„Vogt Dig, Gill!" sagde Laura forskrcrkket, „Sligt maa

Du ikke tcrnke, langt mindre sige."
„Gill tale og sige Alt, hvad hans Froken vil," svarede

han, „Gilt komme og gaae, som hans Froken vil." Ester
disse Ord gik han ganske stille bort.

En Morgen, kort esterat Franklins Skrist var ud-

kommet, traadte Advokaten ind i et Kaffcehuus, hvor Fulton
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ogsaa befandt sig, og hvor han almindelig pleiede at tage
sin Frokost.

„Ak, er De der!" sagde Advokaten, idet han tog Plads
ved Fultons Side; „jeg har i Gaar igjen betragtet det

smukke Portrait, De har tegnet, der ere virkelig ikke Mange
heri Byen, der i denne Kunst staae over Dem, og hvis
De blot veed at benytte Deres Talent, da kan De have
storre Fordeel deraf, end De maaskee nu troer."

„Det er mig kjcrrt, at det behager Dem," svarede Ful-
ton, „og dog er jeg selv ikke synderlig svrnoiet dermed; jeg
er tvcertimod under dette Arbeide stoerkere end nogensinde
bleven overbeviist om, at denne Kunst dog ikke er den, hvortil
jeg egentlig er kaldet."

»Ja, jeg veed det nok," sagde Advokaten, „jeg har nok
hort noget derom, at De ved Siden as Malerkunsten ogsaa
driver andre Sysler, De tager daglig Underviisning hos
en Mechanikus, er der bleven mig sortalt. Nu, vi er et

frit Folk, som Hr. Greenwood siger, hos os er det ganske
scedvanligt, at en Mand driver flere Haandteringer. Dog
mener jeg, at den Kunst, hvormed De fornemmelig skal
gjore Lykke, er Portraittegningen; det gjelder kun om at

gribe Dieblikkct i dets Flugt, og om at give, hvad Tiden

forlanger. Jeg har nu netop et Forstag at gjore Dem i
denne Henseende, hvilket, hvis De indlader Dem derpaa,
vil skaffe Dem stor Fordeel og dertil mægtige Velyndere,
der, hvis De kommer deres Dnstcr imode, nok ville vcrre

istand til at aabne Lykkens Tempel for Dem."
„Hvad er det da, De fordrer af mig?" spurgte Fulton.
„De vced jo vel, at den gamle Franklin i denne Tid

har udgivet et Skrift, et Slags Parodie, hvori han søger
at sætte Slavehandelen i det sorteste Lys."

„Jeg veed det nok," svarede Fulton, „jeg har alt tæft det."
„Dette Skrift er meget farligt. Den, der ivrer imob
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Slavehandelen, han arbejder egentlig paa at oplose det

Baand, som forener os med de sydlige Stater, der sikkert
langt hellere ville opgive Forbindelsen med os, end de ville

miste deres Slaver, der danne den Grundvold, hvorpaa
deres Lykke og Vclfrcrd er bygget."

„Det kan jeg dog ikke saa ganste indsee," svarede Fulton.
„Nu, det er ogsaa ligegyldigt, om De indseer det eller

ikke; det Vccsentlige med Hensyn til Dem er, at flere Mcrnd

af Indflydelse vilde gloede sig derved, om Franklin i dette

Dieblik blev stillet i et ufordeelagtigt Lys hos Folket; det

Latterlige har en stor Magt, som De veed.,. Et Portrait i

denne Retning, en Carricatur med andre Ord, vilde i denne

Tid gjore en ypperlig Virkning — jeg veed, at De er en

Mester i dette Slags Tegning. — Altsaa, hvad siger De? —

Deres Navn skal aldeles ikke blive navnet — De kan vare

sikker paa den ubrodeligste Taushed; De risikerer altsaa
intet derved. Ja, De kan desuden vare vis paa, at Be-

talingen skal overgaae Deres dristigste Forventninger, saa
at Deres Fremtid blot ved dette ene Portrait ffal vare

sikkret i flere Aar."
„Hvis jeg indlod mig derpaa," svarede Fulton, „da

vilde jeg, om jeg saa kunde vinde al Verdens Rigdom der-

ved, vare et af de ncderdragtigste Mennesker paa denne

Jord. De maa vide, hvis De ikke har hort det for, at

denne Franklin engang har reddet mit Liv, at han har
varet, og at han endnu er min storste Velgjorer, at han
er min Velynder, min Ven, min trocste Beskytter, at han
har handlet som en Fader imod mig; jeg er da sikkert den

i hele Verden, til hvem De allersidst i denne Sag burde

have henvendt Dem."

„Nu, De behover ikke at tage det saa heftigt!" sagde
Advokaten, „her er jo aldeles ikke Tale om Franklins private
Forhold. Deri kan De elske, agte ham og flylde ham
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Taknemmelighed, saameget De vil; her er kun Talen om

hans offentlige Virksomhed, det er en ganske anden Sag.
Naar Nogen trccder offentlig frem, da bestemmes Ros og
Dadel af ganske andre Grunde og Motiver end af dem,
der gjore sig gjeldende indenfor det private Livs snevre
Grcendser; thi det skeer jo hver Dag, at vi ere tvungne
til at angribe de Mcends offentlige Fcrrd, hvis private Cha-
racterer vi elfte og agte; ja naar det gjelder om Staternes
Lykke og Blomstren, da kan man vel sige, at Diemedet
helliger Midlerne."

„De maa tilgive mig, jeg kan aldeles ikke indlade
mig paa Deres Forflag," sagde Fulton, idet han reiste sig.

„Nu, som De vil, det var kun en Proposition, hvis
der er Noget i Deres Tceukemaade, der hindrer Dem fra
at modtage den, saa kunne vi jo vccre lige gode Benner
derfor. De steder Deres Lykke fra Dem, det er det Hele;
men det maa nu vcrre Deres Sag."

Kort efter skiltes de ad; men det meerkedes vel, at
Advokaten fra denne Dag af just ikke var meget gunstig
stemt for Fulton, thi uagtet han viste sig scerdeles hoflig
mod ham, naar de vare sammen, saa sogte han dog, naar

Fulton var fravcrrende, saa oste han saae Lejlighed dertil,
at gjore ham til en Skive for sin bittre og bidende Spot.

Dagen efterat Fulton saaledes havde tilbageviist Advo-
katens Forslag, talte han igjeu med Franklin. Det var

mod Enden af Marts Maaned 1790. Franklin befandt sig
da temmelig vel, dog klagede han over Smerter i den venstre Side
af Brystet. „Men hvordan det saa gaaer," sagde han, „saa har
jeg dog verret en lykkelig Mand, og jeg maa vel takke Gud
for al hans Godhed; thi han har hccvet mig af ringe Stand
og fljenket mig Anseelse blandt mit Folk og Magt til at
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udrette, hvad jeg skulde her paa Jorden, og han vil nu

sikkert ogsaa give mig Krast til at bære, hvad der skal
boeres."

Da Franklin paa denne Dag syntes mere oplagt til

Samtale, end han i den senere Tid, uaar Fulton besogtc
ham, havde vaeret, saa vovede Fulton at bringe en Gjen-
stand paa Bane, som han tidt havde tcrnkt paa, og som alt

loenge havde ligget ham paa Hjerte; han spurgte ham nemlig,
om han ikke endnu, som han tidligere havde yttret i sine
Skrifter, ansaae den Opfindelse sor mulig at soette Skibe i

Gang ved Hjelp af Dampkraft.
„Jeg tvivler ikke derpaa," svarede Franklin, „men til

hvad Tid det skal skee, og om Du, min Son, maaskee allerede
i Dit Liv skal opleve det, eller om der skal bengaae Aar-

hundreder, for Verden kommer saavidt, det er Noget, som
Ingen endnu kan afgjore."

Da Fulton kom hjem, efterslog han det Sted i Franklins
Skrifter, hvor denne omtaler Muligheden af en stig Opfin-
delse. Da han havde loest det, henfaldt han i dybe Grub-

lerier, og der gik mange Tanker igjennem hans Hoved.
Noget efter var det ligesom det klaredes i hans Inderste,
og han meente nu at see, hvorledes denne Opgave skulde
loses. Han kunde da ikke længere blive siddende rolig,
men gik i stor Bevcrgelse op og ned i Bcerelset. Omsider
ilede han hen ril sit Bord og tegnede igjen et Udkast til

en Maskine, der flulde drives ved Damp, og ved hvis Hjelp
en Baad eller et Skib skulde kunne scrttes i Gang. Og
jo længere han betragtede denne Tegning, jo længere han
grublede derover, dcsvissere blev han derpaa, at dette virke-

lig paa denne Bei kunde lade sig udfore.
I disse Timer var det, hvori han sor forste Gang

med Bestemthed fattede den Tanke, at det skulve vane ham.
der fuldbragte denne Bedrift i Aandens Ölige. Der gik da
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en stille Gysen igjennem hans Inderste, og han folie sig
ligesom bortrykket i en Tilstand, hvori han saae skarpere
end ellers. Tillige folte han, at hans Liv nu havde fundet
sit Indhold og sit styrende Midtpunkt, og at det ikke vilde

koste ham stor Moie at give Afkald paa alle udvortes

Goder, som Mangden lobcr ester, at bcrre Livets Tryk, at

lide Kulde, Hunger, Torst og alle Slags Savn, naar han
blot maatte naae dette Maal, der skulde give ham Erstatning
for alt Andet.

Baade denne Nat og en stor Deel af den folgende Dag
var han udelukkende fysselsat med disse Tanker, saa han
ikke markkde, hvorledes Timerne lob; han solte heller ikke
Savnet as Spise og Drikke, og sorst da det led langt ud

paa Eftermiddagen, og da han var blevcn fuldkommen enig
med sig selv angaaende Hovedindretningen i det Maskineri,
han tccnkte paa, gik han ud sor at tilsrcdsstille sine legem-
lige Fornodenheder.

Endnu den samme Aften ilede han hen sor, om muligt,
at meddele Franklin sit Forehavende, men uagtet han vir-

kelig fik sin gamle Ben at see, saa stod dog denne nu saa
nccr ved Enden as sin Bane, at han ikke sandt det passende
at tale til ham om nogen jordisk Plan, hvor vigtig ogsaa
denne kunde vare.

Da Fulton kom ind, sad Franklin i sin Lånestol ncrr-

ved Vinduet; thi uagtet han i de sidste tolv Maaneder
ncesten bestandig havde varet sengeliggende, saa vare der

dog enkelte Dage paa hvilke han kunde forlade sit Leie, og
dette var netop ogsaa nu Tilfaldet.

Endskjondt det var Aften havde han intet Lys, derimod
stinncde den tiltagende Maane ind i Varclset; men uagtet
den svavcde som en blank Segl i Luften, saa var den

dog endnu ikke istand til at dampe de pragtige Stjerne-
billeders Glands, der om Aftenen i denne Maaned ere synlige



207

paa den vestlige Himmel. Franklin selv sad opreist i sin Stol,
medens Maanestraalerne legede med hans hvide Lokker og

gave, hans Ansigt et sorklaret Udseende. I Kaminen derimod
braendte der en rod og jordisk Flamme, der dannede en

stoerk Modsertning til det svage og cetheriske Maanelys.
„Jeg sidder her og opgjor mit sidste Regnskab," sagde

Franklin, „i meer end fire og fiirsindstyve Aar have nu

disse Stjerner drciet sig over min Isse. Hvert Aar ere de

komne igjen i deres Kredse som alvorlige Paamindere om,

hvorledes Timerne svinde. Hvert Aar, naar vi atter see
dem til samme Tid paa den samme Plads, synes de at

sporge med deres Blik: „„Hvad har Du udrettet, siden Du

„,,i Fjor saae os paa dette Sted, hvorvidt er Du nu

„„kommeu, medens vi vandrede de lange Deie? Bi ere Tidens

„„Magter, der fcerdes udenfor Evighedens Porte, men dog
„„hoit oploftede over Stovet; vi have straalet paa Din Vugge,
„„vi have svcevet over Dig, saalcrnge Du levede, vi skulle snart
„„nedblinke paa Din Grav. Vee Dig, naar vi komme sidste
„„Gang, hvis Du da ikke kan bestaae for vort Blik, hvis der

„„da mellem Duggen og Graven ingen gode Frugter ere

„„modnede i Dit Indre."" See, min Son! stråledes ere de

nu ogsaa komne til mig i Aften, og jeg takker Gud, at jeg,
uagtet al min Svaghed og mine Feil, dog ikke har maattet

blive ganske til Skamme sor deres forskende Blik." Efter
disse Ord tang han i nogen Tid stille.

„Og nu, min Son," blev han derpaa ved, idet han
vendte sit Ansigt mod Fulton, „det er mig fjært, at Du

kommer til mig i denne Stund; jeg har hort gode Efter-
retninger om Dig fra Din Mester, og desuden er der Noget
i mit Indre, der bestandig siger mig, at Du ikke vil skuffe
mine Forventninger. Bliv da ved at gaae srem paa den

Vei, Du har begyndt at betroede, og jeg haaber da vist, at

Gud skal velsigne Dit Doerk."
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Disse vare de sidste Ord, Fulton horte af sin gamle
Velynders Mund. Smerterne i Franklins Bryst toge nu

daglig til, og den 17de April 1790 endte han omsider sit
daadrige Liv.

Hvorledes hans Medborgere sorgede over ham, og

hvorledes hans Minde blev hcedrct baade i den ny og i

den gamle Verden, det er en Sag, som ikke vedkommer
denne Fortcrlling. Vi ville kun bemcrrke, at der, da Franklin
dode, var et Skrift imod ham under Pressen, der skulde
ledsages af satiriske Tegninger; men da den Dceltagelse,
som hans Dod vakte, ikke spaaede dette Skrift nogen gunstig
Skjebne, saa blev det endnu i Tide holdt tilbage, og der

ere vel kun faa af den nulevende Sleegt, der vide, at et

saadant Skrift nogensinde har været til.
Men hvad der i hoi Grad cergredc flere af Franklins

Modstandere, det var, at Dennisens Blad, der tidligere, og
især i det omtalte Slavesporgsmaal, havde taget Parti imod

Franklin, nu, ester hans Dod, var et af dem, der aller-

stcerkest stodte i Basunen over ham. Advokaten syntes
derimod aldeles ikke at ærgre sig derover. „Det maa man

ikke tage ham ilde op," sagde han, „Tidsskribenterne maae

forandre sig med Tiden, det er et Slags Naturnodvendighed."
Tre Maaneder efter Franklins Dod modtog Fulton et

Brev fra Barlow, hvori denne bonfaldt ham om, at han
dog ikke ganske skulde vende sig bort fra Malerkunsten; naar

han blot vilde love dette, skrev Barlow, da vilde han gierne
sinde sig i, at han ogsaa anvendte en Deel af sin Tid paa
de mechaniske Studier, og han vilde da endnu fremdeles
tilstaae ham den aarlige Understottclse, som han hidtil havde
givet ham.

Paa det Forflag, som dette Brev indeholdt, sendte
imidlertid Fulton et afflaaende Svar.

Fulton talte nu ogsaa med flere kyndige Mand om
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den Dampbaad, han tankte paa at bygge, og om den Plan,
han i denne Henseende havde udkastet, men hos alle disse
fandt han en meget stor Modstand, og baade hans Mester
og enhver Anden, der horte, hvad han havde i Sinde,
raadede ham meget alvorlig til at lade slige Griller såre,
da det var en Afsindighed, sagde de, blot at tanke derpaa.

Dette bevirkede igjen nogen Uvished hos Fulton, og
han besluttede idetmmdste at vente, til han havde erhvervet
sig en storre Duelighed i sit Fag, sor han udforte sit Forsat.
Men da han nu havde arbeidet i halvandet Aar under sin
Mesters Vejledning, optog han igjen sin gamle Plan og
begyndte virkelig for Alvor at berede sig til sit store Arbeide.
Det blev da snart udbredt i Philadelphia, at Robert Fulton
havde faaet et rmderligt Indfald, og at han havde sat sig
i Hovedet at bygge en Baad, der skulde drives frem ved

Damp.
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/ørste Lapttel.

^et var nit temmelig lcenge siden, at Fulton havde hsrt
noget fra Hr. van Gehlmuyden, desto mere overraflet blev han,
da han en Dag modtog det Budstab, at denne befandt sig
i Philadelphia, hvor han saasnart, som muligt, onflede at

see ham.
Fulton ilede strax hen til det Herberge, hvori Hr.

van Gehlmuyden havde taget Bolig, og han fandt ham da
i et stort og smukt Bcerelse, hvor han laae udstrakt paa en

Sopha med en Cigar i Munden; ved Siden af Sophaen
stod der et Bord, hvorpaa der bracndte et Boxlys.

„Nu, det er mig kjccrt, at Du ikke lod mig vente

paa Dig," sagde van Gehlmuyden, „Du kunde ellers

gjerne have ladet Dine Skoe staae udensor, men det er jo
rigtignok ikke Skik her i Landet; her spytter man paa Gul-
vet midt i Deerelset og kommer ind med skidne Stovler paa,
og det nytter til ingen Ting, hvad man saa siger derimod.
Nu, Du seer ellers godt ud, Knegt, Dagdriverlivet har
staaet godt an. Du sortjente just ikke, at jeg flulde bryde
mig synderlig om Dig mcer, imidlertid, naar man bliver

gammel, saa trcenger man dog til En, som man holder no-

get as; og da jeg nu alligevel skulde herind til Byen, saa
vilde jeg dog see, om der var Noget at gjore ved Dig."

„O, min faderlige Ben, hvor glcrder det mig ikke at

hore et sligt Ord af Deres Mund!"
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„Ja, hor nu, Du 'er jo dog allerede saa gammel,
at man nok kan tale et fornuftigt Ord med Dig. Og da

jeg nu havde nogle Pengesager her, der ikke godt kunde

opscrttes, og da John Bridle ikke lcrngere kunde besorge
dem for mig, og da Doctoren desuden raadede mig til no-

gen Bevcegelse for min Sundheds Skyld, saa er jeg da

kommen herind og vil nu gribe denne Leilighed til at tale
med Dig, for flrive, det gider jeg ikke."

„Er De da syg?" spurgte Fulton.
„Ja vist er jeg syg, ja, og det er et dumt Paafund

af Doctoren, at jeg stal gjore stige lange Reiser i Stov og
Blcrst. — Men derom vil vi nu ikke tale. John Bridle

har nylig flrevet mig et Brev til om Dig, og det er da

ogsaa sandt, hvad han siger, jeg veed ikke, hvor lang Tid

jeg har tilbage, og hvor galt Du saa har baaren Dig ad,
saa er der dog Ingen, som jeg under mine Penge bedre

end Dig. Og da Du nu er saa gammel, saa skulde man

dog troe, Du havde lobet Hornene af Dig, skjondt jeg
rigtignok igjen har hort nogle underlige Historier om Dig,
Knegt! Imidlertid, jeg vil dog endnu gjore et Forjog,
som sagt."

„Hvad forlanger De da nn af mig?" spurgte Fulton
med spcrndt Forventning.

„Jeg forlanger kun, hvad jeg bestandig har forlangt.
Ml Du gaae i Dig selv og begynde paa Dit gamle Haand-
vcerk igjen og drive det ordentligt og lade alle de fordomte
Kunster og Griller og dumme Streger og Bindbeutlerier

fare, som Du nu har spildt Din Tid paa i saa mange Aar:

saa vil jeg lukke mine Dine for Dine forrige Galskaber og
lade Naade gaae for Ret og ganske tage Dig i Sons Sted.
Men vil Du ikke det, vil Du fare fort, som Du har be-

gyndt, da kan Du flyde en hvid Pind efter, hvad Du no-

gensinde saaer efter mig."
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„O, min elskede Fader, hvorledes skal jeg takke Dem
for al den Godhed og Kjcerlighed, De viser mig!" raabte
Fnlton.

„Ja, det kan Du takke mig for en anden Gang; men

nu skal Du bare sige Ja eller Nei, vil Du, eller vil Du
ikke, det er det Eneste, jeg forlanger."

Fulton holdt et Dieblik inde, for han gav det afgjo-
rende Svar, thi det faldt ham ingenlunde saa ganske letal-
deles at opgive Haabet om Rigdom og udvortes Goder,
hvis Mangel uden Tvivl ogsaa vilde stille ham fra hans
Elflede, og der, for at bruge en beromt Forfatters Ord,
kun blive betragtede med Ligegyldighed i Romaner og op-
digtede Fortællinger, men der dog bestandig i den jordiske
Tilvcerelse beholde et Slags betinget Vigtighed. Imidlertid
varede det ikke ret lcenge, for han havde fattet sin Be-

slutning.
„Andre Mennefler opoffre deres Tid paa at vinde ti-

meligt Gods," sagde han, „eller de lobe ester ydre Glceder

og Adspredelser, de kjobe og scelge, de gaae t Selskaber, de

spille og dandse og forode deres Tid og deres Kraft paa
mangfoldige Ting, som jeg ikke bryder mig om; jeg har
sremsor Alt kun een Tanke i Sjcelen, der bestandig syssel-
scetter mig, der folger mig om Aftenen til mit Leie, og der

igjen vaagner med mig i den tidlige Morgen; see, for denne
Tanke maa jeg opoffre ethvert Hensyn, selv det, der ellers
er mig allerkjcerest."

„Den Snak forstaaer jeg mig ikke paa," sagde van

Gehlmuyden, „vil Du blive Guldsmed og nedscette Dig i
Philadelphia, da skal jeg skaffe Dig baade Penge og Cre-
dit, og Du stal faae eu Bod, som baade Du og Byen kan have
Mre as; men vil Du ikke det, da kan Du seile Din egen
So, hvorhen Du lyster, og dermed Basta."

„Jeg kan ikke opgive, hvad jeg anseer som mit egent-
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lige medfodte Kald," svarede Fulton, „og hvad jeg maa

betragte som min ædleste og bedste Virksomhed."
„Ja saa," sagde van Gehlmuyden tilsyneladende rolig,

idet han vedblev at ryge sin Cigar, „saa maa jeg da vel

ogsaa troe, at det er sandt, hvad man fortcrller om Dig,
at Du igjen grubler paa at bygge en Baad, der skal dri-

ves ved Hjul, ligesom den, Du byggede med David Baxter
i Dine Drengeaar."

„Jeg vil ikke negte det," svarede Fulton.
„Saa gaa Fanden i Vold!" raabte van Gehlmuyden,

idet han reiste sig med en Heftighed, som han ellers sjelden
viste, og kastede sin Cigar henad Gulvet.

„Min elskede Fader og Ven —"

„Gaa! siger jeg, ellers kalder jeg paa Opvarteren og
lader Dig kaste paa Dorcn."

Fulton havde kun altfor tidt i sit Liv havt Lejlighed
til at erfare, at van Gehlmnyden, uagtet al sin Godmo-

dighed, var et af de egensindigste Mennesker paa denne

Jord, og at han, naar han forst for Alvor havde sat sig
Noget i Hovedet, kun lod sig lidet paavirke af Modgrunde.
Han ansaae det da for det Bedste at foie sig efter ham og
at gaae bort jo for jo heller.

Han var imidlertid ikke kommen ret langt ned i Ga-

den, da han blev indhentet as en Leietjener, der bad ham
strax at vende tilbage, thi Hr. van Gehlmuyden'havde endnu
et Par Ord at sige ham.

Da Fulton igjen traadte ind i van Gehlmuydens Vcc-

relse, syntes denne meget roligere, end man skulde have for-
modet. Han havde igjen strakt sig ud i Sophaen, hvor han
laae en Tidlang, uden at rore en Finger; men noget efter
pegede han hen til en Krog i Vcerelset, hvor der stod en

af de indianste Dukker eller Pagoder, som Fulton vel kjendte
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fra sit tidligere Ophold i van Gehlmuydens Huns, men

som han for ikke paa dette Sted havde lagt Mcerke til.

„Hor!" sagde van Gehlmuyden, „mellem os er det

sorbi, det salder af sig selv, men da Du nu dog giver Dig
as med at bygge Hjulvcrrker og med andre flige Ting, saa
vil jeg sporge Dig, om Du ikke kan reparere den Karl der-

henne; han er kommen til Skade, saa han ikke mere kan
nikke med Hovedet, saaledes som han kunde sor; det var

ellers ham, der kunde bevcege Hovedet lcrngst i gamle Dage.
Hvis Du kan gjore det, saa flal det blive godt betalt, Du

maa selv bestemme Prisen."
„Det gjor mig ondt, at jeg igicn maa svigte Deres

Haab," svarede Fulton, „men heri kan jeg aldeles ikke tjene
Dem, thi Sligt giver jeg mig ikke af med og forstaaer mig
heller ikke derpaa."

„Saa gaa, Du forbandede Dumrian, og kom mig al-

drig meer for Dine! thi Du duer jo ikke til nogen Ting,"
sagde van Gehlmuyden, der denne Gang syntes endnu vre-

dere end for.

Efterat Fulton var borte, blev van Gehlmuyden endnu

liggende nogen Tid udstrakt paa Sophaen, hvor han af og
til tog sin Cigar af Munden og gav sin Forbittrelse Luft
i afbrudte Scetninger. „Den Slyngel!" sagde han, „ikke en

Skilling faaer han, den Wsel! — og ikke engang min Pa-
gode vilde han reparere — den Kjeltring! — men han
duer da vel heller ikke dertil — den Klodrian! — for han er nok

ikke Andet end en Fusker, — den uforstammede Bonhas!" Dog
lidt efter lidt syntes hans Brede at sætte sig, og han hen-
sank igjen i den lidenskabslose Tilstand, som de gamle Stoi-

kere og Epikurcrere satte saa hoi Priis paa, og hvori ellers

den storste Deel as hans Liv pleiede at henglide.
Da han havde tilbragt omtrent en Time i denne Til-
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stand, traadte Leietjeneren ind og meldte, at den Vogn, han
havde bestilt, nu var kommen. — „Man kan aldrig have
et Diebliks Ro/' sagde van Gehlmuydcn, „lad den vente
lidt endnu."

„Men Klokken er snart Eet, og Herren vilde jo alt
have fjert ud Klokken Tolv."

„Ja saa," sagde van Gehlmuyden, „det er sorsccrdeligt,
hvor lidt Tiden sorflaaer i denne By."

Dermed stod han op og klcedte sig paa ved Leictjene-
rens Hjelp, idet han bestandig beholdt sin Cigar i Munden.
Derpaa gik han ned og satte sig i Vognen, som, efter hans
Befaling, kjorte hen til Greenwoods Huns; thi til denne
havde John Bridle anbefalet ham, for at han kunde hjclpe
ham med nogle Pengcomscrtninger, der var den egentlige
Hovedgrund, hvorfor han havde besogt Philadelphia.

„God Dag, god Dag, Hr. van Gehlmuydcn!" raabte
den gamle Greenwood, der alt modte ham paa Trappen og
sorte ham indenfor. „Er der ellers Noget gaaet Dem
imod? De seer ikke ret fornoiet ud. Ja, ja, det er slemme
Tider, stemme Tider!"

„Den Slyngel!" raabte igjen van Gehlmuydcn, hvis
Vrede atter syntes at vccre vaagnet under Bevcegelsen i
Vognen; „og hvad der cergrer mig allermest, det er, at
han ikke engang vilde reparere min Pagode, den Kjeltring!"

„Hvem taler De om, Hr. van Gehlmuyden?" spurgte
den gamle Greenwood.

„Ak, lad os scrtte os, Hr. Greenwood, disse Vogne
stode stccrkt; jeg taler ellers kun om den egensindige Knegt,
den Bonhas, denne Robert Fulton."

„Ak, er det ham! ja, ja, jeg veed nok, at De har taget
Dem meget af ham, men det var spildt Umage, Hr. van

Gehlmuyden, det kunde jeg sagt Dem i Forveien; thi der
fortcelles rigtignok, at han studerer Mathematik og Algebra,
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men dog fjender han vel neppe den store Tabel, og heller
ikke veed han Besked om de sorskjellige Myntsorter. Thi
jeg har provet ham, jeg har folk ham paa Teenderne; han
sorstaaer sig hverken paa Rabat eller Rentesregning; han
veed ikke Forskjel hverken paa Thara, Brutto eller Nettovccgt."

„Ja, det kunde jeg endnu see igjennem Fingre med,
hvis han bare vilde tage sig det sor, som jeg vil; men det

er den egensindigste Slyngel, som jeg i mine Dage har
kjendt. Dog nu er det sorbi imellem os, og han skal ikke

have en Skilling af mine Penge."
Da Greenwood vilde vide noiere Befled oin denne

Sag, fortalte van Gehlmuyden i Korthed, hvad han havde
forlangt af Fulton, og hvorledes han havde tccnkt at ind-

sætte ham til sin Arving, hvis han havde villet foie sig
efter ham. „Fiirsindsiyve tusinde Dollars i rede Penge
vilde jeg have efterladt ham," sagde han tilsidst, „og dertil

maaskee ligesaa meget i Prioriteter og faste Ejendomme."

„Fiirsindstyve tusinde Dollars, og dertil ligesaa meget
i Prioriteter og faste Ejendomme," raabte Greenwood, idet

han sprang hoit i Deiret fra den Stol, hvorpaa han sad,
og strakte sine magre, kjodlose Fingre ud i Luften, ligesom
om han vilde gribe efter Pengene; „han er gal! — gal! —

Men hvor kunde De dog falde paa at ville efterlade ham
alt dette og gjore Dem selv til en fattig Mand i Deres

Grav, Hr. van Gehlmuyden?"
„Nu, han faaer dem da heller ikke, Hr. Greenwood,

thi forestil Dem, han vilde ikke engang gjore min Pagode
i Stand, da jeg bad ham derom, og han sorstaaer det da

vel heller ikke, den Msel!"
„Du store Gud! hundrede Pagoder vil jeg gjore istand

for den Priis," raabte Greenwood.

„Forstaaer De Dem da paa Sligt, Hr. Greenwood?"

„Nei, jeg gjor ikke; men jeg skal gjerne leere det for
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den Priis. Du store Gud, fiirsindstyve tusinde Dollars i
rede Penge, og ligesaa meget i Prioriteter og faste Eien-
domme! Jeg stat gjerue lære det, hvis De bare vil give
mig Halvdelen deraf, Hr. van Gehlmuyden?"

„Nei, at lære det i Deres Alder vilde blive for vidt-

loftigt. Gud veed, om der er Nogen, der forstaaer Sligt
her i Landet. Men nu er det dog nok bedst, at vi begynde
paa vore Forretninger; thi jeg trænger til at komme hjem
igjen og saae Fred, saasnart det kan skee."

Derefter forte Greenwood ham ind i sit Contoir. Efter-
som det imidlertid neppe kan interessere Lcrseren at vcrre tilstede
ved de Forhandlinger, der her soregik, saa ville vi blot be-
mcrrke, at Greenwood, da han ester halvanden Times
Forlob ledsagede van Gehlmuyden ned til dennes Bogn,
uopfordret erklcerede, at han helst vilde komme til ham den
nccste Dag, da dette maaskee vilde vcrre det mindst Besvcrr-
lige, og at de da paa Hr. van Gehlmuydens eget Kammer
kunde afgjore deres Mellemvcerende.

Den gamle Greenwood var bleven saa forbavset ved
at hore Fortccllingen om Fultons Opforsel, at han ikke kunde
undlade at tale derom til sin Steddatter og til sin Ben
Advokat Gray, der nu ncrsten hver Asten besogte ham.
„Seer Du," sagde han derefter til Laura, „Du har dog cl-
lers bestandig forsvaret ham, hvad siger Du da til den
Historie?"

„Ja, ja, as denne Robert Fulton kan man vente sig alle-
haande," bemcrrkede James Gray, „han er et godt Exemplar
i sit Slags."

„De maa vel sige det, Hr. Gray; der kommer vel al-
drig den Mand, der vil testamentere mig fiirsindstyve tusinde
Dollars, men flige Karle, de skal have det; og det vilde
han ovenikjobct give til en saadan Person, en Wrefljcrnder,
der tegner Carricaturcr af Folk."
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„Nu han har dem da ikke og faaer dem vel heller
aldrig/' svarede Advokaten, „imidlertid bor vi ikke lade denne

Hr. van Gehlmuyden slippe os saaledes af Hcrnderne; vil

De give mig hans Adresse?"
„Ja derom vilde jeg netop tale med Dem, han beho-

ver nok en juridisk Consulent, der tillige tager alt Arbeide

vcrk sra hans Skuldre; thi selv gider han nok intet be-

stille. Men hvad nu denne Robert Fulton angaaer, Hr. James
Gray, saa ere der endog dem, der sige, at han har kastet
sine Dine paa Laura derhenne."

„Det har han ogsaa, det kan De vcrre vis paa."
„Ak, det er jo Galskab, Hr. James Gray; ja for, da der

dog maaskee var Udsigt til, at van Gehlmuyden vilde give ham
en Deel af sin Formue, da var det en anden Sag, da

maatte man finde sig i Meget; men nu, han eier jo ingen
Ting, Hr. Gray, og Lauras Moder eiede da heller ikke

meget."
„Nei, hun eiede rigtignok ikke meget, da De giftede

Dem med hende; men De vidste dog nok, hvad De gjorde;
thi siden, da vi vandt Processen mod hendes Slcrgtning,
og da De fik den store Plantage, da vendte Bladet sig, Hr.
Greenwood."

„Ak, den Proces kostede mig mere, end den hele Plan-
tage er vcrrd; og jeg stal gjore Laura et saadant Overstag,
at hun skal see, der ikke tilkommer hende en Skilling."

„Nu, i det Overflag vilde jeg nok tilsoie et Par An-

tegninger, hvis jeg havde med den Sag at bestille. Men

tillader De ikke, at vi gaae ind i Deres Contoir? thi vi

have endnu adskillige vigtige Sager at afhandle."
Laura havde ikke med et eneste Ord blandet sig i denne

Samtale. Hun blev endnu siddende stille et Dieblik med

Haanden under Kinden, da de andre To vare borte. „No-
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get maa der skee, for det er for sildigt," sagde hun omsider,
derefter stod hun op, tog et Lys og gik sin Vei.

Da Advokaten var kommen hjem, og Jack Turner

havde fulgt ham ind i hans Verrelse og tccndt hans Lys,
vinkede han til Jack, at han skulde blive; derefter gik han
nogle Gange taus op og ned ad Gulvet.

„Hor, Jack!" sagde han omsider, „der er kommen en

Mand her til Byen, som hedder van Gehlmuyden, „det er

en meget rig Mand, Jack, hans Bolig vil Du finde opskre-
ven her!" Dermed rakte han ham en lille Lap Papir.

„Meget godt, Hr. Advokat," svarede Jack, idet hanbe-
tragtede Papiret.

„Du skal gaae hen til ham i Morgen tidlig, dog ikke
altfor tidlig heller, imellem Elleve og Tolv, det er den bedste
Tid, og Du skal sige ham, at Du er sendt fra Hr. Green-
Wood for at hjelpe ham med Commissioner, eller med hvad
der forresten kan forefalde. Stig ham, at Din Tjeneste aldeles
ikke skal koste noget, og lob for ham, hvorhen han onsker
det. Dermed vil Du allerbedst vinde hans Velvillie."

„Og skal jeg da slet intet have for min Umage?"
„Ikke en Skilling, siger jeg Dig; og skulde der fore-

komme nogle meer indviklede Sporgsmaal, ister af juridisk
Natur, saa underret mig strax derom!"

„Godt! det skal flce, Hr. Advokat."
„Og hor! der er nu denne Robert Fulton, som Du

veed, ham maae vi dog ogsaa see at hjelpe frem Paa den
Vei, han gaaer. Han har en underlig Plan for, dertil be-
hover han baade Arbejdere og rede Penge; de sidste maa

Du skaffe ham, Jack, jeg veeff Du kjender mange Slags
Folk, der ere brugelige til Sligt."

„Jeg havde dog ikke troet, at Hr. Advokaten var saa
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velstemt for ham, saa De vilde gjore noget for at hjelpe
ham frem," sagde Jack Turner.

„Ja, seer Dn, det er just ikke noget meget fornuftigt
Vccrk, han har for, og det onskede jeg nu, at han selv skulde
documentere og bevise saa grundigt, som muligt. Det er

en Grille as mig, en Spog, som jeg nok vil opoffre noget
paa. Thi at hans Plan maa mislykkes, det salder af sig
selv, og hvis vi saaledes kunne hjelpe til, saa dette bliver
aabenbart for den hele By, saa have vi ovenikjobet gjort
en god Gjerning; thi det var jo dog muligt, at han paa
den Bei kunde cureres for sin Galskab."

„Ja, jeg forstaaer det, Hr. Advokat; jeg veed ogsaa, at

han alt har været paa flere Steder sor at kjobe en Damp-
maskine."

„Jeg vil ikke gjore ham nogen videre Fortred, Jack,
jeg vil kun vise Verden, til hvilket Slags Mennefler han
horer. Det Bedste var, hvis vi kunde bringe det dertil, at

han flygtede bort og aldrig meer lod sig see her i Byen.
Derfor behovcr Dn ikke at lade ham faae Pengene paa
altfor gode Bilkaar heller."

„Jeg skal gjore, hvad jeg kan, Hr. Advokat. Der har
ellers været en Mand her i Asten, som Herren nok kjender,
han hedder Dnsty Nickels; han er nu ncrrved at faae en

Proces paa Halsen for Bedragerie, der kan blive meget
farlig for ham, hvis ikke Hr. Advokaten kan tilvejebringe
et Forlig, for nogen Jury faaer sat paa Sagen.

„Vi maae see at hjelpe ham, hvis vi kunne, Jack, thi
rigtignok er denne Dnsty Nickels en stor Kjeltring; men det
kan han vel ikke gjore synderlig ved. Sligt ligger som of-
test i Constitutionen, i Blodet eller i en afvigende Tilstand
af Organerne, det er altsaa en legemlig Sygdom, derom

ere nu de fornuftigste Lcrger enige. God Nat, Jack! Brug
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NU Din Conduite! Men hvad Du saa gjor, saa maa mit
Navn blive udenfor Sagen, det maa Du vel huske."

Med disse Ord tog Advokaten et Lys og gik ind i sit
Sovekammer.

„Jeg sorstaaer det nok," sagde Jack, da han var ble-
ven alene; „thi hvis ikke denne Robert Fulton havde vccret

saa stor en LEsel, saa havde han let kunnet blive min Herre
en sarlig Medbeiler, derfor skal han nu fremstilles til Latter for
Froken Laura og for den hele By. — Hcm, hvis jeg kunde

scrlge ham en gammel Dampkjedel, der springer ved det

forste Forsog — men Ulykken er, at han forstaaer sig noget
derpaa, thi han har jo selv givet sig af med Sligt. — Men

jeg vil see at faae Dusty Nickels i Tjeneste hos ham, thi
han er en ganske flittig Arbeider, naar han vil, skjondt
hans Billie vel ikke varer synderlig lcrnge. — Ja, ja, det er

et godt Indfald, jeg vil endnu forbedre min Principals
Plan; og det fluide gaae underligt til, hvis han ikke selv
tilsidst maatie tilstaae, at Lcrrlingen her har overgaaet Me-

steren."
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Hübet Lapitel.

Den næste Morgen traadte Fnltons Vcertinde ind i

hans Vcerelse med et lille Brev i Haanden, hvilket hun rakte

ham. Udskriften var fiin og ziirlig, dog vidnede den ikke
om nogen ovet Haand. „Hvem har bragt det?" spurgte
Fulton med Forundring. „En Neger," svarede Vårtinden,
„han venter paa Besked udenfor."

Fultons Hjerte bankede ncesten med lydelige Slag; thi
nagtet han aldrig for havde modtaget nogen Skrivelse fra
Laura, ja, uagtet han ikke engang kjendte hendes Haand,
saa anede han dog, at Brevet var fra hende. Dette bekrces-
tede sig ogsaa; Brevet selv bestod kun af folgende Linier:

„Vil De komme til mig endnu i Formiddag, jeg har
„et Par vigtige Ord at sige Dem. Klokken Eet vil De

„finde mig hjemme. Jeg beder Dem at give Budet

„mundtlig Befled."
Fulton ilede hurtig ud, hvor han traf Negeren Gill

staaende paa Trappen. „Jeg skal ganske sikkert komme til
den bestemte Tid," sagde han, hvorpaa Gill forfoiede sig bort.

Fulton kunde aldeles intet tage sig for i de paafol-
gende Timer, alt hans Arbeide og alle hans Studier maatte
da hvile, og han tccnkte nu neppe mere hverken paa van

Gehlmuydens Vrede ei heller paa den vigtige Plan, for hvil-
ken han nylig havde opoffret Rigdom og timelig Lykke, men

kvn paa, hvad det dog kunde vcere, som Laura havde at

sige ham.
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Da Fulton traadte ind i Grcenwoods Dagligstue, fandt
hau Laura der alene. Hun saae tankefuld og alvorlig ud,
men dog var hun tillige meget venlig.

„Scct Dem!" sagde hun, idet hun pegede paa en Stol
ved sin Side; „jeg har valgt den Time, hvori jeg troede,
vi vilde blive mindst forstyrrede; thi min Fader er nu ikke

hjemme. — Jeg har noget meget Alvorligt at tale med
Dem om."

Fulton tog, uden at svare et Ord, den Plads, hun an-

viste ham.
„Det kunde synes underligt, at jeg vil blande mig i

hvad der angaaer Dem," sagde hun, „og dog — jeg veed
endnu ikke ganske, om De er enig med mig derom —

men dog synes det mig nccsten, som. jeg havde et Slags
Ret dertil."

„Sikkert har De Ret dertil, Laura, det veed De me-

get godt."
„Vi har nu kjendt hinanden i flere Aar," sagde Laura,

„og jeg mener, jeg har sort mig saaledes op imod Dem, at
De ikke kan tvivle paa, jeg deeltager i Deres Vel."

„Laura, det er min hoieste Lykke, at jeg tor troe det,
og at De selv siger mig det."

„De er altsaa tilsreds med mig," vedblev hun med et

venligt Smiil, idet hun tillige rakte ham sin veldannede

Haaud, som hun dog strax igjen trak tilbage, da han vilde
trykke den til sine Lcrbcr.

„Laura, jeg behover ikke at sige Dem, hvad De lcrngst
veed," raabte Fulton, „og dog vil jeg sige det: der gives
ingen virkelig Lykke for mig — selv om mine storste Pla-
ner skulde have Fremgang, uden den, der blomstrer i Deres
Nccrhed."

„Er det saa, da maa De vel kunne opoffre noget, sor
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at vi i Fremtiden ikke flulle skilles ad," sagde Laura, me-

dens en pludselig Rodme udbredte sig over hendes Kinder.
„Hvad skal jeg gjore, Laura, sor at bevise Dem min

Kjcrrlighed? hvad forlanger De af mig?" spurgte Fulton,
idet han igjen vilde gribe Lauras Haand, som hun imid-
lertid vedblev at holde tilbage.

„Nei, jeg forlanger intet stort Offer," sagde hun, „hvad
jeg fordrer, er saa ganske i Deres egen Interesse, at De,
hvis De ikke er reent sorblindet, uden Hensyn til mig, og
blot ved at tcrnke paa Deres ovrige Fremtid, burde gjore det."

„Hvad er det?" spurgte Fulton med Mngstelighed, thi
han begyndte halvt at ane, hvilket Offer hun sordrede.

„Lad os tale ligefrem og uden Omsvob! Deres Pleie-
fader, Hr. van Gehlmuyden, har i Gaar ladet Dem kalde
til sig, er det ikke saa?"

„Jo, han har," svarede Fulton; men paa samme Tid
solte han, hvorledes hans Blod trængte sig sammen og tyn-
gede paa hans Hjerte.

„Og han har gjort Dem et meget fordeclagtigt Til-
bud, ikke sandt? thi hvis De blot vender tilbage til Deres
tidligere Profession, da vil han ikke blot glemme Alt, hvad
De har gjort ham imod, men — hvad der er endnn meget
mere — han vil med Tiden efterlade Dem sin hele Formue."

„Hvoraf veed De det?"

„Han var i Gaar hos min Fader, og der fortalte han
det selv."

„Ja, det er sandt, et sligt Tilbud har han virkelig
gjort mig."

„Veed De, at Hr. van Gehlmuyden er en af de rigeste
Mcrnd i Landet? Han er Eier as hundrede og tredssinds-
tyvetusinde Dollars."

„Hvor stor hans Formue er, veed jeg rigtignok ikke;
men at han er meget rig, det veed jeg nok."

Robert Fulton. H. 2
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„Og han tilbyder, at han vil antage Dem i Sons

Sted og indscctte Dem til sin Arving, og De asflaaer det?

Jeg vilde neppe troe mine egne Dren, da det blev mig
fortalt."

„O, Laura! jeg var vel nodt dertil; thi paa de Vil-

kaar, han bestemte, kunde jeg ikke indlade mig uden at

svigte mit inderste, helligste Kald."

„Men her var jo kun Talen om, at De skulde foie Dem

efter ham i nogle Aar; thi han lever dog vist ikke saa lcenge."
„Ja, men i de Aar, der netop med Hensyn til min

Fremtid ere de allervigtigste; jeg har tabt Tid nok alli-

gevel."
„Og for slige Grillers Skyld vil De afslaae et saa-

dant Tilbud og skyde Deres Fremtids Lykke fra Dem!"

„O, hor mig blot, Laura!"
„Men det er jo et Raseri," sagde Laura, medens hen-

des Stemme robede en Heftighed, som hun vanskelig kunde

undertrykke.
„Nei, hor mig dog forst, for De fordommer mig! Det

vilde vccre meer end Svaghed, det vilde vcrre en Forbry-
delse, hvis jeg nu, ester omsider at have funden mit sande
Kald, vilde opgive det igjen selv for den hoieste jordiste
Lon; jeg vilde derved ei blot svigte mig selv, men ogsaa
den Mands Tillid, som var min Velgjorer, og som jeg
agter hoiest mellem alle Mennesker."

„Hor Robert!" sagde hun igjen med en blod og mild

Stemme, der dannede en stcrrk Modscrtning til hendes sor-
rige Heftighed, og der virkede saa meget dybere paa Fulton,
da hun aldrig sor havde kaldt ham ved hans Fornavn: „De
kunde gjore meer end Een lykkelig, hvis De gav ester heri."

„O, Laura, De bringer mit Hjerte til at svulme af
Haab og Kjeerlighed, og De sonderriver det i samme Dieblik."

„Jeg sorstaaer Dem aldeles ikke; thi Lykken kommer
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til Dem af sig selv. De behover kun at rcekke Haanden ud
for at fange den, og for at berede baade Dem og mig
en lys Fremtid, men De vil det ikke, og dog siger De, at
De elsker mig."

„Ja, Laura, jeg elsker Dem meer end alt Andet paa
denne Jord, og dog er der Noget, som jeg selv for Deres
Skyld ikke tor opoffre."

„Jeg begriber Dem ikke; thi den, der elfter for Alvor,
han betænker sig heller ikke paa at bringe det storste Offer."

„Jeg begjerer hverken Rigdom eller udvortes Anseelse,"
sagde Fulton, idet hans Blik ligesom vendte sig bort fra
den ydre Verden og indad mod hans Sjoel; „jeg begjerer
kun det, som en indvortes Stemme har lovet mig i mine
bedste Timer; see! dette er mit Liv og mit Haab. Og om

alt Andet gives mig, men dette bliver mig negtet, da maa

jeg dog betragte min Tilværelse som spildt og sorseilct; thi
— med Undtagelse as Dem, Laura, — har jeg kun dette
Ene i Tankerne. Ja, jeg vil gjerne opoffre Ungdom, Sund-
hed og Liv derfor, gjerne doe paa Opfyldelsens Dag, naar
mit Die blot, for det brister, tilsidst maa skue den."

„Saa har jeg taget feil," sagde Laura; „thi jeg troede
virkelig, at De elskede mig, men nu seer jeg, at det ikke er

saa, og at De kun er sorelsket i en Drom, der aldeles ikke
kommer mig ved."

„Ak, det er just min Ulykke, Laura, at der er en Dob-
belthed i mit Indre, der sonderriver mit Bryst; thi denne
Drom, som De kalder den, er mig dog ikke nok; tvcert-
imod, jeg soler stcerkere nu end nogensinde tilforn, at selv
det heldigste Udfald af mit dristige Foretagende ikke er til-

strcekkeligt til at begrunde min Lykke, men at der endnu er

en Betingelse nodvendig dertil, der ganske er lagt i Deres
Haand."

„O, Fulton, er det saa, da lad snig vcere Deres Lcrge!
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Lad mig igjen lergge min Haand Paa Dit Bryst/' sagde
hun med en pludselig opblussende Lidenskab, „ligesom i hiint
Dieblik i Reading! thi det var dog mig, der dengang kaldte

Dig tilbage til Liv og Sundhed; det var mig, under hvis
Haand Dit Hjerte igjen begyndte at slaae og Dit Blod at

bevcege sig. See, det havde Du i mange Aar forglcmt,
men jeg huskede det godt. O, glem det da ikke paa ny,

og lad ikke det Baand briste, der saa tidlig blev knyttet
imellem os!"

„Er det virkelig saa," sagde Fulton, idet han boiedc

sig henimod hende og drog hende til sig, „elsker Du mig
virkelig saaledes, da er jeg bet lyksaligste Menneske; men

da maa Du ogsaa elske min Strcrben, mit hoiestc Liv

og min Virksomhed; da maa Du troe derpaa og folge
mig, eller idetmindste vente med Tillid, til mit Maal er

opnaaet, og til jeg ogsaa for Verdens Dine, uden at Du

behover at rodme derved, kan fore Dig hjem som min Brud,

og som den hoieste Len for Alt, hvad jeg har lidt og stroebt
og udrettet."

„Nei, det kan jeg ikke troe paa," sagde hun, idet hun
rev sig los af hans Arme, „thi det er Daarskab og Svcer-

meri, der vil fore baade Dem og mig til Undergang. — Og
dog," blev hun ved efter en kort Betcenkning, „ja De maa vide

Alt, De maa kjende min Stilling ganske, saadan, som jeg
nu kjender den selv, og De maa vide, hvor ulykkelig jeg
bliver, hvis De virkelig forlader mig."

„Hvad er det, Laura, der bevæger Dem saa sterrkt?
thi Deres hele Legeme fkjeelver jo."

„Jeg har vel Aarsag til at fljcelve," sagde hun, „der
er Noget, der crngster mig, som De maaskee endnu ikke veed;
der er en Magt der forfolger mig, en groesselig Fordom,
som jeg hver Dag leerer noiere at kjende og at frygte."

„Hvad er det? Tal for Himlens Skyld!"
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„Der gives dem, der betragte mig med mistænkelige
Blik, der gives dem, som troe, at der er en Draabe afri-
kansk Blod i mine Aarer, og dette Rygte udbreder sig bestan-
dig meer; og dog foler jeg det, Robert, jeg veed det vist,
at Du ikke derfor vil forlade mig. Men de Andre, de

smigre mig rigtignok, de beundre mig, fom de sige, men

dog mcerker jeg det bestandig meer, at der er udtalt en for-
fcrrdclig Dom over mig, og den hviskes allerede rundt i

Krogene, hvor jeg trcrder ind. Den samme Forbandelse
sviger mig, der i gamle Dage fulgte Joderne; thi hvor
sjeldne Fortrin de havde, savledes har jeg i det mindste hort
det, hvor store deres Talenter vare, hvormeget end deres
Trcck vidnede om et sydligere Land, som Naturen havde
begunstiget, det Hjalp Altsammen ikke; den herskende Stamme
hadede dem dog og forfulgte dem, og det var deres Brode.
Men det er nu bleven bedre for dem, horer jeg, dog gives
der Andre, som en lignende Fordom endnu forsalger."

„Men hvad Dem angaaer, saa behover De dog vist
ikke at bryde Dem derom, Laura, thi dette Rygte er jo kun
grundet paa en los Formodning, som Ingen kan bevise."

„Og dog finder det Tiltro hos Mange, Robert, og den
blotte Mistanke er nok for at fcrlde mig. Men Du bryder
Dig ikke derom, det haaber jeg, det veed jeg, og jeg kjen-
der endnu Een, som ikke bryder sig' derom, men det er

maaflee netop min Ulykke."
„Tal oprigtig med mig, Laura! hvad mener Du? stjul

intet sor mig!"
„Nei, jeg stal intet skjule for Dig: Advokaten, som

jeg hidtil ansaae for min troeste Ben og Beskytter, har nu

kastet Masten. Han har kun handlet af Egennytte og efter
en lcrnge beregnet Plan. Han staaer nu i et Slags Handel
om mig med min Stedfader, og hvis Du ikke frelser mig,
da skal jeg scrlges til ham, jeg skal blive hans Hustru og
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folge ham til Europa, og synge overalt for at skaffe ham
Guld og Rigdomme."

„Nei, det skal Du ikke, for flulde jeg myrde ham,"
raabte Fulton.

„O, srels mig, red mig, Du min eneste, troeste Ben! Befri
mig fra ham, Robert! thi Du kan det. Hvis Du blot vil

svie Dig, saa flal jeg selv tale med Hr. van Gehlmuyden,
og Alt flal blive godt; naar Du har Udsigt til Rigdom,
da negier min Fader vist ikke sit Samtykke. O, sorstod mig
ikke, kast mig ikke ud i den vilde Verden! Lad ikke mit

Liv voere spildt og rilykkeligt! O, gjor det ikke, Robert! Giv

mig ikke hen til Fortvivlelse, ja maaskee til Fordærvelse!
Skjcnk mig ikke en saadan Lon for den Kjcerlighed, jeg nu

har tilstaaet Dig!" Under disfe Ord sank hun ned sor hans
Fodder og omsavnede hans Kncce, og der var en Lidenskab
i hendes deilige Ansigt, som han aldrig for havde scet deri
eller dromt om.

Da kunde han ikke modstaae sin Folelse, og han loftede
hende op i sine Arme; deres Lceber modtes, og hun be-

doekkede hans Aasyn med broendende Kys og overvceldede

ham saaledes med Kjcrrtegn, saa han ncrsten ikke kunde aande

og halvt bedovedes derved.
Omsider blev hun igjen roligere. „Altsaa, Du vil nu

opgive Dine Dromme," sagde hun, „efter dette Dicblik maa

jeg troe det; Du vil nu opgive Din Trods, Dine uudfor-
lige Planer og lægge Din Fremtids Lykke i mine Hccnder?"

„Jeg vil kcempe, lide, doe for Dig, naar det saa skal
vcrrc. Hav blot Tillid til mig! folg mig! bryd Dig ikke

om Rigdom og om Verdens Snak. Din Fader kan og tor

ikke tvinge Dig. Og Du skal see, Din Nocrvoerelse vil give
mig dobbelt Kraft; jeg skal arbeide Nat og Dag. Min

Plan skal med Guds Hjclp lykkes — den maa lykkes, og
Du skal moerke, at den ikke var bygget paa nogen los Grund;
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ja Du skal see, at Lykken vil blomstre ligesaa vel for os

vaa denne Bei, som om vi havde arvet alle Hr. van Gehl-
muydens Rigdomme."

„Er det muligt?" spurgte Laura med Forfcerdelse, „vil
De ester Alt, hvad jeg har sagt Dem, ester Alt, hvad der

er soregaaet imellem os, endnu ikke give Slip paa Deres

Svcermeri og paa Deres vilde Planer?"
„Mine Planer kan og vil jeg ikke give Slip paa, et

saadant Selvmord tor jeg ikke begaae; men jeg vil heller
ikke give Slip paa Dig, naar Du blot selv vil holde sast
ved mig."

„Gaa! jeg vil aldrig sce Deres Ansigt meer, jeg hader
og asstyer Dem; thi De har bedraget mig, De har aldrig
elsket mig." Med disse Ord reiste hun sig op og ilede hen-
imod Dorcn.

„Men, Laura, for Himlens Skyld, vccr dog ikke saa
uretfcerdig! forlad mig dog ikke paa saadan Viis!"

„Forlade!" sagde hun, idet hun vendte sig om og blev

staaende kold og bleg og med det bitterste Udtryk i sit Aasyn.
„De har selv forladt Dem, Advokaten har Ret; De lider

af et ulcegeligt Vanvid, Deres Vei gaaer til Daarekisten,
og derhen har jeg rigtignok ingen Lyst til at folge Dem."

Efter disse Ord ilede hun ud af en Sidedor, som hun luk-
kede i Laas efter sig.

Fulton blev en Tidlang staaende, cfterat hun var gaaet,
uden at tale et Ord, og med Dinene heftede paa den Dor,
der nylig havde lukket sig efter hende. „Saa er da ogsaa
den Drom forbi," sagde han omsider, „er det muligt, at

jeg virkelig skulde opleve dette!"

Efter disse Ord satte han sig ned; thi han folte nu,

at hans Kncre dirrede under ham.
„Jeg har aldrig elsket hende," blev han ved, „det sagde

hun jo. Er dette saa, da har aldrig nogen af dem elsket,
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der tillige bevcegedes af en Tanke, som de ikke for nogen
Priis turde opgive. Men det er hende, der aldrig har elsket
— hun elsker kun sig selv — hun vil kun viude Rigdom ved
min Hjelp — og da dette mislykkes, saa trcrder hun mi;
i Stovet og overvcclder mig med Bitterhed og Haan. —

Det er forbi. — Ogsaa dette Baand maatte briste, ligeson
alle de andre; nu har jeg da intet Andet at leve for, end

for Udforelsen af den Tanke, som jeg alt har bragt saa-
mangt et Offer."

Fulton var en stolt og sky Natur, og det faldt ham
ikke engang ind endnu engang at gjore et Forsog paa at
vende Lauras Tanker. Men dog solte han tillige, at hans
Hjerte nu var brudt, at han nu maatte tage Afsked med sin
Ungdom og med alle dens Forhaabninger og Gl«der. Og
saaledes var det ogsaa; thi sra denne Stund blegnede hans
Kinder, fra denne Stund prcegede Tungsindighedens Trcrk

sig i hans æble Aasyn, og han folte det vel, at selv om

hans dristigste Plan lykkedes, saa var dog den egentlige Lyk-
kes Blomst nu for ham uigjenkaldelig henvisnet.

Da Fulton kom udenfor paa Gangen, modte han den

gamle Greenwood, der vendte tilbage efter sit Besog hos
van Gehlmuyden. „Hvad i al Verden har De at bestille
her?" spurgte Greenwood, da han saae Fulton.

„Her har jeg nu nok intet meer at bestille," svarede
Fulton.

„Det er mig kjccrt i visse Maader — det vil da sige,
saaledes, som nu Alt er gaaet — da har jeg ikke saa meget
derimod."

„Er det sandt, at De vil sorlove Deres Steddatter med
Deres Ven Hr. Advokaten?" spurgte Fulton med et Udtryk
af Spot, der vel undertiden kan vcrre tilstede paa Lcrberne,
medens Hjertet dog er gjennemtrcrngt af den bittreste Smerte.

„Jeg vced det ikke, Hr. Robert Fulton; hvem kan sige,
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hvad der er sandt eller ikke sands og hvad han vis eller ikke
vil her i denne Verden. Men da De selv trocr des Hr. Robert
Fulton, at De intet meer har at bestille her i Huses saa stal jeg
nok heller intet have derimod; thi det er jo ikke alle Folk, med

hvem man onsker at Kave noget at bestille, Hr. Robert Fulton."
„Res det er sandt," svarede Fulton; „Farvel!"
Ester at have forladt den gamle Greenwood, begav

han sig ikke hjem, men ilede ud af Byen, hvorefter han
svcrrmede rundt oinkring i Omegnen den hele Dag, uden
at agte paa eller at vide, hvor hans Skridt forte ham hen.
Forst seent om Aftenen kom han tilbage til sin Bolig, han
opdagede da forst, at han var ganske vaad; thi det havde
regnet og stormet i flere Timer, uden at han havde moerket

noget dertil.
Nu havde Stormen lagt sig, Luften var igjen bleven

klar, og Fuldmaanen kastede et selsomt Lys ned paa et Par
vilde Castanietrcrer, der stode udenfor hans Vinduer. Da var

det, ligesom hans Smerte mildnedcs og oploste sig i den stille
Aften, og som han selv var bortrykket i en anden Tid, og
betragtede sin Sorg i det Fjerne, liig en lcengst forbigangen
Drom. Omsider samlede ban sin Sjcrl og henvendte sig
i en sagte Bon til den, der endnu aldrig i nogen Fare eller

Ulykke havde svigtet ham.
Da var det, ligesom en mild Haand blev lagt paa hans

Bryst, hvorved Smerten endnu mere stilledes, og han fandt
nu omsider den Hvile, han trccngte til.
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Tredie Capitel.

Vi tvivle ikke paa, at der gives dem, der ville betragte
det som en stor Urimelighed, at Fulton saaledes gav Afkald
baade paa Kjcrrlighed og Velstand for at efterstræbe et Maal,
om hvilket han dog ikke med Sikkerhed knnde vide, om han
nogensinde skulde naae det. Men vi maae vel erindre, at

den, der ledes as en hoiere Drift, eller med andre Ord, at

den, der kaldes af sin Genius, har en anden Maalestok for
Tingenes Vcrrd end den sirdvanlige, der anvendes til Hver-
dagsbrug.

Mest ioinesaldende bliver dette, naar Talen er om det

Allerhoieste, det Religiose; thi^hedder det her, man kan ikke
til samme Tid tjene to Herrer, man kan ikke paa eengang
tilbede baade Gud og Mammon. Men hvad der gjelder om

det Allerhoieste, gjelder ogsaa i det Vcesentlige overalt, hvor
Aandens Magt skal gjores gjeldende. Ideen er bestandig
streng, ja ubarmhjertig mod enhver Halvhed; thi det hoiere
Liv gives ikke sor intet. Man kan ikke sige til sin Genius
naar den kalder: Vent nogle Aar, til jeg har bragt mit

timelige Gods i Orden, til jeg er bleven en velhavende
Mand, til jeg har giftet mig og sikkret mig al den jordiske
Lykke, jeg begjercr! thi den venter ikke, den sordrer, at vi

skulle folge strax og ubetinget, hvis ikke forlader den os, og
vi kunne vanskelig afprutte den noget eller gaae paa Accord
med den, som med en jordisk Kjobmand.

Fulton befluttcde nu »fortovet at skride til Udforelsen
af den Plan, sor hvilken han alt havde hengivct saa meget.
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Han havde allerede tidligere paa det nsieste gjennemtccnkt
det Hele, og han begyndte med saameget desto storre Iver
derpaa, da der, nagtet han tidt nok havde gjentaget for stg
selv, at Laura var uigjenkaldelig tabt for ham, dog af og
til opstod det Haab hos ham, at hun, naar hans Plan lyk-
kedes, maaskee vilde fortryde sin Opforsel, og at hun da,
hvis hun endnu var ubunden, vilde vende tilbage til ham igjen.

At han saaledes endnu haabede, skjondt han, som han
til andre Tider meente, og som han saa ofte forsikkrede sig selv
om, havde opgivet alt Haab, det vil neppe Nogen nndre sig
over, der veed, hvilken Sophist den lille Amor er, og hvor-
ledes han, naar Virkeligheden ingen Trost giver, vecd at

finde den i Drammenes og Mulighedernes Land.
Det syntes i Begyndelsen, som om Lykken, til Gjen-

gjeld for al den Selvfornegtelse, Fulton havde viist, nu for
Alvor vilde begunstige ham. Doctor Jones var rigtignok
reist bort og havde bosat sig i Baltimore, dog faldt det ikke

Fulton vanskeligt, ved Foreviisning af hans Breve, at optage
et Laan paa hele den resterende Sum, som Franklin havde
bestemt for ham. Og da han siden mcrrkede, at disse Penge
langt fra vare tilstrcekkelige for at bortse hans Udgifter; og
da han allerede frygtede for, at han skulde blive tvungen til

en Opsccttclse af sit Forehavende, hvilket i hoi Grad vilde

have nedslaaet hans Mod: da sandt han til sin store For-
undring og Overraftelse Folk, der, ligesom af sig selv,
traadte ham imode, og der, skjondt rigtignok mod retsgyl-
dige Forskrivninger og temmelig hoie Renter, laante ham
de Penge, han trængte til.

Ester nogen Sogen og flere feilslagne Forhandlinger,
lykkedes det ham ogsaa paa ganske taalelige Vilkaar at an-

skaffe sig en lille Dampmaskine, der dog var temmelig vel

indrettet, og ved hvis Hjelp han haabede at sætte et Slags
Fartoi i Bevcrgelse, der egentlig ikke var Andet end en stor
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Baad, som han, ester sin egen Anviisning, og under sit eget
Tilsyn, lod bygge.

Hvad denne Baad og denne Maskine kostede, det ere vi
aldeles ikke istand til at angive, eftersom vi ingen Under-

retning have kunnet faae derom. Saa meget er imidlertid
vist, at Fulton i biin Tid aldrig manglede de sornodne
Penge, hvilket vi, naar vi erindre de Foranstaltninger, Advo-
katen havde truffet — rigtignok kun i den faste Tro, at

Fultons Plan skulde mislykkes, og at han saaledes skulde
vorde til Spot sor den hele By — ikke ville finde saa
forunderligt.

Undertiden kom der dog en pludselig Angst over Fulton,
naar han tccnkte paa, hvorledes han var bleven indviklet i

en, efter hans Omstændigheder, meget stor Gjeld, der endnu

bestandig var i Stigen. Men han beroligede sig dog snart
igjen; thi naar Opfindelsen forst var gjort, meente han, da
vilde han vel ogsaa finde Midler til at tilfredsstille sine
Kreditorer, og at han maatte og skulde sætte sin Plan
igjennem, derom noerede han dengang ikke den mindste Tvivl.

Bi sknlle vel vogte os sor at give nogen vidtloftig
Beflrivelse as det Maskineri, Fulton her og ved andre Lei-

ligheder anvendte; thi ved en flig Beflrivelse vilde vi sand-
synligviis kun trcette vore Lcrsere, der vel neppe i denne

Bog vente eller soge nogen Underviisning i den praktiflc
Mechanik.

For at Arbeidet ikke skulde stride altfor langsomt frem,
maatte Fulton bruge mange Slags Arbejdere. Blandt
disse befandt sig ogsaa den ovenomtalte Dusty Nickels, der
vel i Begyndelsen arbejdede ganske taaleligt, saa at Fulton
var nogenlunde tstfreds med ham, men der siden, som vi

flulle see, i hvieste Grad vakte hans Missornoielse.
Fulton havde helst onflet at skjule sin Plan sor Mccng-

den, saalcenge til Baaden var bygget og til Maflineriet
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var fcerdigt, mm dette lod sig aldeles ikke gjore; thi alle-
rede længe for Arbeidet begyndte, havde, som alt er bemcerket,
Rygtet om hans Forehavende udbredt sig i Byen. Baaden,
hvorpaa der byggedes, og hvorunder man havde sat Sti-

vere, stod opstillet paa en Plads ganske k
nær ved Shuyl-

killfloden, men uagtet denne Plads var omgivet af et hoit
Plankeværk, og uagtet ingen Uvedkommende havde Adgang
dertil, saa forsamledcs der dog en stor Mcrngde Nysgjerrige
udenfor Plankevcrrket, hvor de tidt bleve staaende halve Dage,
og hvori Enkelte endog borede Huller, for at de kunde see,
hvad der foregik indenfor.

En Aften da Fulton kom hjem, efterat have tilbragt
den hele Dag paa Byggepladsen mellem sine Arbeidere, saae
han et Nummer af Dennisons Dagblad paa sit Bord, der,
som hans Vertinde fortalte, var bragt hid af en Ube-

kjendt, og hvori han lccste en Artikel, der angik ham selv.
„Det er vist," stod der i denne Artikel, „at Daarska-

bens Rige her paa Jorden er meget stort, og at den ene

Urimelighed folger den anden igjenncm Tiderne, saa det

vilde vL're forgjeves selv gjennem Aartusinder at vente paa
Strommens Aflob. Til ingen Tid har man saaledes savnet
storartede Galenskaber. Allerede i den sierne Oldtid troede
man at kunne læfe Menneskenes Skjebne i Stjernerne; i
Middelalderen vilde man desuden finde de Vises Steen, der

skulde skjenke os alle Jordens Rigdomme, og dertil en bestan-
dig Sundhed og et udodeligt Liv; siden grublede man over

Ting, der vare ligesaa uforstandige. Nu er endelig Raden
kommen til et Foretagende, der rigtignok ved forste Diekast
kunde synes mindre urimeligt, men der dog maaskee, naar

man betragter det noiere, vil vise sig ligesaa uudforligt, som
nogen af de Phantasier, hvoras de foregaaende Tider have
ladet sig blende; vi sigte her til det Project, at drive Baade
eller endog Skibe frem ved et Maskineri og ved Hjelp af
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Dampkraft, uden Master eller Seil. Ingen kan vcere bered-

villigere end vi til at anerkjende de Fordele, som den for-
bedrede Dampmaskine har skaffet os; men hvor gjerne vi

end indromme dette, og hvor meget end slige Mafliner
kunne virke i et indsluttet Rum, i et Bjergvccrk og selv i

en Fabrik, saa saaer dog vel Sagen et andet Udseende, saa-
snart der er Tale om at kcrmpe mod den rivende Flodstrom
og mod de urolige Bolger, ja vel endog mod det uhyre
og stormende Atlanterhav; thi saavidt gaae jo enkelte Pro-
jectmageres Planer. Det var sandelig ikke ved Hjelp af
Damp, at den store Columbus opdagede Amerika, og havde
han villet vente, til Dampfartoier kom istand, da havde
dette vort Land vel ligget ligeså« skjult bag Oceanets Vande,
som det laae i de tidligere Aarhundreder, da man endnu

fablede om et Atlantis i det vestlige Ocean, et svcrvcnde
Drommeland, fuldt af alle Herligheder, som dog Ingen
endnu havde sect eller mcerket noget til i vaagen Tilstand.
Hvad os angaaer, der ikke have Lyst til at dromme, .men

der betragte Tingene saaledcs, som de virkelig ere, da ansee
vi det sor ligesaa let ved Hjelp as en Dampmaskine at

udtomme og bortskaffe alt det Pand, der findes i vore store
Floder og Indsoer, som det vilde vcere at bevæge sig paa
dem ved Hjelp as en saadan Maskine.

, Uagtet man nu skulde troe, at de tidligere mislykkede
Forsog maatte asskrcekke selv den Dristigste sra at give sig
af med slige Foretagender, og uagtet Sagens Umulighed
for Enhver, der betragter den med koldt Blod, og der til-

lige har den nodvendige Indsigt deri, synes temmelig ind-

lysende, saa gives der dog Folk, paa hvilke al Erfaring er

spildt. Saaledcs skal der igjen hos os sindes en ung Mand,
der virkelig, til Trods sor den Besindighcd og Klogskab, som
vore brave Landsmcend ellers besidde, har sat sig i Hovedet
at bygge en Baad, der skal drives frem ved Dampkraft.
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Da ogsaa det Extravagante og Urimelige, naar det naaer

en vis Hvide, har et Slags Krav paa Publicums Opmcerk-
somhed, saa ville vi ikke sortie hans Navn: han kalder sig
Robert Fnlton, og opholder sig for Dieblikket her i vor

egen By. Han flal just ikke tidligere have viist nogen syn-
derlig Stadighed i hvad han tog sig sor. Han begyndte
med at fuske paa Guldsmedhaandvcerket, men det opgav han
snart, og provede nu paa at blive Maler; men ester kort
Tid blev han ogsaa kjed heraf, og besluttede da omsider at

opoffre sig til den mechaniske Kunst, og heri vil halt nu,

uden, saavidt vi vide, tidligere i denne Retning at have
prccsteret Noget, der har vakt den ringeste Dpmcerksomhed,
pludselig gjore sit Mesterstykke. Bi maae imidlertid, sor at

Andre heller ikke skulle savne deres fortjente Anerkjendelse,
endnu engang minde om, hvad vi allerede ovenfor have
henpeget til, at Hr. Robert Fulton ingenlunde er den Forste
eller Eneste i sit Slags, han har tvcrrtimod ikke havt saa
faa Forgcrngere. En Deel af disse have vi alt tidligere
havt Leilighed til i dette Blad at omtale, vi ville da kun

her tilsoie, at der allerede sor over halvtredsindstyve Aar

siden levede en Mand ved Navn Jonathan Hutl, der endog
gik saavidt, at han lod sig give et Patent paa en lignende
Opfindelse. Men hans Vildfarelse finder dog et Slags Und-

skyldning deri, at den mechaniske Kunst i hine Dage, idet-

mindste naar man sammenligner dem med vor Tid, befandt
sig i et Slags Barndom. Nu derimod, i vor oplyste Tids-

alder, da man noie kjender den Methode, hvorefter Kraft
og Modstand maae beregnes, fortjene rigtignok flige vilde

og udsvccvende Phantasier en meget strengere og alvorligere
Revselse. Og dog ansee vi det sor vor Pligt at gjore op-
mcrrksom paa, at der allerede i Jonathan Hulls Levetid

fandtes mange fornuftige Folk, der indsaae det Urimelige i

hans Planer, og der gjorde ham opmcerksom paa, at hans
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Hjul, (han vilde nemlig drive Skibet frem med et Hjulvcrrk,
og denne Tanke har rimeligviis Hr. Fulton taget fra ham),
at hans Hjul, sige vi, maatte sonderbrydes af de urolige
Bolger, og at et Skib uden Seil midt i Flodstrommen, eller
i den stormende So, ikke vilde vcere stort bedre faren, end
en lille Noddeskal, som et legende Barn scetter ud i Bandet."

Det er med velberaad Hn, at denne Artikel er gjen-
given i sin hele Udstrcckning, ikke fordi det just er sandsyn-
ligt, at hiint Dagblad udtrykkede sig anderledes end mang-

foldige andre ved lignende Leiligheder, men blot for ved et

Exempel at vise, med hvilke Fordomme de havde at kampe,
der forberedede den store Opdagelse, hvorved den spredte
Menneskesleegt igjen skulde bringes narmere sammen, og der

engang skulde forkorte Beten over Verdenshavet.
Efterat Fulton havde gjennemlobet denne Bladartikel,

under hvis Låsning hans Hjerte bankede med langt storre
Heftighed, end et sligt Angreb fortjente, satte han sig ned

for at skrive et Svar derpaa. I dette Svar gav han ikke
blot en udforlig Beskrivelse af det Maskineri, han tankte at

anvende, men han tilfoiede ogsaa en temmelig indviklet

mathematisk Beregning over Kraft og Modstand, hvoraf
han vilde bevise Sandsynligheden as, at hans Plan maatte
lykkes. I

Dette Svar bragte han selv til Hr. Dennison, der

modtog ham med stor Hoflighed og forsikkrede, at hans
Modbemarkninger saa snart, som muligt, flulde blive ind-

rykkede i hans Dagblad. „Det skylder jeg Dem," foiede
han til, „thi Ingen skal sige, at han er bleven angreben i
vort Blad, uden at dette tillige har aabnet sine Spalter for
hans Modgrunde; De skal aldeles intet betale derfor, thi
Retfærdighed bor gives Enhver gratis, det forstaaer sig af
sig ftlv."

Den folgende Morgen modtog derimod Fulton et Par
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Linier fra Hr. Dennison, hvori denne beklagede, at han,
esterat have gjennemlcest hans Forsvar, rimulig kunde ind-
rykke det ; „thi der findes rimeligviis ikke mange Mathe-
matikere mellem Bladets Lcesere," foiede han til, „og for
enhver Anden end en Mathematiker vil denne saakaldte Gjen-
drivclse vcere aldeles uforstaaelig."

Fulton skrev da et andet Forsvar, hvori han paa en

fatteligere Maade sogte at udvikle sin Plan. Desuden til-
foiede han ogsaa en Udskrift af en Attest fra sin Mester, hvori
denne gav ham det bedste Vidnesbyrd, baade for hans Flid
og hans Duelighed; omsider anmodede han Publicum om at
udscctte Dommen over ham, indtil Udfaldet havde viist, om

han var istand til at udfore sit Forehavende eller ikke.
Men ogsaa denne Artikel undslog Hr. Dennison sig for

at optage. „Vi have hver Dag Lejlighed til at erfare,"
skrev han tilbage, „at den, der er bleven Gjenstand for en

dadlende Kritik, anseer den som uretfcrrdig, og at han da som
oftest betragter sig selv som et forfulgt Talent eller Genie.
Hvad os angaaer, da cre vi varme Venner af ethvert, selv
det ringeste Talent; men vi ere endnu varmere Venner af
Sandheden, Amicius Plato, amicus Socrates, sed magis
amica veritas, det er vort Symbolum. Med andre Ord:
vi handle uden Personsanseelse og kunne derfor aldeles ikke
indlade os paa at optage alle de Modartikler, der have
deres Grund i en eensidig, fra enhver fornuftig Mening
afvigende, personlig Anskuelse."

Uagtet det forekom Fulton, at denne Fremgangsmaade
kun lidet stemmede med de Grundscetninger, som Hr. Den-
nison mundtlig havde yttret, saa besluttede han dog, da den
forste Heftighed havde sat sig, hellere at lade Udfaldet tale
hans Sag, eitd at begynde en Avisfeide, som han nu ikke
engang havde synderlig Tid til at fortsætte.

Robert Fulton. II. 3
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/jerde Lapitcl.

Kort efter blev Fulton nodt til at irettesætte en af
sine Arbeidere, der ofte udeblev og sorsomte sit Arbeide.

„Jeg er en fribaaren Mand og ingen Slave," svarede denne,
der ingen Anden var end hiin Dusty Nickels, som vi alt

tidligere med et Par Ord have omtalt. „Jeg kan komme

og gaae, naar jeg vil."

„De er en forsommelig Arbeider," sagde Fulton, „De
har desuden heller ingen Forstand paa Deres Arbeide."

„Nu, hvad Forstanden angaaer," svarede Dusty Nickels

med et spottende Griin, „saa tanker jeg, at jeg dog har bc-

holdt noget mere deraf tilbage, end en vis anden Mand,
der ogsaa staacr her paa Pladsen."

„De kan gaae," raabte Fulton med en Heftighed, som
han ellers sjelden udvortes pleiede at vise. „De er en usor-
stammet Karl, der har De Deres Daglon." Med disse Ord

kastede han nogle Penge for Dusty Nickels's Fod.
„Der har endnu Ingen viist mig bort, uden at han

paa en eller anden Maade har faaet Lejlighed til at for-
tryde det," sagde Dusty Nickels, hvorpaa han boiede sig ned,

tog Pengene og gik.
To Dage derefter modtog Fulton igjen et Brudstykke

af Hr. Dennisons Dagblad, der blev ham tilsendt i et for-
seglet Omstag, hvorpaa Adressen var streven med en Haand,
som han ikke kjendte.

„Pi have nylig omtalt en phantastifl Plan af Hr. No-

bert Fulton," stod der i dette Brudstykke, „hvilken vi i hoi
Grad maatte misbillige, og som vi — uagtet vi endnu
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ikke vilde udtale det — dog allerede dengang betragtede
som Virkning af et Slags Partielt Vanvid, eller med andre
Ord, af en fix Idee. Dette synes nu desvcrrre at bekrcrfte
sig; thi efter de Beretninger vi have modtaget, stal han
virkelig af og til bctages af et Slags Sindsforvirring,
hvori han mishandler sine bedste Arbeidere og jager dem
bort, naar de blot med et eneste Ord ville tale ham til
Rette. Dette beklage vi saamegct desmere, eftersom han
tidligere, da han gav sig as med at tegne Portraiter, uagtet
hans Ustadighed rigtignok ikke tillod ham at bringe det ret vidt
i denne Kunst, dog har lagt for Dagen, at han ikke ganske
manglede et Slags Anlceg, hvilket vi ogsaa dengang, som
flere as vore Laesere maaskee ville mindes, med Anerkjendelse
have omtalt."

Fulton kjendte endnn kun lidet til de Forfolgelser, som
det fremadstrerbende Talent tidt er udsat for, især naar det
ikke beskyttes af nogen Mccgtig, eller naar det har et Parti
imod sig, og naar det ikke desmindre i Tillid til sin egen
Kraft vover sig udenfor den banede Alfarvei. Det var da
intet Under, at hans Blod kom i stccrk Bevcrgelse over disse
gjentagne Angreb. I det sorste Dieblik tccnkte han paa at
lade et Forsvar for sin Opforsel indrykke i et af de andre

Dagblade, men dette Forscrt opgav han snart, da han ind-
saae, at det kun lidet vilde gavne ham. Derimod besluttede
han, at han igjen vilde tale mundtlig med Hr. Dennison;
thi da meente han — saalidet kjendte han til Verdens
Gang — at han maaflee dog skulde bringe ham til at ind-

see og til offentlig at anerkjende sin Uret.
Da han kom op paa Dagbladets Contoir, traf han

ikke Hr. Dennison selv, men kun bans Fuldmcegtig, der

fortalte, at hans Principal var reist bort og forst kom

igjen om et Par Dage. Da Fulton nu beklagede sig over

det omtalte Angreb, svarede den Fuldmcegtige, at han derom
3'
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ingen Besked kunde sige, for Hr. Dennison selv kom tilbage.
Derefter vendte han sig bort for at give nogle Befalinger
til et Bud. I samme Dieblik saae Fulton et Blad Papir,
hvorpaa han gjenkjendte Advokat Grays Haand. Ledet as
en hemmelig Mistanke, greb han hurtig dette Papir og
saae da, at hans Anelse ikke havde skuffet bam, thi han
opdagede her Manuscriptet til det Angreb, for hvilket han
selv nylig havde vceret Gjenstand.

Neppe havde han lcest dette, for han strax forandrede
sin Plan. Uden videre at tale derom, lagde han Manu-

scriptet tilbage paa dets Plads og ilede derefter hen til

Advokatens Bolig. Her modte han Advokat Gray netop i

det Dieblik, han gik ned af Trapperne for at begive sig
bort. Da imidlertid Fulton erklcrrede, at han onskede en

Samtale med ham, vendte han strax om og forte Fulton
ind i sit Studerekammer.

„Nu, hvad bar De da at sige mig, min unge Ben?"

spurgte Advokaten, medens han til samme Tid pegede paa
en Stol ved Siden af den, hvorpaa han selv havde taget
Plads.

„Jeg kommer for at beklage mig over Dem, Hr. Ad-

vokat; thi det er fra Dem, det Angreb skriver sig, for hvilket
jeg nylig har vceret Gjenstand, og det er vel ogsaa Dem,
der har viist mig den Opmcrrksomhed at sende det til mit

Hjem under min Adresse."
„Og hvorledes vil De da bevise det?" spurgte Advo-

katcn med stor Rolighed.
„Jeg har seet Deres Manuscript paa Dagbladets Con-

toir, jeg har lcest det og kjendte strax Deres Haand."
„Derpaa vilde De vanskelig kunne bygge noget rets-

gyldigt Bcviis," svarede Advokaten, „thi den ene Haand.kan
jo ligne den anden. Men scrt ogsaa, at det virkelig var

min Haandskrift — hvilket jeg dog paa ingen Maade ind-
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remmer — hvad har De da at sige derimod, og hvorledes
vil De gjendrive, hvad der i hine to Angreb er paastaaet?
thi sandsynligviis anseer De mig ogsaa som Forsatter til
det sorste og längere Stykke."

„Det er grusomt af Dem, at de under Anonymitetens
Slor angriber et Menneske, som det ikke engang bliver til-
ladt at sorsvare sig, og der desuden aldrig har tilsviet Dem
den mindste Fortred."

„Det kan De aldeles ikke vide; men sæt ogsaa, at De
ikke har tilsoiet mig nogen Fortred endnu, saa er det dog
muligt, at De vil gjore det i Fremtiden, og hiin Artikel
kunde da vaere en hvist nodvendig Cautel fra min Side, hvor-
ved jeg vilde afvcrbne Dem i Tide og gjore Dem ufladelig,
saavidt det stod i min Magt."

„Og er dette virkelig en Opforsel, hvilken De, som cer-

lig Mand, kan vcrre bekjendt?"
„Nu, hvis jeg har nedskrevet hiint Stykke — hvilket

jeg dog paa ingen Maade vedgaaer, som sagt — saa har
jeg vel deri kun yttret, hvad der var min Overbeviisning,
og det kan jeg da nok vcere bekjendt."

„Men De er bleven feil underrettet: den Mand, jeg
bortviste, var ingen god Arbeider, som De synes at troe;
tvcrrtimod han var en fordrukken, forsommelig og usorskam-
met Karl, jeg haaber derfor, at De vil indromme, at De

har gjort mig stor Uret."

„Ja om den Sag lader der sig sige meget pro & con-

tra. Seer De, jeg har gaaet i Skole hos en Principal,
der var det klogtigste Hoved, jeg nogensinde har kjendt.
Denne Mand havde imidlertid bragt det saavidt, at han
slet ikke mere vidste nogen Forskjel paa Net og Uret; men

den Part, ban skulde sorsvare, den var ogsaa for ham den,
der bestandig havde Ret, det troede han fuldt og fast, og
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naar han troede det, saa var han Mand for at bevise det,
saa at de fleste Andre troede det ligesaa fast, som han."

„Men De veed jo dog godt, at jeg ikke har tabt min

Forstand, hvorfor vilde De da paastaae det?"

„Det er et stort Sporgsmaal," sagde Advokaten; „det
er ligesaa vanfleligt, Hr. Robert Fnlton, at sige, om en Mand

har tabt sin Forstand eller ikke, som at afgjore, hvad der
er Ret eller Uret. Forstand og Uforstand kunne oste boe

meget venskabelig sammen indenfor den samme Hjerne; og
netop i Daarekisten sinder man tidt den hoieste Klogt. De

skulde blot vide, hvor flarpsindige de saakaldte Sindssvage
undertiden ere, og med hvilket dialectifl Talent de kunne

forsvare deres fixe Ideer, og De fluide undre Dem derover.
Mellem os, min nylig omtalte Principal bragte det ogsaa
omsider saavidt, at han erobrede sig en Plads i dette Slags
Institut; thi naar et Menneskes Klogt gaaer saavidt, at den

overskrider de sccdvanlige ved Lov og Dom satte Grcrndser,
saa kan Sligt meget let arrivere; error jurl« «empor
nocet, hedder det jo. Jovrigt har Indsenderen af hiint
sidste Stykke jo ingenlunde vcrret saa ubillig imod Dem;
thi han tilstaaer Dem jo dog, at De har Talent, hvad kan
De forlange mere!"

„Altsaa er det virkelig Deres Mening, hvad De paa-
staaer i hiin Bladartikel?"

„Om dens Mening, der har skrevet den omtalte Blad-
artikel, er der vel ikke egentlig Sporgsmaal," svarede Ad-
vokalen, „men kun om den Mening, Publicum helder til,
hvilken han her blot refererer og anmelder. Og denne Me-

ning troede han vel, De kunde have godt af at erfare, unge
Mand, hvorfor han da ogsaa viste Dem den Opmcerksom-
hed, som De selv fortcrller, at tilsende Dem sin Anmeldelse;
dette er jo dog et Slags Artighed, der fortjener Paafljon-
nelse."
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„Nu driver De Deres Spot og Deres Persiflage saa-
vidt, at vi ikke meer kan tale sammen," svarede Fulton.

„Nei, det er aldeles ikke min Hensigt at fornccrme
Dem; jeg miskjender aldeles ikke Deres betydelige Anlcrg.
Imidlertid, da der sindes saa mange rigt begavede Aander

i vore Daarekister, hvorfor skulde der da ikke sindes et eller
andet klogtigt Hoved derimellem, der ved Hjelp af Damp-
kraft vilde scette Skibe i Bevagelse?"

„Nu, hos Dem maa man ikke söge soge Retfardighed,
uagtet De er Advokat," sagde Fulton, idet han reiste sig
op for at gaae.

„Maaskee netop derfor vilde den store Eomiker Mollere

have sagt; men svar mig dog sorst paa et Sporgsmaal,
inden De gaaer, har De aldrig hort, hvorledes det gik en

as de Mcrnd, der sorst fattede den Tanke, at det var mu-

ligt at scette store Maskiner i Gang ved Hjelp af Damp?"
„Nei," svarede Fulton.
„Saa hor det da for forste Gang af mig!" sagde Ad-

vokaten, „denne Mand, hvis Navn jeg iovrigt ikke erindrer,
og der sikkert maa have vcrret et stort Genie, blev ikke des-

mindre betragtet som vanvittig og indespcerret i en Daa-

rckiste."
„Er der muligt!" raabte Fulton, idet han blev dodbleg

af Forsccrdelse.
„Ak, vcer De vis derpaa!" vedblev Advokaten, „Atheni-

ruserne vare ikke de Eneste, der udsvede Ostracismen; de

fleste Folkeslag folge endnu den Dag i Dag samme Skik.

Den, der vil vane en Undtagelse fra sin Tid, han faaer
sjelden Fred, sor han har overlevet den Slagt, der saae
ham opvoxe; og han kan sorst haabe at blive taalt, naar

han bliver saa gammel, at man ikke kan vente sig synder-
lig flere geniale Bukkespring af ham. Men hvis dette

skeer med det virkelige Genie, hvormeget mere maa det ikke
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skee med dem, der kun ere Genier i egen Indbildning, Hr.
Robert Fulton!"

„Er dette saa," svarede Fultvn, „er Verden virkelig saa
utaknemmelig og grusom, hvorfor vil De da anvende Deres
Talent til at bestyrke den i denne Grusomhed."

„Sit Talent bor man anvende for at komme frem, for
at gjore Lykke, unge Mand; thi noget Andet gives der dog
ikke, som det lonner Umagen at leve for. Hvorfor i al
Verden vil De vccre en beromt Mand, Hr. Robert Fulton?
Hvortil behoves det? Det er jo ikke Andet end den uhyrcfte
Egoisme, der gaaer langt udenfor de Grcendser, der ere

satte sor Mennesket. Vi Andre, der ellers faae Navn af
Egoister, og der kun ville have det godt, saalcenge vi leve,
der kun begjere gode Jndtccgter og en beqvcm og magelig
Tilvcerelse, saalcenge til vort Timeglas er udrundct, vi ere

egentlig meget mindre egennyttige end De, thi vi begjere dog
ikke Noget, der gaaer ud over vort eget Liv."

„Jeg begjerer kun det, som en indvortes Stemme siger
mig, at jeg er kaldet til," svarede Fulton, „og selv om mit
Navn aldrig skal ncevnes, saa vil jeg dog være tilfreds,
naar dette Maal er naaet. Og hermed vil jeg sige Dem
mit Farvel; thi paa mig er dog Deres Viisdom spildt, og
den Lykke, De anpriser, falder aldeles ikke i min Smag."

„Ja, det har jeg vel sorudseet," svarede Advokaten med
et sarkastisk Smiil, der meddeelte sig til alle hans Ansigts-
muskler. „De vil da rimeligviis, naar De nu har lost De-
res Opgave, hvad Dampskibene angaaer, tage sat paa et

perpetuum niobile, paa Cirkelens Ovadratur, eller paa
andre slige Sager, der alt i Aarhundreder have ventet paa
den Aand, der skulde bringe dem istand."

„Derpaa har jeg intet at svare," sagde Fulton, hvor-
efter han greb sin Hat og gik sin Bei.

„Nu skal han idetmindste ikke klage over, at jeg har
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dulgt Sandheden for ham," sagde Advokaten, da Fulton
var gaaet, „og jeg har givet ham gode Raad ovenikjobet;
men det kunde jeg da gjore uden Risico; thi om Du stader
en Nar i en Morter, hedder det jo, saa bliver han dog
ikke anderledes."

Af Alt, hvad Advokaten havde sagt, var der intet, der

rystede Fulton meer end Fortcellingen om hiin Mand, der,
netop fordi ban var ilet saalangt forud for sin Tid, og
fordi han havde anet en Opdagelse, der gik ud over dens

Fatteevne, var bleven indespærret og behandlet som Banvit-

tig. Denne Fortcrlling havde efterladt et saa dybt Indtryk
i Fultons Sjcrl, saa han i Begyndelsen, da han kom Kjem, ikke
kunde tcenke paa Andet.

„Hvo kan vide," sagde han endelig ester en lang Taus-

hed, „om ikke den store Columbus ligeledes, for han opda-
gcde Amerika, naar han talte om det fjerne Land, som han
allerede saae med Aandens Die, blev betragtet som vanvit-

tig! Men hvis dette er saa, hvis dette er en Miskjendelse,
der kan ramme og har rammet selv de storste M«nd, saa
har jeg jo ingen Ret til at beklage mig, og jeg maa da
nu see til, om jeg kan bevise min Forstand af mine Gjer-
ninger." Efter disse Ord sank han igjen hen i tause Be-

tragtninger.
I Almindelighed kan man vel sige om Fulton, at han

henhorte mellem dem, der paa en ganske usædvanlig Maade ere

underkastede Indbildningskraftens Herredomme. Men disse
Mennesker leve jo tidt et Liv i deres Indre, der, uagtet det

neppe kjendes af deres ncermeste Omgivning, giver dem

langt meer at tevnke paa og at sysle med, end Alt hvad
der er synligt udvortes. Udenfor kan Alt synes stille og hver-
dags, og dog kunne de i deres Indre gjennemleve de hoieste
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Glcrder og de bittreste Sorger. De kunne svælge i en Fylde
af Tanker, i en Rigdom, i en Salighed, som Verden ikke

kjender, og atter kunne de sce Alt ligesom udtorret, sole sig
forladte som ingen Andre, fole sig ringe og forkastede meer

end enhver Anden, naar de af og til gribes af Svaghed og
Mistillid, naar den hoiere Verden, hvori deres sande Liv

har hjemme, synes at lukke sig sor dem og til en Tid at

unddrages fra deres Blik. Ingen veed, Ingen kjender disse
Glcrder og Sorger, uden den, der har gjennemgaaet dem;
men alle de skabende Aander, alle de hoiere Kunstnere kjende
dem; og uagtet Fulton nu, især efterat han havde opgivet
at male, ingenlunde vovede at henregne sig mellem disse,
saa er det dog vist, at han havde den stcrrke og letbevcrge-
lige Phantasie tilscrlles med dem.



43

/emle Lap stel.

Di tvinges nu til at meddele Laseren en Efterretning,
der, uagtet den er fuldkommen grundet paa Sandhed, dog
maaskee, inden han har betragtet Forholdet noiere, ikke vil

forekomme ham ganske sandsynlig. Di maa nemlig under-
rette ham om, at Laura, dog rimeligviis forst ester en lang
Kamp med sig selv, omsider fandt sig bevceget til at give
efter for sin Stedfader, der forlangte, at hun skulde rakke
Advokaten James Gray sin Haand.

Dette Forlangende var igjcn en Folge as flere hemme-
lige Underhandlinger med Advokaten, hvorefter Green-
Wood betragtede det som sikkrest, under visse Betingelser,
som han, med Hensyn til Lauras Modrenearv havde sastsat,
at give sit Minde til dette LEgteskab; thi han vidste vel,
at James Gray, som havde seet ham dybt i Kortene, og
som han ikke kunde skuffe ved noget Slags Forstillelse, vilde
blive ham en farlig Modstander, hvis han ikke i denne

Sag opfyldte hans Dnske.
To Maaneder ester den ovenomtalte Sammenkomst med

Fulton, gav hun da virkelig Advokaten sit Ja. Til samme
Tid blev det bestemt, at de begge, naar Giftermaalet var

fluttet, skulde folges ad til Europa, hvor Laura, medens

Advokaten traf de fornodne Astaler med Vedkommende og
ordnede alle Pengeanliggender, offentlig vilde fremtrcrde
som Sangerinde.

Hvad der bragte hende til saaledes ganske mod sin
egentlige Tilboielighed, og esterat have yttret en saa stcrrk
Asffy for denne Forbindelse, dog tilsidst at samtykke deri,
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det kunne vi ikke med fuldkommen Sikkerhed angive, dog
mangler der ikke paa Grunde, hvorom man med Rimelig-
hed kan formode, at de have havt Indflydelse paa hendes
Beflutning.

Det kan vel betragtes som afgjort, at Laura, nu, da
hendes Plan med Fulton var mislykket, og da hendes Haab
med Hensyn til van Gehlmuydens Formue var udflukt,
ikke sandt nogen synderlig Glcede meer i sit Hjem. Det er

ogsaa vist, at hun, uagtet al sin Skjonhed og sit Talent,
temmelig stocrkt led under den Mistanke, som Flere havde
kastet paa hende, at der ikke var ganske reent Blod i hendes
Aarer. Dette gik endog saavidt, at mange af Lauras tid-

ligere Beundrere nu, da dette Rygte begyndte at udbrede
sig, aldeles ikke mere vilde besoge hendes Selskaber; ja ncrsten
alle hendes qvindelige Bekjendte brode nu al Omgang
med hende, saa at de neppe engang vilde hilse hende, naar

de modte hende paa Gaden.
Endfljondt Lauras Modrenearv, som Advokaten tvang

den gamle Greenwood til at bekjende, ikke var saa ringe,
som denne saa tidt havde sorsikkret hende om, saa kunde hun
dog intet vente efter ham selv; thi han havde allerede to
Born, en Son og en Datter, as et tidligere LEgteskab. Dat-
teren var rigtignok dod; Sonnen derimod levede endnu

og var ligesaa gjerrig, som Faderen. Jovrigt var han gift
og boede ved Michigansoen, hvor han drev en Handel med
Bceverskind, som han med stor Fordeel kjobte af de omstrei-
fende Joegere. Dette ncrvne vi kun i Forbigaaende, thi med
denne Son have vi ellers i denne Fortcelling intet at bestille.

Laura befandt sig ingenlunde bestandig i den Stem-
ning, hvori vi saae hende, da hun sidste Gang talte med

Fulton, og hvori hun, ccngstet af Haab og Frygt, og hen-
reven af Begjerlighed efter den uafhcengige Stilling, som
van Gehlmuydens Formue syntes at love, var blevcn op-
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flammet til den hsieste Lidenskab. Det var ogsaa langt fra,
at hun til alle Tider betragtede James Gray i det Lys,
hvori han dengang viste sig for hende; tvantimod, han
havde allerede fra hendes tidligste Tid, som alt er sagt,
udovet et stort Herredomme over hende, og han vidste
endnu tidt at fængsle hendes Opmærksomhed, naar han
udmalede den Fremtid for hende, som det stod i hendes
egen Magt at fremtrylle, og i hvilken hun, liig en Dron-

ning, skulde scrrdcs i Europas Hovedstader, hvor hun,
beundret for sit Talent, og tilbedet for sin Skjonhed, skulde
bceres paa Hoenderne og see hele den rige og fornemme
Verden for sine Fodder.

Med Fulton, hvis dristige Foretagende Advokaten havde
lccrt hende at betragte som den storste Daarskab, maatte

hun, hvis hun vilde binde sin Skjebne til hans, dele Rod

og Elendighed og Verdens Spot. Ja, selv om han tilsidst,
hvilket ikke var rimeligt, vilde opgive den Plan, der nu

sysselsatte ham, saa var han dog kun lidet skikket til at led-

sage hende paa hendes Reise gjennem Europa; Advokaten
var derimod snedig og klog, og han vilde let flaffe sig
Forbindelser, hvor han kom frem. Med ham kunde dog
idetmindste hendes Forfccngelighed vorde tilfredsstillet, med

ham kunde hun ogsaa vinde den Rigdom, som hun ikke
vilde undvoere; thi deri var hun fuldkommen enig med ham,
og saaledes var hun bleven forvcent og misopdragen i sin
Stedfaders Huns, at hun betragtede Guld og Overflod af
jordiske Goder som den sorste og væsentligste Betingelse for
en lykkelig Tilvecrelse.

Alt dette, der allerede fra gammel Tid as har bestemt
og endnu den Dag i Dag bestemmer saa mangen en Ovinde
til at offre den indre Tilfredshed for Haabct om udvortes

Glands, bestemte vel ogsaa Laura dertil; og hvad der endnu
mere bidrog til at give Vcegtskaalen dette Udflag, var den
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Velstand, som Advokaten alt fra Begyndelsen af besad,
hvorved han da allerede strar kunde omgive hende med en

Deel af den Overflod, hvorefter bendes Sjal torstede. Des-
uden mcente vel Laura, der maaskee dog folte en stärkere
Tilboielighed for Fulton, end hun vilde tilstaae sig selv, at

hun aldrig soleligere kunde hevne sig paa ham, end naar

hun rakte den Mand sin Haand, mod hvem han flere Gange
havde yttret en Modvillie, der, som hun suldt og fast
troede, alene udsprang af Skinsyge.

I Almindelighed kunne vi endnu bemcrrke, at Laura
var en as disse selsomme, samniensatte Naturer, hvori den
ncerved Troperne liggende Verden afspejler sig, og hvori Jndolents
og Lyst til rolig Nydelse asvexle med pludselige og vold-

somme Udbrud af Lidenskab. Denne hendes Jndolents var

da vel Aarsagen til, at hun i roligere Dieblikke fandt sig i

og gav efter i meget, som hun, naar Lidenskaben beherskede
hende, sikkert aldrig vilde have indladt sig paa.

I al denne Tid arbejdede Fulton med stor Iver paa
Udsorelsen af sin Plan, hvori han var saa fordybet, at han
kun lidet lagde Mcrrke til, hvad der iovrigt foregik omkring
ham; isoer sogte han at undgaae Alt, hvad der mindede
om Laura, og om de Forhold, hvori hun befandt sig. Vi
kunne derfor ikke saa meget undre os derover, at han, der
i denne Tid ncesten aldrig var fravcrrende sra sit Hjem,
uden i de Timer, hvori han besagte sin Arbejdsplads, ikke
havde hort noget om Lauras Forlovelse med Advokaten,
uagtet Rygtet derom allerede i flere Uger havde vcrret
udbredr i Philadelphia.

Imidlertid var hans Baad ncesten bleven fcrrdig, og
Dampmaskinen havde allerede faaet sin Plads deri, dog kun
sorelobig, for at see, hvor den bedst kunde staae, og hvor-
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ledes den bedst kunde forbindes med det ovrige Mastinvcrrk.
Imidlertid var det Fultons Hensigt, at den skulde tages ud

igjeu, og at den forst for Alvor skulde sattes fast, naar

Baaden var loben af Stabelen.
Forresten viste der sig adskillige praktiske Vanskeligheder,

ved hans Maskinbygning, hvormed han ligesom maattc

prove sig frem. Saaledes bleve Vandhjulene flere Gange
omarbejdede; thi da de skulde drives med eu temmelig ringe
Dampkraft, saa maatte der serges for, at de, uden at tabe

for meget i Styrke, bleve saa lette, som muligt. Hertil kom

endnu, at et mindre Pompestempel, der horte med til Damp-
maflinen, ikke sluttede fuldkommen i sin Cylinder. Desuden
maatte flere Dele af Maskinen, for at de kunde passe til
den Plan, Fulton havde udtcenkt, aldeles forandres. Alt dette

foraarsagede megen Forsinkelse, medens det tillige forogede
Fultons Udgifter. Dog bleve ogsaa disse Besværligheder
overvundne. Stempelet blev udbedret, Dampmaskinen blev

forandret, og de to Vandhjul vare nu saaledes byggede,
at han kunde vcere tilfreds dermed. Imidlertid bleve de
endnu ikke forbundne med det ovrige Maskineri og med

Baaden; thi dette skulde forst skee naar denne var kommen
ned i Vandet.

Uagtet nu Fulton, saalcenge Dampbaaden byggedes,
ncesten daglig havde at kccmpe med Ubehageligheder, og
uagtet han maatte hore mangen en Wring, ikke blot af
Mcengden, men endog af sine egne Arbejdere, der just ikke

synderlig kunde tjene ham til Opmuntring: saa voxede dog
hans Haab bestandig, eftersom det Hele ncrrmede sig til

sin Fuldendelse. Men netop i de Dage, da dette hans
Haab syntes ncerved sin Opfyldelse, og da Arbeidet stundede
mod sin Ende, indtraf der en Begivenhed, der tilintet-

gjorde alle hans Planer, og kastede ham langt bort fra Let

Maal, hvorefter han stræbte.
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En Morgen tidlig, da det endnu var msrkt, og da

han nylig havde tcendt sit Lys og var ifcerd med at klade

sig paa, horte han en stark Banken paa Gadedoren, og
kort ester styrtede en Mand op ad Trapperne og ind i hans
Vcerelse. Denne Mand var en af hans egne Haandlangcre,
der kom for at underrette ham om, at der var gaaet Ild
t hans Baad og i dens Maskineri, uden at Nogen kunde

sige, hvorledes den var opstaaet. Rimeligviis var den

paasat, meente Haandlangeren, men hvem der var Gjernings-
manden, vidste han ikke; thi Ilden var opstaaet ved Natte-

tid, da han og alle Arbeidere vare borte, og nu havde
Branden taget saaledes overhaand, saa det Hele nok vilde
vccre odelagt, sor de naaede derhen.

Da Fulton horte dette, blev han pludselig saa bleg
som et Liig; og dog besad han endnu saa meget af den

ydre Selvbeherskelse, der er et Scrrkjende paa hans Nation,
at han ikke ganske tabte sin Besindighed. Han blev kun et

Dieblik staaende i Uvished; men derefter greb han sin
Kappe, kastede den over sin Skuldre og ilede hen til Stedet,
hvor Branden var, for der at redde, hvad der endnu kunde
reddes.

Allerede da han ncermede sig til Pladsen, fandt han
saa mange Mennesker samlede, saa de ncrsten sparrede ham
Adgangen. Men da han havde trangt sig stem til Brand-

stedet, saae han vel, at Haandlangeren havde talt Sandhed,
og at Ddelaggelsens Bark var fuldbragt. Maskineriet var

tilintetgjort, alt Travark var sortaret af Luerne, og Damp-
kjedlen selv sandtes sprangt og aldeles fordarvet. Dette
var meget begribeligt, thi Fulton havde selv Aftenen ifor-
veien ladet Kjedelen fylde med Band, da det var hans
Hensigt i Dagens Lob at anstille et Forsog dermed. Nu
havde den starke Hede saaledes soroget Dampenes Mangde
og Spandkrast, saa Kjedelen ikke kunde modstaae det for-
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stoerkede Tryk. Denne Springning var uden Tvivl fore-
gaaet temmelig tidlig, og i ethvert Tilsilde, for Mcengden
endnu havde trangt sig frem til Brandstedet.

Fulton blev lange staaende ved Siden af sit odelagte
Bark, og han folte sig da tilmode, som om Doden havde
lagt sin Haand paa hans Hjerte. Dette var heller intet
Under; thi Alt var nu tabt, hvad han saalange havde
virket for. Ja, selv om han var kommen tidligere, saa havde
dog neppe nogen Redning varet mulig; og det syntes heller
ikke, som om Nogen havde sorsogt derpaa. Hvad han havde
tankt og grublet over baade Dag og Nat; hvad der havde
drevet ham sra hans Lcie i den aarle Morgen; hvad han
havde opoffret sin timelige Velfard og sin Kjarlighed sor;
det havde nu et Par Oieblikke tilintetgjort, det var oplost
i Luft og Rog, og det lignede en forsvunden Drom, som
det aldrig meer var muligt at kalde tilbage; thi han ind-
saae vel, at han hverken havde Krast ell^ Midler til nu

at begynde forfra igjen. Ja, hvad der ncrsten var ham
det Allerbittreste: hvor han vendte sit Die hen, der modte
han intet deeltagende Blik. Tvacrtimod, han saae kun spot-
tcnde Miner og horte Udraab, hvoraf Meningen var, at
en slig Galskab ikke kunde vente sig nogen anden Lon.
Men da dette naaede hans Dren, og da det gjentoges fra
alle Sider, ligesom en bestandig tilbagevendende Chorsang,
da kom der en Fortvivlelse over ham, som han aldrig for
havde kjendt, saa han var nccrved at sporge sig selv, om

dog ikke hans Modstandere havde Ret, og om det ikke var

en Afsindighed af ham at ville, hvad dog den hele Verden
erklcrrede for den storste Daarskab.

Uvis om, hvad han nu flulde gribe til, og hvorledes
hans Fremtid skulde vorde, vendte han omsider tilbage til
sit Hjem. Imidlertid udbredtes Rygtet om hans Vanskjebne
som en Lobeild over den hele By, og Dagen efter var det

Robert Fulton. II. 4
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allerede optaget i flere Blade, dog saaledes fordrejet og
forvansket, saa det syntes, som om den hele Ulykke egentlig
var en naturlig Folge as hans egen Daarskab. Da han
vilde scette sit saakaldte Dampskib i Gang, stod der i et af
Bladene, og da det af meget begribelige Grunde ikke vilde

gaae, saa tccndte han i sin Iver en saa stccrk Ild under

Dampkjedelen, at denne nodvendig maatte springe, hvorved
da tillige Ilden udbredte sig saaledes, at det hele Maskineri
tilligemed Baaden selv bleve Offere derfor. Imidlertid,
berettedes der endnu, var dog intet Menneske — hvilket vel

neppe kunde regnes Hr. Fulton til Fortjeneste — ved
denne Lejlighed kommen til Skade.

I Dennisons Blad derimod fortaltes det ganske
rigtigt, at Ilden var opkommen, medens Dampbaaden
endnu stod paa Landet og var nnder Bygning. „Dog,"
soiede Anmelderen til, „er der stor Formodning for, at Hr.
Fulton selv, da. han omsider indsaae, at han ikke kunde

opfylde, hvad han stiltiende havde forpligtet sig til, i sin
Fortvivlelse greb til det Middel at antcende sit eget Fartoi,
hvorved det da kunde synes, som om han var bleven ram-

met af en Ulykke, der ikke kunde tilregnes ham."
Den virkelige Ophavsmand til Branden blev derimod

ikke offentlig ncevnt, dog meente flere af Fultons Arbejdere,
at det ingen Anden var end Dusty Nickels, der havde stukket
Ild paa Baaden; thi han havde allerede flere Gange verret
mistcenkt for Brandstiftelse. Han var ogsaa bleven siet i

Morkningen ncrrved det omtalte Plankevcrrk, hvor han lcenge
talte med et Par Daglejere, der havde fri Adgang til den

Plads, hvor Baaden stod; dertil kom, at han engang i et

Bertshuus, da han var beruset, havde svoren paa, at

Fultons Baad aldrig skulde komme saavidt, at dens Sider
bleve vaskede i Shnylkillslodens Bande.
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sjette Lapitel.

Fulton erfoer nu ogscia Sandheden af den bekjendtc
Paastand, at Ulykkerne vandre Haand i Haand, og at en

af dem sjelden kommer alene; thi neppe horte hans Credi-
torer, hvilken Ende det havde taget med hans Planer, og
at de, som de sagde, ingen Sikkerhed mere havde, hverken
i hans Fartoi eller i hans Dampmafline, sor de alle strom-
mede til og forlangte oiebliklig Betaling. Ja, uagtet
Fulton udbetalte dem ncrsten alle de Penge, han endnu
havde at raade over, saa vilde de dog aldeles ikke give sig
tilfreds hermed, men truede ham tvccrtimod med Sogsmaal,
og svcer Straf, og det var kun med stor vanskelighed, at
han kunde overtale dem til at give ham Frist blot i de

forste Dage.
Han befandt sig imidlertid i den piinligste Forlegen-

hed, der endnu foreg edes derved, at hans Vertinde, der
hidtil havde behandlet ham med stor Hoflighed, nu

pludselig forandrede sin Opforsel mod ham og ikke blot

forlangte, at han strax skulde betale, hvad han skyldte hende,
men tillige erklærede, at han aldeles ikke kunde blive boende
i hendes Huns längere end til Ugens Ende.

Den eneste Udvei, som Fulton kunde see i denne sin
Forlegenhed, var at skrive til John Bridle i Newyork,
der, som han vidste, var en meget velhavende Mand. Dette
meente han dog vel at kunne vove; thi John Bridle havde
ikke blot bestandig viist ham Velvillie, men han havde jo
desuden udtrykkelig, da han sidste Gang var i Philadelphia,
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opmuntret ham til, naar han engang trcengte til hans
Hjclp, at henvende sig til ham.

Men endskjondt han gjennembladede alle sine Papirer,
saa lykkedes det ham ikke at sinde John Bridles Adresse,
som denne dog under sit sidste Besog havde givet
ham. Derimod faldt der ham nu et Brev i Hcrnderne,
som han havde modtaget fra sin Fader kort efter van

Gehlmuydens sidste Hjemkomst til Reading. Dette Brev

havde han dengang, efter et flygtigt Blik derpaa, lagt til

Side; thi han saae vel, at det var fuldt af Bitterheder og

Bebreidelser, og da han ikke vilde bringes i en altfor ublid

Stemning imod sin Fader og tillige var temmelig over-

beviist om, at denne vilde flifte Mening, hvis Planen med

Dampbaaden lykkedes, saa havde han tidligere anseet det for
rigtigst ikke at gjennemlcrse det. Nu loeste han det derimod,

og han saae da, at Faderen lagde al den Sorg og Nod,

som han og hans Familie maatte gjennemgaae, paa hans
Skuldre. „Thi," skrev han, „hvis Du havde modtaget Hr.
van Gehlmuydens gode Tilbud, da kunde Du vccre blevcn

en Velsignelse for os alle, istedenfor at Du nu er bleven

os til Spot og til Skjcrndsel." I denne Tone var det hele
Brev skrevet, og det sluttede i saa heftige Udtryk, at Fulton
i sin nuvccrende tungsindige Sjcrlsforfatning troede at læse
sin Faders Forbandelse deri. Derved sorstcrrkedcs da end

mere den nedtrykte Stemning, hvori han i denne Tid

befandt sig.
Den necste Dag gik Fulton hen til det Vertshuus,

hvori John Bridle almindelig pleiedc at logere, naar han
var i Philadelphia, for, om muligt, der at saae Underret-

ning om hans nuvccrende Bolig i Newyork; men her
vidste man aldeles intet derom og kunde ingen Besked give
ham.

For blot at faae Fred i de forstc Dage havde Fulton,
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som sagt, skilt sig ncesten ved alle de Penge, han besad.
Han vidste derfor intet andet Middel, hvorved han nu kunde

friste Livet, end at tage Tjeneste som simpel Arbejdsmand

hos en Maskinbygger. Til sin forrige Lcerer og Mester
vilde han dog ikke gaae; thi da denne saae ham sidst, og
da han ikke vilde folge hans Raad og lade Dampbaads-
byggeriet fare, saa havde Mesteren forladt ham i den storste
Vrede og svoren paa, at han aldrig vilde see ham meer

indenfor sin Dortoerflel. Fulton begav sig derfor hen til

en anden Mechanikus, hos hvem han tidligere havde bestilt
adflillige Arbeider, og tilbod ham sin Tjeneste. Men her
sandt han kun liden Trost; thi denne Mester erklcerede ham
ligefrem, at han ikke vilde have nogen gal Mand i sin
Tjeneste, og deri meente han, at de fleste Mestere i Phila-
delphia vilde vcere enige med ham.

Efterat Fulton havde faaet denne Besked, svarede han
ikke et Ord, men vendte sig om og gik sin Vei. Da han
kom udenfor, nndersogte han sine Lommer og fandt, at han
neppe eiede det, hvormed han en eneste Dag kunde stille sin
Hunger. „Saa er jeg da endnu fattigere end Franklin, da

han forste Gang kom til Philadelphia," sagde han ved sig
selv med et bittert Smiil. Han folie sig nu midt i Men-
neflevrimmelen ligesaa eensom og forladt, som om han
havde vcrret udstedt i den goldeste og odeste Drken. Den

sjcrlelige Nedtrykthed, hvori han befandt sig, virkede ligeledes
paa hans Legeme, og han var saa mat og askrcrftet, saa
han maatte scette stg ued paa en Afviser, der stod udenfor
en Port. Da han nu loftede sine Dine i Veiret, saae han,
at han sad ligeoversor den Kjobmands Huns, hos hvilken
han tidligere var vant til at hcrve den aarlige Understottelse,
som Barlow gav ham. Denne Kjobmand havde flere Gange
i Begyndelsen, da Fulton arbeidede hos Mechanicus Tweed,
sendt ham Bud og ladet ham sige, at han havde Penge
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liggende til ham. Men dengang vilde han ikke modtage
dem, og en lang Tid var nu forsvunden, siden han havde
hort noget om disse Penge. Dog nu i den hoieste Nod

vaagnede den Tanke hos ham, at Barlow rimeiigviis, naar

han horte hans Ulykke, gjerne vilde understotte ham, og at

denne Kjobmand maaskee sorelobig vilde give ham et Forskud.
Da var det, ligesom en hemmelig Magt reiste sig i hans
Indre og drev ham henimod Huset, thi han kunde jo dog
idetmindste sorsoge, meente han. Dog gik han ikke derop,
men blev en Tidlang siddende i Uvished om, hvad han
skulde gjore, ja tilsidst opgav han igjen den hele Plan. „Nei,"
sagde han, idet han rystede med Hovedet, „det skal aldrig
skee, hellere doe af Hunger, end tigge mit Brod! Jeg vil
ikke betle hverken hos Barlow, eller hos nogen Anden."

I dette Dieblik horte han Lyden af en Vogn, og kort

ester rullede der en moderne og letbygget Phaöton forbi.
Paa det hoie Soede bemcerkedc han Laura med vaicnde

Fjedre paa den ziirlige Hat, der bedcrkkede hendes skjonne
Hoved, og ved hendes Side laae Advokat James Gray
skjodeslos henkastet. Fulton havde neppe seet dem, for de
alt vare borte; thi Vognen kjorte afsted med den storste
Hurtighed. „Hvad var det!" raabte han, idet han sprang
op, „drommer jeg, eller seer jeg Syner!"

„Det var Advocat James Gray med sin unge deilige
Hustru," sagde en Mand ved Fnltons Side, „de bleve viede
i Forgaars, og i nceste Uge reise de til England, hvor hun
stal optrcrde som Sangerinde."

Dette var for meget for den ulykkelige Fulton, og han
folte sig nu igjen tilmode som i hiint Dieblik, da han mod-

tog Efterretningen om, at hans Baad og alle hans For-
haabninger vare fortcrrcde af Luerne. „Altsaa det var Enden

derpaa," sagde han, „dersor har jeg vffret Alt, hvad jeg
havde kjcert, og Alt, hvad der giver Livet Boerd, for at hun
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tilsidst skulde falde i slige Hcrnder! O Gud, O Gud, tag
mig dog bort sra denne Jord! jeg kan ikke udholde det

lcrngere."
Efter disse Ord ilede han afsted, uden at vide, hvor

hans Fodder bare ham hen, og dog havde de fort ham
paa vante Veie; thi da han omsider standsede sin Gang,
befandt han sig ved Shuylkillflodens Bred, temmelig ncrr

den Plads, hvor hans Baad havde staact under Bygning.
„Her altsaa," sagde ban, „her, hvor jeg tabte min sidste,

min bedste Eicndom, den, der skulde have vceret mig til

Erstatning sor alt Andet, ja, her er den rette Plads."
Med disse Ord satte han sig ved Bredden af Floden

og stirrede ned i Vandet. Det var allerede langt hen paa
Eftermiddagen, Solen stod dybt i Vest og havde kastet sit
Astenskjcer henover Bolgerne, der legede med dens Glands,
og hvoraf hver enkelt rullede afsted med dens Billede i sin
Barm. Da var det ligesom de vandrende Bolger droge
hans Sjcel til sig, og det syntes ham, som han horte
Stemmer fra Dybet, der hviskede om Afgrundens og Dodens

Herlighed, og der lokkede ham til at soge Fred i den glind-
sende Flodseng.

„Det var denne Flod," sagde han til sig selv, „hvis
Vande allerede tidlig droge mig til sig. Ak, var jeg den-

gang dod! Jeg var jo dog bestemt til en tidlig Bortgang.
Dodens medlidende Aand havde allerede omtaaget mit Die.
Det Vanske var overstaaet — jeg var slumret ind til et

bedre Liv, uden at mcerke det — som Dreng alt — i den

Alder, hvori Sorgen endnu ikke kjendes — jeg var gaaet
over sra munter Leeg til den stille Dodssovn. — O, lykkelig
den, der doer som Barn, sor han endnu kjender til Livet

og dets bittre Skuffelser. Jeg var jo alt indhyllet i det

dunkle Slor. Ak, jeg sov jo alt saa sodt — saa sodt. —

O, Franklin, hvorfor vilde Du kalde mig tilbage til Livet!
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og hvorfor skulde dog hun komme og leegge sin Haand paa
mit Hjerte!"

I dette Dieblik gik Solen ned; den store Plads, hvor-
paa han befandt sig, var allerede forladt af Mcengden.
Ved Flodbredden stod der dengang en Rad Poppeltrceer,
hvis Blade med en selsom Lyd bcvccgede sig i Aftenvinden.
Men Fulton horte kun lidt derpaa; thi han var aldeles
fortabt i sine merke Dromme og stirrede bestandig ned i

Belgerne, der nu havde mistet deres Glands.

„Og hvad har jeg da her at vente!" sagde han igjen
til sig selv, „kun Spot og Haan og Ned og Elendighed;
eensom skal jeg vandre min Vei mit hele Liv igjennem —

hun, som jeg elskede, har solgt sin Sjerl sor Guld — hvad
jeg isvrigt levede for, er tabt og forsvundet, det vender

aldrig meer tilbage. Nu, saa vil jeg da sige mit Farvel
til denne Jord."

Med disse Ord gjorde han en pludselig Bevcrgelse
fremad og bolede sig ud over Vandet; og han vilde upaa-
tvivlelig vcere styrtet ned deri og havde rimeligviis funden
sin Dod i Bolgerne, hvis ikke en kraftig Haand pludselig
havde holdt ham tilbage.

„Hvordan er det, De bcrrer Dem ad?" sagde en

Stemme bagved ham, „havde jeg ikke holdt saa sast paa
Dem, saa havde De nu ligget dernede i Strommen."

„Hvem er De? og hvad vil De?" spurgte Fulton, idet

han vendte sig om og betragtede den Mand, der talte med

ham.
„Jeg er kun en ringe Haandvcerksmand til Tjeneste,

og mit Navn er David Baxter, og jeg vil kun hindre Dem

fra at begaae en dum Streg, det er det Hele."
„David Baxter! er det virkelig Dig?" raabte Fulton

og sprang op fra det Sted, hvorpaa han sad.



57

„Kjender De mig?" spurgte David Baxter forundret,
„hvem er da De? De skulde dog ikke vccre —"

„Ak, jeg er jo Robert Fulton," svarede han, „den Robert

Fulton, som Du allerede engang for har trukket op as
Bolgernc, men det havde verret bedre, hvis Du havde ladet

mig ligge, David."
„Du store Gud, Robert Fulton!" raabte David Baxter,

„er det Dem! Og hvor De er bleven stor! — ja, ja, det
kunde da heller ikke vccre anderledes. Nu, Gud veere evig
lovet, at jeg har funden Dem! det er jo netop for Deres

Skyld, at jeg er kommen herhid."
Nu fortalte David, at han havde arbeidet i Pittsburgh

ved Ohiofloden, paa den anden Side af Allegannybjergene;
der havde en Mand lcest for ham i en Avis om en Robert

Fulton, der vilde bygge en Dampbaad i Philadelphia. „Neppe
horte jeg det," sagde David Baxter, „saa gav jeg mig paa
Bei hertil i storste Hast sor at hjelpe Dem saa godt, jeg
kunde; men jeg er desvcerre kommen for seent, horer jeg.
Og da jeg endelig med stor Vanskelighed fik opsporet Deres

Bopcrl, saa vidste dog Ingen, hvor De var, og jeg vilde
da have ventet der, til De kom hjem; men saa var

der en Mand, som sagde, at han nok havde seet Dem

gaae herud, og saa lob jeg da strax ester for at finde
Dem."

„Det er mig kjcrrt endnu engang at see Dig, David;
men i mig finder Du kun et ulykkeligt Menneske, jeg har
intet og eier intet, ikke engang Haabet om, at det engang
paa Jorden for mig skal blive anderledes."

„Eier De intet? Hvad er det for Snak! Jo vist eier
De noget. Husker De ikke de Penge, jeg fik as Franklin
for den Maskine, som De havde funden op? Nu, seer De,
disse Penge har jeg bevaret som min Diesteen, og dem har
De da endnu og flere til; for jeg gik da heller ikke ledig
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i alle de Aar, siden vi sidst saaes, og noget har jeg dog
samlet i den Tid, hvor lidt det saa kan vcrre. Men Alt,
hvad David Baxter eier, eller kommer til at eie, det horer
Robert Fulton til, det falder as sig selv, for jeg kan aldrig
finde Nogen, hvem jeg under det bedre."

„Er det virkelig Dit Alvor, David?" spurgte Fulton,
„i hvis Barm Haabet og Livslysten nu igjen begyndte at

vaagne.
„Ja vist er det mit Alvor, hvor kan Du tvivle derom,

Robert! Jeg har jo ingen Anden her paa Jorden, som jeg
holder as uden Dig. Du skal vcrre mit Barn og arve det
Lidet, jeg eier, det svor jeg allerede dengang, da Du gjorde
mig den Tjeneste at leve op igjen, esterat vi alle troede

Dig dod og borte, cg det har jeg heller ikke glemt i alle
de Aar, vi har vcrret skilt ad. Tvcrrtimod, for Livs og
Dods Skyld, som man siger, har jeg ladet en Procurator
i Pittsburgh skrive det op i et Testament, som jeg har under-

flrevet i Vidners Ncervcerelse med paaholden Pen. Og alle
mine Penge har jeg desuden bragt med mig, Robert, saa
Du kan faae dem, naar Du vil."

„Ja!" sagde Fulton og omfavnede sin gamle Ven og
lagde sit Hoved til hans Bryst, „jeg vil vcere Dit Barn,
David, og Du skal vcere min Fader; thi han, som De kalde
min Fader, han har alt sor lang Tid siden sagt sig los

fra mig, ja han har givet mig sin Forbandelse, David,
fordi jeg ikke vilde gaae den Bei, han onflede, og det er da nok
det Eneste, han har givet mig, siden jeg var en Dreng paa
ni Aar. Min Fader og min Stedmoder, mine Sostre og
mine Brodre, min Plejefader, og — hvad der er endnu
vccrre — hun, som jeg elskede hoiere end mit Liv, og som
ogsaa sagde, at hun elskede mig, sie! alle disse have vendt

mig Ryggen, og de spotte, haane og sorfolge mig og sonder-
slide mig med deres Tunger, ligesom alle de Andre; kun
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Mand, har endnu et Hjerte for min Nod og vil dele Din

lille, Din suurt erhvervede Eiendom med mig."
„Ja, ja," svarede David, „de Fornemme og Rige har

nu saa meget Andet at tcrnke paa; men vi Fattige, hvis
vi ikke havde noget Hjerte i Livet, saa havde vi jo nok

flet intet at leve for."
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Syvende LopiteL

Ester David Basters Opfordring maatte nu Fulton folge
ham hen til et Gjcstgiverhuus, hvor den gamle Mand med
en rigelig Bevertning sogte at lccgge sin Gloede for Dagen,
over at han igjen var bleven samlet med sin kjcere Dreng,
sit eget Barn, som han kaldte Fulton.

Den ncrste Dag maatte Fulton give sin Den en noi-

agtig og fuldstcrndig Befled om alle de Penge, han havde
laant, og om de Forskrivninger, han i denne Anledning
havde ndstedt; herved gjorde David Baster flere Bemcerk-

ninger og meente, at han, naar han ret alvorlig talte med

hans Creditorer, vel skulde faae dem til at give nogen Ud-

sirttelse og nogen Afkortning i Gjelden.
Dette sogte han ogsaa ufortovet at scette igjennem,

idet han besogte Vedkommende. Fulton selv vilde han ikke

have med paa disse Besog; thi han var nok altfor god og
eftergivende, sagde han, dertil ogsaa for ung og uerfaren,
og det vilde derfor blot vccre til hans egen Skade, hvis
han fulgte med.

I Begyndelsen havde David Baster kun liden Frem-
gang; thi Creditorerne erklcrrede ncrsten eenstemmig, at Pen-
gene vare laante as en anden Mand, og deres Hamder vare

saaledes ikke frie. Saameget erfarede dog David Baster,
da han ncrrmere undersogte Sagen, at Jack Turner, Advo-
cat Grays Fuldmccgtig, var den egentlige Hovcdcreditor, der

paa anden Haand havde forstrakt Fulton med Penge.
Forend disse Underhandlinger bleve fluttede, modtog

Fulton Besog af et Par Arbejdere, som han tidligere ved
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sin venlige Behandling havde vundet. Disse vare, som de

erklarede, fuldt og fait overbeviste om, at Dusty Nickels

havde stukket Ild paa Baaden; thi Nickels pleiede i denne
Tid ncesten hver Aften, naar han efter Sadvane var bc-

ruset, at rose sig af sin Bedrift imod Fulton. Han havde
desuden svoren paa, at om Fulton vilde bygge en Baad

igjen, da skulde den gaae samme Bei, som den forrige. Og
det kunde han gjore uden Risico, lagde han til; thi Jack
Turner havde lovet ham, at der ikke fluide blive krummet
et Haar paa hans Hoved for denne Sag, for Jack og hans
Principal skulde nok give det Hele den Vending, at det saae
ud, som om Fulton selv var Skyld i sin Ulykke. Dette,
sagde de to Arbeidere, havde de, og Flere med dem, hort
as Dusty Nickels's egen Mund, og det vilde de beedige for
Retten, naar det skulde vcere.

Neppe borte David Baxter dette, ser han strax opsogte
Jack Turner, der allerede inden Advocatens Gistermaal
var flyttet bort af hans Huns og havde leiet sig en Bo-

lig paa et andet Sted i Byen. David havde vel ikke lcert

stort Andet end sit Haandvcrrk; men han havde dog havt
nred mange Slags Mennesker at bestille og var paa sin
Viis aldeles ikke ubekjendt med Verden. Han fortalte nu

ligefrem til Jack, hvad Arbeiderne havde berettet, og hvad
de vare rede til at beedige, dog uden at navne deres
Navne. Derefter erklcerede han, at Hr. Turner nu enten

skulde finde sig i Billighed og give Udsattclse, idetmiudste
med Hensyn til en Deel as Gjelden, og dertil et dygtigt
Afflag, eller ogsaa blev der lagt Sag an imod Dusty Ni-
ckels for Brandstiftelse, og mod ham selv som Medvider i

og Tilskynder til Gjerningen.
Uagtet nu Jack i Begyndelsen anstillede sig meget rolig

herved, og uagtet han gjentagne Gange erklarede, at denne

Sag vilde saae et flet Udfald for Robert Fulton selv: saa
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mccrkede dog David Baxter snart, at der var en Frygt hos
ham, som han ikke ganske kunde skjule. Overhovedet var

David Baxter en Mand, der ikke lod sig forbløffe af Trudsler,
og der ved sin faste og uforfcrrdede Holdning syntes vel

stikket til at virke paa en Person som Jack Turner, der

sjelden var vant til at see sin Fjende lige i Dinene, og der

desuden, da hans Principal nu havde forladt ham og var

asgaaet til England, havde mistet det faste Bcrrn, hvortil
han ellers pleiede at stotte sig.

Enden paa det Hele blev da, at Jack gav et betyde-
ligt Afsiag, og at han, naar en Deel af Gjelden strax blev

betalt, fandt sig i at vente med det Dvrige. Dette gjorde
han, som han sorsikkrede, dog ikke af Frygt, men kun af Med-

lidenhed med Robert Fultons Ungdom og Ulykke, og derncrst
for at undgaae en Proces, som han vel maatte vinde, men

som dog kunde vcrkke hcrslige Rygter; thi man vidste jo,
at Folk hellere troede det Slette end det Gode.

„Ja, der taler De af Erfaring," svarede David Baxter,
„derpaa regnede vel ogsaa Deres Principal, da han ud-

spredte de mange stammelige Rygter om Robert Fulton."
„Ak tro dog ikke det!" raabte Jack; „ingen as de Ar-

tikler, der staae i Bladene, kommer sra os, derom skal idet-

mindste Ingen kunne overbevise os."
Nu udbetalte David Baxter ham to hundrede Dollars,

hvilket omtrent udgjorde Halvdelen af, hvad han i de

senere Aar havde sammensparet; den ovrige Gjeld stulde
blive betalt lidt ester lidt, estersom Fulton saae sig istand
dertil, og deras stulde desuden en Trediedeel eftergives, lige-
som der heller ikke i de sorste sex Maaneder skulde svares
nogen Rente deraf.

Efterat Fulton nu ogsaa ved sin Bens Hjelp havde
afgjort sit Mellemvcrrende med sin Vertinde, flyttede han
hen med ham i en simplere Bolig. Ligeledes paatog David
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Baxter sig at flaffe ham en Plads hos en Maskinbygger,
hvor de kunde arbeide sammen; og da David var en duelig
Haandvcrrker, der havde gode Vidnesbyrd fra de Steder,
hvor han tidligere havde tjent, og da han nu erklce-

rede, at han ikke vilde indlade sig med nogen Mester, hvis
ikke denne tillige gav Arbeide til hans Ven Robert Fulton,
saa lykkedes det ham ogsaa tilsidst at scette sin Villie igjennem.

Flere Maaneder esterat Fulton havde skiftet Bolig, op-
dagede han omsider John Bridles Adresse, som han tid-

ligere forgjevcs havde sogt, og der havde skjult sig saa godt
mellem nogle sammenheftede Tegninger, at det intet Under

var, at han i den urolige Sindsstemning, hvori han den-

gang befandt sig, ikke havde funden den. Han besluttede
da nu at skrive John Bridle til, der, som han meente,
vel havde Midler til at hjelpe ham ud af hans Forlegen-
hed. Denne Beslutning udforte han ogsaa; men kort efter,
endnu for han havde modtaget John Bridles Svar, fik
han et andet Brev, der, hvis han havde modtaget det tid-

ligere, rimeligviis aldeles vilde have afholdt ham fra at

skrive til John Bridle.
„Det har gjort mig ondt at erfare," stod der i dette Brev,

„at Din Plan er slaaet feil. Jeg sender Dig hermed ind-

lagte Bexel paa fem hundrede Dollars, som jeg beder Dig
at betragte som en Gave fra Din gamle Ben. Er Du det

udvalgte Redskab — forsaavidt der i jordiske Ting kan vcrre

Tale om Sligt — da skal Du vel engang igjen optage
Din Plan, og Herren skal lægge sin Velsignelse dertil. — Min

Abigail har ikke glemt Dig; det er hende, der ingen Ro
lod mig, for jeg sendte Dig dette Brev.

Thomas Milburn."
Da Fulton havde lcest dette, sank han paa sine Kncre

og takkede den gode Gud, der saaledes paa Veie, som intet

Menneske forudseer, sorger for sine Skabningers Vel.
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Paa samme Tid boiede han sit Hoved, idet han med dyb
Anger erkjendte, hvor formasteligt han havde handlet ved i

Fortvivlelse at ville ende sine Dage, istedensor at fcrste Lid

til den, i hvis Haand den Ulykke, som Mennesket allermest
st'jcclver for, kan vende sig til Held og Lykke.

Ligcsaa glad som Fulton blev over denne Skrivelse,
ligesaa glad blev ogsaa hans tro Ven David derover. „Seer
Du," sagde han, „det vidste jeg nok, der gives flere ærlige
Folk her i Verden end den gamle David Baxter, det falder
jo as sig selv."

Saasnart Fulton havde hcrvet de sem hundrede Dollars,
skrev han et Svar til den gamle Milburn, hvori han tak-

kede ham for al hans Godhed, og hvori han tillige bad at

hilse Abigail og hele hans ovrige Familie. Han tilstod
ogsaa, at den omtalte Vexel under hans ncrrvcrrende Om-

stccndigheder kom ham saare beleiligt. Forresten undgik
han enhver meget stank Uttring af sin Taknemmelighed, da

han vidste, at Sligt ikke behagede Milburn.

Noget efter fik han desuden et meget venligt Svar, fra
John Bridle, hvori denne lovede at staae ham bi af al

Formue, for at han saasnart som muligt kunde komme ud

af al sin Gjcld. Saaledes lykkedes det ham nu ved sine
Venners kraftige Bistand at afgjore sit Mellemværende med

Jack Turner og at indlose sine Forskrivninger. Men da han
nu tilsidst ogsaa talte om at erstatte de Udgifter, som David

Baxter sor hans Skyld havde havt, da blev denne meget
misfornoict. „Nei, nci!" sagde han, jeg trænger ikke til

Penge, og desuden, hvad jeg eier, det eier ogsaa Du;
mellem os to kan der hverken vcrre Tale om Gjcld eller
om Skadeserstatning."

Milburns Skrivelse virkede ogsaa sorsaavidt velgjorcnde
paa Fulton, at den igjen vakte hans sorrige Dristighed og
Tillid til hans egen Kraft; thi der ligger en stor Spcrndkraft i
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de Menneskers Sjcrle, der, fremfor Andre, erc kaldede til at leve
for Udforelsen as en Idee. Og om de ogsaa undertiden kunne
synes nedtrykte enten as ydre Hindringer, eller sordi der er

opstaaet en Tvivl i deres eget Bryst, saa kommer dog snart
den Tid igjen, hvori de bceres og hcrves af deres egen
mægtige Tanke, saa de ikke længere synes at vcrre de Menne-
sker, som de vare i deres Forfaldsstund og i Modloshedens
Dage. Saaledes gik det ogsaa denne Gang med Fulton,
og han besluttede nu, at han ikke sor bestandig vilde op-
give den Plan, han i saa lang Tid havde levet sor. Dog
var det ikke hans Agt strax at begynde paa Bygningen af
en ny Dampbaad, men han vilde forst erhverve sig en saa
anerkjendt Dygtighed i sit Fag, saa han kunde understottes
i sine Forfog af den offentlige Tillid, ved hvis Hjelp han
da vilde udfore sin Plan efter en storre Maalestok og med
sikkrere Midler.

Uagtet Fultons Omstamdigheder nu vare blevne meget
forbedrede, vedblev han dog at arbeide som simpel Haand-
værter og tillige at boe sammen med David Baxter. Jov-
rigt viste han sig saa duelig i sit Fag, at hans ny Mester
var meget fornoiet med ham, og det havde nu vel staaet
til ham at sinde Arbeide paa mange Steder, uden at han
dertil havde hehovet David Baxters Anbefaling.

I denne Tid fuldbragte han desuden et Bccrk, der hos
alle dem, der saae det og kunde domme derom, fuldkommen
oprettede Alt, hvad han havde tabt i Anseelse ved sit tid-

ligere Uheld. Han sorbandt nemlig flere Tridser saaledes
sammen, at man derved, med en langt mindre Kraftanstren-
gelse end den, der scrdvanlig ved flige Lejligheder anvendes,
kunde lofte de svcrreste Bja'lker i Peiret. Men uagtet dette
Tridsevcrrk endnu temmelig tidt anvendes, saa er der dog

Robert Fulton. II. 5
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kun Faa, der vide, at Robert Fulton er Opfinderen deraf.
Jovrigt har det, ved Siden af sine Fortrin, den Feil,
fom Fulton ogsaa selv indrommede, at man derved ikke

kan lofte Byrderne saa hoit i Beiret, som det undertiden
vilde vcrre onskeligt.

Efterat Fulton i lcrngere Tid havde vcrret sysselsat paa
denne Maade, modtog han atter ganfle uventet et Brev as
folgende Indhold:

„Forsi ganske nylig, da jeg, efter et lcengere Ophold i

Paris igjen besogte London, blev jeg underrettet om den

selsomme Plan, Du vilde udfore, og om det Uheld, der i
denne Henseende har truffen Dig. Imidlertid vil jeg snarere
betragte dette som et Held, hvis det kan give Anledning til,
at Du igjen tager sat paa den Kunst, som Du har saa
fortrinlige Anlceg til. Jeg har nylig talt med en af vore

Landsmcrnd om Dig. Denne Mand kalder sig Benjamin West
og har gjort sig beromt over hele Europa ved sit Talent

for Malerkunsten. Jeg har viist ham adskillige af Dine

Haandtegninger, med hvilke han var meget vel fornoiet; og
hvis Du fluide have Lyst til i nogle Aar at tage Under-

viisning hos ham, da er han meget tilboielig til at optage
Dig imellem sine Elever. I det Haab, at Du dog maaflee
vil indlade Dig herpaa, har jeg givet Ordre til min Ban-

quier i Philadelphia at udbetale Dig en saa stor Sum,
saa Du i nogle Aar kan opholde Dig i London og udvikle
Dit Talent, uden at vccre bekymret for Dit Ophold. Det
vil vcrre mig en stor Glcrde, hvis Du vil indlade Dig her-
paa; skulde Du imidlertid fole en saa uovervindelig Til-

boiclighed til den mechaniske Kunst, at Du ikke ganfle vil

opgive den, nu i Guds Navn, saa vil jeg ogsaa finde mig
deri. En Mand, der har givet sig af med saa mange for-
fljcllige Ting som jeg, har ingen Ret til at tage det ilde

op, at Du ogsaa vil udvikle Dig i forskjellige Retninger
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og jeg vil da, naar Du i nogle Aar har benyttet den

Anviisning, Benjamin West kan give Dig, overlade det til Dig
selv at bestemme hvilken Bei Du tilsidst vil gaae. Dette synes
mig et temmelig billigt Tilbud, og jeg vil kun endnu tilsoie
at der ikke gives nogen By i Verden, hvor Du paa en

grundigere Maade kan blive underviist i den mechaniske
Kunst end her i London. Jeg forventer Dit Svar saasnart,
som muligt. Dog vil det neppe finde mig her, da jeg om

kort Tid vender tilbage til Paris, hvorhen, uagtet jeg ingen-
lunde vil forsvare de Udsvervelser, i hvilke den unge Fri-
hed har gjort sig skyldig, dog mine politifle Interesser og
mine Grundseetninger med Hensyn til Menneflcflcegtens ufor-
tabelige Rettigheder drage mig med uimodstaaclig Magt.
Dersom Du blot vil afgive Dit Svar til min Banquier, hvis
Bolig Du kjender, da vil han besorge det sikkert i mine

Hcender. De omtalte Penge kan Du strax hos ham for-
lange udbetalte, thi han har med den samme Leilighed, hvormed
Du faaer dette Brev, modtaget min Ordre i denne Hen-
seende. Din trofaste Ven

Joel Barlow."
Da Fulton havde læst dette Brev, var han en Tidlang

uvis om, hvad han skulde gjore. Han havde oftere i denne

Tid onsket at besage London, hvor den mechanifle Kunst,
som han vel vidste, og som Barlow skrev, havde naaet en

langt storre Fuldkommenhed og Udvikling end i Amerika.
Desuden onskede han ogsaa, idetmindste paa nogle Aar, at

fjerne sig fra sit Fædreland, hvor han endnu af og til
maatte lide under den Fordom, der tidligere var bleveu
vakt imod ham. Det Eneste, hvad der vakte hans Betcenke-

lighed, var Barlows Fordring, at han igjen skulde give sig i

Leere hos en Maler; men omsider, esterat han længe havde
overvejet Sagen, meente han at see en Udvei, hvorpaa han,
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uden ganske at afstaae sin Vens Begjcring, dog kunde blive
sig selv og sin Kunst tro.

Han satte sig da ned og flrev et Svar til Barlow,
bvori han takkede ham sor hans uegennyttige Venskab,
og hvori han tillige erklccrede, at han foreløbig vilde mod-
tage hans gode Tilbud. Han vilde ogsaa virkelig i de sorstc
Aar tage Underviisning hos Benjamin West i Malning og
Tegning, saameget mere, da han indsaae, hvor vigtigt det
var, med Hensyn til hans egentlige Fag, at kunne tegne
godt. Imidlertid fordulgte han ikke, at han fornemmelig
vilde studere den mechaniske Kunst, og at han ikke var

tvivlsom om, hvilken Vei han tilsidst vilde vwlge. „Skulde
Du dog nu ikke vcrre ganske sornoiet hermed," foicdc
han stil, „da vil jeg betragte de Udgifter, Du for min
Skyld har paadraget Dig, som et Laan, hvilket det er min
hellige Pligt med Tiden at betale tilbage."

Dette Brev asgav nu Fulton i den Kjobmands Ham-
der, der besorgede Barlows Pengeaffairer. Denne Mand
viste sig da meget artig og forekommende mod Fulton og
var strax rede til, da han onskede det, at omscette de

Penge, han skulde udbetale ham, i Anviisningcr og Vefter
paa London. Det var den samme Kjobmand, udenfor hvis
Huns han i sin hoieste Nod havde siddet, og som han
dengang, endskjondt han saa heilig trængte dertil, ikke havde
villet anmode om nogen Understottelse, hvilken sandsyn-
ligviis heller ikke under de Forhold, selv om han havde
nedladt sig til at trygle derom, var blevcn ham tilstaaet.

Det salder af sig selv, at Fulton strax, da han havde
modtaget Barlows Brev, meddcclte Indholdet deras til
David Baxter, som han tillige, cftcrat have underrettet ham
om sin Beslutning, bad at folge med til London. David
Baxter blev noget alvorlig, da han horte dette, og cfterat
Fulton havde opbort at tale varede han i Begyndelsen
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intet derpaa. Endelig tog han en lille Cigar nd af Mun-
den, slukkede den med stor Betcenksomhed og kastede den
bort. „Jeg har vel tcrnkt, at det maatte komme saa," sagde
han, „og jeg kan da just heller egentlig ikke have noget
derimod, fordi jeg vel kan begribe, at Du ikke kan leere
halv saa meget her, som histovre, hvor Folk ere saa udlerrte.
Men for David Baxter vilde der dog neppe verre nogen
Plads der; jeg har ingen Lyst paa mine gamle Dage at

gaae i Skole igjen hos Englccnderne. Jeg har jo desuden,
faalcrnge Krigen varede, efter Pligt og Skyldighed, gjort
dem alt det Onde, jeg formaaede. Nei, nei, reis Du,
Robert! Du er ung, og for Dig kan det have sin Nytte,
men jeg er slov og gammel, jeg vilde kun vcekke Spot og
Latter, hvis jeg kom til England."

Derved blev David Baxter, og det var ikke muligt at
faae ham til at forandre sin Beslutning. Derimod lovede

Fulton, at han, naar han kom tilbage, som han sikkert vilde,
skulde lade David Baxter det vide, for at denne, der imid-
lertid ikke vilde drage langt bort fra Philadelphia, da kunde
samles med ham igjen.

Tre Uger efterat Fulton havde modtaget Barlows sidste
Brev, leiede han sig en Plads som Passageer paa et Skib,
der allerede laae seilfccrdigt paa Delawarefloden, og der
snart skulde asgaae til London. Der var Ingen i Phila-
dclphia, som det nu smertede ham at forlade, med Undta-

gelse af den gamle David. Han omfavnede ham med et

taknemmeligt Hjerte ved Afskeden, og med inderlig Bedre-
velse over at skulle skilles fra ham. „Nu det er ikke vccrdt
at flæbe," sagde David, uagtet han selv ikke kunde tilbage-
holde sine Taarer, „det er jo ti! Dit eget Bedste, og naar

Du nu engang fætter Noget igjennem, der kan sporges
efter vor Dod, saa kan dog ogsaa den gamle David Baxter
sige, at han har havt lidt Deel deri."
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„Men hvis jeg nu ikke fætter noget Sligt igjennem,
David?"

„Nu saa kan Du vccre ligesaa god for det, og i Vor-
herres Dine gjor det da vel heller ikke nogen stor Forfljel,"
svarede David.

David Baxter blev endnu længe staaende paa Flod-
bredden, esterat Fulton var stegen ned i den lille Jolle, der
fluide fore ham hen til Skibet, der laae temmelig langt
borte fra Landingsstedet. David stirrede efter ham, saa-
lcenge han kunde see ham; men da han omsider havde tabt

ham af Sigte, vendte han sig om, tvrrede sine Dine og gik
langsomt hjem. „See saa," sagde han, „nu er jeg igjen
alene, som jeg har varet det den meste Tid af mit Liv;
nu har jeg ingen anden Glade, end at lagge de faa Skil-

linger til Side, som jeg kan skrabe sammen, saa han dog
ikke skal finde mine Gjemmer ganfle tomme, naar jeg engang
er gaaet bort herfra."



Lttende Capitel.

Der henrandt derefter en længere Tid, hvori Fultons
Liv ikke kan afgive noget synderligt Stof til Fortcelling, og

som det da maa vcere os tilladt at forbigaae med Taushed.
Bi gjenfinde ham efter nogle Aars Forlob i London, hvor han
blev underviist as fin beromte Landsmand Benjamin West,
der, ligesom han selv, var fedt i Pennsylvanien, og der ikke

blot ved sit Malertalent, men ogsaa ved sine heldige Bestrce-
belser efter at give Kunsten et hoiere Opsving og en storre
Udbredelse mellem Folket, havde erhvervet sig en stor og

almindelig Anerkjendelse.
I alle disse Aar var Fulton bleven den Plan tro, som

han alt tidligere, for han forlod Amerika, havde udkastet
for sit Liv; thi meer end Halvdelen af sin Tid opoffrede
han paa de mathematiske og mechaniste Videnstaber, hvori
han da ogsaa, understottet baade af Talent og af en usced-
vanlig Flid, lidt ester lidt erhvervede sig en grundig Ind-
sigt. Hvorledes han fandt Tid til at forene disse forstjellige
Studier med den Kunst, han nu igjen drev, derpaa kunne

vi alene svare, idet vi henpege til den Kraft, hvorved de

stccrkere Aander hendrives mod deres Maal. Jovrigt henstille
vi vor ovenanforte Paastand som en Kjendsgjerning, hvil-
ken alle Beretninger om Fultons Ophold i London eensstem-
mig bekroefte.

I denne Tid stal Fulton allerede have udarbeidet en

Plan til Canalerues Forbedring, hvilken Plan han indsendte
til Regjeringen; imidlertid fandt hans Forslag ikke den
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Opmuntring, som det, ester alle Kyndiges Dom, der senere
have gjort sig bekjcndt dermed, upaatvivlclig fortjente.

Til det historiske Maleri, hvortil Fultons Leerer dog bc-
ständig opmuntrede ham, syntes han ikke synderlig oplagt;
heldigere var han som Portraitmaler, hvorfor han ogsaa i
denne Retning fik temmelig mange Bestillinger. Men der
var en anden Green af Malerkunsten, hvori han endnu
lagde et storre Talent for Dagen end i sine Portraiter, det
var i Perspectivmaleriet. Ja, heri bragte han det, ledet
af et sikkert Diemaal og af sine grundige mathematiske Ind-
sigter, tilsidst saavidt, at der ikke vare mange Mestere i
London, der i denne Kunstretning kunde gjore ham Ran-
gen stridig.

Det var netop i de Dage, at Hr. Barker fra Edin-
burgh havde opstillet sit bcromte Panorama i London. Til
dette Slags Maleri behoves, som bckjendt, just ikke nogen
fiin og gjennemsort Udarbejdelse af det Enkelte, men der-
imod en meget noiagtig Iagttagelse saavel as Linear-
som af Lnftperspectivet. Billedet selv bliver enten inalet
eller opstillet paa Bceggen i et cirkelrundt Bcerelse. I Mid-
ten er der en Pille, hvorom en Snegletrappe dreier sig,
paa hvilken Tilskuerne stige op i et Gallerie; Gulvet i
dette Gallerie strcekker sig ud i en skraa Runddeel og danner
laalcdes et Slags Skjerm, der skjuler den nedre Rand af
Maleriet. Den ovcrste Rand deraf er ligeledes skjult bag
en Skjerm, som udgaaer fra Pillen ovenover Galleriet.
Lyset kommer ovenfra gjennem Glasvinduer, der heller ikke
lees, da de doekkes bag den ovre sormorkede Skjerm; der-
imod falder det med al sin Styrke paa Billedet selv. Saa-
ledes seer man paa alle Sider intet Andet end det oplyste
Rundmaleri, der er begrcendset af Morke paa begge Sider.

Raar dette Maleri nu er malet noiagtig efter de Regler
og Forhold, og i den vestende Farvetone, som Perspectiv-
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læren foreskriver, da frembringer det, som alle de, der have
seet gode Malerier af dette Slags, eenstemmig bevidne,
en aldeles forbavsende Virkning. I de Sostykker, der den-

gang bleve opstillede, var Illusionen saa stcerk, at Mange,
ved at stirre derpaa, troede at sole et Anfald af Sosyge.
Dog er det muligt, at dette ikke var Andet end en let Svim-

melhed, der opstod ved Lysets Leeg paa det med gribende
Sandhed fremstillede Billed. Hvad der taler herfor, er, at

den samme Svimmelhed undertiden opstod under Betragt-
ningen af de Ruudmalerier, paa hvilke der aldeles intet

Hav var at see. Men hvad man saa her vil antage, saa
er det vist, at Virkningen dengang, da denne Knust endnu
var i de bedste Perspeetivmaleres Hcruder, syntes aldeles

vidunderlig. Hele London strommede hen for at see denne

ny Opfindelse, og alle offentlige Blade i Europa gave Gjen-
lyd af den Beundring, som den havde vakt.

Hverken Benjamin West eller Fulton forsomte at see
dette Kunstværk, og de bleve begge stcerkt grebne af det

vidunderlige Saudhedsskin, som Rnndmaleriet frembragte.
Da de siden gik hjem sammen, sagde West til Fulton:
„I dette Slags Maleri skulde De forsoge Dem; thi den

egentlige Perspeetivlane kjender Ingen bedre end De, og
derpaa kommer jo her Alt au."

„Troer De virkelig, det vilde lykkes for mig?" spurgte
Fulton.

„Det treer jeg ganske vist; den mathematiske Tegning
er jo netop Deres Hovedstyrke, og Luftperspectivet sorstaaer
De Dem ogsaa godt paa. Her i London kan det imidlertid
ikke nytte at forsoge Sligt; thi Barker har, som jeg tem-

melig vist veed, lost et Patent, der ikke tillader nogen Med-
beiler i denne Kuustgreen at fremtrcede her."

Fulton gik nu meget ofte hen og betragtede dette saa-
kaldte Panorama, og jo oftere han saae det, desto stärkere
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blev han overbeviist om, at det ikke vilde overgaae hans
Krcrfter at fremstille noget Lignende; ja, han meente endog,
ved noiere Undersogelse, at opdage enkelte Smaaseil i Per-
spectivet, der let knnde rettes, hvorved Virkningen endnu
maatte blive sorstocrket.

Da han ncrste Gang skrev til Barlow, kunde han ikke
undlade at give ham en temmelig noiagtig Beflrivelse af dette

Slags Maleri, ved hvilken Lejlighed han tillige sorespurgte
sig, om han troede, at et saadant Kunstvcrrk vilde blive
seet med Bifald i Frankrigs Hovedstad. Dengang dette
Brev ankom til Paris, hvor Barlow i de Aar som oftest
opholdt sig, var han imidlertid ikke der tilstede; thi han
havde nylig, som Fulton forst senere ersoer, efter en Ordre
fra Regjeringen i de forenede Stater, foretaget en Reise
til det nordlige Afrika for der at udlose de amerikanske
Fanger.

Enhver, der giver Agt paa, hvad der foregaaer i

store Stcrder, vil sikkert bemcerke, at Menneskestrommen
der let kan scrttes i Bcvccgelse, ja, at Mcengden endog
kan betages af en cnthusiastisk Runs, naar en eller anden

mcerkvcerdig Gjenstand vcckkcr dens Deeltagelse. Den, der
imidlertid vilde stole paa, at Sligt skulde vedvare, han
vilde rigtignok bygge sit Huns paa Flyvesand; thi Menne-
flets Sind sorandrer sig let, og det ene Indtryk sortramges
hurtig af det andet, og saasnart noget Nyt begynder at
glimre for Mcengdens Dine, saa toenker den kun lidet meer

paa det, der tidligere vakte dens Beundring.
Saaledes gik det ogsaa med Barkers Panorama, der

vel en Tidlang ncrsten udelukkende sysselsatte den offentlige
Opmoerksomhed, men der siden efter, uagtet det dog endnu
blev temmelig stcrrkt bcsogt, isccr af Fremmede, ikke synderlig
meer omtaltes. Den Gjenstand, der denne Gang gav Mcrng-
dens Opmoerksomhed en ny Retning, var ingen Anden end
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dm hoitbegavede og i hine Dage vidtbersmte Laura Gray,
der nu fra en lang Kunstreise, under hvilken hun havde vun-

den store Pengesummer ved sit Talent,vendte tilbage til London.

Nccsten Alle vare da enige om, at hun ikke blot besad
en usirdvanlig skjon Stemme, der desuden endnu havde vun-

den baade i Sikkerhed og Udvikling, siden hun sidst lod sig
hore i London, men at hun ovenikjobet var en af de skjon-
neste Skikkelser, der nogensinde var fremtraadt offentlig i

denne By. Derfor strommede ogsaa den hele rige og for-
nemme Verden, tilligemed enhver Anden, der i mindste
Maade gjorde Fordring paa Smag og Dannelse, hen for
at hore hende. Hver Dag loeste man Artikler i Aviserne,
baade i bunden og i ubunden Stiil, hvori hun og hendes
Genie, som det hed, blev hcevet hoit over alt det Hoieste,
som man tidligere, paa denne sig bestandig dreiende Jord,
havde seet eller hort; hver Gang hun sang, bleve Billet-

terne revne bort og solgte til Priser, der overgik Alt, hvad
man tidligere ved lignende Lejligheder pleiede at betale der-

for, ja, der undertiden grccndsede til det Fabelagtige.
Det salder af sig selv, at Fulton, der tidligere havde

staaet i en saa noer Forbindelse med Laura, heller ikke kunde

vocre ligegyldig ved hendes Ankomst. Imidlertid var det

ham i Begyndelsen aldeles umuligt at faae hende at hore;
og forst da hun fluide synge den sjette Gang paa et af Lon-

dons storste Theatre, lykkedes det ham, mod en uscedvanlig
hoi Betaling, at finde en Plads i en af de mindre sogte
Loger.

Strax i det sorste Dieblik, da hun traadte ind, gjorde
hun et overordentligt Indtryk paa ham; hun var, som det

forekom ham, blcven endnu fljonnere, end da han sidst saac
hende; og uden at tcenke paa, om denne Skjonhed ganske
tilhorte hende selv, eller om den ikke for en Deel skyldtes
Toilettets Kunster og den blendende Belysning, hvori hun
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fremtraadte, lvd han sig i Begyndelsen aldeles henrive deraf;
ja, det syntes ham da, som om hun aldeles ikke lignede
nogen jordisk Sangerinde, men snarere en Feernes Dron-
ning, der pludselig nedstiger fra hine Egne, hvor Livet ikke
längere soles som et Tryk, men hvor det henglider som en

gylden Drom, af hvilken Sjcrlen dog aldrig vaagner.
At der vare Mange tilstede, paa hvem hun frembragte

den samme Dirkning, som paa Fulton, det mcerkedes vel
paa den sterrke Jubel og det larmende Bifaldsraab, hvor-
med hun blev modtagen; ja denne Larm var saa stank og
vedholdende, saa der syntes at ville hengaae lang Tid, for
den Ro kunde indtråde, der dog var nodvcndig, hvis hendes
Sang skulde hores.

Men neppe begyndte Musiken, der flulde ledsage hen-
des Stemme, for der blandt tilhorerne opstod den dybeste
Tavshed. Kort efter klang de forste Toner fra hendes
Bryst, og der var nu ikke en Fjeder, der rorte sig. Lidt
efter lidt udfoldede hendes Stemme sig, og hnn foredrog
nu flere Sangnummere, det ene vanskeligere end det andet,
med en Krast, Bestemthed og Kunstfærdighed, der vakte den
storste Forbavselse og Henrykkelse hos alle Kjendere, og der
aldeles fortryllede den forsamlede Mccngde. Hendes Stemme
maatte ogsaa virkelig, især naar man blot tog Hensyn til
denne selv og til dens techniske Udvikling, henregnes til de
mest vdmccrkcde og de mest omfangsrige, man nogensinde
havde hort.

Det var saa langt fra, at hendes Stemme vdmattedes
under Udforelsen af de anstrengende Partier, hun foredrog, saa
den snarere syntes at blive stärkere, klangrigere, mere fuldto-
nende, jo längere hun sang. Derfor tiltog ogsaa den For-
tryllelse, hvoraf Mcengden var betagen, bestandig, saalernge
Concerten varede, og hver Gang et Sangnummer var til
Ende, blev hun igjen hilset med jublende Bifaldsraab. En-
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delig sluttede hun det Hele med et Par muntre franske Sange,
der paa en ejendommelig Maade afstak mod det Dvrige,
og som hun foredrog med den storste Lethed og Gratie, og
da hun nu tilsidst neiede for Publikum, idet Tccppet rullede

ned, da opstod der en uhyre Jubel, der i lang Tid ikke

syntes at ville tage nogen Ende, og Bifaldsraabet blev da

saa mcegtigt, at det udsvede en ncesten bedovende Virkning.
Der var maaskee i den hele store Forsamling kun en

Eneste tilstede, hvis Forventninger ikke bleve overtrusne, ja
ikke engang tilfredsstillede ved hendes Sang, og denne Ene
var ingen Anden end Robert Fulton. Ogsaa han maatte
vel tilstaae, at hendes Stemme var uscedvanlig klar, klang-
fuld og ftcrrk, at den havde vunden flere Toner baade i

Hviden og Dybden, at hun sang med langt storre Sikker-

hed og Kunstfærdighed end i gamle Dage, ligesom ogsaa,
at hun nu med storre Lethed udforte de sværeste Sager;
men dog var der noget Ildfuldt og tillige Smeltende i hen-
des Sang tilforn, Noget, der kom dybere fra hendes Sjcrl,
hvilket nu, efter hans Mening, var forsvundet, og som al

hendes Virtuositet, hendes kunstige Lob, hendes enkelte og
dobbelte Triller og alle de ovrige Zirater, hvormed hun
udsmykkede sin Sang, ikke kunde erstatte.

Uden Tvivl havde Fulton Ret i sin Mening, hvor stärkt
den ogsaa afveg fra den almindelige. Ingen foretager en

fleeraarig Kunstreise gjennem Europa paa de Betingelser, som
Laura havde underkastet sig, uden at betale den dyrt; med

andre Ord, Ingen tvinger Kunstens Aand til uafladelig at
trælle for Guld og Rigdom, uden at opoffrc meer derfor
end Alt, hvad han derved kan vinde. Dette var virkelig
skeet med Laura; thi uagtet hendes Stemme, som sagt, ud-

vortes havde vunden, saa var der dog kommen en Slap-
pelse, en Ligegyldighed ind i hendes Allerinderste, hvilken
under de Forhold vanskelig kunde udeblive, isccr naar hun



78

hver Dag skulde omgaaes med en Mand som James Gray.
Denne indre Slappelse maatte da vel ogsaa mccrkes i hen-
des Sang, og det saamcget desto stærkere, naar man havde
hort den t hendes tidligere Dage, og desuden sordrcde
noget mere end den blotte udvortes Fcrrdighed, den gra-
tieuse Maneer og Stemmens rene Metalklang.

Ester Concerten gik Fulton stille hjem, og talte ikke
til Nogen om sin skuffede Forventning; men da Benjamin
West, i hvis Huns han dengang boede, spurgte ham om,

hvorledes deres beromte Landsmandinde havde behaget ham,
roste han, som billigt var, hendes store Fcerdighed og hendes
Stemmes Klang. Dog siden, da han sad ene paa sit Kam-
mer, og da han tcenkte notere over, hvad han havde hort,
da blev han betagen as den dybeste Vcemod; thi det opgik
bestandig klarere sor ham, at Laura var falden i en sor-
dcrrvelig Dcrmons Hcrnder, der var en Fjende as hendes
bedre Natur, og fra hvis Bold det dog vilde vcrre umuligt
at bcfrie hende. Ja, denne Overbeviisning blev tilsidst saa
stccrk hos ham, at han pludselig udbrod: „Jeg vilde hellere
have seet hende med blege Kinder og med korslagte Arme

paa Dodens Baar, end jeg vilde have modt hende i al
denne Pragt, naar jeg tillige maatte hore hende synge
saaledes."
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Men de Capitel.

Benjamin West eiede, som bekjendt, en betydelig Male-

risamling, hvilken han med stor Bekostning havde erhvervet
sig, og der sikkert hcnhorte til de ypperste, der dengang
fandtes i England. Denne Samling aabncde han med Bered-

villighed for Enhver, der interesserede sig for Kunsten, og
den blev »ersten daglig befugt baade af Jndfodte og Fremmede.

Engang, da Fulton var sysselsat med, efter sin Lcerers

Duske, at copiere et Billede i denne Samling, traadte Ben-

jamin West ind, ledsaget af flere Fremmede, hvoriblandt
Fulton ogsaa til sin store Overraskelse bemærkede Laura Gray.

Efterat de Fremmede havde seet sig noget om og be-

tragtet flere af de bedste Malerier, paa hvilke West henledede
deres Opmccrksomhed, ncermede de sig ogsaa til det Billede,
som Fulton copierede, ved hvilken Lejlighed da Laura med

stor Forundring gjcnkjendte sin fordums Tilbeder.

„Er det muligt," raabte hun, „at vi skal finde hin-
anden igjen her! De maa vide," sagde hun til Benjamin
West, „at Hr. Robert Fulton og jeg alt vare gamle Bekjendte
i Amerika." — „Derom har han ikke talt et eneste Ord

til mig," sagde West. — „Det er mig overordentlig kjerrt,"
vedblev Laura, „at han endelig har opgivet den mecha-
nifle Videnskab, for at vende tilbage til den fljonne Kunst,
han tidligere syslede med."

„Han har aldeles ikke opgivet den mechanifle Viden-

flab," svarede Benjamin West; „tvcertimod, jeg har snarere
Frygt for, at Mechanikeren i ham tilsidst skal slaae Maleren

ihjel; imidlertid, det maa nu gaae, som det kan, Jernet
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drages af Magneten og maa drages deraf, det er en Drift,
som vi ikke kan tilintetgjore."

„Den Drift, der bragte Dem til at samle disse skjonnc
Malerier, kan jeg dog langt bedre forstaae," svarede Lanra,

„ingen Mechanikus vil kunne levere noget, der interesserer
mig halv saameget, som denne Samling."

„Ak," sagde Benjamin West, „man samler og samler
og bringer Kunstvaerker under et eneste Tag, og dog, hvo
staaer os inbe for, at de ikke tilsidst, naar vi ere dode,

spredes igjen og adsplittes! Det er rimeligt nok, at Sligt
engang vil skee, og dog er det en sorgelig Tanke."

„De sorgelige Tanker skal man slet ikke tccnke paa,"
svarede Laura, „man skal jage dem bort jo sor jo heller."

Ester disse Ord gik Selskabet videre og Laura forsvandt
i en af de tilstodendc Sale. Men Fulton opdagede, da hun
saaledcs traadte ham imode i det fulde Dagslys, at hun,
uagtet hun sikkert endnu fortjente Navn as skjon, dog havde
tabt en Deel, og at der var en stor Forskjel Paa hende nu,

da han saac hende saaledes, som hun virkelig var, og nogle
Aftener tidligere, dengang hun i den skuffende Belysning,
liig en overjordisk Fee, traadte frem for den forbausede Mamg-
des Dine.

„Ak, at selv den hoiestc jordiske Skjonhed saaledes er

viet til Forgerngelighed," sukkede hau uvilkaarlig, idet han
igjen tog fat paa sit Arbejde.

Noget efter vendte Selskabet atter tilbage. Da traadte

Laura anden Gang hen til Fulton. „Ikke sandt?" sagde
hun, „Landsmcrnd, der modes i Udlandet, skal betragte
hverandre søm Brodre? man foler sig endnu ncrrmere beslægtet
med den, man har kjendt i Hjemmet, naar man moder ham
i et fremmed Land; er det ikke ogsaa Deres Mening?" —

„Jo, ganske vist," svarede Fulton. — „Nu, hvis det er saa,
da maa De vise det ved Deres Gjerninger; jeg er hjemme
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hver Aften, det skal da være mig fjært at see Dem." —

„Jeg frygter kun, at jeg ikke stal træffe den beseitige Tid,"
svarede Fulton, „De synger jo flere Gange om Ugen, hvis
jeg ikke tager feil." — „O, bryd Dem ikke derom! Naar
jeg har anstrengt mig stoerkt, kan jeg dog ikke stray sove,
da trænger jeg allermest til Selskab. Kom De kun! De
vil ikke træffe ret Mange hos os. Farvel! vi sees snart
igjen, trenser jeg."

Et Par Dage derefter modtog Fulton en lille Seddel,
der var skreven med Lauras egen Haand, og hvori hun ind-
bod ham til at besoge hende den samme Dags Aften.

Da Fulton havde lcest denne Seddel, stod han i Begyn-
delsen uvis om, hvad han skulde gjore; thi Advokat Gray
havde just ikke sort sig saaledes op imod ham, at han feite
nogen stor Drift til at besoge hans Huns. Imidlertid vilde

han dog nodig stode Laura og mode hendes Venlighed med

Kulde; han befluttede da tilsidst, at han, til Trods for sin
Modvillie mod Advokaten, vilde modtage hendes Ind-
bydelse.

Advokat Gray havde leiet Vcerelser i den vestlige Ende

af Byen med Udsigt til en af de store fiirkantede Pladser,
der fore Navn af squares, og hvorpaa der scrdvanlig sindes
et indhegnet Sted, bevoxet med Troeer, og dcekket med den

fristeste Gronsvcer. Da Fulton kom, blev han viist op i

første Etage. Her blev han fort ind i en prægtig Sal,
hvori der stode flere Marmorstatuer, og hvori fandtes Vceg-
speile, som kastede Lysenes Glands tilbage fra forskjellige Sider.

I denne Sal traf han Laura, der sad i en Sopha,
omgivet af et lille Herreselstab. Hun modtog ham med stor
Venlighed. „De seer, jeg har indrettet mig ganske som i

Philadelphia," sagde hun, „om Aftenen modtager jeg Ingen
uden mine noermeste Venner, for enhver Anden er jeg ude."

„De seer maaskee efter Advokaten, sagde hun kort efter,
Nobert Fulton. II.
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da Fulton kastede sine Blik rundt i Salen, „han er ikke hjemme,
han har varet i et stort Middagsselskab; i slige Selskaber
kommer jeg sjelden, thi Lagen har forbuden mig det. Maa-

skee vender han snart tilbage, det vil da vare ham en For-
noielse at see Dem."

Der var flere Musikkyndige tilstede, en as disse satte
sig efter Lauras Opfordring til Klaveret og spillede. Da
man anmodede hende selv om at synge, bad hun om, at

man vilde have hende undskyldt. „Jeg onsker helst at vare

fri, uaar jeg kan," sagde hun, „jeg anseer det som en Lykke,
naar der kommer en Aften som denne, hvori jeg ikke beho-
ver at synge." — „Synger De da ikke gjcrne?" spurgte
Fulton. — „Jeg vil heller vare fri," svarede hun, „jeg elfter
ikke Sangen saa hoit mere, som for." — „Naar De ikke

elsker Sangen, hvorledes gaaer det da til, at De synger saa
deiligt?" spurgte en af de Tilstedevarende. — „Nu, naar

jeg skal synge, saa synger jeg saa godt jeg kan," svarede
Laura, „og jeg over mig i de bestemte Timer, fordi det

engang skal saa vare."
Kort efter, da de Andres ^)pmarksomhed ganske var

henvendt paa Musiken, gav hun Fulton et Vink, at han
skulde tage Plads ved hendes Side. Hun begyndte derefter
at tale med ham om hans egen Stilling og om hans
Fremtid.

„Benjamin West har varet hos mig," sagde hun, „han
har viist mig flere as Deres Tegninger. De har sikkert
store Talenter, Fulton, og det maaskee i flere Retninger;
og dog frygter jeg for, at mindre betydelige Mennesker tidt
ville trange Dem tilbage. Jeg vilde onskc, de forstod at

drage storre Fordeel af Deres Talenter, og at De havde
noget af det — af den Gave — den savoir faire, om De

saa vil kalde det, som Andre maaskee have for meget af."
„Jeg sorstaaer Dem ikke ret!" svarede Fulton.
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„Veed De, hvorfor et underordnet Talent oste naaer

en saa stor Berommelse," vedblev hun med en noget
sagtere Stemme, „hvorfor det saa tidt bliver rost og
omtalt, medens det virkelige Genie maa staae tilbage? See
blot bag Coulisserne, saa vil De faae meget at vide, den,
der ikke har gjort dette, han vil aldrig, selv med det storste
Talent, stige saa hoit, som den, der forstaaer denne Kunst."

„Det er, ligesom jeg horte en Anden tale igjennem
Deres Mund," udbrod Fulton. .

„Ak, det er blot den Erfaring, som Verden giver,"
svarede Laura, „jeg tilstaaer rigtignok, at den flet stemmer
med de Dromme, man helst drommer, for man har lært
den at kjende."

„Troer De ikke," udbrod Fulton, ligesom tvungen af
Noget, der var stärkere end hans Besindighed, „at der gives
Troldmand, der kunne neddrage selv hoiere og adlere
Aander i en lavere Kreds og gjore dem til Organer sor
deres Tanker og sor deres uadlere Villie?"

„Det forstaaer jeg ikke, Fulton, og vil ikke forstaae
det; lad os hellere tale om andre Ting."

Noget ester sagde Fulton: „Jeg har hort Dem synge
ined stor Kunstfærdighed, Laura; men jeg horte dengang ikke
en eneste af de Sange paa Deres Laber, der gjorde et

saa forunderligt Indtryk paa mig, da De sang Dem i
vort falles Hjem."

„De mener de smaa Folkesange," svarede Laura, „som
jeg sang for Dem i Philadelphia; dem tor jeg neppe synge
meer; i Folkesangene er der ingen virkelig Musik, siger
Advokaten, der er ikke nogen Kunst i dem, og deri har han
vist ogsaa Net."

„Og dog synes mig," vedblev Fulton, „at jeg intet
har hort sra Deres Laber, der dybere har bevaget min

Sjal."
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„Men netop de Sange, som De elskede hoiest, dem

hader han, jeg vover aldrig at synge dem, naar han er

tilstede; det er ogsaa længe siden jeg sang dem, selv naar

jeg var alene, de fleste as dem har jeg derfor glemt; ja,
jeg troer ogsaa, at jeg har glemt den Maade, hvorpaa de

skal synges."
„O, forseg det dog engang!" bad Fulton.
„Nu, for at De ikke skal sige, jeg er egensindig," svarede

hun, derefter reiste hun sig og gik hen til Klaveret, hvor
man strax gjorde Plads for hende.

Hun satte sig da ned og spillede et lille Forspil, hvor-
paa hun sang en Sang, som Fulton vel erindrede at have
hort i Amerika. Siden sang hun endnu et Par andre Smaa-

sange, og det syntes virkelig, som om de gamle Erindringer
vakte Noget i hendes Sjcel, der mindede om forsvundne
Tider, og som der kom Noget frem hos hende, der ikke

mcrrkedes, naar hun foredrog sine Bravourarier. Alle Til-

horere folte sig derfor grebne af disse Melodier, og da hun
reiste sig fra Klaveret, markede hun vel, at hun havde
frembragt et stcerkt Indtryk paa dem. Derfor sagde hun ogsaa
kort efter til Fulton: „Jeg takker Dem, der er dog virkelig
Noget i disse Sange, der er ret artigt; jeg skal vccre mere

opmcrrksom paa dem i Fremtiden og gjore et lille Udvalg
dcras, og hvis jeg blot kan faae Lov til at synge dem

offentlig, saa troer jeg nok, de skal gjore Virkning."
Lidt efter kom James Gray hjem, han syntes da meget

vel tilmode, og det kan vel vare, at de selskabelige Nydelser
ikke havde formindsket hans Tunges Dristighed, dog havde
de ingenlunde berovct ham hans fulde Besindighed. „Vel-
kommen!" raabte han, da han saae Fulton, „jeg vidste nok,
at De nu opholder Dem i London; det er mig fjært, at

vi skal traffes her."
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Derefter greb han et Par Aviser, som en Tjener bragte,
og bladede deri. „Der ere igjen store Lovtaler i Bladene,"
sagde han til Lanra, „see her! — Her er De ellers komne i
et underligt Selskab." Derefter laste han:

„„Templebarstrand Nr. 11 i Stuen til Gaarden forevises
,,„en stor Fiff af en ejendommelig An, der aldrig for har
„„vcrret seet i London; den er fangen i Nilfloden, den er

„„kugelrund og fuld af Pigger. Denne hoist mærkelige
„ „Skabning vcrkker endnu bestandig stor Forbauselse hos alle
„„dem, der see den. Den er et af disse Vidundere, som
„„Skaberen synes at have frembragt for at overraske Verden

„„og forvirre vore Systemer, og som ikke blot de Natur-

„„kyndige, men Enhver, ja selv det mindste Barn, med Interesse
„„vil betragte. — Den vil endnu kun være at see i otte Dage.""

,,„J Gaar Aftes,"" saaledes vedblev Advokaten at

lase, „„gav den verdensberomte Laura Gray, det eneste
„„Ereniplar i sit Slags, som Amerika har at fremvise,
„„igjen en Concert, hvori hun aldeles fortryllede det

„„kunstelskende Publikum. Efter alle Kyndiges eenstemmige
„„Dom er der i dette Dieblik ingen Sangerinde i hele Europa,
„„der kan sammenlignes med hende, men hvad der endnu

„„sorhoier Nydelsen, er, at hun, idet hun henriver os med sin
„„Sang, tillige fortryller os med en Skjonhed, som neppe
„„nogensinde for har varet forenet med et saa stort Talent.

„ „Vi raade enhver Kunstelsker til at gribe Lejligheden og hore
„„hende jo for jo hellere; thi man taler om et Engagement
„„p'aa Fastlandet, der maaffee kan fore hende bort fra os

„„hurtigere, end det fra sorst af var bestemt, og i alle Til-
„„falde langt hurtigere, end vi kunne onfle.""

„Ja, ja," foiede Advokaten til, idet han lagde Avisen
hen, „det er meget forskjeUige Beromtheder, der saaledes
venskabelig modes i de offentlige Blade."
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Disse Ord udtalte han i en saa spottende Tone, at de

bevirkede en forlegen Tavshed i Selskabet, paa samme Tid

gik der en mork Sky over Lauras Aasyn, og der kom tillige
et Udtryk i hendes Blik, der vidnede om, at den Liden-

flabelighed, der var nedarvet i hendes Blod, om den ogsaa
var noget tilbagetrangt, dog paa ingen Maade var udflukt.

„Ja," vedblev Advokaten, uden at lade sig synderlig
anfegte af de Ovriges Tavshed, „De har nu naaet, hvad
De strcebte efter; men dog maa vi dele Beromtheden med

mange Slags Skabninger, som De seer, Lavrbcrrtrcrets

Frugt har desuden en bitter Eftersmag, og den giver heller
ingen Naring; det gjelder da om at omsatte hiin Bcromthed
i virkelige og reelle Goder, det er det Eneste, der bliver

tilbage, naar alle vore Svarmerier ere bortdunstede, og
naar vore Talenter tilsidst ikke längere ville staae os bi."

Bed Advokatens Jndtradclsc var der aabenbar kommen
en anden Aand ind i Selskabet. Om Musik og Sang var

der nu ikke längere Sporgsmaal, derimod fortaltes der

mange Rygter om forskjellige meer eller mindre bekjendte
Personer; og her gav Advokaten mange Anekdoter til Priis,
der uagtet de ikke gjorde Vedkommende synderlig LEre, og

uagtet de vel heller ikke vare saa ganske paalidclige, dog
syntes at fremkalde en munter Stemning hos Selskabet.

Da Talen ogsaa nlsidst faldt paa Fultons Ven

Joel Barlow, og da Advokaten ligefrem paastod, at Bar-
lows Reise til Afrika ikke var Andet end en klogtig Spe-
culation, oz at han, under Paaflvd af at bestie de christne
Slaver, lod sig udbetale betydelige Summer af den amen-

kanske Congres, for hvilke han intet Regnskab aflagde: saa
kunde Fulton ikke loengere tie dertil, men erklcerede i tem-

melig skarpe Udtryk, at han vel ikke vidste synderlig Befled
om de omtalte Underhandlinger i Afrika; men dog kjendte
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han Barlow nsie nok til at vide, at ethvert Rygte, der

tillagde ham egennyttige Bevceggrunde, var en ligefrem
Opdigtelse, eller, for at nccvne Tingen med sit rette Navn,
en huslig Bagtalelse.

Advokaten horte med stor Rolighed herpaa, og syntes
aldeles ikke at vredes over Fnltons Iver. „Det er gjerne
muligt," sagde han tilsidst, „at der stikker nogen Bagtalelse
deri; Bagtalelsen har imidlertid kun sjelden ganske Uret;
den beroer som oftest paa en noget eensidig Betragtning
af den Skyggeside, der upaatvivlelig i alle menneskelige
Forhold er tilstede, Bagtalelsen er ogsaa Noget, der tidt

paa en ubillig Maade bliver bagtalt. Tccnk Dem engang
hvor tomme vore Selskaber vilde blive, dersom de ikke
bleve krydrede ved en lille Tilscetning as Bagtalelse. Eller,
hvis De vil have et anffueligt og slaaende Argument sor
min Paastand, saa besog blot af og til de saakaldte From-
mes Forsamlinger, hvor der ikke siges et ondt Ord om

Nogen, og see, hvilken Kjedsomhed der hersker der. Uden

Bagtalelse vilde Samlivet tabe Alt, hvad der gjor det

piquant; Bagtalelse er egentlig det sympathetiske Pulsstag,
gjennem hvilket Hjertet i det selskabelige Liv giver sig til-

kjende og gjor sig gjeldende i alle de ovrige Organer; det
er ved Hjelp af den, at de ncrres og trives og paa en

harmonisk Maade forenes til en Heelhed; uden Bagtalelse
vilde der indtråde en fuldkommen Stagnation i det selska-
belige Liv."

„Og dette er vistnok det Allerbittreste, der kan siges
om vore Selskaber," sagde Fulton.

„Tro ikke det!" svarede Advokaten, „der kunde vel

endnu siges langt vcrrre Ting derom; iovrigt fortcenker jeg
aldeles ikke Deres Ben, Hr. Barlow i, at han har vidst at

drage den störst mulige Fordeel ud af sin Situation."
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Da Fulton just ikke fokke sig synderlig opbygget ved
Advokatens Anekdoter og verdenskloge Betragtninger, saa
greb han den sorste den bedste Leilighed til at forfoie sig
bort. Ved Afskeden rakte Laura ham sin Haand og bad

ham om snart at vende tilbage, og selv Advokaten sagde
ham et Par hoflige Ord, hvoraf Meningen var, at det
vilde vcere ham fjært, hvis han snart saae ham igjen.
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Li ende Capitel.

Nogle Dage sildigere havde Fulton igjen taget Billet
til en Concert, Laura gav. Denne Gang var Jubelen endnu

stcerkere end forrige Aften; ja tilsidst, da Fulton gik ud,
efterat Concerten var forbi, modte han en ung Mand blandt
sine Bekjendte, der betroede ham, at han felv tilligemed
mangfoldige Andre havde besiuttet, naar Laura var kommeu

hjem, at mode med Fakler paa den store Plads udenfor
hendes Bolig og der at afsynge en Sang til hendes Wre.
Dette kunde let skee, sagde han, da Beslutningen alt var

tagen for Concertens Begyndelse, Faklerne vare paa rede

Haand, og der var sorget for, at ingen Indsigelse kunde
ventes fra Politiets Side.

Fulton, der var nysgjerrig efter at sce dette Optog,
besluttede da at folge med Fakkelbccrerne; denne Besiutning
udforte han ogsaa, dog bar han selv ingen Fakkel.

Advokat Gray havde vel været tilstede ved Lauras

Concert, under hvilken han opgjorde Regnskabet for de ind-
komne Penge og sorgede for, at disse bleve bragte i Sikker-

hed; men derefter lod han Laura kjore alene hjem og gik
selv hen i et Selskab, hvor man ventede ham.

Laura havde denne Aften anstrengt sit Bryst stcerkere
end scrdvanligt, hvorfor hun strax, da hun kom hjem, kastede
sig paa en Sopha for at hvile sig. „Jeg modtager Ingen
i Aften," sagde hun, „hvis Nogen kommer, skal der siges, at

jeg er ikke vel."
En halv Time sildigere styrtede Kammerpigen ind og

meldte, at der var en stor Mcengde Menncster udenfor, der
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bad om at faae Fruen at see, da de vilde synge en Sang
til hendes Wre.

Laura stod da op, kastede et Shavl over sig og gik
ud paa en Altan, hvor hun, da den var oplyst af Lygter,
tydelig kunde sees af Fakkelbcererne, der strar hilsede hende
med et stormende Jubelraab. Derefter begyndte de en

Sang til hendes Mre.

Imidlertid havde der ogsaa samlet sig en heel
Mcrngde Mennesker, der ikke horte med til det store Fak-
keltog. Blandt disse sandtes der nogle af den lavere

Folkeclasse, der vare sorbittrede over den amerikanske Fri-
hedskrig, fordi denne, som de meente, var et fljcendigt Opror
mod England. Da disse nu horte, at det var en Ameri-

kanerindc, man beviste en saadan Hcrder, bleve de meget
opbragte derover. I Begyndelsen gav deres patriotiste
Folclse sig dog kun Luft i Skjeldsord; inen noget ester, da

et Par Vers af Sangen vare assungne, hortes der pludselig
et stcrrkt Raab, til samme Tid bleve flere Stene kastede op
paa Altanen, saa at en as de der brcrndende Lygter knnstcs.
Neppe saae Laura dette, for hun med stor Forfaerdelse flyg-
tede bort og sogte Tilflugt i et af de indre Docrelser, der

vendte mod Gaarden.
Der opstod nu et heftigt Slagsmaal mellem Lauras

Beundrere og hendes Modstandere. Da disse sidste imid-
lertid ikke vare ret mange, og da en stor Deel af de ovrige
Tilskuere toge Parti for Laura, saa seirede snart hendes
Tilhcrngere; dog gik det ikke ganske af uden blodige Pander,
og desuden bleve flere af Faklerne stufte og nedtraadte i
Stovet.

Saasnart Fredsforstyrrerne vare bortfjernede, og saa-
snart man tillige havde modtaget den Forsikkring, at Laura
selv ikke var bcfladigct, saa begyndte Sangen paa ny, og
den blev nu sungen til Ende uden Afbrydelse. Derpaa
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tonede der igjen et stcerkt og mange Gange gjentaget Jubel-
raab. Imidlertid viste Laura sig ikke mere paa Altanen,
og omsider adskiltes Fakkelbcrrerne, efterat der tillige ved

Politiets Mellemkomst vare trufne de nodvendige Foran-
staltninger, for at de Jldesindedes Angreb ikke senere skulde
blive gjentaget.

Negeren Gill var strå;, da Toget kom, gaaet ud paa

Pladsen, hvor han stillede sig saa nccr ved Fakkelbccrcrne,
at der faldt et stcerkt Lysskjcrr paa hans sorte Ansigt. Da

nu Slagsmaalet begyndte, vendte Pobelens Raseri sig og-
saa imod ham, om hvem det snart rygtedes, at han var

Lauras Tjener, og hvem den allerede hadede blot for hans
Farves Skyld. Han blev derfor snart kastet til Jorden og
mishandlet baade med Slag og Fodspark; imidlertid lykke-
des det dog Fulton i Forening med flere af Lauras Til-

hcrngere at udrive ham af hans Modstanderes Hcrnder.
Den stakkels Gill var.bleven ynkelig tilredt. Hans

Klerder vare sonderrevne og tilsmudsede; selv havde han
faaet et Par Slag i Ansigtet, hvoraf Blodet strammede
ned, og et

. stcerkt Puf for Brystet, saa at Aandcdrcrttet gik
fra ham, og han var ncrrved at besvime. Men neppe kom

han til sig selv igjen, for han med stor Heftighed forlangte
at komme ind; thi de vilde slaae hans Frue ihjel med

Steen, sagde han, og naar hun var dod, saa vilde han
heller ikke leve lccngere.

Fulton forte ham da indenfor. Paa Trapperne modte

de Lauras Kammerpige, der blev meget forskrcrkket ved at

see Gills blodige Anstgt. Derimod beroligede hun dem

ganske med Hensyn til sin Frue, der vel var blcveu noget
bange, sagde hun, da Stenene flot omkring hende, men der

ellers ikke havde taget ben mindste Skade.
Da Gill horte dette, blev han vel tilmode og

lod sig nu, uden Modstand, af Fulton og af Gaardens
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Portner fore op paa et lille Dvistkammer, hvor hans Seng
stod. Her rensede Fulton hans Saar med Vand og sogte
saa godt, han formaaede, at standse Blodet med sit Lomme-
torklcrde.

Kort ester kom der en Chirurg, som Laura havde ladet
hente, og som nu undersvgte og forbandt Gills Saar.

Fulton forlod ikke Gills lille Kammer, for denne var bleven

afklcrdt og bragt til Ro, og for Chirurgen havde givet ham
den Forsikkring, at der aldeles ingen Fare var at befrygte.

Nu gik Fulton nedenfor; thi inden han forlod Huset, vilde

han dog vide lidt notere Befled angaaende Lauras Befindende.
Der var Ingen tilstede, da han traadte ind i Forsalen,

hvorfor han blev staaende et Dieblik og ventede. Da aab-
nedes pludselig den indre Dor og Laura traadte ham selv
imode.

Der var et Slags Feberrodme i hendes Kinder, som
hentydede paa, at hun dog ikke befandt sig saa vel, som
Kammerpigen havde forsikkret. „Hvorledes er det med Gilt?"

spurgte hun med stor Heftighed.
„Med Hensyn til Gill kan jeg fuldkommen berolige

Dem," svarede Fulton, „han er kun bleven let qvcrstet, om

et Par Dage vil uden Tvivl hans Saar verre lergte."
Lauras Kreefter syntes imidlertid ikke at staae hende

bi, hendes Lemmer fljerlvede, og hun maatte tage Plads paa
en Stol.

„Skal jeg kalde paa Deres Kammerpige?" spurgte
Fulton.

„Det behoves ikke," svarede Laura.
„Tag Dem dog ikke denne Hcendelse saa ncrr," sagde

Fulton, „det er jo dog kun en Ubetydelighed, og det al-

mindelige og stormende Bifald, den store Beromthed, De
har erhvervet, og denne sidste Herder, dette Fakkeltog, denne
Triumph, som De ved Deres Talent har vunden, alt dette
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maa jo dog vel kunne veie op mod et fligt lille Uheld og
mod et Par urolige Dieblik."

Da saae Laura paa ham med et selsomt Blik. „Bi-
fald/' gjentog hun. „Fakkeltog, Triumph, Beromthed! o, var

jeg den Uberomteste blandt alle Qvinder, ja den fattigste
Haandvcrrksmands, eller den ringeste Dagleiers Kone! jeg
vilde foretrcrkke det for dette stormende Bifald, for denne

Triumph, som De kalder det, for denne Beromthed og for
denne ode Tilvcrrelse."

Idet Laura sagde dette, var det ligesom om alle hen-
des Trcek forandrede sig, som om Sorgens Furer vilde proege
sig i hendes Pande, og som om al hendes Skjonhedsglands
i dette Dieblik var bortviftet, liig det Stov, der falder fra
Sommerfuglens Vinger.

„Jeg saae forleden Dag," vedblev hun, „en stille Ovceker-

kerinde; hun gik i sin dunkle Dragt, og ubemcrrket af de

Fleste, gjennem en af Londons mindre Gader; hun besogte
maaskee en Syg, som hun vilde pleie, eller en Nodlidende,
som hun vilde hjelpe. O, jeg vilde give al min Beromt-

hed, al den Henrykkelse min Sang har vakt, alle de Laur-

bcrrkrandse, der ere blevne henkastede ved mine Fodder, sor
et saa skjult, saa ubemcrrket, saa indskrcenket Liv, som denne

Dvindes, thi jeg er troet af Berommelse, mere troet, end

Nogen troer og toenker."

„De er nu syg," svarede Fulton, „De er i en spcendt
og feberagtig Tilstand, naar Deres Rolighed igjen vender

tilbage, da vil De tcrnke anderledes."

„Berommelse!" vedblev hun, sandsynligviis uden at have
hort hans Ord; „dersom De vidste ved hvilke flette Kun-
ster den tidt maa kjobes. Det er ikke Talentet og Fortje-
nesten alene, der i en Hast hoever os i Bciret; man maa

desforuden bruge tusinde Midler, man maa give Publi-
cum, hvad det vil have, selv om det forlanger det Usle og
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Uvcrrdige; man maa svomme med Strommen, hvor den

saa forer os hen; man maa smigre og betale Bladskrivere;
man maa krybe for Folk, som man i Hjertet foragter; man

maa trygle om Beskyttelse hos formaaende Mcend og hykle
Beundring for dem, selv om man ikke foler den; ja man

maa lade skrive Bladartikler, hvori man paa anden og tredie

Haand roser sig selv. — Den, der ikke vil nedlade sig hertil,
han vil — idetmindste hvis han ikke som Columbus opdager en

ny Verden — hvor store Fortjenester han end kan have, vanske-
lig i Hast erhverve, hvad man kalder et europcrisk Navn."

„Det Navn, der vindes paa denne Bei, er dog vel

neppe af uforgcengelig Natur," svarede Fulton.
„Og er der da Noget her paa Jorden, der er ufor-

gcengeligt?" spurgte Laura.
Nu vendte Lauras Kammerpige igjen tilbage, som hun

havde sendt ned for at hente en Vaagekonc til Gilt. Strar

efter tog Fulton Afsked, men han gik hjem med et bedro-

vet Sind; thi Lauras Ulykke tyngede stcerkere paa hans
Bryst, end han vilde vcere sig det selv bekjendt.

Laura gik endnu ikke til Sengs; thi hendes Hjerte
bankede saa uroligt, at hun vel folte, det kun lidet vilde

nytte. Hun klcrdte sig blot i et Slags Natdragt, hvorefter
hun sendte sin Kammerpige bort. Derefter kastede hun igjen
et Shavl over sig og lagde sig i en Sopha, med Hovedet
lernet til en Pude, og ventede saaledes paa, at hun skulde
faae Ilo, og at hendes Puls atter skulde komme i det gamle
Tactslag.

To Timer efter Midnat vendte forst Advokaten tilbage.
Han blev meget forundret og misfornoict, da han saac, at
Laura endnu var oppe. „Hvad skal det betyde?" spurgte han,
„hvorfor gaaer De ikke til Sengs? Husk, De maa skaane
Deres Krcrfter; De stal jo synge i Morgen igjen. Og des-

uden har jeg netop i Dag fluttet en meget fordeclagtig
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Contract, isolge hvilken De en Tidlang kommer til at synge
noget oftere, end De nu er vant til; derfor maa De tage
Dem i Agt og vogte paa Deres Sundhed."

„De forlanger for meget af mig," sagde Laura, „jeg
frygter min Stemme holder det ikke ud tilsidst."

„Det har ingen Nod, naar De blot skaaner Dem i
andre Henseender. Jeg horer ellers, at der har vceret nogle
Optoier, hvorved den Klodrian Gilt er kommen lidt til

Skade; det er dog vel ikke for hans Skyld, at De endnu
ikke er i Seng?"

„Hans Uheld har idetmindste ikke bidraget til at be-

rolige mig," svarede Laura.

„Ja saa," sagde Advokaten i en spottende Tone, „nu
det er ganske naturligt, at De har nogen Godhed for ham;
thi der er dog vel ogsaa lidt af det afrikanske Blod i Deres
Aarer."

„Det er ganske naturligt, at vi har Godhed for dem,
der vise os Troskab og Hengivenhed," svarede Laura, „men
det sorstaaer De Dem ikke Paa."

„Hvorover kan De beklage Dem?" spurgte Advokaten,
„har De det ikke saa godt, som Nogen kanonskedet? Kan

nogen Prindsesse forlange en bedre Bolig, en bedre Op-
vartning og en storre Overflodighcd, end den, der omgiver
Dem? I Sandhed Alt, hvad Deres Talent indbringer mig,
det giver jeg Dem igjen med Renter, ved paa tusinde Maa-
der at sorge for, at De kan fore et behageligt Liv."

„Kan De da ogsaa give mig min hensvindende Ung-
dom igjen?" spurgte Laura, idet hendes Dine gnistrede med
en Ild, der syntes at frembryde fra hendes inderste Sjcel,
„kan De give mig min Tilfredshed igjen, min Munterhed,
min Sundhed, mit Hjertes Haab, mine lykkelige Dromme,
min Tillid til Verden, min Tro paa Menneflene? Kan De

give mig det mindste as det igjen, som De ved Deres kolde
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Spot, ved Deres skeerende Foragt for Alt, hvad der lever,
har rovet mig? Ak, De kan intet af alt dette give mig
igjen. De har odelagt mit Liv, De har gjort mig kjed af
min Tilvaerelse; ja De har misbrugt mig, thi De har be-

tragtet mig og mit Talent som en blot Handelsvare, hvor-
med De vilde vinde saamegen Fordeel, som muligt, uden at

bryde Dem om, hvor dyrt jeg skulde betale den. Ja, sande-
lig, det, som jeg har tabt, det kan ingen Rigdom, ingen ydre
Glands, inret Fakkeltog, ingen Laurbcerkrandse, intet Bifald
af den vcrgelsindede Mamgde nogensinde give mig tilbage."

„Der har vi atter den afrikanske Vildskab," sagde James
Gray, „De skulde dog engang lære at betvinge denne uan-

ständige Heftighed. Og hvad nu den Rigdom og det Bifald
angaaer, som De med saa stor Haan omtaler, saa veed De

meget godt, at det er Noget, som er bleven Dem en Nod-

vendighed, som De ikke kan undvcrre, ligesaalidet som en

Dranker kan undvcrre den stcerke Drik, hvori han daglig
beruser sig. Men gaa nu til Sengs! Jeg skal sende Dem
Deres Kammerpige, hun kan besorge Dem et kokende Pul-
ver, saa faaer De nok Ro. I ethvert Tilfcrlde er dog vel

Deres Seng ligesaa blod, som denne Sopha."
„Det kan kun lidet nytte, om man hviler i den blödeste

Seng, naar man har et saaret Bryst," sagde Laura, idet

hun reiste sig og gik.

Den ncrste Morgen indfandt Fulton sig temmelig tid-

lig for at sporge til Lauras Besindende. Til sin store For-
bausclse traf han allerede Gilt i Forsalen, der nu, som han
sagde, slet ikke mere var syg.

Saasnart Gill saae Fulton, ilede han hen og trykkede
et varmt Kys paa hans Haand. „Gill aldrig glemme, at

Herren fulgte ham op," sagde han, „og hjalp Gill bort fra de
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flemme Mennesker og gav det smukke Torkloede om Gills
Pande; ncrst Gills Frue er der Ingen, som Gill vil holde
mere af."

„Hvordan er det nu med Din Frue?" spurgte Fulton.
„Gills Frue bedre," svarede han, „men aldrig ganske

glad; Gills Frue fortjene mange Penge, men Hr. Advoka-
ten tage dem allesammen og bruge dem, som han vil."

Da Fulton igjen senere besogte Laura, havde hun fuld-
kommen vunden sin Ligevcrgt tilbage, og han horte aldeles
ingen Ittring meer, der antydede, at hun var misfornoiet
med sin Stilling. Omsider, efterat hun endnu i tre til fire
Uger havde fortryllet Londons Indvaanere med sin Virtuo-
sitet, drog hun bort for at begynde en Kunstreise gjennem
Holland og Tydskland til det hoieste Norden, hvor hun, som
det hed, havde modtaget et Engagement paa lcengere Tid
og paa hoist fordeelagtige Vilkaar.

Robert Fulton. II. 7
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Ellevte Capitel.

Nogle Aar for Fulton forlod Amerika, var der kom-

men en Mand til London, der, nnderstottet af en rig Ame-

rikaner, forsogte at bygge en Dampbaad paa Themsen.
Men dette mislykkedes ganske, og Baaden blev snart forladt,
da Maskineriet aldeles ingen Virkning frembragte. Denne

Mand var ingen Anden end hiin Ramscy, hvis tidligere
Forsog Dennison med saa stor Ringeagt havde omtalt i sit
Dagblad.

Ikke destomindre var dog Ramscy en sårdeles duelig
Mechanicus, der meget vel vidste, hvad der forhen var

fleet for at lose den Opgave, paa hvilken nu ogsaa han flere
Gange havde sorsogt sine Krcrfter.

Kort efter sit sidste mislykkede Forsog vendte Ram-

sey tilbage til Virginien, hvor han var sodt. Senere be-

sogte han ogsaa Philadelphia, hvor han horte meget om

Fultons Dampbaad, om hvis Indretning han sogte at skaffe
sig en saa noiagtig Kundskab, som muligt var; til samme
Tid blev han ligeledes bekjendt med det Tridscvccrk, som Ful-
ton havde sammensat, og han saae flere Virkninger deraf,
der gave ham store- Tanker om Fultons Genie og Opsin-
delseskraft.

Da der var hengaaet nogle Aar, foretog Ramsey atter
en Reise til England, hvor han vilde sortscette sine Studier
i den mechanifle Videnskab.

Neppe var han ankommen til London, for han opsogtc
Fulton, der endnu dengang arbejdede under Vejledning af
Benjamin West. Ramsey begyndte da strax at tale om Mu-
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ligheden af at drive Skibe frem ved Damp og udviklede tillige
den Tankegang, som han selv i denne Henseende havde fulgt.

„Paa den Vei gaaer det vist ikke," sagde Fulton, da
han havde hort Beskrivelsen af hans Maskineri, „imid-
lertid er det mig dog kjcrrt, at der sindes forstandige og
indsigtsfulde Mcrnd, der ansce denne Sag, for hvilken jeg
selv har opoffret saa meget, for at vcere mulig. Jeg kan
heller ikke troe Andet, end at denne Hemmelighed dog til-
sidst maa blive opdaget."

Kort efter faldt Talen paa flere Opgaver i den Viden-
skab, som de begge dyrkede, og her udviklede Fulton en saa
stor Mcrngde nye og originale Tanker, at Ramsey blev i
hoi Grad forbauset derved.

„De maa endelig ikke opgive Deres Ungdomsplan,"
sagde omsider Ramsey, „thi skal Nogen i vor Tid lose denne
Gaade, da er det rimeligt, at det bliver Dem."

„Jeg vil heller ikke opgive den," svarede Fulton, „tvcert-
imod, hvad jeg saa sysler med, saa lobe dog mine bedste Tanker
tilbage, ligesom Radier, til dette Midtpunkt. Dog vil jeg
ikke igjen begynde derpaa, for jeg har erhvervet mig en saa
grundig Indsigt i Mechaniken, at jeg kjender alle de Hjel-
pemidler, som Videnskaben tilbyder."

I Ramseys Charakteer var der en egen Blanding af
praktisk Dygtighed og Enthusiasme. Denne Enthusiasme
yttrede sig fornemmelig, naar der var Tale om de Frem-
skridt, man engang kunde vente i den mechaniske Kunst; thi da

hcrndtes det ikke saa sjelden, at Indbildningskraftens Syner
hos ham traadte istedenfor den beregnende Forstand, som
han dog ellers langtfra manglede.

Saaledes paastod han allerede den nccste Dag, da han
igjen besøgte Fulton, at de Tider vilde komme, hvori det meste
af det, der hidindtil var henlagt i Magiens og i Eventyrets
Verden, flulde blive virkeligt ved Hjelp af den fremskridende
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Videnskab. „Intet Haandvcrrk skal da mere drives med

Menneflehamder," sagde han; „de dristigste og vidunderligste
Bygninger flulle fremstaae, ligesom ved et Trylleslag, for-
medelst en forbedret Mechanik. Ved Hjclp af den skulle
Menneskene vandre paa Havets Bund, flyve som Fugle igjen-
nem Luften og gjennemtrcenge Jorden i ubekjendte Dybder,
hvorved man da ikke blot skal blive Herrer over uhyre Rig-
domme, men tillige opdage mangfoldige nyttige Gjenstande,
hvorom Verden endnu aldeles intet Begreb har/'

„Derom kunde dog vel vcere nogen Tvivl," svarede
Fulton, „idetmindste ligger alt dette temmelig langt
borte."

En anden Gang, da Fulton traf sammen med Ramsey,
talte hiin blandt Andet ogsaa om flere Opfindelser, hvortil
Ideerne gjcerede i hans Indre. Dertil lyttede Ramsey med stor
Opmærksomhed.

„De er aabenbar kaldet til at vcere Mechaniker," sagde
Ramsey omsider, „derfor raader jeg Dem til jo for jo heller at

kaste Pensel og Palet bort for udelukkende at vie Dem til

det Fag, hvortil De bedst er skikket."
„Ja, det bliver vel sikkrest at folge dette Raad," sva-

rede Fulton.
Fulton og Ramsey bleve nu jevnlige Omgangsvenner

og studerede i Fcrllesskab med hinanden; med Malerkunsten
gik det derimod i denne Tid kun lidet fremad, og Bcnja-
min West mcrrkcde vel paa Fultons Arbeider, at han den-

gang endnu stccrkere end for blev paavirket af en fremmed
Magt, for hvis Indflydelse den egentlige, eller, som West
udtrykkede sig, den crdlcre Kunst maatte vige.

Da fik Fulton omsider Svar paa det ovenomtalte Brev
til Barlow, hvilket denne forst modtog efter sin Tilbagekomst
fra Afrika.

I dette Svar erklcrrede Barlow, at han ikke tvivlede
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paa, at et Panorama, saaledes som Fulton uden Tvivl kunde
levere det, vilde gjore ftor Lykke i Paris, hvorfor han og-
saa hoilig opmuntrede ham til saasnart, som muligt, at ud-
fore sin Plan. „Du vil have baade Wre og Fordeel deraf,"
saaledes sluttede Barlow sit Brev, „det gjelder blot om at

gaae rafl til Dcerks, for nogen Anden kommer Dig i For-
kjobet. Alt, hvad jeg kan virke til, at Din Plan kan lyk-
kes, det skal ikke mangle, det kan Du stole paa. Jeg gjor
saaledes sikker Regning paa, at vi snart skulle samles."

Neppe havde Fulton last dette Brev, sor han med-
deelte Indholdet deras til Benjamin West. „Et saadant Ar-
beide er sikkert det Fornuftigste, De kan begynde paa," sagde
West; „thi derved vil De jo kunne sorene de to Retninger
i Deres Sjccl, der hidtil bestandig have ligget i Strid med
hinanden."

Ogsaa Ramsey raadede ivrig til, at han sorelobig skulde
ivarksatte denne Plan. „De vil derved rimeligviis vinde en

Deel Penge," sagde Ramsey, „De vil maaskee ogsaa vinde
et Navn derved og slutte Bekjendtflaber med Mcend af Ind-
slydelse, alt dette kan da igjen vcere Dem til Hjelp ved Ud-

forelsen af Deres hoiere og vigtigere Planer."
Der ere flere Perioder i Fultons Liv, med Hensyn til

hvilke vi maae beklage, at de historiske Efterretninger ham
angaaende bleve os tildeelte med saa sparsom Haand. Dette
er især Tilfaldet med Hensyn til de Aar, han tilbragte
udenfor sit Fadreland. Hvis vi da her eller andensteds
i denne Fortcrlling skulde have gjort os skyldig i Anachro-
nismer, eller hvis vi maaflee skulde have berettet Noget, der
strider imod, hvad der i andre Skrifter om ham er ned-
lagt: saa maae vi bede den velvillige Laser om Tilgivelse
derfor; og det maa da fornemmelig vare vor Undskyldning
at vi her have sat os et ganske andet Maal end det, en

historisk Forfatter eller en Biograph pleier at satte sig, eftersom



102

han jo i Almindelighed kun vil gjengive beviislige Kjcnds-
gjerninger.

Vi skulle da blot med saa Ord berette, at Fulton i

Aaret 1796, kort efter Modtagelsen af Barlows Brev, fore-
tog en Reise til Paris i den Hensigt der at forevise per-
spectiviske Billeder af samme Slags, som de, Barker fra
Edinburgb tidligere havde opstillet.

Af Benjamin West, der virkelig ncerede Velvillie for
Fulton, og der i hoi Grad flattcde hans Talent, havde han
modtaget flere Anbefalinger til hans Venner i Frankrig.
Senere kom han ved Barlows Hjelp i Forbindelse med

flere Medlemmer af Nationalinstitutet og med adskillige an-

dre hoit anseete og formanende Mcrnd. Understottet af disse,
lykkedes det ham da ogsaa at udfore sin Plan og lidt efter
lidt at opstille flere Rundmalerier, som, da Perspectivet i

dem endnu noiagtigere var gjennemsort end i Barkers Bil-

leder, og da Fulton tillige vidste at sorge for den nodven-

dige Afvexling, ikke blot i Begyndelsen gjorde stor Opsigt,
men der endog fccngslede den offentlige Opmcerksomhed i

meget længere Tid, end man i det ellers ustadige Paris
havde kunnet vente.

Barlow og Fulton vare meget glade ved at see hinan-
den igjen. Det berettes ogsaa om Barlow, der i hiin Tid
var ansat som de forenede Staters Minister i Paris, at

han gav Fulton Bolig i sit eget Huns, hvor denne opholdt
sig i flere Aar.

Jovrigt levede Barlow i hine Dage fornemmelig for
Politiken. Allerede tidligere havde han udgivet en Ashand-
ling om Manglerne ved den franske Constitution af 1791.

Denne Afhandling var bleven lcest med meget Bifald, hvor-
for han ogsaa as den davccrende franske Rcgjering blev op-

tagen som Borger i Republiken. Senere udgav han de saa-
kaldte Breve til sine Medborgere, hvori han udviklede sine
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Meninger med Hensyn til de vigtigste politiske Sporgsmaal.
Ved alt dette havde han erhvervet sig en stor Anseelse og
Indflydelse, som han nu ogsaa gjorde gjeldende for at nn-

dcrstotte sin Vens Plan.
„Underligt er det," sagde Fulton, da hans Ven havde

lcest nogle as disse Breve for ham, „at Dn, der levede et

saadant Drommeliv i Din Ungdom, nu er vorden en saa
ivrig Politicus."

„En ivrig Politicus var jeg allerede, da vi gjorde Be-

kjendtflab med hinanden i Amerika," svarede Barlow, „paa
den anden Side har jeg heller ikke opgivet mit Dromme-

liv, som Du kalder det, eller min poetiske Virksomhed, som
jeg mener, at det bor kaldes. Et af de bedste Beviser der-

paa er, at jeg virkelig har suldendt de fem sorste Sange af
min Columbiade, om hvilket Digt jeg allerede for mange
Aar siden har talt med Dig."

„Men hvorledes i al Verden kan Du forene et saa-
dant Digterliv med Din store og omfattende Virksomhed
som Statsmand?" spurgte Fulton.

„Jeg kan give Dig Dit Sporgsmaal tilbage igjen,"
svarede Barlow, „hvorledes kan Du forene Dine mechaniske
og mathematiske Studier med den Kunst, hvorpaa Du dog
nu har givet et saa glimrende Beviis i Dit Panorama?
hvorledes gaaer det overhovedet til, at Menneskene kunne

forene deres Liv i Dagslyset med den drommende Tilstand
om Natten? Disse to Modscetninger ere bestandig tilstede
i alle Mennesker, ligesom de to Poler i Magneten, og det

synes, som om den ene netop fremkalder og betinger den

anden."

„Jeg kan dog endnu ikke ret begribe det," svarede
Fulton.

„Just fordi jeg i det virkelige Liv, trods al min An-

strengelse, saa tidt har maattet give efter for Omstcendig-
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hederne og for det udvortes Tryk, just derfor trænger jeg
til en Verden, hvori jeg friere kan bevcrge mig; thi naar

Du engang læser det Digt, jeg flriver paa, da vil Du
mcrrke, at det sidste Maal for min poetiske Virksomhed og
for min politiske Strceben dog er et og det samme."

De forste Rundmalerier, som Fulton fremviste, vare

Billeder af London og af Paris. Disse Billeder blcve forst
malede og derefter oprullede paa Vcrggen i en dertil ind-
rettet Bygning. Men i de paafolgende Aar bragte han,
efter at have foretaget flere Reifer i Nord- og Sydfrankrig
og ligeledes i Italien, Belgien og Holland, en endnu storre
Afvexliug rud i sine Malerier, og lidt efter lidt opstillede
han Perspectivbilleder af Rom, Florents, Neapel, Amster-
dam og as forskjellige Byer i Frankrig. Saaledes vandt
han allerede dengang, og det uden at anvende nogen af de
Kunster, Laura havde omtalt, en temmelig udbredt Navn-

kundighed baade i Frankrig og i de dertil grccndsende
Lande.

Under sit forlccngede Ophold i Frankrig fortsatte Ro-
bert Fulton ikke blot sine mechanifle Studier, men det
aabenbarede sig ogsaa senere, at han i denne Tid havde erhver-
vet sig en uscrdvanlig Indsigt i Krigsbygningskunsten, hvilket
han uden Tvivl skyldte forskjellige Mamd as Faget, som Barlow

bragte ham i Forbindelse med. Folgerne af disse Studier
bleve synlige i flere Opfindelser, der vel ikke vandt en saa
talrig Kreds as Beundrere, som hans Panorama; men der

dog, da de ikke grundede sig paa en blot talentfuld Ester-
ligning, men i Sandhed tilhorte ham selv, sandt Anerkjen-
delse hos de Kyndige og sikkrede ham et Navn som et virke-
ligt Mechanist Genie.

I disle Aar byggede han, som der berettes, en selsom
Baad, der kunde beveege sig under Vandet, og hvorved store
Skibe kunde sproenges i Luften. Dcsnden indrettede han
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et Savvark, hvorved de haardeste Stene kunde gjennemska-
res, tilligemed flere Maskiner, som det vel ikke er nodven-

digt her at opregne, men der dog vise, at hans Tanker i
denne Tid havde taget en dristigere Flugt, og at han var

bleven Mester r sin Kunst.

Under sit Ophold i Paris oplevede Fulton et Eventyr,
som vi, da det ikke var uden Indflydelse paa hans senere
Liv, selv om hans Opforsel ved denne Leilighcd skulde be-
rove ham noget af Laserens Mdest, ingenlunde her tor

forbigaae med Taushed.
En Dag i Carnevalstiden havde han tilbragt Aftenen

hos en af sine Benner, der tilsidst, da Aftensmaaltidet var

forbi, foreslog, at de fluide besoge en offentlig Maflerade,
hvor de, som han sagde, vilde sinde et mere udvalgt og et

mindre blandet Selskab end det, der scedvanlig traffes paa
saadanne Steder. Fulton pleiede ellers aldrig at deeltage
i slige Forlystelser, men denne Gang gav han dog efter for
sin Bens Anmodning, og efter at have ifort sig en Domino

og taget en sort Halvmafle for Ansigtet, gik han med ham
derhen.

Da de kom ind i den store Sal, tonede der dem en

vild Dandsemusik imode, som de alt nde fra Gaden af havde
hort, fljondt den da naturligviis klang mindre stärkt. Sa-
len var fuld af forunderlige Masker og forkladte Skikkelser,
der trcengte sig frem, ligesom Bolger i det urolige Hav. I
den starke Strom bleve de to Venner snart adflilte. Ful-
ton gik nu alene flere Gange frem og tilbage i Salen og
betragtede den store Menneskevrimmel, hvori mangfoldige
Tider og Folkeslag i broget Forvirring syntes blandede mel-
lem hverandre, medens pukkelrykkede Polichineller og Harle-
kinsmasker, der uddeelte Slag med deres Brix til alle Si-
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der, trængte sig frem overalt, som om de vare de egentlige
Herskere i denne Forsamling.

Da modte Fulton et Par maskerede Damer, ledsagede
as en Herre i spansk Dragt. Den ene as disse Damer, der

var klcedt som Zigennerinde og havde en usoedvanlig smnk
og rank Fignr, syntes med stor Opmærksomhed at betragte
ham, idet hun gik ham forbi.

Kort ester standsede hun, forlod sit Selskab og noermede

sig til ham.
„Kjender Dn mig, skjonne Maske?" spurgte Fulton.
„Giv mig Din Haand," sagde hun med en Stemme,

der rimeligviis kun lidet lignede den. hvormed hun soedvan-
lig talte.

Fulton rakte hende da sin Haand, og hun skrev et B
deri.

„Feil gjettet, skjonne Maske!" sagde Fulton, idet han
trak sin Haand tilbage.

„Ja. jeg har taget feil," svarede hun, „giv mig Din

Haand igjen!"
„En Spaaqvinde bor aldrig tage feil," gjensvarede

Fulton.
„Nu veed jeg det," sagde hun, „Du er en Fremmed

blandt os, Du er ikke fodt i dette Land."
„Det kan allerede min Udtale sige Dig," svarede han.
„Du har stodt Rigdom og Kjoerlighed fra Dig," ved-

blev hun, medens hun igjen betragtede hans Haand, „Du
har opoffret Alt for en Drom, der aldrig vil opfyldes."

„Hvem er Du?" spurgte han sorundret.
„En, der kjender Dig bedre, end Du kjender Dig selv,"

svarede hun, „Farvel!"
Ester disse Ord ilede hun bort og var oiebliklig for-

svunden i Vrimmelen.
„Hvem var hun?" sagde Fulton halv hoit. — „Skulde
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det vare — nei, det er rimuligt — det vilde Rygtet og
alle Paris's Blade snart have meldt. — Og jeg har jo
endnu i Gaar last, at hun nu synger i Madrid- Desuden
er der noget Fremmed i hendes franske Udtale; denne Zi-
gennerinde er derimod sodt i Frankrig, det var let at hore."

Dette Eventyr havde en egen Indflydelse paa Fulton,
hvis Blod desuden et Par Glas Champagne havde sat i

Bevcegelse, og han gik flere Gange op og ned i Salen for
at gjenfinde den hemmelighedsfulde Zigeunerinde, men al

hans Sogen var i lang Tid sorgjeves.
Flere Masker ncermede sig nu og tiltalte ham og skreve

sorskjellige Bogstaver i hans Haand; men han sogte saa
hurtig, han sormaaede, at komme bort fra dem.

„Det var et eget Sammentrerf," sagde han ved sig
selv, „en selsom Hcendelse; thi endog om hun kjendte mig, var

det jo dog umuligt, at hun kunde vide noget om mit tid-

ligere Liv."
Med disse Ord traadte han ind i et mindre Sidevce-

relse, hvor Mennestevrimmelen ikke var saa stor, som i Sa-
len. Da sik han igjen Die paa Zigeunerinden; hun var,

som det lod, bleven skilt fra sit Selskab og sorfulgtes nu

af en paatrcengende Maske, som hun aabenbar sogte at

undflye.
Da ilede Fulton til og kastede den Maske tilbage, der

forfulgte hende. „Denne Dame er nu under min Beskyt-
telse," sagde han, „skulde De onske en ncermere Forklaring,
da har De her min Adresse." Med disse Ord rakte han
den Fremmede et Kort, hvorpaa hans Navn og hans Bo-

lig stod skreven. Derefter ilede han bort med Zigeunerinden,
der strax med Heftighed havde greben hans Arm.

Den ubudne Forfolger udstodte vel nogle trodsige Ord,
imidlertid vovede han ikke at folge dem; thi selv den ellers

Skamlose taber undertiden Modet, naar en Mand med Al-
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vor og Fasthed trcrder ham imode, og naar han tillige maa

sige sig selv, at han er bleven greben i en Handling, der
vilde plette hans Navn, hvis det blev bekjendt, at han havde
begaaet den.

Zigeunerinden syntes meget sorfcerdet og ccngstelig,
men desuagtet havde hun endnu Besindighed nok til at for-
stille sin Stemme. „Forlad mig ikke!" sagde hun, „ser jeg
har funden det Selskab, hvortil jeg horer."

Fulton gik nu med hende ind i den store Sal; men

Zigeunerindens Selskab kunde de i den bestandig strammende
Vrimmel ikke see. Tilsidst klagede hun over Trcrthed, og
kun med stor Moie lykkedes det ham da at. finde et Par
ledige Pladser.

Nu sogte han at ersare, hvad hun hed, og hvorsra hun
kjendte ham, men herpaa vilde hun intet svare. „Jeg vilde

onske, jeg var hjemme," hviskede hun tilsidst; „thi ak, det

gaaer her, som bestandig, man jager ester Glceder og finder
kun Trcrthed, Angst og Forsolgelse."

Kort efter gik de igjen et Par Gange op og ned i

Salen, men da klagede hun paany over Trcrthed, og det

syntes endog, som om hun var nccrved at besvime. Jmid-
lertid sogte Fulton sorgjeves efter et Sted, hvor hun kunde

hvile sig; thi hvor de kom hen, vare alle Pladser optagne.
Da kaldte Fulton paa en Opvarter og sagde, at hans

Ledsagerinde ikke befandt sig vel, hvorfor han bad om at

anvise dem et Vcerelse, hvor hun kunde vinde sine Krcefter
igjen.

„Nei, jeg vil hellere blive her," hviflede hun.
„Her er Varmen utaalelig," svarede han, „og alle

Pladser ere optagne; men De maa hvile Dem, ellers holder
De det ikke ud."

Med disse Ord forte han hende hen til et Vcerelse,
hvortil Opvarteren lukkede Doren op. „Dette er det eneste
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Kammer, som endnu er ledigt," sagde han. Fulton traadte
da ind med sin Ledsagerinde, hvorpaa han trykkede Opvar-
tcren et Guldstykke i Haanden og lukkede Doren ester dem.

De befandt sig nu alene i et lille Vcerelse, hvori den

ubekjendte Dame strax satte sig i en Sopha, og hvori kun
en eneste Lampe udbredte et dcrmrende Lys. Fulton tog
Plads ved hendes Side og bad hende tage Masken af, men

dette asflog hun haardnakket. Derimod troede han at mcerke
en sagte Tilnærmelse hos hende, der satte ham i en egen
Stemning; thi der syntes at vccre Docmoner i Luften paa
disse Steder, der vakte selsomme Tanker hos ham, hvilke
ellers vare ham fremmede.

Imidlertid blev Lampelyset bestandig svagere, og til-

sidst indtraf det Tilfalde, at Lampen, der sandsynligviis
manglede den nodvendige Olie, udflukkedes af sig selv.
Zigeunerinden blev nu crngstelig tilmode og vilde bort, men

Fulton holdt hende tilbage — og — hvad der i hoi Grad

overraskede ham — ester en kort Modstand blev han plud-
selig modi af en glodende Lidenskab, som han aldeles ikke

havde vovet at tanke sig Muligheden af.
Det varede dog ikke lccnge, for de begge vaagnede af

deres Selvforglemmelse, og hun forlangte da heftig, skjondt
med en sagte Rost, at hun vilde bort. Fulton vovede ikke
at holde hende tilbage; thi hans Samvittighed sagde ham
vel, at han just ikke paa bedste Maade havde benyttet hen-
des forladte Stilling.

Da de vare komne udenfor, gik de endnu en kort Tid

stumme ved hinandens Side, men derefter flap hun hans
Arm. „Folg mig ikke!" hviskede hun, „for Himlens Skyld!"
Strax derpaa saae han hende i det samme Selskab, hvori
han i Begyndelsen havde seet hende, og kort efter var hun
forsvunden.

„Hvem i al Verden var hun?" sagde han igjen. Jmid-
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lertid solte han vel, at det ikke vilde vcere let at opdage,
og at hun, selv om han atter saae hende, aldrig vilde sige
ham det, hvorfor han ogsaa, da han mistvivlede om at

saae den Oplysning, han onskede. snart forlod den brogede
Svcerm og begav sig tilbage til sit Hjem.

Den Person, fra hvis Forsolgclse han havde befriet
Zigeunerinden, indfandt sig aldeles ikke hos ham, og det

Hele blegnede lidt efter lidt i hans Erindring, ja det fore-
kom ham tilsidst kun som en selsom Drom, hvis Skikkelser
Nattens og Forglemmelsens Flod bortskyiler, og hvorom
Dagslyset aldeles intet veed eller aner.
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Solute Capitel.

Kort ester foretog Fulton en Reise til London, hvor
han haabede at finde Understottelse med Hensyn til den Plan
til kanalernes Forbedring, som vi tidligere have omtalt,
og som han nu noiere havde gjennemtcrnkt og udviklet. Der
var den Gang Krig imellem Frankrig og England, men

dog vidste Fulton ved sine Benners Bistand at skaffe sig
Tilladelse til at soretage denne Reise, uden at der blev lagt
ham Hindringer i Veien.

Da han engang under sit Ophold i London aflagde
et Besog hos sin tidligere Leerer Benjamin West, blev han
i hoi Grad overrastet ved hos ham at gjenfinde sin gamle
Ven Qvcekeren Thomas Milburn, der saae temmelig sorg-
modig og nedflaaet ud.

„Er Du her!" raabte Fulton, da han saae ham, „der-
om har jeg jo ikke vidst et Ord." — „Jeg har nu verret

her over i et Aar," svarede Milburn, „jeg er fornemmelig
kommen hertil for min Hustrus Skyld, da jeg haabede at
det Land, hvori hun var sodt, skulde skjenke hende hendes
Sundhed igjen, men det skede ikke."

„Er hun da syg endnu?" spurgte Fulton. — „Rei,
nu ikke længere," svarede Milburn. — „Hun er dod for
to Maaneder siden," sagde Benjamin West. — „Det gaaer
mig meget til Hjerte, at erfare Din Sorg," sagde Fulton.
— „Vi bor ikke sorge, fordi vore Venner indgaae i den

evige Fred," svarede Milburn.
Nu takkede Fulton sin gamle Den endnu engang for
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den Hjelp og Bistand, han tidligere havde givet ham; om-

sider spurgte han, om ikke hans Born havde fulgt ham hid.
Mine to Sonner ere blevne tilbage for at bestyre den

Gaard, paa hvilken Du og Din Ben besagte os," svarede
Milburn, „men Abigail fulgte med mig og med sin Moder
til England. Det vil vare baade mig og hende kjcert at

see Dig i vort Huus."
At Milburn besagte Benjamin West, var ikke saa for-

underligt; thi West nedstammede, som bekjendt, fra en auscet
Qvcekerfamilie og havde aldrig ganske afbrudt sin Forbin-
delse med Brodrenes Menighed, uagtet han drev en Kunst,
der ikke stod i synderlig Andest has dem.

Nogle Dage sildigere aflagde Fulton et Besag hos Mil-

burn, af hvem han blev meget venlig modtagen. Her saae
han da ogsaa Abigail igjen, der, uagtet hun ikke kunde

sammenlignes med Laura i Skjonhed, dog havde noget usige-
lig Tiltrcrkkende i sit Vasen, og der var en as hine stille
Skikkelser, som man ikke let glemmer igjen, naar man

engang har sect dem.
Man mccrkede vel, at ogsaa hun havde kjendt Livets

Bitterhed, men Sorgen havde dog ikke kunnet forstyrre den

hoiere Fred i hendes Aasyn, der ligesom mindede om de

stille Aftener ved Arnestedet, i hvilke Hjemmets og Fortro-
lighedens Aander varne om den hellige Ild.

Jovrigt stod hun allerede narved den Alder, hvori de

hurtig henvisnende Amerikanerinder som oftest begynde at
tabe deres Ungdom og deres friske Udseende, men dog var

dette ikke Tilfaldet med hende; tvcrrtimod, det var ligesom
om Tiden, idet den lob hen over hendes Isse, kun havde
forcedlet hendes Treck, uden at berove hende det, der sor-
tryller i den fremblomstrende Baar.

„Jeg horer, at Du allerede ved Din Klogt har indlagt
Dig megen Wre i Verdens Dine," sagde Thomas Milburn
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til Fulton, „men jeg har ogsaa til min Sorg erfaret, at
Du anvender de Gaver, Gud har givet Dig, til at opfinde
Krigsmaskiner, som de kaldes, der kun sigte til Dine Bro-
dres Ddelerggelse."

„Hensigten af flige Opfindelser er netop at forkorte
Krigen og bringe den hurtig til Ende/' svarede Fulton,
„saa at Menneskeblod derved kan spares."

„Slige Kunster due dog ikke," sagde den gamle Qvcr-
ker, „det er Cain, den forste Brodermorder, hvis fordcer-
vende Aand endnu virker igjennem Krigen, og den gjor
ilde, der understotter en saadan Virksomhed."

Noget efter ncrrmede Fulton sig til Abigail og spurgte
hende, om hun erindrede hans Ophold under hendes
Faders gjestfri Tag, dengang han og hans Ven fandt Til-

slugt og Frelse der, efterat have forvildet sig i Skoven.

„Jeg har ikke glemt det," svarede hun, „min Moder

og jeg ventede Dig tilbage i mange Aar, men Du kom ikke."

„Jeg mcerker nok, at jeg har gjort ilde deri," svarede
Fulton.

Da traadte der en lille bruunplettet Jagthund ind, der
strax gik hen og lagde sit Hoved op til Abigail; den havde
sikkert engang vcrret et heiligt og behamdigt Dyr, men nu

saae den affcrldig ud, og Glandsen i dens Dine syntes noer

ved at udslukkes.
„Det er den lille Trusty," sagde Abigail, „der engang

reddede Dit Liv og forte Dig til vor Bolig, og den sor-
gede længe over Dig, da Du havde forladt os, og sogte
Dig tidt i den store Skov, men nu kjender den Dig ikke mere."

Da loftede den lille Hund sit Hoved op og betragtede
Fulton opmcrrksomt, hvorefter den tilsidst begyndte at logre
med sin Hale.

„Skulde der endnu dcrmre en Erindring om de for-
Robert Fulton. IL 8
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gangne Tider i dens dunkle Sjal?" sagde Fulton, idet han
boiede sig ned og klappede den.

„Det er ikke vel muligt," svarede Abigail, „der ere alt-

for mange Aar forløbne siden den Tid."

Derpaa taug hun og begyndte at sysle med et qvin-
deligt Arbeide. Fulton tog da Plads ved hendes Side;
men den lille Trusty ncermede sig til ham og betragtede
ham note igjen, derpaa logrede den atter med sin Hale, og

omsider lagde den sit Hoved i hans Skjod. „Det er sel-
somt," sagde Abigail, „saa venlig er den ellers aldrig mod

nogen Fremmed."
Hverken Abigail eller hendes Fader talte meget, og

dog bcsandt Fulton sig saa vel i denne stille Bolig, saa han

med stor Fornoielse modtog Milburns Tilbud om at blive

hos ham til Middag og henbringe denne Dag i hans og

hans Datters Selskab.
„Hun ligner et as de fromme Billeder fra Middelal-

deren," sagde Fulton, da hun engang havde sorladt Bcerelset,
„en af hine Jomfruer, som de aldre Mestere have malet,

og som man nu saa sjelden seer i vor urolige og udvortes

travle Tid."
„Det kan jeg ikke bedomme," svarede Milburn, „men

hun er stille, flittig og trofast; hun vil blive en from og

samvittighedsfuld Hustru og en god Moder for de Born,
som Gud maaskee engang vil betroe til hendes Omsorg."

Fulton besagte nu meget oste Milburns Huus, hvor
han snart folie sig ganske som hjemme, og hvor han bestan-
dig blev modtagen med stor Venlighed ikke blot af Milburn

og Abigail, men selv as den lille Trusty, uden at man dog
kunde asgjore, om dette udsprang af en dunkel Erindring
fra fordums Dage, eller om det paa en anden Maade var

begrundet i dens indre Natur.
Med Abigail talte Fulton sjelden ret lange, og dog
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havde han en Tanke med Hensyn til hende, der bestandig
rodscrstedes dybere, hver Gang han saae hende.

Fnlton havde allerede meget tidt under sit omflakkende
Liv felt Savnet af et Hjem, der tilhsrte ham selv, og
hvor han ester den travle Dag kunde sinde den Ro, han
trængte til. Et saadant Hjem havde han ncesten aldrig
kjendt; thi han var, som vi vide, allerede tidlig bleven ud-
dreven af sin Faders Huus, og havde siden bestandig levet
imellem Fremmede.

Omsider modnedes nu den Tanke hos ham, selv at
skabe sig et saadant Hjem og at begjere Abigail til sin
Hustru; thi uagtet han vel maatte tilstaae, at han ikke
elskede hende med den Lidenskab, hvormed han tidligere
havde elsket Laura, saa folte han dog, at hun var bleven
ham inderlig kjcrr, og tillige, at hun vilde forvandle det
Huus, hvori hun blev hjemfort som Brud, til en Fredens
Bolig, og at hun der vilde skabe en stille Verden, hvorhen
Livets Forvirring og Etsi aldrig kunde naae.

Endelig, da hans Bortrejse fra London nccrmede sig,
fattede han den Beslutning ikke at tove lcengere. Denne

Beslutning udforte han ogsaa, men da han ikke var sikker
paa i et beleiligt Dieblik at trceffe hende alene, saa sore-
trak han at flrive hende til, og en Aften ved sin Bortgang
gav han hende en forseglet Seddel, hvori han anholdt om

hendes Haand. „Lers dette!" sagde han, „saa vil jeg i

Morgen afhente Dit Svar."
Endnu den samme Aften traadte Abigail med sagte

Skridt, men med bankende Hjerte, ind i sin Faders Vcrrelse
og lagde Fultons Brev i hans Haand.

Da Milburn havde læst det, blev han staaende taus i

lcengere Tid. „Du vced," sagde han omsider, „at det ikke
er Brug hos os, at gifte vore Dottre bort udenfor vore
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Brodres Kreds; dog har man Exempler Paa, at det er fleet;
hvad siger da Du dertil?"

Abigail stod lamge uden at male et Ord, omsider brast
hun i Graad og kastede sig i sin Faders Arme.

„Det er ikke sommeligt, at vi saaledes overlade os til

vore Lidenskaber," sagde den gamle Ovccker alvorlig, „Du
veed jo, og Du har tidt erfaret, at jeg ikke vil tvinge Dig
til et saadaut Skridt imod Din Villie."

Da boiede hun sit Hoved og sagde: „O, min Fader!
Du alene skal hore det; det var netop for hans Skyld, at

jeg ikke vilde rakke nogen af de Andre min Haand. Jeg
har ventet paa ham i alle disse Aar, og hvis han aldrig var

kommen, saa havde jeg ventet eensom til mine Dages Ende-

Men han stal aldrig vide, hvad jeg nu har betroet Dig,
thi da maatte jeg forgaae af Skamfuldhed."

Da boiede Thomas Milburn sig ned og kyssede hen-
des Pande. „Jeg haaber vist, at Aandens Lys har ledet

Dig," sagde han, „og at den, Du har valgt, ikke skal skuffe
Din Forventning."

Den ncrste Morgen, da Fulton kom, blev han modtaget
as Thomas Milburn, der i Begyndelsen var ganske taus,

ligesom han pleiede. Men efter en kort Tids Forlob gik
han indenfor, hentede Abigail, ledte hende hen til Ful-
ton og lagde hendes Haand i hans. „Hun flal vcrre en

Velsignelse i Dit Huns," sagde han, „ligesom hendes Moder

var en Velsignelse i mit."
Abigail, der med glodende Kinder og med nedstagne Blik

havde fulgt sin Fader, sagde intet og hcrvede heller ikke

sit Die sra Jorden. Men inden saa Dages Forlob blcve

hun og Fulton forenede efter den Skik, der finder Sted i

Brodrenes Menighed. Siden blcve de ogsaa ester Fultons
Duske saminenviede af en engelsk Gejstlig.

Esterat Thomas Milburn endnu havde opholdt sig en
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kort Tid i London for at besorge nogle Forretninger for
sine Venner i Amerika, drog han omsider igjen tilbage til
dette Land, hvor hans Venner, saaledes kalde Ovcckerue hver-
andre indbyrdes, snskede igjen at see ham. Men Abigail
drog med Fulton til Frankrig, hvor de ankom ved Som-
merstid i Aaret 1800.

Jovrigt synes det ikke, at den Plan, hvorfor Fulton
besogte England, havde nogen synderlig Fremgang; ja han
blev endog temmelig koldt modtagen af Regjeringen, der

gjennem hans Opforsel i Frankrig troede at spore et fjendtligt
Sindelag imod England, og der frygtede for, at de Maskiner
han byggede, fluide blive farlige for det engelfle Sovccscn.

Efterat Fulton var kommen tilbage til Paris, begyndte
han igjen at arbeide paa sine Krigsmaskiner. Da han imid-
lertid manglede de kapitaler, der udsordredes for at give
dem en hoiere Fuldkommenhed, saa henvendte han sig des-

angaaende til Napoleon Bonaparte, der dengang var forste
Consul i Frankrig. Den forste Consul lod Sagen under-

soge af flere udmcrrkede Didenflabsmcrnd, og da disse gave
Fulton et fordeelagtigt Vidnesbyrd, flal han virkelig have
modtaget nogen Understottelse af den franske Regjering, for
at han kunde udfore sine Planer efter en storre Maalestok.

Fulton gjorde nu flere Forfog med den omtalte Baad,
der kunde bevcege sig under Vandet, og det berettes da, at
han ved Hjelp af den var saa ncer ved at odelcegge et stort
Linieskib, at dette kun ved et Slags Vidunder, ved plud-
selig at forandre sin Retning, undgik Ddelceggelsen.

Dette mislykkede Forsag skal imidlertid have skadet ham
meget hos de franske Ministere, der fra dette Dieblik af kun
viste sig lidet tilboiclige til at opfylde de Lofter, de tidligere
havde givet ham.
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Kort ester var det vel, at Fulton opfandt sin beromte

saakaldte Torpedo, der, da han i en senere Tid, rinder sit
Ophold i England i Aaret 1805, gjorde et Forsog der-

med paa en danfl Brig, som var meget fast og forsvarlig
bygget, virkelig i faa Minuter sprccngte den i Luften og

tilintetgjorde den aldeles.

„Hvem flulde troe," sagde Barlow, der var tilstede ved

dette Forsog, „at Du, der har et saa blidt Udtryk i Dit

Aasyn og saamegen Mildhed i Din Characteer, kunde holde
slige Forstyrrelsesmidler i Din Haand."

Fulton havde midt under de sorskjellige Arbeider, der

sysselsatte ham, dog aldeles ikke opgivet den Tanke, at et

Skib kunde scrttes i Bevergelse ved Hjelp as Dampkraft.
Tvccrtimod, jo flere Maflinvcrrker han byggede, desto stcerkcre
blev han overbeviist om, at en stig Opfindelse ikke blot en-

gang i Tidens Lob vilde finde Sted, men at den endog
var ncrr forhaanden.

Han talte ogsaa til flere af de bedste mechanifle Kunstnere
om denne Sag; men hos dem modte han den samme Tvivl

og Modstand, som han tidligere ved sit forste Forsog
i Philadelphia havde modt. Og uagtet de forresten aner-

kjendte hans Duelighed, faa formaaede han dog ikke at

vcrkke nogen Interesse hos dem for dette sit Forehavende.
I denne Tid flal han igjen have skrevet en Ansogning til

den forste Consul, hvori han meddeelte ham sin Plan og an-

modede ham om, at han ogsaa vilde understotte dette Fore-
tagende. Imidlertid havde den forste Consul dengang, for-
modentlig paa Grund af det seilflagne Forsog, vi ovenfor
omtalte, fattet stor Mistillid til Fulton, saa at han endog,
efter hvad Montgery fortcrller i sit Bidrag til Fultons
Biographie, skal have erkläret, at denne Amerikaner ikke

var Andet end en Charlatan, en listig Bedrager, der kun
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vilde lokke Penge fra ham. Jfolge heraf erholdt Fulton
et koldt og kort Afflag paa sin Begjering ).

I disse Aar var der kommen en amerikansk Minister
til Paris, der hed Livingston. Denne Mand var ikke alene

snldkommcn overbeviist om, at det var muligt at drive

Skibe frem med Dampkraft, men han havde ogsaa tidligere
af Regjeringen i Newyork saaet et Privilegium, der sikkrede
ham betydelige Fordele, hvis han inden en bestemt Tids
Udlob kunde bygge et saadant Skib paa Hudsonfloden;
dog havde et Forsog, som han i denne Retning foretog,
ikke havt noget heldigt Udfald.

Denne Livingston var en Den as Ramsey, der allerede

for flere Aar siden var vendt tilbage til Amerika, og der

ofte havde talt til ham baade om Fultons praktiske Dyg-
tighed og om hans theoretiske Kundskaber. Neppe horte
derfor Livingston, hvorledes han var bleven behandlet af
den forste Consul, for han besogte ham og opmuntrede ham
til ikke at lade sin Plan fare, ved hvilken Lejlighed han
tillige lovede, hvis han vilde udfore den, at staae ham bi

af yderste Formue.
Understottet af Livingston begyndte nu Fulton virkelig

igjen paa at bygge en Dampbaad. Men det forste Forsog
mislykkedes ganske, eftersom Dampmaskinen var for tung
for den Baad, der skulde boere den, saa den, ester de Beret-

retninger, man har derom, splittedes ad i Midten og sank
til Bunds.

Dette var igjen en af de bittre Skuffelser i Fultons
Liv, der fyldte hans Sjcel med Mismod, og der idetmindste
i det forste Dieblik bragte ham ncrr til Fortvivlelse. Dog
fattede han sig denne Gang langt hurtigere end efter det

Uheld, der rammede ham ved hans Forsog i Philadelphia.

) Montgéry, notice sur la vie et les travaux de Robert Fulton.
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Ja, endnu den samme Dag, da Ulykken var skeet, begyndte
han at udbedre Skaden, og man sortcrller endog, at han
dengang arbeidede med egne Hcrnder i fire og tyve Timer

uden at spise eller drikke, og uden at tillade sig den mindste
Hvile, for igjen at hcrve Baadcn over Vandfladen.

Det Uheld, der saaledes var indtruffet, gjorde dog ikke

Maskineriet nogen synderlig Skade, derimod maatte der

bygges en ny Baad. Dette skede da ogsaa. Denne Baad

var sex og trcdsindstyve Fod i Lcengden og otte i Bredden.

Den blev provet paa Seinefloden i Efteraarct 1803.

Men enten det, som Nogle mene, var en Folge af Seine-

flodens Stromning og sceregne Natur, eller det, som Fulton
troede, kom deraf, at hans Maskineri endnu var saa ufuldkom-
ment, saa meget er vist, at denne Baad, uagtet den virkelig blev

sat i Gang ved Hjclp af Dampkraft, dog bevcegede sig saa
langsomt, at man ikke kunde gjore nogen egentlig Brug
deraf. Dette Forsog vakte derfor kun liden Opsigt og blev

as de Fleste, der saae det, eller erfarede noget derom, betragtet
som et Beviis paa, at en saadan Opfindelse aldeles ikke

vilde vcrre til nogen Nytte i det praktiske Liv.

Fulton og Livingston bleve derimod ved denne Leilig-
hed endnu mere bestyrkede i den Tro, at et sligt Forsog,
naar man blot ikke lod sig afskrcrkke as de Vanskeligheder,
som ncrsten enhver ny Opfindelse medforer, dog tilsidst
maatte lykkes.

Det Samme meente ogsaa Ramscy, til hvem Fulton
sendte en noiagtig Beretning om sin Plan, tilligemed en

Tegning af sit Maskineri. Ved samme Lejlighed underrettede

han ham ogsaa om den franste Negjerings Opsorscl imod

ham. Esterat nu Ramsey havde lcrst hans Brev, og efterat
han noie havde studeret hans Plan, skal han have erkläret,
at den sorste Consul, ved at unddrage Fulton sin Hjelp til
dette Foretagende, havde givet Afkald paa Herredommet
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over Verden, der, hvis han havde sorstaaet at bruge, hvad
Fulton her tilbod ham, var lagt i hans Hander.

Det handes vel undertiden, at Mennesker af det Slags
hvortil Ramsay horte, gaae for vidt i deres Iver og Enthu-
siasme, men paa den anden Side bliver ogsaa denne Iver
ofte meget gavnlig for den Sag, de interessere sig for, og
ved Hjclp af deres usortrodne Bestrabelser rydde de tidt
store Hindringer tilside, der ellers vilde have standset Sagens
Fremgang.

Saaledes foretog Ramsey, esterat han havde mod-

taget et Brev fra Livingston, hvori denne erklccrede, at

han vilde gjore Fulton deelagtig i det Privilegium, som
man i Newyork havde tilstaaet ham, usortovet selv en Reise
til Newyork, hvor han da, ved sin Iver og sit indtrcengende
Foredrag, ikke blot bevagede Regjeringen til at bekraste
de Forandringer i Privilegiet, som Livingston onskede,
og hvorom han alt havde skrevet hjem til den lovgivende
Forsamling, men desuden til at forlange den Termin, in-
den hvilken det omtalte Dampskib paa Hudsonfloden skulde
vare bygget. Det blev da bestemt, at Fulton skulde reise
til Newyork og bygge dette Skib, hvorimov Livingston lovede
at tinderstotte ham med et betydeligt Tilskud i Penge.

Fulton havde ved sit sidste Forsag faaet en saa stark
Tro til, at hans Plan dog tilsidst maatte lykkes, at han
kort ester skrev til Birmingham og bestilte en Dampmaskine,
i hvilken Delene fluide stilles paa en ejendommelig Maade,
der ellers ikke var brugelig, hvorfor han ogsaa selv gav
Tegningen dertil. Ved denne Lejlighed var han imidlertid ikke

saa aabcnhjertet, som han havde varet imod James Ramsey,
paa hvis Troskab og Wrlighed han vel vidste, at han kunde
stole, thi han gjorde aldeles intet Regnskab for, hvortil
Dampmaflinen skulde anveudes, men forlangte kun, at den

skulde vare saa forsvarlig gjort, som muligt, og at den, naar
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den var fcrrdig, fluide sendes til Amerika; tillige bestemte
han, at den skulde have tyve Hestes Kraft.

Bygningen af Fultons ovrige Maskiner havde imidler-

tid ikke blot opflugt alle de Jndtcrgter, hans Panorama
indbragte, men de havde ogsaa lidt efter lidt, uagtet den

Understottelse han tidligere modtog af den franste Regjering,
indviklet ham i en temmelig betydelig Gjeld; alt dette blev

dog nu ved hans Benners Hjelp nogenlunde dcrkket, saa
han kunde tiltrccde sin Reise til Amerika uden Hinder og
uden Sorg sor den ncrrmeste Fremtid.
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Trettende Lapitel.

I Aaret 1805 gjorde Fulton, som vi alt have omtalt,
en Reise til England og i Aaret 1806 vendte han. ledsaget
af Abigail og as tre Born, som hun havde skjenket ham,
tilbage til Amerika. Saasnart han var ankommen til

Newyork opsogte han strar John Bridle, der stod i stor
Anseelse hos sine Medborgere, og der netop i de Dage
var bleven udvalgt af dem til Medlem af Senatet.

Uagtet John Bridle i Begyndelsen havde stanke Tvivl
med Hensyn til Udforligheden af Fultons Plan, saa mod-

tog han ham dog med storste Venlighed og sogte med

megen Iver at jevne Alt, hvad der endnu udenfra kunde
vcere til Hinder for hans Hensigter.

Noget af det Forste Fulton efter sin Hjemkomst foretog
sig, var at skrive til Philadelphia og lade indrykke en

Artikel i flere Blade, hvori han underrettede David Baxter
om sit Opholdssted og bad ham saa hurtig, som muligt,
at indfinde sig hos ham.

Det varede da heller ikke ret lcrnge, for han havde
den Glcede at see sin gamle, trofaste Ben igjen, der, saasnart
han havde hort, hvad Fulton havde sor, lovede at hjelpc
ham med Arbejdet saa godt, han var istand dertil. „Hvad
jeg fornemmelig begjerer af Dig," sagde Fulton, „det er,

at Du skal have Opsigt med de Andre, saa at Alt kan blive

forsvarligt gjort og tillige skride saa hurtig frem, som
muligt." Dette lovede da ogsaa David Baxter.

Hvad der i hoi Grad glcedede Fulton og Abigail, var,
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at de igjen i Newyork traf sammen med Thomas Mil-

burn, der, ester sine Benners Dnste havde paataget sig Op-
sigten med det store Hospital, som i denne By var betroet

til Qvcckerncs Omhu; det blev da bestemt, at den gamle
Milburn skulde boe i det samme Huns, hvori hans Datter

og hans Svigerson boede.
Esterat Fulton ved John Bridles og Livingstons

Hjelp, og tillige ved Understottelse fra Regjeringen, havde
faaet de Pengemidler at raade over, der vare nodvendige,
begyndte han strax paa Bygningen af sit Dampskib.

James Gray og hans Hustru Laura vare nu ogsaa,
efterat den sidste havde glimret og vakt Beundring ved sit
Talent ncrsten i alle Enropas Hovedstader, vendte tilbage
til Amerika, hvor de ligeledes fastede Bolig i Newyork, der

allerede dengang begyndte at lofte sit Hoved over sine Med-

beilere, og der af alle dem, der forstode at beregne Frem-
tiden, betragtedes som det tilkommende Midtpunkt for
Amerikas Handel og som den fornemste By i de forenede
Stater.

Man kan vel sige om flige Stader, at de udove en

stor tiltrakkende Kraft indenfor den Omkreds, hvori de danne

Midtpunktet, og at mangfoldige Mennesker drages derhen,
hvad enten de saa ville glimre ved deres Talenter, eller de

ville samle Rigdom, eller de blot paa en beqvem Maade
ville nyde den Formue, de alt have erhvervet. Dette er

vel Hovedaarsagen til, at vi, som vi snart skulle see, i denne

By ville gjeufinde en stor Deel af dem, som vi tidligere
i denne Fortalling have sluttet Bckjendtskab med.

Bed Hjelp af Lauras beundrede Talent og den Vir-

tuositet, hun havde erhvervet sig, var det lykkedes Advokaten
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at samle en betydelig Formue, som han desuden ved vel-

beregnede og heldige Speculationer havde foroget til det
Tredobbelte. Saaledes vandt han, hvad han bestandig
havde strccbt efter, en stor Rigdom; imidlertid havde Laura,
der mange Gange, for at tilfredsstille hans Begjerlighed,
maatte overanstrenge sit Bryst, betalt denne Rigdom meget
vyrt, thi hun faldt tilsidst i en Sygdom, hvorefter hun,
ifølge Lagens Forskrift, ikke längere turde gjore nogen syn-
derlig Brug af sin Sangstemme.

Advokat James Gray levede forresten paa en meget glim-
rende Fod i Newyork, hvor han havde kjobt en stor Gaard
ved en af Byens Udkanter. Til denne Gaard horte der

en Pragtig Have med et anseeligt Orangerihuus, hvori
Citrontraerne stode indsluttede i alle de Aarstider, i hvilke de
ikke kunde trives udensor. Desuden fandtes der ogsaa
Drivhuse, hvori sjeldne Planter sra sydlige Egne bleve

opelskede. Fra Bygningens ovre Vinduer var der en hen-
rivende Udsigt over Hudsonfloden og den omgivende Egn.

Varelserne selv vare moblerede med stor Pragt og
Luxus. Dette var isar Tilfaldet i de fleste Sidekammere,
hvor de med blode Hynder belagte og langs ad Vaggene
lobende Sophacr tilligemed de kostbare, brogede Gulvtapper
gave det Hele et Prag af osterlandfl Sybaritisme. Advo-
katen holdt ogsaa en Pragtig Equipage, hvilket dengang
var temmelig usadvanligt i Newyork. Han gav tillige
Selskaber, hvori der ikke manglede noget af det, der kunde

tilfredsstille selv den forvendteste Gane, og hvori den skjonne
Laura, uagtet hun ikke mere glimrede ved sin Sang, dog
ved sin Elskvardighed udovede et stort Herredomme.

Der fandtes ligeledes kostbare og vardisulde Malerier
i Advokatens Sale, tilligemed flere skjonne Statuer, som
han havde samlet paa sine Reiser gjennem Europa, thi der
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gaves Faa, der bedre end han forstode at benytte Kunstens
Frembringelser til deres sandselige Velvceren, og at lade
Talentet trcrlle for den legemlige Nydelse.

Fulton havde, efter sin Ankomst til Newyork, ikke

besagt Advokaten thi decls vare alle hans Tanker i hine
Dage saa ganske henvendte paa Udforelsen as hans store
Plan, at han helst undgik ethvert Besag, der ikke var strengt
nodvendigt, deels var ogsaa Advokatens Dpsorsel, dengang
Fulton forste Gang provede paa at bygge et Dampskib, af
den Natur, at han ikke fandt sig fristet til at soge hans
Selskab nu, da han netop var sysselsat med Udforelsen af
en lignende Plan.

Saa meget desmere blev Fulton overraflet, da han
en Morgen modtog en skreven Indbydelse til et Middags-
maaltid hos Advokat Gray. Da denne imidlertid var en

Mand, der havde meget at sige i Newyork, saa troede

Fulton ikke, at han burde afflaae denne hans Indbydelse.
Dette var idetmindste den Grund, han angav, da Abigail
undrede sig over, at han vilde gaae til denne Mand.

Muligt er det imidlertid, at dette kun var et Paaskud,
hvorved han, som det saa ofte skeer i Livet, halv ubevidst
skuffede sig selv og Andre, og at der levede en gammel
Erindring i hans Hjerte, der egentlig var den sande Aarsag,
hvorfor han besluttede at besoge Advokatens Huns.

Da Fulton til den bestemte Tid indfandt sig hos
Advokat Gray, maatte han forst gaae igjennem en stor
Forsal, der syntes langt prægtigere end nogen af de

Bcrrelscr, der fandtes i hans egen Bolig. I denne Forsal
vare der flere Tjenere tilstede, blandt hvilke han gjenkjendte
sin gamle Ben Negeren Gill. Da Gilt saae ham, ilede

han strax hen og kyssede hans Haand. Derefter aabnede
han en Floidor, der sorte til en rigt mobleret Sal, hvori
et talrigt Herreselskab var sorsamlet.
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Advokaten kom ham strax imode og modtog ham med
stor Hoflighed. Han forestillede ham ogsaa for flere af de
ncrrvcerende Herrer med de Ord. at dette var den beromte
Maler og Mechanicus Robert Fulton, som havde foreviist et

Panorama i Paris, der havde havt et uhyre Tillob og vakt
al Berdens Beundring. „Han er nu vendt tilbage til sit
Fcedreland," foiede Advokaten til, „for ogsaa der at for-
bause Verden ved sine usccdvanlige og glimrende Talenter."

Eftersom Advokaten gjentog dette ordret, hver Gang
han sorestillede Fulton for en ny Person, saa fik det Hele
et ncesten ironisk Udseende, og han selv kom til at ligne en

Markflriger, der bestandig med de samme Talemaader an-

priser en Gjenstand, paa hvis Dyder han dog i Grunden
ikke troer.

Kort efter kom Laura ind; hun var noget blegere, end
da Fulton saae hende i London. Hun talte i lcengere Tid
med et Par celdre Herrer, tilsidst henvendte hun sig ligeledes
til Fulton og sagde et Par Ord til ham, hvoraf Indholdet
var, at det glcedede hende, at ogsaa han nu var kommen
tilbage til Amerika, og at han ikke for bestandig havde
vendt sit Fcedreland Ryggen.

For Fulton endnu kunde svare herpaa, ncrrmede Advo-
katen sig og sagde, at det gjorde ham ondt, at han maatte

afbryde deres Samtale, men det var nodvendigt, thi nu

var der anrettet. Derefter traadte en celdre Herre hen til
Laura og forte hende ind i den store Spisesal, hvorhen det

ovrige Selskab sulgte dem.
Under det egentlige Maaltid, hvori de udsogteste Retter

og de kostbareste Vine asvexlede med hverandre, blev der
ikke talt meget. Kun af og til blev en eller anden udsogt
Spise hilset med et Udbrud af Beundring. Jovrigt herskede
der en nasten almindelig Tavshed, ja selv i de korte Mel-
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lemrum mellem de forskjellige Retter fandt der endnu en

stille Forventning, ja en Art as Spcrnding Sted, der ikke
tillod nogen Samtale at komme i Gang, og der lignede
den Andagt, hvormed Hedningerne vente paa deres Afguds-
billeder i de Dieblikke, hvori Prcrsterne bccre dem ud as
Templerne, sor at de kunne tilbedes as den forsamlede
Mcengde.

Da Fulton allerede meente, at det Hele var sorbi,
kom der endnu en ny Anretning, hvori de sjeldneste Sager
igjen vakte Spiselysten, der forhen syntes noerved at ind-

slumre. Fulton lod dog de fleste af disse Sjeldenheder
gaae urorte sorbi og sordrev imidlertid sin Tid saa godt,
han kunde, med at betragte sine Naboer, og med at beundre
den Kraft, hvormed deres Kjcrvemuskler arbeidede, saalcrngc
Maaltidet varede.

Advokaten selv horte dog ingenlunde til dem, der saa-
ledes uden Grcrndser overlode sig til deres Nydelseslyst; han
syntes tvcrrtimod at udvcrige det Bedste med stor Skjon-
somhed, og med en Tact og en Sikkerhed, der vidnede om

en lang Dvelse. Imidlertid iagttog ogsaa han som ostest
en dyb Taushed, og da en as hans Naboer under Spiis-
ningen henvendte et Sporgsmaal til ham, svarede han kun
kort og med et Par knaptilmaalte Ord.

Tilsidst, mod Slutningen as Maaltidet, da selv de

Utrcetteligste maatte fole, at Mennesket ogsaa i denne Hen-
seende er et indskrcrnket Bccsen, og at Evnen heller ikke i
denne Retning bestandig svarer til Villien, henvendte Advo-
katen Ordet til den as sine Naboer, der tidligere havde til-
talt ham. „De maa tilgive, at jeg sor svarede Dem saa
kort," sagde han, „men det er vanskeligt at udsore to
Arbejder grundigt paa engang; der gives en Tid for at
tale og en for at tie, siger den vise Salomon.
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Kort efter bemccrkede en af de Tilstedeværende, at deres

elskvcerdige Vertinde nccsten intet havde spiist. „Jeg befinder
mig i denne Tid ikke ganske vel," svarede Laura.

„Man maa haabe, at Deres Sundhed snart vil forbedre
sig," sagde en anden, „og da vil vel ogsaa Deres deilige
Stemme vende tilbage."

„Den vil aldrig vende tilbage," svarede Advokaten med et
bittert Smiil, „man taler rigtignok om en Fugl Phoenix, der i
fordoblet Herlighed skal opstaae af sin egen Aste, men det
er kun en Fabel, som saa meget Andet, hvortil Menneskene
gjennem Aarhundreder have sekstet Lid."

Hertil svarede Laura intet, og dog blev der en dunkel
Ild synlig i hendes Dine, der viste, at Advokatens Bemcrrk-

ning ikke var hende behagelig. Siden efter, da hun et Die-
blik, uden at de Andre horte det, talte med Fulton, bragte
hun atter denne Gjenstand paa Bane. „Det er hans egen
Skyld," sagde hun, „han har selv misbrugt min Stemme,
han har ofte tvungen mig til at synge, naar jeg allermest
trcrngte til Ro; da jeg var i Madrid, maatte jeg synge
sex og tyve Aftener i Rad, uagtet min Hals tilsidst
svulmede af den stccrke Anstrengelse, fra den Tid af var det
forbi med min Stemme."

„Og dog, hvordan det saa gaaer, saa vil den seent
glemmes," svarede Fulton, „endnu lang Tid efter Deres
Bortreise fra London talte al Verden derom."

„Hvor hurtig Verden glemmer, det er Noget, som
Ingen veed, for han har erfaret det," sagde Laura.

Ester Bordet gik de Fleste ned i Haven, hvor en mild

Luftning strvmmede dem imode overalt, og hvor tnsinde
Roser blomstrede ved Siden af prcrgtige Sydplanter, der
nu vare komne frem af deres Vinterqvarteer, medens et

hoitopstigcnde Vandspring udbredte Kolighed under de

flyggende Trceer.
Robert Fulton. II. 9
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„Her er man ncrsten tilmode som i Paradiset," udbrod
en af Advokatens Gjester, der nu, tilligemed de fleste ovrige,
havde taget Plads i en sval Havebygning, hvori Kaffeen
blev buden omkring.

„Tal ikke derom!" sagde Advokaten, „alle Fortcellinger
om Paradiset bringe mig uvilkaarlig til at gabe; det for-
staaer sig, jeg taler her kun om det christelige Paradiis;
bvad det mahomedanske angaaer, det er en ganske anden

Sag."
Hvis den skarpsindige Laser skulde undre sig over, at

Advokat James Gray, der tidligere var en saa flittig Kirke-

ganger, nu i et stort Selskab uforbeholdent udtalte slige
Meninger, da bede vi ham erindre, at Advokaten havde
opgivet sin Praxis og altsaa ikke tangere behovede at tagt-
tage den Forsigtighed, som han tidligere, med Hensyn til

flere af sine Kunder, betragtede som en Nodvendighed.
Kort efter begyndte en af de Tilstedevarende at udsporge

Fulton angaaende det Dampskib, han vilde bygge, men Fulton,
der vel folie, at han i dette Selskab ikke kunde vente nogen
synderlig Sympathie for sin Plan, sogte, saavidt muligt,
at undgaae enhver noiere Udvikling deraf.

„Skulde De virkelig udfinde den store Hemmelighed
at seile ved Hjelp af Damp," sagde Advokaten, „hvad jeg,
De maa tilgive mig det, uagtet Deres store Genie, endnu

ikke ret kan faste Lid til, saa vil det upaatvivlelig vare en

ypperlig Opfindelse. Man vilde da vel tilsidst bringe det

saa vidt, at enhver Afstand saagodt som forsvandt imellem
de forskjellige Verdensdele, saa at Chinesere, Maurer, Eng-
landere og Amerikanere levede sammen ligesom i en uhyre
stor By. Men i de store Byer danner der sig, som bekjendt,
et Slags Hvirvelstrom, hvori tusinde og atter tusinde Men-

neskcr hvert Aar gaae til Grunde. Og dette er netop godt,
thi nyt Blod og friske Krafter stromme nu bestandig til
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fra Provindserne, for atter, naar deres Tid kommer, at gaae
til Grunde i den store Hvirvel. Saaledes kommer der da
et rask Avancement ind i Menneskelivet og en hurtig Be-
fordring; og tilsidst, naar Alle ere avancerede og befordrede,
naar Alle ere blevne grebne af Hvirvelen, naar Alle ere

knuste i Livets store Malstrom, da er hele Visen ude og
Skuespillet forbi, og det er maaskee det Allerbedste derved.
Men De Hr. Fulton og Enhver, der saaledes fremflynder
Livets Gang, vil upaatvivlelig derved erhverve Dem en stor
og velfortjent Herder; ja maaskee vil man engang ncrvne
Deres Navn ved Siden af Attila og Dschingischan og andre
slige mcrgtige Befordrere as Menneflehedens Avancement.
Det sorstaaer sig, at dette kun vil flee under den Betingelse,
at De virkelig loser Deres Opgave."

Den Ironie, der ncrsten bestandig laae i Advokatens
Stemme, blev denne Gang saa stcrrk og umiskjendclig, at
Fulton i hoi Grad solte sig sorncrrmet derved; og han
havde neppe undladt at give et meget skarpt Gjensvar, hvis
ikke baade hans egen og de Andres Opmærksomhed pludselig
var bleven henvendt mod en Gjenstand, der gav deres
Tanker en ny Retning.

I dette Dieblik traadte der nemlig et deiligt Barn
ind i Havestuen. Det var en lille Pige, der, ester Udseendet
at domme, omtrent kunde vcrre sem til sex Aar gammel.
Hun lignede Laura meget, og dog var der noget Sylfeartet
hos hende, som Laura ikke havde, og som selv hos dem,
der have det, kun sjelden varer lcengere, end til Barnealderen
sorsvinder. Hendes Haar, der netop nu stod paa Overgangen
mellem blondt og bruunt, havde, uden egentlig at vcere

krollet, et eget Fald over Panden og Tindingerne, der klcrdte
hende usigelig vel; bag til var det kort afskaaret, hvorved
hendes Nakke blev synlig, der i Deilighed kunde kappes med
Lauras egen. Men især var der en selsom Glands i hendes
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Dine, der ikke vare sorte, som Lauras, men dunkelbtaae.

Hendes Gang var saa let, saa det syntes, som om hun
svcrvede henad Gulvet, da hun ilede hen til sin Moder;
thi at Laura var hendes Moder, dcrpaa kunde Ingen
tvivle, der blot eengang havde seet dem begge.

„Der er Noget i de Dine, der ikke horer Jorden til,"
bemcerkede en af Advokatens crldre Bekjcndte, „man for-
fcrrdes nersten, hver Gang man stirrer deri."

„Det Barn vil sikkert ikke leve lcrnge," sagde en af
de Tilstedeværende til sin Nabo, „hun seer ud som en

underlig Fugl fra Alfeverdcnen, der snart vil flyve tilbage
igjen, hvor den har hjemme."

„Hvad skal hun her?" raabte Advokaten misfornoict,
„soer hende tilbage til hendes Bocrelse!"

Ved disse Ord syntes den lille Pige at forseerdes og

trykkede sig skjcrlvende teet ind til sin Moder; men denne

tog hende, uden at sige et Ord, ved Haanden og gik ud af
Verreiset med hende.

„Born bringe som oftest et uheldigt Element ind i det

selstabelige Liv," sagde Advokaten, „det gaaer ncrsten med

dem, som med Hunde; der er noget Besvecrligt og tillige
Utilstrcekkeligt ved dem. Desuden kommer Samtalen, naar

de ere tilstede, let til at dreie sig om deres formeentlige
store Ovaliteter og fortræffelige Egenskaber, som man dog
sjelden marker synderlig til, naar de blive vorne."

Der var Ingen, der svarede ham, og der opstod en

forlegen Taushed, som dog Advokaten snart igjen afbrod.
Imidlertid indlod Fulton sig ikke i Samtalen, og kort efter
forlod han det ovrige Selskab sor, som han sagde, at

betragte Haven noiere.
De fleste af de Andre fulgte hans Exempel, kun Advo-

katen selv, tilligemed et Par af hans Fortrolige, blev til-

bage i Havestuen.
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Da faldt Talen igjen paa Fultons dristige Plan, over

hvilken Advokaten nu aabenbar gjorde sig lystig, og som
han erklærede for en af de storste Daarflaber, der nogensinde
var undfangen i en forskruet Hjerne. „Tro De mig, denne
Fulton er ikke Andet end en Phantast, et overspcrndtHoved,"
sagde han tilsidst, „med hans Talent er det da heller ikke
saa synderlig bevendt; thi det saakaldte Panorama, hvormed
han gjorde et Slags Opsigt i Paris, erj jo ikke engang hans
egen Opfindelse."

„Men da De er saa stcrrkt indtagen imod ham, hvorfor
har De da indbudt ham i Deres Hnus?" spurgte den ene

af Advokatens Benner.
„Fordi han dog engang fluide mcerke, hvilken Forfljel

der er mellem et tomt Svcermeri og den virkelige og
reelle Nydelse," svarede Advokaten.

Eftcrat Fulton havde spadseret en Tidlang i Haven,
vendte han igjen tilbage ti! Hovedbygningen. Her fandt
han den storste Deel af Selflabet samlet i den store Sal;
kort efter kom ogsaa Advokaten. Nu begyndte en Concert,
der opfortes af Byens bedste Musici, og under hvilken for-
skjellige Slags Jis og Frugter bleve budne omkring. Bed
denne Concert var Laura ikke tilstede, det hed, at hun ikke
befandt sig vel. „Det har intet at betyde," sagde Advokaten,
da en af hans Benner yttrede nogen Urolighed over hendes
Befindende, „Sligt indtrccffer nu nccsten hveranden Dag."

Da Concerten var forbi, ncrrmcde Fulton sig til James
Gray for at tage Affled. „Bil De ikke blive lidt endnu

og deeltage i et lille Aftensmaaltid?" spurgte Advokaten,
„det venter os alt i nceste Bccrelse." Men Fulton und-
skyldte sig med, at han tidlig den nceste Morgen havde
Forretninger, hvorefter han forfoiede sig bort.
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/j ortend e Capitel.

Uagtet Fulton just ikke solte nogen synderlig Sympa-
thie sor Advokat Gray, saa onskede han dog ingenlunde
paa ny at vcrkke hans Misfornoielse; han lod derfor ikke
ret lang Tid gaae hen, sor han aslagde et Besog i hans
Huus.

Hvis Fulton imidlertid troede, at han, ved at iagttage
den formelle Hoflighed, kunde mildne Advokatens Modvillie.

saa tog han mccrkelig feil; thi Advokaten var nu engang hans
fodte og uforsonlige Modstander, ligesaa vist som Forneg-
teisens Aand er en uforsonlig Modstander af Genie og Be-

geistring, og jo ncrrmere disse to Modsætninger bringes
udvortes, desto stærkere vil netop den indre Adskillelse vise sig.

Da Fulton traadte ind i Advokatens Forsal, horte
han en Melodie, der blev spillet paa et Klaveer indenfor.
Negeren Gilt, der var tilstede i Forsalen, traadte ham strax
imode. „Hr. Advokaten er ikke hjemme," sagde han, „men

Gills Frue hjemme." — „Meld mig da hos hende!" sagde
Fulton, hvorpaa Gilt gik indenfor. Ncesten i samme Die-
blik holdt Klaveerspillet op, og kort efter traadte Gilt ud

og bad ham irrede indenfor.
Da Fulton kom ind i Salen, stod Laura ved Vinduet
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med den lille Adele, saaledes hed herides Datter, ved sin
Side. I Begyndelsen var der noget Forlegent i Lauras
Opforsel, dog tabte hendes Forlegenhed sig snart. „De har
den samme Skjebne her," sagde hun, „som De saa tidt
havde, da vi saaes i London. De finder ikke Advokaten

hjemme og maa tage til Takke med mit Selskab isteden-
for." - „Det er ogsaa den bedste Erstatning, jeg kunde

saae," svarede Fulton. — „Oprigtig talt," sagde hun, „hvis
ikke Gill havde robet mig, saa havde jeg maaflce i Dag
negtet mig hjemme; thi jeg besinder mig ikke ret vel."
— „Det gjor mig ondt, hvis jeg er kommen paa en ube-

leilig Tid," sagde Fulton. — „Nei vist ikke, bliv De kun!
Det er mig dog kjecrt at see Dem."

„Bliv ved at spille, Moder, saa flal jeg dandse," sagde
den lille Pige.

„Ja, gjor det!" bad Fulton, „det er saalcenge siden
jeg horte Deres skjonne Spil."

„De maa ikke troe, De saaer noget Scerdelcs at hore,"
svarede Laura, „Adele vil kun, at jeg flal spille nogle smaa
Dandsemelodier." Derpaa satte hun sig ned ved Klaveret

og spillede en Bals, der dengang var meget i Brug.
„Nei, ikke den, Moder, den anden, som Du nok veed!"

raabte den Lille.
Nu spillede Moderen en anden Melodie, der endnu

klang langt smukkere end den soregaaende. Da begyndte
den Lille at dreie sig i et Slags Dals, hvori hun viste en

overordentlig sikker Tact; alle hendes Bevcegelser klcedte

hende saa yndigt, at Fulton i hoi Grad sorbausedes der-

over; ja han var et Dicblik ncrrved at troe, hvad der

blev yttret i det ovenomtalte Selskab, at det ikke var noget
almindeligt Barn, han her saae sor sig, men en fremmed
vidunderlig Fugl, der var fielen hid fra Alfernes Land.
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Tilsidst holdt endelig den Lille op med sin Dands og
traadte hen til Laura, der endnu vedblev at spille. Her
stod hun en Stund ganfle rolig og betragtede Moderen
med sine store Dine, i hvis Dyb en uendelig Verden syn-
tes nedsocnket. „Moder, nu er det Sommer," sagde hun
tilsidst, „nu kommer Solen igjen og Blomsterne, og nu

blceser ikke mere den stemme Vind."
Der havde nemlig i de Dage hersket en as de Orkan-

storme, der as og til asbryde den amerikanste Sommer,
hvorfor vel den Lille havde bildt sig ind, at det alt var

bleven Vinter.
„Hvor gammel er hun?" spurgte Fulton.
Efter dette Sporgsmaal taug Laura et Dieblik stille,

ligesom om hun ikke havde Lyst til at svare derpaa. „Hun
er ikke saa ung, som hun seer ud til," sagde hun omsider,
„hun bliver snart syv Aar."

„Det havde jeg ikke troet," svarede Fulton, „jeg har
en lille Dreng paa fem Aar, der seer ligesaa gammel ud

som hun."
„Ja, hun er ogsaa temmelig tilbage for sin Alder,"

vedblev Laura, „og deri er jeg vel selv noget Skyld; thi
jeg bar nok forkjcrlet hende endeel, som Advokaten ogsaa
beflylder mig for. Tamk engang, hun kan endnu ikke llvse,
og hver Gang jeg begynder paa at lære hende det, saa leer

hun deraf og betragter det som en Spvg. „„Jeg kan da

gjerne gjore det, naar Du vil,"" sagde hun forgangen Dag,
„„men det behoves vist ikke, Moder, og jeg vil heller lade
det vcrre."" Og saa lod vi det ogsaa vcrre og opsatte det,
som vi saa tidt har gjort."

Da der var forloden henimod en Time, uden at Ad-
vokaten endnu kom hjem, ansaae Fulton det omsider for
passende at tage Afsked. Laura havde vcrret meget venlig
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imod ham, og endskjondt hun ikke utrykkelig bad ham om

snart at vende tilbage, saa var der dog Noget i hendes
Vasen, som sagde ham, at det ikke vilde vane hende nkjcert,
hvis det skede.

„Det synes mig ncrsten, som Abigail havde passet bedre

til at vare denne lille Piges Moder end Laura," sagde han
ved sig selv, da han gik h^em.

Den lille Adele havde gjort et stärkt Indtryk paa Ful-
tou, og uagtet han i denne Tid havde ganske andre Ting
at tanke paa, saa kunde han dog ikke glemme hende; thi
det forekom ham, som om han aldrig havde seet en saa.sel-
som Skabning, og tilsidst blev hans Langsei efter at sce
hende rgjcn saa stor, at han besluttede atter at aflagge et

Besog i Advokatens Huus.
Denne Gang fandt han heller ikke James Gray hjemme,

hvilket paa ingen Maade var ham ukjart. Laura maatte

paa hans Begjering igjen spille, og den lille Adele dand-

sede, ligesom sorrige Gang. Men midt i Dandsen stod
hun pludselig stille og lyttede. „Hor Moder, hvor Klok-
kerne klinge!" sagde hun tilsidst.

Nu holdt Laura op at spille, og der hortes virkelig
Klokkeklaug langt borte. Kort efter hortes der ogsaa Psal-
metoner. Den Lille ilede nu hen til et Vindue, hvor hun
saae en Liigkiste bceres sorbi, hvorpaa der laae en stor Krands,
medens en lang Sorgeskare, med sorte Kapper og med ned-

Hangende Flor paa Hattene, sulgte efter den.

„Hvad er det, Moder?" spurgte den Lille sorscerdet.
„Det er en Dod, som de bringe til Jorden, Du har

jo hort, som Du uylig sortalte, at vi Alle skal doe," sagde
Laura, medens der gik en Gysen igjennem hendes Lemmer,
der var saa stark, at ogsaa Fulton markede den.

„O, Moder!" raabte den Lille, „jeg vil ikke doe, ikke



138

Puttes i Jorden, ikke bort, hvor Klokkerne klinge; jeg vil
blive her hos Dig."

„Det haaber jeg vist. Du stal," svarede Laura, idet
hun bolede sig ned og trykkede hende fast til sit Bryst; „hvad
skulde der blive af mig, naar Du gik bort!"

„Horer Du endnu, hvor Klokkerne klinge for den Dodc?"
sagde igjen den Lille, der i lang Tid ikke syntes at kunne
tcrnke paa Andet. „Hor, endnu bestandig!"

Fulton stod imidlertid lcrnge og betragtede hendes Dine;
„det er ligesom man saae to Blomster," sagde han, „der
vare voxede frem as det Hav, hvori Morgenstjernen svom-
mer, og hvorsra Solen saacr sin Glands."

„Ja, saaledes forekommer det ogsaa mig," sagde Laura.
„Og dog undrer det mig, at De, som jeg har scet

saa afgjort og forgudet af Verden, kan finde Dem i dette
eensomme Liv med dette lille Barn; De er meget forandret."

„Tiden forandrer os vel Alle," svarede Laura, „men jeg
lever ikke saameget alene, som De troer; der er ncesten dag-
lig Selskab hos os; men hvorledes gaaer det nu med Dem?
De har jo ogsaa Born, har man sagt mig."

„Jeg har en lille Dreng og to smaa Piger," svarede
Fulton, „det er smukke Born, men et saadant Udtryk og
saadanne Dine, som den lille Adele, har de rigtignok ikke."

„Og De er gift med en Qvcrkerinde, har jeg hort;
De er dog ikke selv bleven Dvceker?"

„Nei, det er jeg ikke," svarede Fulton.
Nu gik Laura over til en lettere Samtale, der mere

svarede til den Rolle, hun tidligere havde spillet i Der-
den ; men pludselig begyndte hun igjen at tale om Ful-
tons egen Stilling. „Jeg horer, De har en stor Plan for,"
sagde hun, „eller er De maaskee blevcn anderledes til Sinds
og har alt opgivet den igjen?"

„Det er langt fra," svarede Fulton, „den opgiver jeg
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aldrig; tvcrrtimod jeg har nu grundet Haab om, at mit

Foretagende skal lykkes."
„Det er Skade," sagde Laura, „at en Mand med saa

betydelige Talenter skal bortodsle saa megen Tid paa en Plan,
hvis Udforelse dog vist er en Umulighed."

For Fulton endnu kunde svare herpaa, blev deres Sam-

tale afbrudt ved Advokatens Ankomst. „Ak, Hr. Robert

Fulton!" raabte han, idet han kastede sig paa en Sopha,
„velkommen! jeg troede De var saa sysselsat med Deres

Dampskib, at De ikke lcrngere havde noget Dieblik tilovers

for Deres gamle Bekjendte."
Uden at afvente Fultons Svar, gik han nu over til

at tale om forskjellige Begivenheder, der dengang sysselsatte
den offentlige Dpmcerksomhed.

„Veed De, at Hr. Dennison er kommen hertil?" sagde
han blandt Andet, „og at han nu redigerer et Dagblad i

Newyork? Det er en ypperlig Mand, denne Dennison, en

Mand med nscrdvanlig Dannelse, det vil da sige, at han
veed lidt Besked om Alt i denne Verden, aliquid in om-

nibus el nihil in toto. Dertil kommer, at han er aldeles

charakteerlos, saa man kan bruge ham i hvilken Retning,
man vil. En ganske Ypperlig Mand, som sagt, et stort

Sprogtalent, en stor Stilist, prcrgtige Talegaver! han kan

forsvare, hvad det saa skal vcrre; prccgtige Phraser! Saa-

længe der ere Phraser til, saa er det let at see ud i Folks
Dine, som om man alene tcenkte paa deres Vel, det er

egentlig ved Phraser, at man nu regjcrer Verden."

Da Fnlton kort efter anbefalede sig, drev Advokaten

sin Hoflighed saa vidt, at han endog fulgte ham ned af
alle Trapperne.

„Jeg veed ikke, om De har hort," sagde han, da Ful-
ton stod i Begreb med at gaae, „at Hr. van Gehlmuyden
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nylig er dod, og at han har efterladt sin hele Formne til
en Slagtning i Alkmaar. Jeg havde ellers haabet, at

han fluide have truffet en anden Disposition; men hvad flal
man sige, ultima voluntas ambulatoria us^uo ad mortern

hedder det. Nit lev vel. Hr. Fulton! lad det ikke vare for
lange, inden De befoger os igjen."

Kort efter vendte Advokaten tilbage til Salen, hvor
han igjen strakte sig ud i en Sopha, medens han paa samme
Tid, som han oste pleicde, paa det bittreste omtalte Fulton,
uagtet han efter Scedvane, saalcenge denne var tilstede, havde
behandlet ham med den storste Artighed.

„Jeg beklager mest hans stakkels Kone," sagde han
tilsidst, „det maa vare haardt, selv om man er i Besiddelse
af al en Ovakerindes Udmyghed, at vcrre gift med et stigt
prcrdestineret Medlem af Daarekisten."

„Hun er maaflee dog mindre at beklage, end De troer,"
udbrod Laura.

„Dirkelig," svarede Advokaten, „nu ja, De har havt
endeel tilovers for denne Robert Fulton fra gammel Tid
af; gammel Kjcrrlighed ruster ikke, hedder det jo." Efter
disse Ord reiste James Gray sig og gik sin Dei.

Den lille Adele havde staaet ganske stille og hort paa
Advokatens Ord, men neppe var han borte, for hun vendte
sig til sin Moder og sagde: „Naar den fremmede Mand
kommer igjen, saa siger jeg ham, hvor flet Fader taler om

ham." — „Hvor kan det falde Dig ind," sagde Moderen
forflrcckket, „det maa Du ikke gjorc." — „Jo, Moder, jeg
gjor det, sor han flal vide, hvor flet han taler om ham."
— „Nei, Du maa ikke sige ham det, det gaaer ikke an."
— „Jo, Moder, han skal vide det, for det er ikke Ret,"
sagde den Lille.

„Men hvis nu Din Fader erfarer, at Du har fladdret
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om ham til den fremmede Mand, hvorledes troer Du da,
det vil gaae Dig?" spurgte Laura.

„Nei, Moder, saa vil jeg ikke sige det," svarede Adele
med Angst; thi hun havde vel alt undertiden folt Virknin-

gen af Advokatens Brede.

„Hun passer kun slet til den Verden, vi lever i," sagde
Laura til en Fortrolig, som hun fortalte denne lille Begi-
venhed, „og jeg bliver ordentlig bange, naar jeg tanker paa
den Tid, hvori hun skal blive noiere bekjendt dermed."

Med Hensyn til den Efterretning, Advokaten gav an-

gaaende van Gehlmuyden, have vi dog en noiere Bestem-
mclse at tillccgge. Det forholdt sig ganske rigtigt, at

van Gehlmuyden var dod, og at han havde efterladt et

Testament, hvori en af hans Slcrgtninge i Alkmaar, med

Udelukkelse af alle de andre, var indsat til Arving af hans
Formue, dog var der tillige vcdfoiet en Bestemmelse, hvor-
efter Charles Fulton, Robert Fultons Fader, skulde mod-

tage et Legat af tretusinde Dollars. At Testamentet selv
kom istand, det skyldtes vel sor en stor Deel Jack Turner,
der i de senere Aar, ved at gaae van Gehlmuyden under

Dine, og ved med megen Beredvillighed og tilsyneladende
Uegennyttighed at tage alle Forretninger fra hans Skuldre,
vandt en betydelig Indflydelse paa ham. I disse Aar

havde Jack Turner ligeledes sat sig i Forbindelse med den

omtalte Slergtning i Alkmaar, og havde — sandsynligviis
mod Lofte om en anseelig Belonning — forpligtet sig til,
at han skulde bringe det omtalte Testament istand, hvilket
da ogsaa tilsidst lykkedes ham, uagtet det ikke var saa let,
eftersom van Gehlmuyden helst opsatte enhver Forretning,
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som han ikke kunde lade udfore ved Andre, fra Dag kil

Dag. At den gamle Fulton derimod skulde arve tretusinde
Dollars, det havde van Gehlmuyden, efter at have modta-

get et Brev fra John Bridle, selv bestemt, og dette satte
han ogsaa, uagtet alle Jack Turners Indsigelser, med stor
Paastaaelighed igjennem.
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Femtende Op Mel.

Nu gik der over en Maaned hen, hvori Fulton havde
faa meget at tage Vare paa, at han ikke fik Tid til at besoge
Advokatens Huns, men da blev det ham sagt, at Lauras
lille Datter var syg, og at Moderen var meget crngstelig
for hende.

Neppe horte han dette, sor en Anelse om Ulykke opsteg
i hans Sjccl, og han satte da, saasnart han kunde, alt An-

det til Side, og ilede hen sor at erfare, om han var ble-
ven skuffet as en falsk Efterretning eller ikke.

Desvcrrre havde 'Rygtet denne Gang ikke bedraget ham.
I Forsalen modte han en Opvarterinde, der berettede, at

den lille Adele var meget syg; „dog har Lcrgen et ganske
godt Haab," sagde hun, „men Fruen vaager hver Nat og

seer ganfle medtagen ud."

Saasnart Gill, der ogsaa var tilstede i Forsalen, fik
Die paa Fulton, gik han indenfor, kort ester vendte han
igjen tilbage og sagde, at Fruen onstede at see ham.

Gill forte ham igjennem flere Vcrrelser til et mindre

Kammer, hvor han fandt Laura siddende ved hendes Dat-
ters Seng. Lauras Udseende syntes meget forandret, hun
var bleven magrere, en dunkel Sky havde lagt sig over

hendes fljonne Aasyn, og der var en stor Wngstelighed i

hendes Blik. Hun stod netop i Fcerd med at lcegge et

Par Puder tilrette om den lille Adele, der sad halvopreist
i Sengen og holdt en Dukke i Haanden; flere smaa Huse,



144

Dyr, Trcrer og andet Legetoi var opstillet paa et Bord ved
hendes Side.

„De har havt hende kjaer," sagde Lanra, „det lerste jeg
i Deres Dine, og hun havde ogsaa fattet Godhed for Dem;
hun talte tidt om den fremmede Mand og spurgte, om

han ikke kom snart igjen; derfor skal De ogsaa sce hende
lege sor sidste Gang."

Men dette fik han ikke at see; thi Adele slap snart
Lcgetoiet og sank tilbage, og Moderen lagde hendes lille

Hoved ned igjen paa Puden. „Ak, hun leger aldrig mcer!"

sagde Laura, medens hendes Dine fyldtes med Taarer.

„Jo, med Guds Hjclp," sagde Fulton, „Lcegen har jo
endnu ikke opgivet Haabct."

„Jeg troer meer paa hende selv end paa La'gen,"
svarede Lanra, „da hun vaagnede sor otte Dage siden og
folte sig syg, og da jeg vilde troste hende med, at hun snart
skulde blive srisk igjen, da sagde hun: „Nei, Moder, denne

Gang doer jeg fra Dig, det stal Du see."
„Jeg er selv Skyld deri," vedblev Lanra efter en kort

Taushed; „thi netop i de Maaneder, for hun blev fodt,
var det, at jeg anstrengte min Stemme og mit Bryst saa
stcerkt, saa jeg blev syg derefter; dersor blev hun saa fiin,
som hun er, svin om hun var sammenblcrst af Luft og ikke
dannet af jordisk Stov, som vi Andre, og derfor maa jeg
da nu ogsaa miste hende."

I dette Dieblik traadte Advokaten ind. Han studsede,
da han saac Fulton, og der kom et Udtryk omkring hans
Lccber, der robede, at det ikke var ham kjcrrt. Dog varede
det kun et Dicblik, og han sattede sig snart.

„De har selv sorkjcrlet hende," sagde han til Laura,
„der maatte jo ingen kold Bind blcrse paa hende, nu maa

De selv bcrre Folgcrne deraf. Kom, Hr. Robert Fulton! Deres
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Grille at fore Dem herind."

Fulton sagde da et Par venlige Ord til Laura, hvori
han igjen udtalte det Haab, at den Lille skulde komme sig.
Derefter fulgte han Advokaten, der alt havde aabnet Doren,
og der ventede ham med Utaalmodighed. „Den Lille kom-
mer sig ikke," sagde Advokaten, da de stode i det ncrste
Vcrrelse, „hun doer, og det er ret godt; thi derved kan
maaskee Moderen igjen vindes tilbage for Verden, nu har
hun jo ikke Sands for Andet end for dette lille Barn."

Efter Fultons Bortgang vendte Advokaten igjen til-
bage til den Lilles Sygevcerelse, hvor han bittert sorekastede
Laura den Venlighed, hun viste mod dette Menneske, der
var ham selv saa stccrkt imod. Hertil svarede Lanra saa-
godt som aldeles intet.

Der gik nu et Par Uger hen, hvori Fulton, hvad han
saa forresten var sysselsat med, ncrsten aldrig lod nogen Dag
gaae hen, paa hvilken han ikke horte til den lille Adeles Befin-
dende; dog kom han i al denne Tid ikke indenfor, hvor
den Syge laae.

Ester nogle Dages Forlob horte han, at Lcegen havde
erklcrret Sygdommen for smitsom. Kort derpaa erster han
til fin store Forbauselse, at Advokaten tilligemed de fleste
Huusfolk af Frygt for Smitte havde forladt Gaarden og
vare flyttede hen paa et andet Sted i Byen. Kun Gilt
og Nancy, stråledes hed den omtalte Opvarterinde, bleve
tilbage hos Laura.

Nu forlob der igjen et Par Dage, hvori Fulton var

saa sysselsat, at han aldeles ikke fik Tid til at sporge til
Adele. Da han atter den tredie Dags Aften indfandt sig
i Lauras Forsal, saae han hverken Gill eller Nancy; der-

Robert Fulton. II. 10
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imod horte han en Sang, der lsd fra et af de indre Vcrrel-

fer, og hvori han med Forbaufelfe gjenkjendte Lauras Stem-

me, der nu ikke blot klang med en usædvanlig Kraft, men

der tillige havde saaet et Udtryk af Veemod, som han aldrig
for havde hort deri.

Kort efter traadte Negeren Gill ind, han saac meget
bedrovet og nedsiaaet ud. „Hvorledes gaaer det?" Ipurgte
Fulton. — „Slet, slet," svarede Negeren, „Gills Frue grccde
den hele Dag, lille Adele snart doe, mig sige det, at De

vil see hende."
For Fulton kunde svare herpaa, var han alt borte;

kort efter kom han tilbage og bad Fulton til dennes store
Forundring om, at han vilde folge ham.

„Advokaten langt borte," sagde han, „Nancy træt og
sove, Gills Frue vil det, befale det, men Gill aldrig gaae til

Sengs, naar Gills Frue vil vaage."
Efter disse Ord forte han Fulton ind i Sygckammeret,

hvor Laura sad ved den Lilles Leie. Fulton blev stccrkt
bevceget ved det Udtryk af Haabloshed, der stod tegnet i

hendes Aasyn, og ved Siden af laae den lille blege Engel,
alt meer end halvt bortrykket fra Jorden. Gill gik strax,
da han havde fort Fulton ind.

„Jeg vidste nok, at De maatte komme, jeg har lcrnge
ventet Dem," sagde Laura.

„Er der da slet intet Haab?" spurgte Fulton.
„See!" sagde Laura, idet hun tog et Lys og ncermede

det til den Lilles Ansigt, „disse udvidede Pupiller modtage
intet Indtryk af Lyset meer."

„Sall Dem der!" sagde hun lidt efter; „Deres Plads
er her hos dette Barn, vi ville vaage sammen denne sidste Nat."

Fulton betragtede hende med Forbavselse; imidlertid
vilde han, især nu, da bun aabenbart var i en overspcrndt
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og exalteret Tilstand, ikke gjore hende noget imod, og han
satte sig derfor paa den Plads, hun anviste ham.

Kort efter begyndte Laura igjen at synge ved den Listes
Leie. De forunderligste Melodier klang nu fra hendes Lce-
ber, fremmede Folkesange sra Skotland og England, ja
endog fra Tydskland, Polen og Ungarn og det hoie Nor-
den, vejlede med hverandre, vidunderlige Sange, der paa
engang mindede om Vuggen og om Graven. Men aste gjen-
ncmaandedes de af en usigelig og uudgrundelig Veemod;
thi det var, ligesom om al den Folelse, der tidligere var

fortrængt af Livets Letsind, og som man kun as og til i
et enkelt Oiebljk i Lauras Sang havde kunnet ane, nu med
en forstcrrkct Magt trængte sig frem, til samme Tid syntes
ogsaa Sorgen at gjengive hendes Stemme den gamle Styrke;
derfor meente Fulton, at han aldrig for saaledes, som i
dette Oieblik, var bleven greben af Musikens Herlighed.

Pludselig asbrod hun disse Sange og istemmede den
Valsemelodie, som den Lille fremsor al anden Musik havde
elflet, og hvorefter hun saa tidt havde dandset. Men og-
saa gjennem denne Melodie sandt Sorgen Vei, og der kom
et Udtryk as sonderrivende Smerte deri, saaledes som han
aldrig havde sornummet og folt det tilforn; ja undertiden
forekom det ham endog, som om det var magiske Sange,
der bleve sungne, ved hvis Hjelp den Lille igjen maatte og
skulde kaldes tilbage til Livet.

Men ak, dette skede ikke, hun vaagnede ikke til Livet
igjen; tvccrtimod det var tydeligt at Dodstrcekkene alt
havde prceget sig i hendes Aasyn.

Tilsidst syntes det ogsaa, som om Lauras Stemme

svigtede hende; hendes Sang holdt op, men hendes Dine
vare bestandig fcrstede paa det med Doden kcempende Barn.

„Jeg vil aldrig kunne hore Musik og Sang efter denne
10'
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Time," sagde Fulton. — „Og jeg vil aldrig kunne synge mere,"

svarede Laura; „thi al min Krast er nu brudt og udtorret."

Kort derpaa flyttede Laura et af Lysene ncrrmere, saa
Skjcrret deraf faldt paa den Lilles Ansigt, og det forekom
da Fulton, som om han saae Dodsskyerne, der valtede sig
hen derover.

Derefter sadde de igjen nogen Tid tavse, hver paa sin
Side as den Lilles Seng. „See dog ikke med saadanne
Blik paa hende," sagde omsider Fulton, „De kan maaskee
forlange hendes Dodskamp og gjore den besvarligere, naar

De saaledcs stirrer paa hende."
„O, hun er alt borte!" raabte Laura kort ester og

kastede sig med lidenskabelig Heftighed over hendes Leie,

„hun er dod, jeg har seet hendes Dine briste; jeg skal al-

drig see dem mere i deres dejlige lyse Glands!"
Det var virkelig saa, den Lilles sidste Kamp var over-

staaet.
„Seer Du?" sagde hun atter, idet hun reiste sig op

med et sorvildct Blik, „Fred! bleg, stille Fred i hendes
Miner! Men vi er endnu midt i Livets Strom; og dog
kan jeg ikke onske at solge hende," foiede hun stil med et

Udtryk af Forfardelse. Derefter bviede hun sig ned igjen
og lukkede hendes Dine til.

Kort efter boicde ogsaa Fulton sig ned over Adeles

Liig, og han forbausedes over hendes Deilighed; det var

en bleg, sovende Engel, de deilige Lokker laae skjodeslost
henkastede over hendes Pande, det syntes ham, at han
aldrig havde seet noget saa Åndigt og Henrivende, og at

hun aldrig, da han saae hende levende, havde vcrrct saa
skjon, som i dette Dieblik.

Derpaa satte Laura Lyset længere tilbage og vendte

sig til Fulton. „Nu, da hun er borte, skal Du vide bet,"

sagde hun, „det var Dit eget Barn, Fulton, jeg vil ikke
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skjule min Forvildelse for Dig; jeg var den Zigeunerinde,
som Du modte paa Maskeraden i Frankrig."

Denne Tale vakte en flig Forvirring i Fultons Indre,
saa hans Tunge i Begyndelsen ligesom lammedes derved.

„Saaledes er det," sagde Laura, „men gaa nu! thi
her har Doden opflaaet sin Bolig; vogt Dig, at dens
Aande ikke forgifter Dig!"

„Gud tilgive os vor Synd!" udbrod Fulton pludselig.
„Troer Du paa Sligts" sagde Laura, „da er Du lyk-

kelig; men jeg har levet med en Mand, der har drabt al
Tro i mit Hjerte."

Fulton vendte sig nu om for at gaae. „Jeg har endnu
et Ord at sige Dig," vedblev Laura, „kom aldrig her igjen!
Advokaten er Din bittreste Fjende; ester flere uforsigtige
Attringer, der i den sidste Tid ere undslupne mig, hader
han Dig meer end nogensinde. Der er vaagnet en Mis-
tanke i hans Bryst om et Forhold, hvorom han tidligere
intet anede. Bliv derfor borte og vogt Dig for ham!"

Med Hensyn til den ovenncevnte Begivenhed maa vi
endnu lcegge til, at Laura allerede i hine Dage følte Be-

gyndelsen til den Sygdom, der siden berovede hende hendes
Sangstemme. Hun foretog da en Reise til Paris, hvor
hun vilde tale med en Lage, som hun havde stor Tillid til.

For at undgaae det besvarlige Overhang, som Beromthed
medforer, antog hun denne Gang et fremmed Navn og
levede desuden meget stille. Kort for sin Afreise lod hun
sig dog af en Veninde overtale til at besage hiin Maske-
rade, hvor hun pludselig blev overrasket as en Lidenskab,
hvis Magt hun ikke selv havde kjendt. Kort ester sorlod
hun Paris og ilede til Madrid, hvor hun ifølge en Con-
tract, som Advokaten tidligere havde sluttet, var nodt til
at begive sig hen.

At Fulton dengang kunde troeZigeunerinden sodt i Frank-
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rig, var meget begribeligt; thi Lama havde under sit Ophold
i Europa havt stor Dvelse i det Franske, som hun maatte
tale overalt, hvor hun udenfor England kom hen, og som
hun desuden bestandig havde talt med sin Moder, saalcenge
denne levede.

Det var allerede to Timer efter Midnat, da Fulton
forlod Advokatens Gaard, men hvad han i denne Nat havde
hort og oplevet, virkede saaledes paa ham, at han i de

forstc Dage derefter neppe kunde samle sin Opmcrrksomhed
til det Arbeide, der dog ellers var Midtpunktet for alle

hans Tanker. Han solte nu vel, at al menneskelig Klogt,
ja selv den hoie Gave, vi give Navn as Genie, som oftest
kun ere svage Dcrmninger mod den Forvildelsens Strom,
hvori vi henrives as vore Lidenskaber, og at der endnu

maa bygges et langt stcrrkere Vcrrn, hvis vi skulle mod-

staae dem.
Men den lille Adele kunde han aldrig mere glemme,

og sra hendes Dodsleie var der udgaaet en Flamme, der

aldrig meer udflukkedes i hans Sjccl.
Han kunde ikke undlade idetmindste paa anden Haand

at sorhore sig om Lauras Befindende. Han erfoer da, at

hun flere Gange, men iscrr paa Adeles Begravelsesdag,
havde vceret ganske ude as sig selv. Siden, om Eftermid-
dagen, var hun vandret alene ud til den Lilles Hvilested,
hvor Gill ester en Times Forlob havde sunden hende, lig-
gende over Graven, badet i sine Taarer, og i halv bevidstlos
Tilstand, saa det kostede stor Moie at bringe hende hjem.

„Det er denne afsindige Lidenskabelighed, der har ode-

lagt hendes Helbred," sagde Advokaten, da han horte dettes
„men hun kan ikke sornegte sin afrikanske Natur; thi sra
Afrika nedstammer hun vist, og det er Negerblodet, der

endnu rorer sig i hende." Dette var det sccdvanlige Om-
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qvcrd, som Advokaten gjentog hver Gang han, uden at

nogen Fremmed horte det, omtalte Lauras Heftighed.
Kort efter faldt Laura i en svær Sygdom, hvori hun

i lang Tid tabte sin Bevidsthed, og hvori hun udtalte Ord,
der, da de berettedes til Advokaten, i hoi Grad bestyrkede
hans Mistanke angaaende hendes tidligere Forhold til Ful-
ton, og han svor nu i sit Hjerte at styrte Fulton i Elen-

dighed og Undergang, hvad det saa skulde koste.
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s ext end e Capitel.

Den gamle Svelning, der allerede ndtales i den hellige
Skrift, at ingen Prophet er agtet i sit Fcrdreland, kan vel

ogsaa, og det oftere, end de Fleste troe, med de nodvendige
Forandringer, anvendes paa det fremadstræbende Genie.

Jdetmindste var dette Tilfaldet med Fulton; thi nagtet han
allerede, ved sit Panorama og ved sine klogtig udtankte

Maskiner, havde erhvervet sig et betydeligt Navn baade i

Frankrig og i England, saa syntes dette dog ikke at have
frembragt noget synderligt Omflag i den offentlige Mening
hos hans Landsmand; tvcertimod, saasnart han igjen be-

gyndte paa Bygningen as et Dampskib, saa begyndte ogsaa
paany de gamle Fordomme at yttre sig.

I hine Dage, forend man endnu havde opfunden den

Kunst at bevage sig over Havet ved Hjelp af Dampkraft,
vare Meningerne om denne Sag temmelig deelte. Det gik
hermed, som det nasten bestandig gaaer, naar en eller anden

Opfindelse eller Opdagelse narmer sig og skimtes af de
mere skarpsynede Aander, uden endnu at vare indtraadt i

Virkelighedens Land, og uden saaledes at vare bleven til

Kjod og Blod, at selv de storste Tvivlere kunne lagge
Fingrene i Naglegabet og ved Beroring forvisse sig om

Tingens Virkelighed. Nogle meente da i hiin Tid, at

Sagen var gjorlig, og at Verden dog omsider vilde komme

saavidt, at noget Sligt blev opfundet; Andre meente, at
den var ugjorlig og betragtede det som den storste Daar-
lighed, naar Nogen virkelig og for Alvor vilde tanke paa
at satte den igjennem. Til denne sidste Mening bckjendte
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ogsaa i Newyork et Par af de mest anseete Blade sig,
hvoraf det ene nu blev redigeret af Hr. Dennison. I disse
Blade blev da Regjeringen bittert dadlet, fordi den havde
indladt sig i Underhandlinger med slige Phantaster som
Livingston og Fulton; og uagtet der vel ogsaa af og til

hortes Stemmer, som yttrede den modsatte Anskuelse, saa ud-

ovede dog disse dengang, idetmindste hvad Amerika angaaer,
kun liden Indflydelse paa den offentlige Mening, der alt fra
Begyndelsen af havde erkläret sig imod Fnltons Forehavende.

Ja, den samme Paastand, der gjentagne Gange, da

Fulton byggede sin forste Dampbaad i Philadelphia, var

bleven yttret, at hans hele Plan var en Virkning as en

sir Idee, dukkede nu lidt efter lidt frem igjen, og den sandt
strax mange Tilhccngere mellem den store Hob, der som
oftest er meget tilboielig til at betragte enhver Tankefor-
bindelse, hvilken den ikke kan begribe, som Virkning af en

forstyrret Hjerne.
En af de mest forncrrmclige Bladartikler, hvori Sand-

hed og Logn paa en saa ejendommelig Maade vare for-
bundne, at Fulton strax meente at gjenkjende Forfatteren,
ville vi her ordret afskrive. Denne Artikel stod i Dennisens
Dagblad.

„Som bekjendt," saaledes lod denne Artikel, „har Hr.
Robert Fulton allerede tidligere foretaget nogle Forsog for at

bringe det Kunststykke i Stand, som han nu igjen er ifcerd
med. Disse Forsog have imidlertid havt et saa uheldigt
Udsald, saa Tanken derom sikkert maatte have holdt ham
tilbage fra ethvert nyt Arbeide i denne Retning, hvis hans
Hoved bestandig var i den Tilstand, at det kunde give ham
en sikker Garantie mod alle Phantasiens Udsvcevelser. Hans
forste Forsog, der sandt Sted i Philadelphia, sik en meget
sorgelig Ende, idet han selv — saaledes lod idetmindste
dengang det almindelige Rygte — da hans Maskineri al-
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deles ikke vilde frembringe den soronskede Virkning, sik det

fortvivlede Indfald at stikke sin egen Baad i Brand. Et

Par andre Forsog stal han have foretaget i Frankrig. Dengang
tilbod han endog den davcrrende forste Consul, at han vilde

bygge ham en heel Dampflaade, ved hvis Hjelp han kunde
erobre England og sikkre sig Hcrredommct over Verdens-
havet. Men hiint maegtige Genie, der nu staaer i Spidsen
ikke blot for Frankrig, men for hele Europas Fastland,
havde et altfor flarptseende Die til, at han flulde indlade

sig herpaa, og Hr. Fulton modtog da et Svar, hvori den

sorste Consul ligefrem erkloerede ham for en Charlatan, ja
hvori han endog skal have brugt et meget haardere Udtryk,
som vi dog ikke her ville gjentage. Imidlertid tabte Hr.
Fulton endnu ikke Modet, men begyndte, understottet af
flere bedragne og bedaarede Capitalister, at udfore sit store
Voerk. Hr. Fulton stal da have bygget to Dampbaade;
den ene sank tilbunds, da han vilde gjore Forsog der-

med; den anden havde derimod en bedre Skjebne, og
den manglede intet Andet, end at den, uagtet Dampmaskinen
anstrengte sig ester yderste Evne, aldeles ikke vilde rore sig
as Stedet, hvor den laae. Det hedder da, at man i

Frankrig blev kjed as disse Forsog, og at Hr. RobertFulton,
hos hvem flere betcrnkelige Symptomer dengang skulle have
yttret sig, blev greben og fort til Charenton), hvor han
sad indspcerret i længere Tid, indtil han endelig, da man

meente, at hans Forstandstilstand var bleven bedre, igjen
kom paa fri Fod. Dette maa vel egentlig, uagtet vi
onste Hr. Fulton, ligesom enhver Anden, al den Frihed,
de nogenlunde kunne taale, betragtes som et stort Uheld; thi
det havde sikkert været bedre, baade for Newyork, og
maaflee for Hr. Robert Fulton selv, hvis han havde

) Charenton er et Hospital for Afsindige i Ncrrheden af Paris.
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siddet i Charenton endnu den Dag i Dag. Jovrigt er det

hoist beklageligt, at Hr. Fulton lider under denne partielle
Vanvid; thi han skal , som han flere Gange har viist, al-

deles ikke mangle Anlceg til den mechaniske Kunst. Endnu
mere beklageligt er det, at Regjeringen saaledes har kunnet

sceste Lid til hgns Drommerier, saa den ikke alene har givet
ham et Patent paa hans formeentlige Opfindelse, men saa
den ovcnikjobet har understvttet ham med Capitaler, som
den ligesaagodt kunde have udkastet i Hudsonfloden, hvor
de idetmindste ikke vilde blive sorvandlede til Rog og Damp,
saaledes som det upaatvivlelig vil skee dermed under Hr.
Fultons Hcender."

Uagtet det nu, da Fulton var bleven celdre og meer

erfaren, ikke kunde falde ham ind at tage til Gjenmcrle,
hver Gang en dadlende Bladartikel blev skreven imod ham,
saa forekom dog dette Angreb ham saa nccrgaaende, at han
ikke ganfle vilde tie stille dertil. Han lod derfor et Forsvar
indrykke i flere Blade, i hvilket han, uagtet det forresten var

skrevet med megen Sindighed, erklcrrede den Bestyldning,
at han nogensinde skulde have siddet indefluttet i Charenton,
for et lognagtigt Paafund, udklcckket i en Bagvaskers Hjerne.
Han godtgjorde desuden med flere Attester, som han lod

aftrykke, at den sidste Baad, han havde bygget paa Seinen,

virkelig var bleven sat i Bevcegelse ved Dampkraft; kun

havde denne Bevcegelse ikke vceret hurtig nok.

„Jeg erindrer, at jeg for flere Aar siden," saaledes
blev Fulton ved, „hos en Forfatter, hvis Navn jeg desvcrrrc

har glemt, lccste nogle Bemærkninger, som jeg dengang afskrev,
og som jeg, da de maaskee dog tildeels ved denne Lejlighed
kunne finde deres Anvendelse, her vil gjentage:

„„Den, der vil lccre at kjende den indbildte Viisdom,""

saaledes skriver hiin Forfatter, „„den, der vil vcere Vidne

„„til den benegtende Kritiks og den haardnakkede Fordoms
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„ „tilsyneladende Seier over Talentet; den, der vil overbevise
„„sig om, hvor forgængelig enhver Ilos og Dadel er, som
„„blot har sin Grund i en sorudfattet Mening; den, der
„„vil lare Ligegyldighed for de Paastande (og vel ogsaa for
„„de Afguder), som Dieblikket opstiller, og som Dieblikket
„„igjen nedbryder; kort den, der vil have et anskueligt Bil-
„„lede af Bolgegangen og det hurtige Omsving i den of-
„„fentlige Mening: han bor ikke soge dette i de betydelige
„„og beromte Skrifter, men snarere i dem, som blot hcrves
„„af Tidsstrommcn, og som igjen bortskylles af den; og
„ „især bor han soge det i de slettere og mere ephemere
„„Dagblade fra en forsvunden Periode.

„„Enhver talentfuld Mand, der miskjendes af sin Om-
„„givning, er meget tilboielig til at troe, at Verden paa
„„en forhen uhort Maade er uretfccrdig imod ham, at han
„„bliver stärkere forfulgt, at han har en haardereKamp at
„ „gjennemgaae end alle andre Talenter for ham. Men
„„ved at læfe flige Blade og de Domme, som deri faldes,
„„vil han snart komme ud af sin Vildfarelse. Han vil da
„ „see, hvorledes udmarkede og beromte Mands Navne (isar
„„naar disse Mands Been alt ere gjemte i Graven) hvert
„„Dieblik blive brugte til Skjold mod det opadstrabende
„„Talent, der atter, naar det, trods denne Modstand, og
„„efter mangen haard og bitter Strid, har erhvervet sig et
„„Slags Anerkjendelse i Verden, maa finde sig i at bruges
„„paa lignende Maade mod de Talenter og Krafter, der
„„ville bane sig Vei efter det. Han vil see, at det Over-
„„fladiske tidt bliver havet, medens det Betydelige haanes,
„„laggcs for Had og ncdtrampes i Stovet; han vil erfare,
„„at netop det ofte med den storste Fripostighed bliver
„„benegtet og fremstillet til Latter for Mangden, der
„„dog siden bekraftes af Erfaring; medens paa den anden
„„Side Opdagelser blive sremhavede og udbasunede, der
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„„dog ester kort Tid ligesom svinde hen i Lusten og op-
„„lofts i et Intet. Saaledes vil han ogsaa paa denne

„„Bei lære Viisdom og Menneskekundskab, lcrre at sinde sig
„ „i Miskjendelse, Bitterhed, Haan og Foragt og at betragte
„„dem som forbiilende Skyer paa Retfacrdigbedens Himmel,
„„der vel for Menneskenes Blik en Tidlang kunne formorke
„„den, men der dog ikke kunne forhindre den fra, naar de

„„lccngst ere henveirede, igjen at vorde synlig i al sin rene

„„og ophoiede Glands/"
Dette Brudstykke af en unaevnt Forfatter, som jeg

her har tilladt mig at ansore," vedblev Fulton, „randt mig
igjen i Tankerne, da jeg lccste de mange ufordeelagtige
Domme, der i denne Tid socldes over mit Arbeide, uden

at man dog endnu har seet, hvad Udfald dette vil faae.
Forresten veed jeg vel, at jeg Intet endnu har udsort, der

kan sikkre mig en Plads i de store Opfinderes Rcrkke; men

dog mener jeg, at jeg ved flere Lejligheder har viist noget
Talent og nogen Dygtighed i mit Fag, hvorfor jeg ingen-
lunde truer at fortjene den Ringeagt og den Haan, der fra
saa mange Sider vises mig, og det som ostest af Folk, der

maae vccre sig det bevidste, at de aldeles ikke have nogen
Indsigt i Sagen, og at de aldeles ikke have sat sig ind i

den Mands Tankegang, over hvilken de saa host udtale
deres Fordommelsesdom.

Fordi flere Forsog, selv naar de anstilles af sagkyndige
Mcend, i Begyndelsen mislykkes, derfor maa man ikke strax
troe, at en dristig Plan ubetinget og i sig selv er uudfor-
lig. I enhver Kunst gives der Forlobere, der kun altfor
tidt miskjendes af Publicum, og der, om de end ikke selv
naae Maalet, dog have den Fortjeneste, at de falde som
Offere, idet de bane Bei for deres lykkeligere Estersolgere.
Om jeg nu kun er en saadan Forlober, og om jeg skal
falde paa Kampens Dag, for Seieren er-vunden, det vil
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Tiden snart vise; dog har jeg en bedre Tro; jeg har det
faste Haab, at Dieblikket nu er kommet, hvori den Opgave,
paa hvilken jeg har offret de bedste Aar af mit Liv, om-

sider skal loses."
Uagtet dette Forsvar fra Fultons Haand blev optaget

i en stor Mcrugde Blade; saa frembragte det dog ikke den

Virkning, han deraf havde haabet; tvcrrtimod, Publicum
meente deri mellem Linierne at loese den Tilstaaelse, at han
selv troede, hans Plan maatte mislykkes. Dette blev gre-
bet af flere Avisskrivere, der nu ligefrem paastode, at Ful-
ton sogte at unddrage sig fra den Forpligtelse, han havde
paataget sig; det var hoist sandsynligt, fviede de til, at han
ikke vilde lade det komme til et offentligt Forsog, hvori han
nodvendig, som han nu selv indsaae, maatte spille en uhel-
dig Drosle og blive til Spot for det forsamlede Folk.

Imidlertid skred Dampskibets Bygning rask fremad;
thi Fulton havde allerede ved sine tidligere Forsog lcrrt at

vogte sig for mange Misgreb; desuden havde han et lykke-
ligt Blik for sin Kunst, hvilket ofte erstattede den mang-
lende Erfaring. Og uagtet det Maskineri, der saalcdes,
ester hans Anviisning, lidt efter lidt blev skabt, endnu var

temmelig ufuldkomment, ja, uagtet det neppe kunde sam-
menlignes med det, som man i vore Dage selv paa de

ringeste Dampskibe pleier at anvende, saa meente ban dog,
at han ester Omstccndighederne kunde vccre ganske tilfreds
dermed.

For Sikkerheds Skyld blev der holdt Vagt paa Damp-
skibet baade Dag og Nat, og her havde Fulton den storste
Nytte af sin tro Ven David Baxter, der næsten aldrig,
laalcenge Bygningen varede, noget Dieblik forlod Skibet,
og der i de saa Timer, hvori han selv trængte til Ro,
vidste at stille saa paalidelige og aarvaagne Mcrnd i sit
Sted, saa det ikke syntes muligt, at der kunde indtrcrffe



159

noget Uheld af det Slags, der tidligere havde rammet Ful-
ton i Philadelphia.

I Augnst Maaned 1807 ankom Dampmaskinen fra
England; den blev strar sat fast, og allerede henimvd Enden

af September Maaned var det hele Maskineri fcrrdigt.
Dette Dampskib, der forte Navn af Clermont, var

hundrede og tre og tredive Fod langt, og atten Fod bredt,
og det havde kun en eneste Dampcylinder.

Skibet laae nu for Anker paa Hudsonsloden, temme-

lig ncrrvcd Landet, hvor Skarer af Tilskuere allerede flok-
kedcs sor at stirre paa den gaadesulde Bygning, over hvil-
ken de Fleste vel gjorde sig lystige, men som dog Enkelte

betragtede med Uvished, ja endog med et Slags cengstelig
Forventning. Det blev nu offentlig bckjendtgjort, at Damp-
skibet Clermont den tredie October fluide foretage sin forste
Flodreise, som det, om muligt, vilde fortscrtte ligetil Al-

bany. Imidlertid tillodes det ikke, at nogen Uvedkommende
inden denne Reise gik ombord derpaa.

Dampskibet Clermont prangede ikke med de livlige
Farver, hvorved de amerikanske Dampskibe nu scedvanlig
udmcerkesig. Der vare ingen Sophaer, ingen malede Bccnke
eller Stole paa Dcrkket, ingen Plads til de mange Reisende,
der nu pleie at stromme sammen selv paa de mindre

Dampskibe, der fandtes heller ingen prcegtig Spisesal
deri. Alt var simpelt og uden Glimmer; kun et blaat

Flag med hvide Stjerner vaiede fra Bagstavnen, medens
en hoi Skorsteen indtog den Plads, hvor Masten paa de

mindre Seilskibe ellers pleier at staae.
Den korte Tid, der var tilbage, inden Forsoget skulde

flce, anvendte Fulton til noie at gjennemsee alle Maskine-
riets Dele, og til, saavidt muligt, at bortrydde enhver
Hindring, der, naar det asgjorende Dieblik kom, kunde sinke
Skibets Gang. Hvad der iovrigt allermest trostede ham,
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var, at en lille foreløbig Prsve, som han foretog en Mor-

genstund, for Folk endnu havde samlet stg, syntes at vidne

om, at han ikke havde ardeidet forgjeves. Dog mcrrkedc
han ved denne Leilighed, at Vandhjulenes Gjennemsnit var

noget for stort, og at Skovlene gik for dybt ned i Vandet;
men alt dette blev endnu i Tide rettet.

Nogle Dage tidligere havde Fulton modtaget et Brev

fra Barlow, der nylig var vendt tilbage til Amerika, og
der nu befandt sig paa en Reise i det vestlige Pennsylvanien,
paa den anden Side af Alleghannybjergene, hvor han
havde paataget sig at kjobe Land for ffere Familier, der
vilde boscette sig i Amerika. „Ogsaa her," stod der i dette
Brev, „ved Ohioflodens Bredder, horer man Rygter om Dig
og om Dit dristige Foretagende. Imidlertid har Du, som
Du vel har mcrrket, ikke den offentlige Mening paa Din

Side; og naar jeg skal tale oprigtig, saa er jeg endog selv
ikke langt fra at gaae over til Tvivlernes Parti. Vi sees
snart; thi jeg haaber at vcrre i Newyork paa den Dag,
naar Forsoget skal finde Sted. — Din Ven Barlow."

„Jeg har her," stod der i en Efterskrift, „funden de
to Colonister, William og Georg Harris igjen, med hvem
vi for mange Aar siden stiftede Bekjendtskab. Jeg har viist
dem en, efter deres Mening, stor Tjeneste ved at kjobe et yp-
perligt Stykke Land af dem paa meget gode Vilkaar, hvor-
efter de ere dragne endnu længere mod Vesten, hvor Urskoven
ncesten er urort, og hvor Jagten derfor er bedre end her."

Til Trods for den Forsikkring, som dette Brev inde-
holdt, ncermede dog den afgjorende Time sig, uden at Ful-
tou horte noget til Barlows Ankomst.

Derimod var der nylig komnyen en anden Mand til

Byen, der stod i meget ncer Forbindelse med Fulton.
Denne Mand var ingen Anden end Fultons Fader, der be-

sogte Newyork for, om muligt, at bringe en Sag i Orden,
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hvorpaa hans hele timelige Belfcerd beroede. Jack Turner,
der havde Fuldmagt fra van Gehlmuydens Hovedarving i
Alkmaar, paastod nemlig, at det Legat, som van Gehlmuy-
den i sit Testament havde tilstaaet Charles Fulton, ikke
kunde blive udbetalt, da der fandtes en Formalitetsfeil, der

gjorde denne Bestemmelse ugyldig. Da nu Jack Turner i
denne Tid opholdt sig i Newyork, og da det var uvist, om

han nogensinde vilde vende tilbage til Philadelphia, saa havde
den gamle Fulton soretaget denne Reise sor at see, om han
kunde faae dette Anliggende afgjort i Mindelighed. For--
resten var det hans faste Forscrt, at han under dette Besog
i Newyork ikke vilde have noget at flaffe med sin Son.
Dette erklwrede han ligefrem til John Bridle, dengang han
aflagde sit forste Besog hos ham; og da nu John Bridle
heller ikke lovede sig noget Godt af en saadan Sammen-

komst, saa forpligtede han sig ogsaa til, at han ikke vilde
tale noget til Robert Fulton om hans Faders nwrvwrende

Opholdssted.
Den sidste Aften, for Dampskibet skulde prove sin

Lykke, tilbragte Fulton hjemme med sin Familie. Han
havde vwret paa Skibet, ligetil Solen dalede. Alt var nu

faa godt indrettet, som det under de davcerende Forhold var

muligt, og han mcente derfor, at hans personlige Ncrrvcr-

relse ikke for Dieblikket behovedes, og at han gjerne
kunde overlade Bevogtningen as Skibet til David Baxter,
der desuden havde paataget sig det nodvendige Tilsyn med

Dampmaflinen, som han allerede meget godt forstod at om-

gaacs med.
Der blev ikke talt meget den Aften; den gamle Mil-

burn var endnu tavsere end scrdvanlig og syntes fordybet
i sine egne Betragtninger. Abigail sad ved Fultons Side,
hvor hun var sysselsat med et Haandarbeide. De to smaa
Pigeborn havde taget Plads i en Krog, hvor de legede en

Robert fulton. II. I I
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stille Leeg. Deres Broder, en lille deilig Dreng med gule
Lokker, sad ved Fultons Side foran et Bord, hvor han be-

tragtede nogle Billeder, som Faderen havde givet ham.
Pludselig lagde Abigail sit Arbeide fra sig, saae paa

Fulton og rakte ham sin Haand. „Hvis det nnslykkes,"
sagde hun, „saa vil vi reise til Imine Brodres Hjem,
Robert, og leve der langt fra Verden i de store Skove,
hvor intet haardt og spottende Ord skal hores."

Herpaa svarede Fulton intet, men smilede venlig og

trykkede hendes Haand.
„Den, der bryder sig om Verdens Spot, han er endnu

hildet i Verdens Lcenker," sagde den gamle Milburn. Der-

paa blev der igjen en ny Tavshed.
„Min hele Tilvcrrelse," sagde omsider Fulton, „er nu

sammentroengt i dette ene Punkt, i dette ene Dieblik, for
dette har jeg levet, strcrbt og virket mit hele Liv igjennem;
jeg er tilmode ligesom en Feltherre Natten for et stort og
afgjorende Slag, hvis dette tabes, saa er Alting tabt."

„Saaledes burde intet Menneske tale," svarede Thomas
Milburn, „saaledes burde intet Menneske give sin hele Til-

verreise i den udvortes Lykkes Herüber; thi han ligner da

en Spiller, der scrtter al sin Eiendom paa et eneste Kort."

„Noget ligger bestandig i Tilfcrldets Haand," sagde
Fulton igjen, der var saa fordybet i sig felv, at han neppe
havde hort Milburns Ord, „og hvor nole man mener at

have beregnet Alt, saa er der dog Noget, som man ikke
kan beregne, og hvori Lykken maa gjore Udflaget."

„Enhver skal vaage og bede og samle sig i sit In-
derste, paa det hans Frafalbsstund ikke stal komme," svarede
Qvoekeren.

I dette Dieblik hortes der en stcrrk Banken paa Gade-
doren. Fulton blev pludselig saa bleg som et Liig; thi det
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faldt ham ind, at der maaskee nu igjen var indiruffen en

Ulykke, ligesom dengang, da han byggede sin forske Damp-
baad i Philadelphia. Han sprang hurtig op, ilede hen og
aabnede et Vindue. „Hvad er det?" raabte han, „hvem
er der?"

„Det er en Mand sra Dampskibet," svarede en Stemme
udenfor, „Fyrboderen Tom Willis."

„Er der indtruffet noget Uheld?" raabte Fulton.
„Nei," svarede Tom, „men der kunde let vcrre fleet en

stor Ulykke."
Nu blev Doren aabnet, og kort ester traadte Fyrbo-

deren ind. Han fortalte da, at han og en anden Mand
havde vceret i Land ved Solens Nedgang for at hente tort
Brccnde ombord. Da kom der en Neger til dem, der ad-
varede dem om, at de skulde tage dem i Agt; thi der vare

Folk, sagde han i sit underlige Sprog, der i denne Nat
vilde sproenge Dampflibet i Luften, eller stdetmindste for-
dcrrve Maskineriet. De skulde undersoge Skibet noie, blev

han ved, da vilde de vist finde Krud fljult et eller andet
Sted. Dette havde han hort ved hemmelig at lytte til
en Samtale mellem to Mcrnd, der alt lange havde vakt

hans Mistanke.

„Neppc fornam vi dette," vedblev Tom, „saa lode vi
Brandet ligge og roede tilbage til Skibet igjen for at

melde, hvad vi havde hort. En af Mandskabet havde
faaet Tilladelse til at ligge i Land i Nat, dog var han
endnu ombord. Han blev da strax taget fast, og det Rum,
hvor han pleiede at sove, blev gjennemsogt; men der fandtes
intet. Derimod fandt vi tilsidst et Krudforraad, der var

meget vel gjemt nede i Lasten; ved Siden deraf laae en

Lunte, der dog endnu ikke var tccndt. Den omtalte Mand
vilde dog intet bekjende, hvorfor han blev overleveret i Dv-

righedens Hamder."
ir
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Uagtet Fulton vidste, at han kunde stole paa David

Baxter, som paa sig selv, saa var der dog nu kommen en

saadan Uro over ham, at han ikke vilde blive hjemme,
men besluttede at solge Tom ombord. Da han kom der,

fandt han Alt i bedste Orden; det var desuden Maane-

flin, og der var hcengt Lygter ud, saa ingen Baad kunde

ncrrme sig til Skibet, uden at blive sect. Men da han nu

havde talt med David og selv undersogt Alt, og da han
saae, at der intet var at frygte, saa vendte han atter til-

bage til sit Hjem; thi det havde han lovet Abigail, der

var bleven cengstelig over hans Helbred, eftersom ban i

flere Ncetter ikke havde været i Seng.
Da han igjcn naaedc sin Bolig, blev han modtagen as

Abigail, der allerede sor lang Tid siden havde bragt sine
Born til Sengs, og der nu var alene oppe for at vente

paa ham. „Fulton!" sagde Abigail, „om det ogsaa gaaer

ulykkeligt med Dit Skib, om ogsaa alle Andre sorlade Dig,
saa har Du jo dog Dine Born og Dit Hjem, hvor Du

aldrig kan blive forladt."
„Ja," svarede Fulton, idet han trykkede et Kys paa

hendes siintdannede Laber, „der er ingen Mand paa Jor-
delr, der har en bedre og troerc Hustru end jeg."

„Du seer saa bleg ud, Robert," sagde hun, „du tranger
vist til Sovn."

„Jeg kan ikke sove, Abigail, for jeg seer Udfaldet paa
denne Sag."

„Vend Dit Blik indad, Robert, og Paakald ham, der

stiller Stormen, da flal Du vist faae Ro."
Det Sidste gjorde ogsaa Fulton, dernast kastede han et

Blik paa sine sovende Born og boiede sig ned over dem og
trykkede et Kys paa deres blomstrende Kinder. „O, Gud!
lad der skee, hvad der vil med mig," sagde han, „men tag
blot disse, som Du har givet mig, og som Du har ladet
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opblomstre under mit stilles Tag, i Din Varetcegt og i
Dine beikjermende Hcrnder! fjern al Sorg og alle Smerter
fra dem og læg hellere det paa mine Skuldre, hvad der
skal og maa bcrres!"

Efter disse Ord lagde han sig til Sengs ved sin Hu-
strus Side, og det var da, ligesom en hoiere Kjcrrlighed
havde taget ham under sine Vingers Skygge, og han faldt
virkelig i en dyb og rolig Sovn, hvoraf han forsi vaag-
nede den noeste Morgen et Par Timer for Solens Opgang.
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Syttende Tapetet.

Omsider frembrod den Dag, paa hvilken det fluide vise
sig, om Fulton havde arbeidet forgjeves eller ikke. Det var

bleven afgjort, at Afreisen forst fluide finde Sted ved Mid-

dagstid. Dog havde Fulton allerede vceret ombord tidlig
om Morgenen, men var vendt tilbage igjen for at tage Af-
fled med sin Familie. Nogle Timer senere kom ogsaa Da-
vid Baxter, der mod Scedvane var gaaet i Land for at

modtage hans sidste Ordre med Hensyn til nogle mindre

vigtige Ting, om hvilke han endnu var uvis.

„Skal ikke Madamen v«re med i Dag?" spurgte Da-
vid Baxter tilsidst, da han tog Afsked; „vil De ikke sce,
hvordan det lober af? De kan jo tage de Smaa med Dem."

„Nei," svarede Abigail, „vi vilde ikke passe i den store
Vrimmel."

„Gaa Du nu i Forvcien, David!" sagde Fulton, „jeg
seer Dig nodig paa noget andet Sted i Dag end ombord

paa Skibet."
,

„Nu, frisk Mod, Robert!" sagde David, „Jollen skal
vente ved Broen, og bryd Dig saa bare ikke om, hvad Folk
snakker, for nu gjelder det om at seile stik imod Strom-
men." Med disse Ord trykkede han sin Vens Haand, hvor-
efter han gik.

„Jeg vil folge Dig ned til Flodbredden, Fulton," sagde
Thomas Milburn, „men ikke længere, saa kan jeg verrc den,
der bringer Abigail den sorste Efterretning."

Uagtet Abigail gik sin stille Gang og besorgedc sine
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Forretninger i Huset, som scrdvanlig, saa mcrrkede man dog
vel, at hun indvortes var meget bevccget.

„Jo ccldre Abigail bliver, desmere kommer hun til at

ligne sin Moder," udbrod den gamle Milburn, efterat han
længe taus havde betragtet hende.

„Ak, Fader reiser vist langt bort," sagde den lille Dreng,
„han kommer nok ikke hjem i Aften."

„Dersom jeg kom hjem i Aften," svarede Fulton, „da
var det intet godt Tegn; men ret længe vil det dog ikke

vare, inden vi sees igjen."
Noget efter indfandt John Bridle sig med flere Den-

ner, der havde lovet at vare med paa Dampskibet, og Ful-
ton beredte sig nu til at gaae. Abigail med hendes Born

fulgte ham udenfor, og de bleve længe staaende for at see
efter ham. „Jeg er den, der bestandig maa blive tilbage,"
sagde Abigail tilsidst, da hun ikke længere kunde see ham;
„hans Dei forer ham bestandig ud i det Fjerne langt bort

fra mig."
Man har et Brev fra Fulton, der er flrevet enten i

disse Dage eller kort derefter. I dette Brev fortceller han
blandt Andet, at han undertiden paa Deien til Byggeplad-
sen, pleiede at standse mellem Tilskuerne, naar han vidste,
at disse ikke kjendte ham. „Jeg horte da aldrig noget op-
muntrende Ord," skriver han, „ja neppe engang et Dnfle
for, at min Plan maatte lykkes; kun Spot og Haan og

taabelige Vittigheder, hvori man strcrbte at gjore sig lystig
over mit Forehavende."

Paa denne Dag aabenbarede den almindelige Mod-

stemning mod Fulton sig endnu stcrrkere end scedvanlig, og
fra alle Sider horte man spottende Udladelser. Forfljellige
grovttcgnede Carricaturer vare desuden ophcrngte i Papir-
handlernes og Billedkrcemmcrnes Vinduer. Paa et Sted

var han stråledes fremstillet ombord paa sit Skib i nedboiet
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Stilling, pustende til Ilden under en Dampkjedel; „men,"
stod der nedenunder, „det hjelper ikke, Skibet rorer sig ikke
af Pletten." Paa en anden Tegning saae man en stor Fisk,
der var kommen ind imellem Vandhjulene paa Damp-
skibet, hvorved disse sonderbrodes. Paa et tredie Billede
saaes det hele Dampstib splittet ad og sprerngt i Luften,
medens Fulton selv, med vildt oprejste Haar, og med for-
dreiede Treck, syntes at omhvirvles ved Siden af sine Hjul
imellem Skyerne. Lignende Vrcrngbilleder bleve ogsaa fal-
budne mellem Tilskuerne af omlobcnde Drenge, og et Par
af disse henvendte sig endog til Fulton selv, da han gik
ned til Skibet, og spurgte ham, om han ikke vilde kjobe
noget af deres Billedkram.

„Det giver jo dog den sunde Forstand, Nabo," sagde en

gammel Jndvaaner af Newyork til en anden, „at Sligt er

umuligt. Vi koge jo hver Dag ved Hjclp af Rog og Damp,
men de ere ikke engang capable til at rokke en Thecmaskine
eller en Jerngryde fra deres Pladser, hvordan skulde de da
kunne drive et Skib frem lige imod Vind og Strom!" —

„Ja, jeg vilde ligesaa godt paatage mig at drive et Skib
frem ved Rogen af min Tobakspibe," sagde den anden, „det
falder jo af sig selv, at Ingen kan scile med den bare Damp,
der jo dog i Grunden ikke er andet end Dunst og Luft,
det har jeg hort af en loerd Mand." — „Ja," svarede en

trcdie, „men det er da nok ogsaa kun Luft, der fylder Sei-
lene paa de scedvanlige Skibe; desuden har jeg ogsaa hort
as en lerrd Mand, at det egentlig er et Slags Luft, der
driver en Kanonkugle frem." — „Der har I ladet Jer No-
get binde paa Mrmet, Nabo," sagde den forste, „for en

Kanonkugle farer jo assted ved Hjclp af Krudet, det veed
ethvert Barn, og den, der sandt Krudet op, for ham tager
jeg min Hat af, for han var en stor Mand; men denne
Robert Fulton er jo ikke Andet end en Nar og et galt Men-
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neffe." — „Ja, det er endelig sandt nok, og derom vil jeg
ikke disputere," svarede den tredie. — „Kom her, Dreng!"
raabte den sorste, „lad os faae et as Dine Billeder! der er

mere Forstand deri, end i alle Regjeringsmcrndenes Pander
for ellers vilde de aldrig have ladet sig tage ved Ncesen af
en saadan Vindmager, som denne Fulton, der ovenikjobet
har en Skrue los."

„Selv om noget Sligt kunde gaae," sagde en Haand-
vcerkssvend til sin Kammerat, „saa vilde det jo dog være en

skammelig Ting, for man skal aldrig begynde paa Noget,
der fætter Folk ud af deres Nceringsvei; for lad nu saa
vcere, at vi kom til at seile uden Seil, hvad skulde da

Sejlmagerne begynde paa? Det vilde jo vcere at ruinere flik-
kelige Folk, der skal sode Kone og Born med deres Arbeide,

og der aldrig har gjort den Slyngel, den Robert Fulton,
det Mindste imod." — „Ja, var jeg saasandt Sejlmager,
da skulde det svie til hans Ribbeen," svarede den anden. —

„Skulde han scrtte det igjennem," sagde en gammel Jrlcrn-
der, „da maatte det vcere ved Djcrvelens Hjelp, sor Djceve-
len er bedst vant til at omgaaes med Rog og Damp, og

han er ogsaa den, der bedst sorstaaer at stile mod Veir og

Vind."
„See, der komme de med Synderen!" raabte En, da

Fulton ncrrmede sig med sine Venner. — „Ja, ja, der er

en forflrcrkkelig Mcengde Mennefler," sagde den gamle Jr-
lcender, „det er prcccis ligesom hjemme hos os i Limerick,
naar En skal kagpidfles eller henrettes."

„Ak, hvor han seer bleg ud, den Stakkel!" sagde en

ung Pige, der stod noget lcrngere borte. — „Ja, og han
er dog ellers ganske smnk at see til," sagde en anden. —

„Og han har et klogt Ansigt," vedblev den sorste, „hvem
fluide troe, man kunde see saaledes ud, naar man er for-
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styrret i Hovedet!" — „Sligt kan man ikke see udenpaa,
min Pige/' svarede en Mand, der stod ved Siden as dem;
„viis mig din Forstand af Dine Gjerninger, staaer der jo
flrevet." — „Ak, De har dog Synd deras, at de leer af
ham," sagde den nnge Pige, „hvis Vorherre har straffet
ham saa haardt, at han ikke er rigtig klog, saa er det jo
dog Noget, som han ikke kan gjore ved." — „Ja, ja," sva-
rede den Mand, der stod ved Siden af hende, „det kan nu

ikke »ære anderledes, det er Verdens Gang, hvad vilde han
paa den Gallei? som flrevet staaer."

Menneflesvcrrmen blev bestandig storre, jo ncermere
man kom til det Sted, hvorfra Dampskibet bedst kunde sees.
Da Fultons Skibsjolle ikke var stor nok for at rumme det
hele Selskab, der ledsagede ham, saa lod han John Bridle,
tilligemed en Deel as Selskabet, roe ombord i Forveien og
blev selv staaende paa Flodbredden for at vente paa
Jollens Tilbagekomst; thi uagtet der vare mange Baadc
paa Floden, saa kunde han dog ikke benytte nogen as
dem, eftersom de aste vare udleiede og fulde af Men-
nefler.

Ncrrved det Sted, hvor Fulton ventede Paa Baadens
Tilbagekomst, stod der ogsaa en Dame, hvis Ansigt var be-
floret, og hvis ziirligc Dragt og Skabning tiltrak sig alle
de Omstaaendes Opmærksomhed. „Hvem kan hun dog voere?"
spurgte en as Tilfluerne. — „Det er Advokat Grays Hu-
stru, hende, som har vunden saamange Penge ved sin Sang,"
svarede en anden, „kan I ikke see, der staaer jo den sorte
Slave bag ved, der bestandig solger hende i Hcrlene. Hun
koin i sin hoie Vogn, og hun vilde have kjort lige ned til
Floden, men saa stoppede vi hende, og hun maatte gaae til
Fods, ligesom alle vi andre, sor hun er ikke bedre end vi,
mener jeg, hvor mange Penge hun ogsaa har."
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„Seer I den gamle Mand der paa Brinken, ham, som
er indsvobt i den graa Kappe?" sagde en Rost ncerved Ful-
ton, „det er Faderen til ham, der har bygget det underlige
Skib."

Fulton havde hidindtil varet saa sysselsat med sine
egne Tanker, at han ikke synderlig havde seet sig om imel-

lem Tilskuerne, men neppe horte han disse Ord, for han

loftede sine Dine fra Jorden og saae sig om, og han op-

dagede da virkelig til sin store Forbauselse sin egen Fader,
hvis Trcek han nu, uagtet han ikke havde seet dem i saa

mange Aar, let gjenkjendte. Den gamle Mand stod paa

Pynten af en steil Bakke ncerved Floden, og da han tillige
var anseelig af Bext, saa ragede han hoit op over alle dem,
der omringede ham.

I dette Dieblik narmede et Bud sig til Fulton, der

fortalte, at han forgjevcs havde sogt ham i hans Bolig,
„jeg har en lille Seddel, som jeg skal afgive i Deres egne

Hcender," sagde han, „det er vigtigt, at De laser den, for
De gaaer ombord." Neppe havde Fulton modtaget Sed-

delen, for Overbringeren var forsvunden i den omgivende
Menneskevrimmel.

„Naar De nu kommer tilbage fra Skibet," stod der i

denne Seddel, „saa kan De vare ganske rolig for Deres

Fremtid; thi der skal da staae en Dogn beredt, der kan

fore Dem lige hen til Daarekisten, hvilken hos os, som De

maaskee veed, er sårdeles fortraffelig indrettet; og det vil i

ethvert Tilfalde vare meget lettere for Dem at finde Del

derhen, end det vil blive for Deres saakaldte Dampskib at

finde Bei til Albany."
Denne Seddel var uden Navns Underskrift, Fulton

gjemte den, da han havde last den, uden at sige et Ord

derom til sin Omgivning.
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Imidlertid kunde han dog ikke tilbageholde en Mtring,
der vidnede om den Stemning, hvori han var. „Man be-
undrer dem, der kermpe med legemlige Vaaben," sagde han,
„og selv naar Slaget tabes, har man dog endnu en Krands
tilovers til den, der salder paa Valpladsen; man tillcrgger
ikke ham Skylden, hvis ogsaa et Uheld indtrcrffer, der vri-
ster ham Seieren af Hcrnderne; men hvor ganske anderledes
behandles ikke vi, der kcempe i Aandens Verden. Ogsaa
her gjclder det tidt om Liv eller Tilintetgjorelse, Seier eller
Undergang, ogsaa vi maae vove det Hoieste, vi paa Jorden
eie; og dog, hvis det træffer sig saa, at Lykken i det af-
gjorende Oieblik svigter os, hvis en vel begrundet og be-

regnet Plan ved et af de Tilferlde, som ingen menneskelig
Klogt kan sorudsee, mislykkes, hvo fletter da en Krands til
os, ja, hvo har da noget venligt og undflyldende Ord for
os? Kun Spot, Haan og Miskjendelse, det er al den Lon,
vi have at vente."

„En saadan aandelig Stridsmand, som Du er," sagde
en velbekjendt Stemme bag ved Fulton, „kan ikke sammen-
lignes med den simple Kriger, der falder paa Valpladsen,
men snarere med Hcerforereu selv; og denne har da heller
ikke nogen synderlig Berommelse at vente, hvis Slaget
tabes."

„Barlow!" raabte Fulton, „er det virkelig Dig!"
„Ja," svarede Barlow, „jeg har kjort den hele Nat,

og det var endnu neppe nok, at jeg kunde komme til rette
Tid. Men hor nu!" sagde han med sagtere Rost, „jeg har
oiebliklig, saasnart jeg kom og mcerkede Stemningen,
truffen Aftale med en Skibscapitain, der ligger seilfeerdig
ved Udlobet af Hudsonfloden, hvis det gaaer galt, da kan
Du strax finde Tilflugt hos ham, for det vil da neppc vcrre

raadeligt, at Du bliver her lcengere."
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„Hvis det gaaer galt, da er det mig ligegyldigt, hvor
jeg er," svarede Fulton.

I dette Dieblik kom Skibsjollen. Fulton tog nu As-
sked med Thomas Milburn og sprang ned i Baaden, hvor-
hen Barlow og flere af de Andre sulgte ham; „thi jeg vi!

dog veere tilstede, hvordan det saa gaaer," sagde Barlow,
„siden ville vi tage Raad af Omstændighederne."
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Üttend e Lap ihL

Neppe var Fulton kommen ombord paa Skibet og
havde talt med David Baxter, som han ifølge dennes Dnske
havde betroet Opsigten over Maskineriet, sor han gav Ordre
til at lette Anker, Klokken var da, som Fulton selv beretter
i et as sine Breve, allerede slagen Et. I dette Dieblik trængte
Mcengden sig saa ncer til Flodbredden, at flere Mennesker
styrtede i Vandet, og det var kun med Vanskelighed, at

man kunde frelse deres Liv.
Det mcrrkedcs vel Paa de fleste af Fnltons Venner, at

de ikke havde noget synderligt Haab om et heldigt Udfald.
Den eneste, der endnu holdt Modet oppe, var John Bridle,
sor hvem Fulton saa note havde udviklet sin Plan, at han
virkelig tilsidst havde faaet den Tro, at den dog maaskce kunde

lykkes; de ovrige, der enten vare komne ombord for at foie
John Bridle, eller as personlig Godhed sor Fulton, frygtede
alle for, at de paa denne Dag kun skulde vorde Vidner til

hans Mmy gelse og til hans Skam.
Neppe var Ankeret kommet ombord, for Signalet til

Asreisen blev givet, hvorefter Mastineriet sattes i Gang.
Til alle Tilflueres Forbavselse begyndte da Skibet, stjondt
temmelig langsomt, at stride frem, medens Vandhjulene dreiede
sig; men ak, det varede kun nogle Secunder, da standsede
Hjulene igjen, og Skibet blev snart liggende nbevcegeligt,
ligesom tilforn.

I denne Stund svimlede det for Fnltons Blik; thi hele
hans store Plan, som han havde opoffret saamegen Tid og al
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sin Delfcrrd paa, syntes nu igjen at stulle oploft sig i en

Drom og i et Intet. I samme Oieblik opstod der en stor
Angst og Uro mellem hans Benner. Nogle raabte, at de

strar vilde i Land, og at man skulde tomme med Skibsjol-
len, andre forbandede den Time, da de havde sat deres

Fod ombord, og sagde, at det Hele var et Galmandsvcerk

og et sorrykt Foretagende.
Imidlertid fattede Fulton sig saa godt, han kunde, og

traadte frem imellem dem. Han vidste ikke Grunden, sagde
han, til denne Standsning, men det skulde nu blive under-

sogt, han bad dem blot om at have Taalmodighed og vente

en halv Time, da skulde Reisen enten blive fortsat, eller den

skulde for denne Gang blive opgivet.
Men Alt, hvad Fulton sagde, var sorgjeves. „Bi vil

bort! vi vil bort herfra!" streg man fra alle Sider. —

I samme Dieblik Hortes der en gjennemtrcrngende Piben
fra Landjorden. Fulton kastede sit Blik derhen, og han
saae da, at det var hans egen Fader, der endnu stod paa
den steile Brink, hvor han alt i længere Tid havde staaet,
og der holdt en Pibe til sine Lceber, med hvilken han gav
det forste Signal til Udbrudet af den almindelige Forbit-
trelse. Det varede da heller ikke lcrnge, for Flere stemmede
i med, og der opstod en Piben og Skrigen, en Stoi og et

Raab af tusinde Stemmer imellem hverandre, saa Ingen
kunde hore et Ord meer af hvad der blev talt paa Skibet.

Man fortceller om Napoleon Bonaparte, at han, da

Lykken i Slaget ved Marengo syntes at vende sig imod

ham, stod bleg ncrrved Valpladsen, med Hovedet lernet til

en Muur, med Dod og Fortvivlelse i Hjertet; thi Alt syn-
tes tabt, hans Hoer var slagen, dens Mod var kncrkket, alle

hans Fremtids Planer syntes tilintetgjorte. Bien da kom

der pludselig en Undsætning, som han ikke havde ventet, en

frisk og dristig Krigerflare, der fornyede Kampen, og Lykken
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dreiede sig atter, og et afgjorende Slag blev vundet, der

lagde Grundvolden til hans senere Storhed og til hans
Herredomme over Europa.

Uagtet den Kreds, hvori denne Mand bevcrgcde sig,
var saa horst forskjellig fra den, hvori Fulton virkede, saa
mene vi dog her at have udpeget et Dieblik, hvori der fandtes
en lignende Stemning i begges Sjcele; thi ogsaa Fnltons
Haab syntes nu tabt, ogsaa han meente at fole Dodcn i

Hjertet, medens han endnu engang med et bittert Smiil

stirrede hen til Flodbredden, hvor hans Fader stov som
Anforer for den stoiende Mcengde. Omsider fattede han
sig dog og tog sine Kreefter sammen, og han stod netop
i Begreb med at gaae ned og undersoge Maskineriet; men

da dirrede Dcrkket, hvorpaa han befandt sig, og Fartoict
gyngede under hans Fodder.

Og han vilde neppe troe sine egne Dine; thi han saae,
at Hjulene dreiede sig, og det var ingen Drom af hans
svimlende Hjerne, Skibet skred virkelig fremad, og Bevcegel-
sen tiltog bestandig.

Da forstummede den studsende Menneskevrimmel paa
Flodbredden, Piben sank af den gamle Mands Haand, og
Larmen af Hjulene og af den brusende og skummende Band-

strom var den eneste Lyd, der nu i lang Tid hortes. Men
alle Tilskuerne stode med stirrende Blik; thi om de havde
seet Fnltons Navn, skrevet paa Himmelen med den Eviges
Finger, og omgivet af glimtende Stjerner, saa kunde de
ikke have forundret sig mere derover, end over det uventede

Syn de saae.
Det var virkelig et Verdensflag, der her var vun-

det, storre og betydningsfuldere end det ved Marengo og
de fleste andre, som de forbigangne Tiders Helte kunne rose
sig af, og det skal bcrre langt herligere Frugter igjennem
Tiderne; thi det var en Seier af Menneskets Aand over de
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vilde Naturmagter, en Seier, der flat samle Jordens Folke-
slag og binde dem til hverandre med Baand, der ere langt
fastere end de, som Fortidens Erobrere have knyttet; og
dog var det tillige en uskyldig Seier, og ikke en Draabe
Menneskeblod plettede den Krands, der her blev vunden.

Nu kom David Baxter et Dieblik op, han var ganske
sværtet i Ansigtet; han grad hoit og gik ligehen til Ful-
ton og kastede sig i hans Arme. „Gud vare lovet, det

gaaer!" sagde han, „Franklin har varet en god Spaamand,
Robert, dengang han sagde, at Du, hvis Du blev i Live,
vilde udrette det, som skulde blive til Hader og Gavn for
det hele Land; nu er der Syn for Sagen, og det er kom-

men netop, som han har sagt det/'

„Men hvordan gik det til, David?" spurgte Fulton,
„hvorfor standsede Skibet, og hvorledes bragte Du det paa-
ny i Gang?"

„Det var en let Sag," svarede Baxter, „Maskineriet
er just ikke saa godt endnu, som det vel med Tiden vil blive;
men jeg markede dog strax, hvori Feilen stak, og saa stand-
sede jeg det Hele, til jeg havde faaet det repareret, og midt
i al den Hurlumhej var der Ingen, der agtede paa, hvor
jeg gik hen, og hvad jeg tog mig for, og Reparationen var

gjort i en Haandevending, for det var kun en ringe Ting,
og saa lod jeg Dampen igjen virke, og saa lystrede Mester
Clermont Ordre, som Du seer."

„Jeg har havt flere troe Venner i mit Liv," sagde
Fulton, „men Ingen var mig troere end Du; og det er da

heller ikke sorste Gang, at jeg skylder Dig min Redning."
„Ti bare stille derom, min Dreng! Du er og bliver

dog Mesteren, hvad Viisdom og Videnskab angaaer, og jeg
er ikke vccrdig at lose Dine Skoremme; forresten mener

jeg, at der ikke kan være Tale om Skyld imellem os to,
Robert Kulton. II. 12
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for det var ligesom den hoire Haand vilde sige, at den var

i Skyld til den venstre for den Tjeneste, denne kan vise den."

Imidlertid havde ogkaa Fultons vorige Venner samlet
sig omkring ham. I det forste Dieblik vilde heller ikke de

ret troe deres egne Dine, men da de nu endelig havde
overbeviist sig om, at de ikke bleve skuffede as nogen Ind-
bildning, saa strommcde de alle med Jubel henimod det

Sted, hvor Fulton stod, og deres Henrykkelse var nu lige-
saa stor, som deres Forsagthed og Mistillid nylig havde
varet.

„De havde Ret," sagde John Bridle, „De har seet
klarere end nogen af os, og baade Hr. van Gehlmuyden
og vi andre vare kortsynede Daarer, da vi vilde lokke

Dem hen paa en anden Bei end den. De selv vilde gaae

paa."
„Ja, det er vist," sagde Barlow, der nu ogsaa trængte

sig til, og der endnu syntes mere henrykt, end nogen as de

andre. „Du havde Ret imod os alle, Robert. Dette er

langt mere end Alt, hvad jeg er kaldet til at udfore; og

uagtet jeg i min Hovmod bildte mig ind, at min Birken

var af hoiere Natur end Din, og uagtet jeg neppe vilde

regne Dig med til Kunstnernes cedle Skare: saa er der dog
ingen Kunstner paa denne Jord, der har skabt et storre
Bark end Du."

„Blandt de egentlige Kunstnere begjerer jeg ingen
Plads," svarede Fulton, „hvis jeg blot har virket Noget,
der kan vane til Gavn for Menneskene, da vil jeg vare vel

fornoiet."
„Denne Reise paa Hudsonsloden stal erindres ligesaa

lange, som den, Columbus foretog, da han opdagede Ame-
rika," sagde Barlow.

„Gud vare lovet og priset," svarede Fulton, „ham til-
kommer LEreu. Jeg havde ikke Andet, end Troen paa mit
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indre Kald, styrket og opretholdt ved en stor Mands Bi-

stand. Understottet af denne Tro har jeg kccmpet mod Ver-
dens Foragt, Spot og Haan, undertiden ogsaa med Man-

gel og Trang; jeg har neppe havt nogen Ven, der ikke

har mistvivlet om mig, med Undtagelse af en eneste, og
det er den Mand, her staaer/ Med disse Ord greb han
David Basters Haand; „han har frelst mig i den yderste
Nod, dengang jeg allermest var forstodt af Verden; ban

har deelt al sin Eiendom, sin suurt erhvervede Skjerv med

mig, og han har aldrig opgivet mig, ikke engang i det Die-
blik, da jeg havde opgivet mig selv."

Nu henvendte den almindelige Opmærksomhed sig til

David Baxter, og han blev heilig beremmet as Alle, isccr
da Fulton tillige erklcrrede, at det var ham, der paany havde
sat Dampskibet i Gang.

„Ja," svarede David, „jeg kan sige ligesom Bcelgtrcr-
deren, da der havde vccret en deilig Musik i Kirken, vi har
spillet meget smukt paa Orgelvcerket i Dag, forresten havde
han ikke gjort Andet, end at trade Balgen, som han plciede,
saa der kom Luft ind i Orgelpiberne. Men jeg maa nu

ned og passe paa, at der heller ikke skal mangle Lust i

vor Orgelpibe; for stjondt Tom er dernede, og er en me-

get flink Mand, som jeg alt ganske godt har oplcrrt, saa vil jeg
dog helst stole paa mig selv i denne Sag." Derefter gik David
ned igjen til sit Arbeide, og man saae ham ikke meer paa
Dakket i al den Tid, hvori Reisen varede.

Skibet skred nu bestandig stem paa den store, majestcr-
tiske Flod, der, ligesom en uhyre Slange, snoer sig igjennem
Landet, og der, selv midt inde mellem Bjergene, aldrig
strommer med Vildhed. Lidt efter lidt udsoldede de herlige
Flodbredder deres Skatte, og de rigeste Udsigter bleve syn-
lige. Hoie Pakhuse, pragtige Bygninger, halv skjulte mel-

lem Trceernc, Landsteder med blomstrende Haver, Plataner,
12
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Acacier, Valnsddetrcrer, Tulipantrcrer og mangfoldige andre,

paa hvis Blade de glimrende Esteraarsfarver allerede de-

gyndte at vise sig, syntes at ile fordi dem. Da de kom

videre frem, saae de en Rad af Bjerge, der vare dcekkcde

med Ceder- og Grantrcrer, og hvoraf flere syntes at ville

spcrrre Skibet enhver Adgang, men da de nccrmedc sig,
saae de atter Flodveien aaben. Mangfoldige Necs og store
Forbjerge strakte sig nd i Vandet. Af og til antoge Bjer-
gene et mere phantastisk Udseende, og undertiden stege de

endog ganske lodrette i Veiret, dog vare deres Toppe be-

ständig dcekkede med Trcecr. Uagtet Hjulenes Larm, hor-
tes endnu den susende Lyd af mangfoldige Bcekke og

Elve, der styrtede sig ned imellem Klipperne; dog saaes
de kun sjelden, thi som oftest vare de fljulte bag krybende
Bnske, der byggede et Slags Tag derover. Hoiere oppe

vexlede Bjergene med skovbedcekkede Dale. Paa andre Stc-

der saae de Skarer af Vandfugle, der omsvcrrmede Fartsiet,
undertiden modte de ogsaa Skibe, som med stor Hurtighed
syntes at seile dem forbi.

Af og til opdagede de Menneskeskarer, der samlede sig paa

Flodbredderne og betragtede dem; thi det vidunderlige Skib

maatte ved sin rygende Mast og ved sine kredsende Vand-

hjul og ved den Kraft, hvormed det kccmpcde sig op imod

Strommen, vcekke Forbauselse hos alle dem, der saae det,
saa de flokkedes nede ved Flodranden.

Da der var en duelig Styrmand ombord, og da Maa-
nen, uagtet den var noget i Aftagende, dog kom temmelig
tidlig op, saa behovede de ikke at ligge stille om Natten,
men kunde bestandig fortscette deres Reise. Jovrigt gik denne

hurtigere, end Fulton selv havde troet; thi efterat Skibet
havde faaet sin fulde Fart, tilbagelagde det nersten fem So-
mile i Timen.

Ogsaa ved Nattetid modte de forstjcllige Seilskibe;
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men da Folkene paa disse saae den tykke Rog og de Flam-
mer, der svcrvede bagefter Skorstenen, og da de tillige herte
Larmen as Vandhjulene, og saae Skibet skride frem mod
Stremmens Gang, da skjulte nogle sig under Doekket, medens
andre styrtede ned paa de Steder, hvor de stode, og bade

Forsynet frelse dem fra dette Uhyre, der udspyede Flammer
paa sin Vei, og truede dem med Ddelcrggelse.

Dette vil maaskee blive noget mere begribeligt, naar

vi huske paa, at det torre Grantrcr, hvormed Dampkjedelen
især blev ophedet, sendte en Flammerog op, der hcevede sig
flere Fod over Skorstenen, ikke at tale om, at utallige Gni-
ster, ligesom en funklende Stjernehår, floi i Veiret, hver
Gang man ragede Ilden sammen under Kjedelen.

Fulton havde flere Gange vceret nede hos David Baxter,
men da denne, som han mcrrkede, betragtede det som en

LEressag, at Tilsynet med Maflineriet ganfle hvilede i hans
Hcrnder, saa fandt Fulton sig ogsaa i hans Griller, og da

de vare blevne enige om et Par Commandoord, hvorefter
David Baxter, naar de bleve raabte ned, skulde rette sig,
saa saldt Fulton ham kun sjelden besvcrriig med sin Noer-

vcrrelse, saaloenge denne Keife varede.
Natten var klar og stille, og ingen af de Reisende

toenkte paa at gaae til Sengs. Saasnart Merket faldt paa,
gik Fulton op paa et Slags Skandfe, som han havde ladet

bygge midt paa Skibel; thi uagtet en paalidelig Mand,
der var bekjendt med Farvandet, holdt Bagt her, saa troede

dog Fulton det nodvendigt, at han selv var tilstede, for at

ban, naar Omstændighederne fordrede det, kunde give den

fornodne Befaling baade til Styrmanden og til David

Baxter. Til den sidste havde han alt tidligere givet den

Anviisning, at han, indtil han fik en anden Ordre, fluide
lade Skibet beholde den Fart, det nu havde.
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Da Fultons Venner mcrrkede, at han onskede at vare

alene, saa fandt de sig ogsaa heri. Dog tilsidst, da nogle
Timer af Natten vare forlobne, kom Barlow op til ham.
„Hvis Du ikke onsker at forstyrres, saa skal jeg gaae

igjen," sagde Barlow, „men jeg vilde kun endnu engang see,
hvorledes en Mand er tilmode, naar han har gjort en saa-
dan Opfindelse."

„Bliv Du kun!" sagde Fulton, „her er nok Farvandet
fuldkommen sikkert."

„Det er selsomt at see de rode Gnister fra Dampskor-
stenen midt i Maanedcemringen," sagde Barlow.

„Det er en af de deiligste Ncetter, jeg i mit Liv har
oplevet," bemcrrkede Fulton.

„Det troer jeg nok, at den Nat, hvori en saadan Reise
lykkes for Dig, maa synes Dig deilig."

„Ja i disse Timer har jeg saact en snld vg rig Er-

statning for Alt, hvad jeg har gjennemgaaet; nu har jeg
levet den Dag, hvorefter jeg gjerne vil doe."

„Nei, nu skal Du netop begynde at leve," sagde
Barlow.

„Og dog er der Noget, som siger mig, at mit Kald

paa Jorden nu snart er opfyldt," svarede Fulton.
I dette Dieblik hortes der pludselig mangsoldige Stem-

mer, der gjentoge Robert Fultons Navn. Det var, ligesom
om et usynligt Alfechor var vaagnet i Maaneflinnet, som
om mangsoldige lustige Versener vare tilstede, nogle ganske
neer, andre længere borte, paa Bjergene og i de dybe Dale,
og alle gjentoge de Navnet Robert Fulton.

„Hvorfra kommer det?" spurgte Fulton.
„Det er et forunderligt Echo, der boer her imellem

disse Bjerge," svarede en af hans Venner, som stod neden-
under.

„Det er Efterverdenens Stemmer," raabte Barlow.
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„Det er Efterverdenens Stemmer/' svarede det igjen fra
alle Kanter, og Luften og de omgivende Bjerge syntes at

lege med Ordenes Klang.
„Det er Efterverdenens Stemmer, der forkynde Robert

Fultons Ros," raabte igjen Barlow, og atter vaagnede Gjen-
klangens Aander, og den hele Scctning blev gjentaget flere
Gange.

Nu rungede der et pludselig Hurra for Robert Fulton,
hvilket istemmedes af alle hans Benner og tillige af alle

Skibsfolkene; dette Hurra blev da igjen opfanget as Luf-
tens og af Bjergenes Alfer, der syntes at forlyste sig
med at gjentage det, og der med hundrede Tunger sendte
det tilbage.

Det er bekjendt, at der mellem Bjergene paa Hudson-
floden klinger et Echo, hvis Lige man ikke let skal sinde paa

noget andet Sted. Dette vidste en af de Reisende, og han
havde netop oploftet sin Rost paa et af de Steder, hvor
Echoct var mangfoldigst og rigest, deraf havde den hele
Trylleklang sin Oprindelse.

Omsider tang disse Stemmer, kort efter gik Barlow

ned, men Fulton blev endnu staaende paa Skandsen og stir-
rede paa den glindsende Flodstrom. Det var netop i den

Aarstid, hvori Maanen, naar den er i Aftagende, kommer

hoiest op paa Himlen, eftersom den da stiger op i de nord-

lige Himmeltegn, og dog var dens Lys ikke saa mcegtigt,
at det ganske kunde tilintetgjore Stjernernes Glands. Saa-

ledes saaes Orion, svommende i al sin Pragt og Udstrcrk-

ning, paa den ostlige Himmel, og selv Tvillingens Stjerne-
par, der fra gammel Tid af har vcrret betragtet som et

lykkeligt Barsel for dem, der skibe paa Bandet var endnu

at sce. Men paa Flodbredderne glimtede Esteraarslovet
saa selsomt i Maaneglandsen, at det syntes, som om Ski-

bet, med sin rygende, gnistrende Skorsteen, stilede forbi en
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Tryllestave, der var opstaaet mider Fcernes Hamder. Da
boiede Fulton sit Hoved under den mægtige Tempeihvcrl-
ving, mod hvilket ethvert, selv det storste, Menneflevcrrk synes at

svinde hen som et Fnug i Luften; og han'stakkede den hellige
Gud, der, uagtet al sin fjerne Herlighed, dog havde vceret

ham saa ucrr i Stovets Land, og der selv i hans Formor-
kelsestid, da Verden foragtede ham og Mcrngden spottede
ham, havde sendt ham trofaste Venner, der heldte Balsam
i hans Saar og trostede og hjalp ham i Kummerens og
Forfolgelsens Dage.
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Nittende Lapitel.

Klokken Et den naste Dag ankom Dampskibet til Living-
stons Landsted, der laae hundrede og ti Miil fra Newyork
og fyrretyve Miil fra Albany. Fulton blev da modtagen
med stor Jubel af Livingston selv, der nu ogsaa var vendt

tilbage til Amerika, og der lod heise de forenede Staters

Flag ved Skibets Ankomst og hilsede det med Kanonskud.
Siden, da Fulton var kommen i Land, trykkede Living-

ston ham med inderlig Glcede til sit Bryst og erklcercde hoit,
at dette var den gladeste Dag, han havde havt i sit Liv.

Den ncrste Dag Klokken Ni om Morgenen afgik Cler-
mont fra Livingstons Landsted og ankom til Albany den

samme Dag Klokken fem om Eftermiddagen. Den hele
Reise havde stråledes, naar man regner den Tid fra, hvori
Skibet laae stille, varet i to og tredive Timer.

I Albany vakte Dampskibet den samme Forbauselse,
som det havde vakt paa aste de Steder, hvor det tidligere
paa denne Reise var bleven seet, og Mcrngden trcengte sig
strax ned til Flodbredden for at betragte det. Flere as
Byens fornemste Indbyggere kom desuden ombord, hvor
de fandt en meget artig Modtagelse, og hvor Enhver, der

nogenledes forstod det og havde Tid dertil, med stor Bered-

villighed forklarede dem Skibets Indretning.
Kort efter Ankomsten til Albany gik Fulton i Land

tilligemed de fleste af sine Venner; thi de onskede nu at

hvile sig der til ncrste Morgen, eftersom de, isolge den

Bestemmelse, der var'truffen, skulde tilbringe den folgende
Nat paa Floden.
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Neppe havde Fulton sat sin Fod paa Landjorden, for
alle Tilskuerne blottede deres Hoveder og vege tilside for
ham; paa samme Tid gik der en Hvisken igjennem Forsam-
lingen, at han var den Mand, der havde opfundet og sam-
mensat Maskineriet i det vidunderlige Skib. Imidlertid
hortes der intet Hurraraab og intet lydeligt Udraab af
Mcengdens Jubel; men uagtet de Flestes Ansigtstræk vare

ligesom stillestaaende, saa vidnede dog de talende Dine, der
modte Fultons Blik, oin en stor Beundring og indvortes

Deeltagelse.
Fulton tog Bolig hos en af John Bridles Venner,

hvor han fik Besog af Byens anseeligste Indbyggere,
der alle vilde see den Mand, som havde fuldbragt et saa
vidunderligt Vcrrk. Dog afslog han enhver Indbydelse til

Selskab og undskyldte sig med, at han nu var træt og
trængte til Ro.

Dampskibet blev liggende udenfor Albany til den ncrste
Morgen Klokken Ni; thi Fulton havde beregnet, at han,
naar han asgik paa denne Tid, selv om der indtraf nogen
Sinkelfe undervejs, dog rimeligviis vilde komme til Newyork
den ncrste Dag for Solen endnu var gaaet ned. Men
dette onskede han netop, for at Mcengden skulde see Skibet,
naar der kom, og for at den skulde vcere Vidne til den

Lethed og Kraft, hvormed det bevcrgede sig, saa der ikke
kunde blive nogen Tvivl tilbage med Hensyn til Clermonts
Fortrin fremfor ethvert Seilstib.

Ogsaa denne Gang havde han smukt Veir, hvilket ikke
er at undres over, eftersom October Maaned i Amerika, som
vi alt tidligere have havt Lejlighed til at see, med Und-
tagelse af de Perioder, hvori Efteraarsstormene rase, som
oftest udmcrrker sig ved sine klare Dage og ved sin skyfri
og rene Himmel.

Om denne Tilbagerejse have vi ikke stort Andet at
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berette, end at den, som venteligt var, da Skibet nu

havde Strammen med sig, gik noget hurtigere end

Henreisen. Denne Gang opholdt Fulton sig kun en eneste
Time hos Livingston, og den ncrste Dag Klokken fire kastede
Elermont Anker i Hudsonfloden udenfor Newyork, Tilbagereisen
var da bleven tilendebragt i tredive Timer.

Da Dampskibet ncermede sig til Newyork, markede

Fulton, at Hjulene dreiede sig raskere end scrdvauligt, og
at Skibet begyndte at glide hurtigere frem, end det

pleiede. Uden at spilde noget Dieblik med Foresporgsler,
gik han da selv nedenfor, og han opdagede nu snart
Grunden til det Hele. David Baxter havde nemlig paa

egen Haand ophedet Dampkjcdelen saa stärkt, at Fulton,
der virkelig frygtede for farlige Folger, maatte paalagge ham
at formindske Heden; paa samme Tid aabnede han en Ventil,
hvorved flere af Dampene fik Udlob i Luften. Dette var en

stor Sorg for David Baxter, der havde sat sig i Hovedet,
at han vilde vise Beboerne af Newyork, hvor stcerkt Damp-
skibet kunde skyde sig frem; saaledes folte ogsaa han allerede

dengang noget af den Iver og Ild i sit Blod, der senere
er bleven saa almindelig i Amerika, og der har bragt saa-
mangen Dampskibssorer til, sor at hcevde sit Fartsis Hccder,
at anstrenge sin Maskine over Evne og til saaledes at lege
med sit og sine Passagerers Liv.

I Newyork var nu Stemningen meget forandret, og
den hele jBy talte nersten ikke om Andet, end om Fulton
og hans Dampbaad. Alle vare enige i at prise hans
Opfindelsesevne, hans Genie og tillige den Udholdenhed,
hvormed han havde trodset enhver Fordom og omsider sat
sin Plan igjennem. Tillige fortaltes der flere latterlige
Historier om Folk, der nylig havde spottet ham, og der

nu i en Haandevending vare blevne omvendte fra Vantro

til den fuldeste Tro; og om andre, der nylig takkede Gud
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for, at de ikke havde vovet Deres Penge paa et saadant
Foretagende, og der siden, da de saae Skibet sinde
opad Strommcn og tilsidst forsvinde mellem Bjergene,
vare blevne faa flagne ved denne uventede Begivenhed,
faa det syntes, som om de i lang Tid havde tabt deres

Mcele; ja enkelte Almuesmeend paastode ligefrem, at det
var en Dienssorblendelse, eller hvis Skibet virkelig bcvce-

gede sig, sagde de, saa gik det til med Djccvelens Kunst.
Der var opstillet en Flagstang i Nwrheden as Newyork

paa et hoit Sted, hvorsra man kunde skue langt opad
Floden, og hvorpaa Flaget skulde heises, saasnart Damp-
siibet igjen blev synligt. Dette siede ogsaa, og der sam-
lede sig da igjen en uhyre Stimmel as Mennefler nede ved

Flodbredden, hvor de stode saa toet, at man maatte tamke
paa den gamle Digters Ord, hvori han sammenligner
Menneskemccngden med Blade paa Trccerne eller med Bolger
i det uendelige Hav; saaledes stode de nu Hoved ved Hoved
i en uoversiuelig Roekke.

Denne Gang hortes ingen hoirostet Tale; derimod

gik der en sagte Susen igjennem Menneflestimmelen, ligesom
naar man i det Fjerne mccrker Vindens Bevcrgelse gjennem
Skoven. Tilsidst, da Dampbaaden nærmede sig, ophorte
ogsaa dette, og nu fik David Baxter fuldkommen Oprejsning
for den Kramkelse, han nylig havde lidt, da han maatte
standse Skibets Fart; thi, ester Fultons Befaling, dreiedc
Clermont sig og omkredsede i en stor Cirkel et anseeligt
Seilsiib, der bevcegede sig med gunstig Vind opad Floden;
dette Skuespil gjentoges tvende Gange for det forsamlede
Folks Dine.

Da blev endelig den amerikansie Taushed brudt, og
der udbrod et stormende Hurraraab, som virkede dobbelt
stcerkt ester den dybe Stilhed, der nylig havde herflet,
og som endnu maaskee vandt i Styrke derved, at Folket denne
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Gang ved Begivenhedernes Magt blev tvunget ud over

sin scedvanlige rolige Charactcer.
„Det er godt," sagde David Baxter, da Skibet var

standset, og medens Dampene med Hviin og med Brusen
trcengte sig ud, „det klang endnu stärkere end det Hurra,
hvormed vi modtoge Franklin i Lancaster."

Kort forend Fulton forlod Dampskibet, ncermede han sig
til Barlow og til John Bridle. „Uden Dit opoffrende Venskab,"
sagde han, idet han trykkede Barlows Haand, „og uden
Deres Understottelse, Hr. Bridle, vilde jeg vanskelig have
naaet det Maal, hvorved jeg nu staaer; og jeg vilde uden

Tvivl toære falden som et Offer for en srugteslos Strcrbcn,
foragtet og forhaanet af den samme Mcengde, der nu hilser
mig med Jubelraab." Ester disse Ord Irrste han den

Seddel for dem, som han havde modtaget, kort for Damp-
skibet begyndte sin Steife opad Hudsonfloden. „Dette var

den ncestsidste Hilsen, jeg modtog, da jeg tog herfra," sagde
han, „den sidste var hiin vilde Stoi og Piben, hvortil min

egen Fader gav Signalet."
„Ak, vi har alle tvivlet," sagde Barlow, „men det,

som Verden kaldte Vanvid, har viist sig at toære Frugten
af en hoiere Indsigt."

„Og dog forsikkrer jeg Dig," svarede Fulton, „at det

er vanskeligt nok at beholde sit Did og sin Forstand, naar

hele Verden troer, at man har tabt dem."

„De maa tilgive os," sagde John Bridle, „det amen-

kanske Folk er et kraftigt og velvilligt Folk, men det er

tillige forsigtigt, og det vil see klart for Dine, eller kunne

beregne med Forstanden, hvad det skal skjenkc sin Tillid,
men naar det virkelig har naaet en saadan Indsigt, da er

Ingen beredvilligere til at indromme Fortjenesten dens Ret'
end vore Landsmand."

Derefter steg Fulton, efterat han forst havde takket alle
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sine Benner for deres Folgefkab og for den Deeltagelse, de

havde viist ham, ned i en storBaad, som var bleven sendt
fra Flodbredden for at afhente ham. Da han steg i

Land, blev han paany hilset as et stcerkt og gjentaget Hurra-
raab. Mangsoldige Mennesker trængte sig nu omkring ham;
thi Enhver vilde see Dampskibets Opfinder i Ncrrheden og,
om muligt, trykke hans Haand, eller idctmindste rore ved

hans Klcrdebon og hore et Par Ord sra hans Lceber.

Fulton havde tcenkt, at han stulde træffe Thomas
Milburn imellem Tilskuerne, ja maaskee ogsaa sin Kone og
sine Born; men de vare der ikke, heller ikke sin Fader
kunde han denne Gang faae Die paa. Om Laura ved
denne Leilighed var tilstede, derom have vi intet kunnet

erfare, men saa meget er vist, at Fulton, om hun ogsaa
var der, ikke mcrrkede noget dertil.

Flere Senatorer og Folkereprcrsentanter stode derimod

paa Flodbredden og istemmede det almindelige Hurraraab,
da han steg i Land. Kort efter kom ogsaa Gouvernoren
selv, for hvem den forsamlede Mcengde paa begge Sider

gjorde Plads. Han ncrrmede sig da til Fulton, trykkede
ham til sit Bryst og erklccrede hoit, at der ikke, siden
Columbus opdagede Amerika, i dette Land var gjort nogen
Opfindelse, der kunde sammenlignes med Fultons, og hvoraf
Fremtiden kunde vente sig saa meget Gavn, som af denne.

Fulton blev ikke blot ledsaget til sit Hjem af sine nccr-

meste Venner, men ogsaa af en stor Mamgde Fremmede,
der sorst efter endnu engang at have tiljublet ham et lyde-
ligt Bifald skiltes ad. Abigail tilligemed hans Born og
Thomas Milburn, stode i den aabne Huusdor og strakte
Hoenderne ud imod ham. Abigails Dine stode fulde as
Taarer, dog sagde hun intet Ord, men da de kom indenfor,
kastede hun sig i Fultons Arme og trykkede ham til sit
Bryst med en Heftighed, som hun ellers aldrig pleiede at
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vise. Fulton gjengjeldte hendes Omfavnelse og strakte der-

paa Haanden ud til den gamle Milburn; siden loftede han
sine Born op og kyssede dem, og de bade ham alle tre at
ban dog skulde sore dem ud paa det sorunderlige Skib,
han havde bygget.

„Din Tro har vceret stcerk i jordiske Ting," sagde Thomas
Milburn, „saa lad den nu da ogsaa vccre stcerk i det Him-
melske og Usorgccngelige, da skal det Skib, som Du, styrket
ved den, skal bygge, sore Dig endnu sikkrere gjenuem Evig-
hedens Stromme, end det skrobelige Fartoi, Du byggede
her i Stovet, har sort Dig gjenuem de Bolger, der cre

synlige sor Legemets Dine."

„Jeg har aldrig oplevet en crngsteligere Time," sagde
Abigail, „end den, der fulgte paa Din Bortgang, dengang
Du forlod os og gik ned til Dampskibet."

„Og dog ligger der maaskee en storre Fare i det

Bisald, hvormed Du nu modtages, end i al den Spot og
Haan, Du for niaatte lide," sagde den gamle Qvcrker.'

„Hvad der saa skeer," svarede Fulton, „saa haaber jeg
dog, at Selvtilbedelsens vanvittige Aand aldrig skal sristc
mig; thi jeg folte det vel i disse Ncrtter, da jeg stod paa
Skibet under den glimtende Himmel, under hiin store Kirke-

hvcrlving, der ei er bygget af Menneskehaand, at alle vore

Kunstvcrrker knap kunne lignes med en Gnist, der glimter
et Oieblik og forsvinder, og med den Rog, der henveires
i Luften, naar vi sammenligne dem med den Eviges lysende
Gjerninger."

„Alle- disse Natteglimt ere dog kun ydre Tegn og
Figurer," svarede Milburn, „der skulle udslukkes ved Tidernes

Ende, og de ere for intet at regne mod de klare Morgen-
stjerner, der skulle opgaae sor din stille Sjcrl, naar den jordiske
Taage bortviger, der nu skygger over Aandens og den indre

Beskuelses Land."
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Den naste Morgen modtog Fulton flere Besog af
Byens fornemste Mand, som alle vilde sce Dampflibets
Opfinder og bringe ham deres Lykonskning. Tilsidst kom

vgsaa Barlow, der fortalte, at alle de offentlige Blade vare

fulde af Lovtaler over ham; men intet Blad gik videre

deri, end den Avis, som Hr. Dennison redigerede, og hvori
Fulton i sordums Tid netop var blcven stärkest angreben.

„Ja, ja," sagde Thomas Milburn, „det falder af sig
selv, at en Beirhane dreier sig ester Binden; og at Verden
roser denne Opfindelse, det er da ogsaa begribeligt nok."

„Og fortjener den da ikke denne Ilos?" spurgte Barlow,
„og troer Du ikke, at den vil jcvue Beien til det Maal,
hvortil Tiderne strabe, og at den vil befordre et friere
Samqvcm imellem Menneskene?"

„De gamle Hedninger havde en Fortalling om en

Mand, som de kaldte Prometheus," sagde Thomas Milburn,
„jeg erindrer den vel, thi for jeg blev Medlem af mine
Venners Samfund, var jeg temmelig bevandret i de

afgudiske Skrifter. Denne Prometheus var en klogtig
Mand i Alt, hvad der horer denne Verden til. Han havde
bortlistet Ilden fra Himmelen, han drog Metallerne frem
af Jorden, han udspeidede Stjernernes Gang, han lærte

Menneskene Skibsfarten og mange andre Kunster, og dog
blev denne Mand, trods al sin Klogt, fcrngflet til en Klippe
og nedstyrtet i Dybets Afgrund, hvor en Drn hakkede hans
Lever, og dette varede, ligetil en Son as den overste Afgud,
som man dengang tilbad, omsider fcrldede Ornen og forlofte
ham."

„Og hvorledes anvender Du dette her?" spurgte Barlow-
„Ogsaa vi," svarede Milburn, „have opfunden utallige

Kunster og gjort os Naturen underdanig, og dog er vor

Tilstand i det Dcrsentlige ikke stort bedre end hans; thi
ogsaa hos os ere Tusinde og atter Tusinde fcengflede til
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vore Rige og Mcrgtige, for hvilke hine Tusinde tralle, ere

som oftest med alle deres Tanker bundne til Afgrunden,
hvor Begjerlighedens Drn hakker i deres Indvolde, og
deres Higen voxer med alle deres Kunster og med de Skatte,
de vinder, og der er ingen Befrielse for dem at vente, for
en Son, ikke af den hedenske Afgud, men af den sande
Gud, nedslaaer den gridfle Drn og omsider loser deres

Lcrnker."
„Dengang Lykken var mig imod, da stod Du mig

trolig bi," sagde Fultou, „og nu, da Seieren er vunden,
synes det, som Du er missornoict dermed."

„Jeg er ikke misfornoiet dermed, min Son; men jeg
vilde kun minde om de Farer, der ligge ncer ved alle slige
Kunster. Dog, jeg forfalder nu selv til den Feil, som jeg
saa tidt har dadlet hos Andre, rhi jeg har visselig
brugt flere Ord, eud nodvendigt var." Derefter taug
Milburn stille, og blandede sig ikke mere i de to Venners
Samtale.

Kort efter hentede Barlow et ziirligt Manuscript, som
han ved sin Jndtrcrdelse havde lagt paa et Bord nede ved

Doren, og overgav det i Fultons Hcrnder. „Dette er det

Digt, som jeg saa tidt har talt med Dig om," sagde han,
„det bærer Navn efter Columbus og er efter deres Dom,
der har hort det, ikke ganske uden Fortjeneste, og jeg har
tilegnet det til den Mand, som ester min Mening bor ind-

tage den ncrrmeste Plads efter Amerikas Opdager, nemlig
til Robert Fulton.)

For Fulton endnu kunde svare herpaa, traadte der en

') The Columbiad by Joel Barlow, et Epos, hvilket Amerikanerne

betragte som deres bedste Digt, er af Forfatteren dediceret til
Robert Fulton.

Robert Fulton. II. 13
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Deputation ind i Dcrrelset, der bestod af flere Folkereprce-
sentanter og Senatorer. Disse Mccnd vare sendte af Rc-

gjeringen for at bringe ham dennes Taksigelse for det for-
tjenstlige Vcerk, han havde udfort.

Om Eftermiddagen kom ogsaa John Bridle, der denne

Gang, til Fultons Forbavselse, ledsagedes af hans egen
Fader, den gamle Charles Fulton.

„Jeg bringer Dem her en Mand," sagde John Bridle, „der
nu indseer, at han har havt stor Uret imod Dem; imidlertid
ncrrer jeg det Haab om Dem, at De sorstaaer at glemme,
hvad der er forbi, og at De vil modtage ham med al den

Hengivenhed og Velvillie, der anstaaer en Son, naar hans
gamle Fader trceder over hans Dortcerskel og beder om

hans Tilgivelse."
„Paa Velvillie og Tilgivelse har jeg intet Krav,"

sagde Charles Fulton, idet han heftede sine Dine paa
Jorden; „jeg har vccret ligesom den, der eiede en kostbar
Perle, hvis Docrdi han ikke kjendte, og han foragtede den

og kastede den i Stovet og traadte den under sin Fod, og
forst lcrnge derefter, da han saae den igjen i dens rette Ind-
fatning og Glands, da erfoer han, hvilken Skat han havde
bortkastet, men da var det for sildigt; thi han eiede den
ikke meer."

„Min Fader," sagde Fulton, idet han trykkede den
Gamle til sit Bryst, „det er visselig en af de allerbedste
Frugter as mit Arbeide, at jeg har vunden Deres Kjcrr-
lighed tilbage."

„Veed Du, at jeg har vcrret den, der kastede den

forste Steen paa Dig?" sagde den Gamle, „at jeg i min

Hidsighed og vanvittige Iver, var den, der forst, da vi stode
paa Flodbredden, gav de Andre Tegnet til at fpotte og
haane Dig?"
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„Lad os ikke tale derom, min Fader!" svarede Fulton,
„selv Deres Forbittrelse var dog vel fra forst af grundet i
Deres Kjcerlighed og i den Sorg, De folte, fordi jeg, efter
Deres Mening, havde skuffet Deres Forventning."

Nu traadte Milburn til og rakte den gamle Fulton
Haanden, tilsidst kom ogsaa Abigail med sine Born, og
bad om, at Deres Bedstefader vilde give dem sin Velsig-
nelse.

„Jeg fortjener ikke at kaldes Bedstefader til disse
deilige Born," sagde den Gamle, idet Taarerne trillede ham
ned af Dinene, „jeg har ikke fort mig faaledes op, at jeg
er vcrrdig dertil."

Fulton og Abigail gjorde nu Alt, hvad De kunde for
at troste og opmuntre den gamle Mand og for at mildne
hans bittre Anger. Tilsidst bade de ham ogsaa om, at han,
saalccnge han opholdt sig i Newyork, vilde fcrste Bolig hos
dem, men dette vilde han aldeles ikke. „Nei, nei," sagde
han, „mellem Eder tor jeg ikke boe, det har jeg ikke for-
tjent. Du har vcrret forstodt og udelukket fra Din Faders
Huus, og min Dor har vcrret lukket for Dig ligefra den
Tid af, da Du var en lille Dreng; Du har i alle disse
Aar ikke hort noget venligt Ord af min Mund, og selv i
den yderste Nod har jeg ikke rakt Dig en Haands Hjelp:
see, det vil jeg nu aldrig kunne glemme, min Son! ja
endog om Du tilgiver mig det, saa vil jeg dog aldrig kunne

tilgive mig det selv; derfor maatte mit Hjerte briste, hvis
jeg fluide blive her."

Ved denne Beflutning holdt den gamle Mand haard-
nakket fast, hvad de Andre saa sagde for at rokke den.
Kort efter omfavnede han sin Son til Afsked, rakte Abigail
og hendes Fader Haanden og trykkede et Kys paa hver
af sine Borneborns Pander og velsignede Dem. Derefter
gik han bort, ledsaget af John Bridle, uden at det var

13
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muligt ved nogen Bon eller Forestilling at holde ham
tilbage.

Nogle Dage senere, da Fulton var alene med sin
Familie, holdt der en Bogn udenfor hans Bolig. Kort

efter bankede det paa Doren, og da Fulton aabnede den,

saae han sin gamle Ven Negeren Gill, der kom for at

melde sin Hersterinde. Kort derpaa traadte Laura selv ind

i Verreiset.
Hun var, som scrdvanlig, meget ziirligt og smagfuldt

klcrdt, men Sorgens Treck havde prerget sig dybt i hendes
skjonne Ansigt, dog glimtede de sydlige Flammer endnu af
og til gjennem hendes store, tungsindige Dine.

„God Dag, Hr. Robert Fulton," sagde hun i en let

henkastet Tone, der bedre syntes at passe til den Rolle,
huir tidligere havde spillet i Verden, end til hendes ncrr-

verrende Stemning og Udseende. „Jeg haaber, at Deres

lykkelige Opfindelse endnu ikke saa stccrkt har svcrkkct Deres

Hukommelse, at De har glemt Deres gamle Venner; skjondt
det ellers ikke er saa uscedvanligt, at Sligt skeer, naar

Lykken tilsmiler os."

„Det er den beromte Sangerinde Mistress Gray,"
sagde Fulton med nogen Forlegenhed, „som har hostet saa
meget Bifald, hvor hun har ladet sig hore, og som jeg alle-

rede har kjcndt sra min tidligste Ungdom as."
„Musik, Dands og Sang og andre lignende Kunster,

have vi givet Afkald paa," sagde Milburn; „thi de stemme
kun lidet med den stille Betragtning og det ubemcrrkede Liv,
som vi strcrbe efter."

„Et ubemcerket Liv kan Robert Fulton nu ikke lcrngere
. fore," svarede Laura i den samme Tone som for. „Jeg

vilde kun see Dem engang i Deres Hjem, Fulton," soicde
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hun til med en alvorligere Stemme, „i Deres Familie og
med Deres Born. Desuden kommer jeg for at afbede min
Uret imod Dem; thi jeg har ogsaa været imellem dem,
der ikke havde Nogen Tro til Deres Kunst, men Deres
Genie har nu dybt beskcemmet os alle."

Derpaa henvendte hun sig til Abigail. „Tillader De,"
sagde hun, medens hun tog en kostbar og glimrende
Diamantring af sin Finger og satte den paa Abigails;
„behold denne til Erindring om En, der deeltager i Deres

Lykke; jeg har nok af sligt Legetoi og har maaskee betalt
det dyrere, end det er vcerdt. Diis mig nu ogsaa Deres
Born! det var isccr for at see dem, at jeg kom."

Da de tre smukke Born ncermede sig, betragtede hun
dem lcenge med et veemodigt Smiil, men allerlcengst heftede
hun sine Dine paa den lille guullokkede Dreng. „Jeg har
talt med en af Deres Arbeidere," sagde hun, „jeg troer,
han hedder David Baxter; han paastod, at denne lille Dreng
ligner Dem selv, da De var Barn; og det kan vel ogsaa
vccre, at De saae saaledes ud; men dengang jeg forste
Gang saae Dem, var De dog noget storre og meget blegere,
og Deres Lokker vare vaade as Bandet. — Du maa dog
ogsaa have en lille Erindring om mig," soiede hun til og
trykkede et Papir i Drengens Haand. „Deel dette med Dine
Soskende, og lad saa Dine Forceldre kjobe Dig noget
derfor, hvad de vil."

„Jeg har nu seet, hvad jeg onskede," sagde hun om-

sider til Abigail, „og jeg vil nu ikke sorstyrre Dem længere
i Deres Lykke." Derefter tog hun Afsked og gik.

Da Fulton ledsagede hende ned til hendes Bogn,
vendte hun sig pludselig om til ham og sagde: „De har
valgt den bedre og hoiere Bei; men jeg har solgt og bort-

kastet mig selv, og han har drcebt alt Haab i mit Bryst."
„Er der da ikke selv midt i Forvildelsen floien en
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Paradisets Aand ned til Dem/' spurgte Fulton, „der har opvar-
met Deres Hjerte og leert Dem, hvor Frelsen er at soge?"

„Ak, hvad er dog al vor Bcromthed!" sagde Laura,
„hun, der var en himmelsk Engel paa Jorden, var uberomt,

og Ingen har kjendt hende uden vi. — Dog nu sarvel!
Vi have seet hinanden for sidste Gang."

„Hun er, hvad Verden kalder smuk," sagde Abigail,
da Fulton igjen traadte ind, „men dog kan jeg ikke ret

lide hende," folede hun til, ledet af det Jnstinct, som Ovin-
derne ved stige Leiligheder stedvanlig folge; „jeg begriber
heller ikke, hvad hun vilde her."

„Hun har et stort Navn som Sangerinde," bemoerkede

Fulton.
„De, der have et stort Navn imellem Menneskene,

kunne tidt vcerc langt borte paa Fortabelsens Vei," sagde
Milburn, „thi mange af Eders saakaldtc store Mcrnd, ere

ikke Andet end store Syndere."
„Det klinger selsomt," sagde Fulton.
„Du har ogsaa det i Din Sjcrl, som Menneskene

kalde stort og berommeligt," vedblev Qvcekcrcn, „og dog vil
Du vist tilstaae, naar Du undersoger Dig selv, at al Din

Opfindsomhed og Kunstfærdighed ikke have kunnet frelse Dig
fra Synd; thi det kan alene han, der har fyldt Himlen
og Jorden med sin Herlighed, og der dog er en Hemme-
lighed for Verden."

Hertil tang Fulton stille; thi Ovcekeren sagde ham
denne Gang intet Andet, end hvad han alt tidligere havde
maattet sige sig selv.

Da de noiere betragtede det Papir, som Laura havde
givet den lille Dreng, saae de, at det var en Banknote paa
hundrede Pund, men endnu meget kostbarere var den Ring,
hun havde givet Abigail.
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Tyvende Capitel.

I det Vcesentlige kan vor Fortcelling her betragtes som
tilendebragt, men da der dog vel er Adskilligt, hvorom
Laseren endnu kunde onfle Oplysning, saa flulle vi til

Slutning give en kort Udsigt saavel over Fultons som over

flere Personers senere Liv, med hvilke vi i denne Bog have
stiftet Bekjendtflab.

Hvad der dog kastede nogen Skygge over Fultons
sidste Aar, det var hans oeconomifle Stilling. Alle de Beret-

ninger, man har om ham stemme overeens deri, at han,
ligesom saa mange andre opfindsomme Hoveder, ikke ret sor-
stod at omgaaes med Penge. Saaledes havde han allerede

tidligere, som vi have bemccrkct, paadraget sig en Gjeld,
som hverken hans Panorama eller Livingstons og Barlows

Understottclse ganske havde kunnet befrie ham fra. Ligele-
des havde Bygningen af dette sidste Dampskib kostet ham
temmelig meget; og uagtet Livingstons Tilskud og Regje-
ringens Understottelse, saa var han dog nodt til, hvis han
vilde suldsore sit Bcrrk, at laane Penge paa egen Regning,
hvilket han da ogsaa gjorde, og det paa Bilkaar, der som
oftest ikke vare meget fordeelagtige.

Rigtignok tilstod Kongressen ham et Patent, ifølge
hvilket han en Tidlang kunde drive Dampskibsfarten ude-

lukkende paa de forenede Staters Floder og Indsoer; men

dette Patent, hvorved han til en anden Tid kunde have
erhvervet sig uhyre Rigdomme, kom ham i hine Dage ikke

synderlig til Nytte, eftersom Specnlationsaanden med Hen-
syn til Dampskibsfarten, endskjondt den senere har taget en

saa dristig Flugt, dog dengang var meget frygtsom; ja i

den Pengeforlegenhed, hvori han befandt sig, maatte han
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endog til en temmelig lav Priis sælge Le fleste af sine For-
rettigheder, saa han allerede ganske faa Aar ester sin store
Opdagelse kun havde tre Floder tilbage, paa hvilke det var

ham tilladt at udove sin Eneret.

Efterhaanden blev Fultons Gjeld saa trykkende, at

han blev nodt til at tale med John Bridle derom, der da

ogsaa var rede til at nndcrstotte ham baade med sin Credit

og de Penge, han kunde raade over.

Den Undersogelse John Bridle anstillede med Hensyn
til Fultons Gjeld, forte ham til det samme Resultat, hvor-
til David Baxter ved en lignende Lejlighed var kommen:
han opdagede nemlig, at det fornemmelig var Jack Turner,
der paa anden og tredie Haand, uden at Fulton selv vidste
det, havde laant ham de Summer, han trængte til. Jack
Turner havde nu, som det lod, taget stadigt Ophold i New-
york, hvor han, som Rygtet beskyldte ham for, drev en

skjerndig Aager med sine Penge.
Denne Beflyldning fandt ogsaa John Bridle ved noiere

Undersogelse, fuldkommen grundet, ja han blev titsidst saa
sorbittret over den Ubluhed, hvormed Jack havde vidst at

drage Fordeel as Fultons Forlegenhed, at han ikke kunde
undlade, da han engang var under fire Dine med ham, og
da han, som han meente, havde slaaende Beviser i Hcende
paa hans Nederdrcrgtighed, at yttre sin Forbittrelse derover.
„De er egentlig ikke Andet," sagde han, „end en underfundig
Bedrager, der som oftest har vidst at forskandse sig bag
Lovens Form."

„Derfor takker jeg min Principal," svarede Jack meget
rolig, „det er en Mand, der forstaaer sig bedre paa den
juridiske Forskandsniugskunst, end nogen Anden i det
hele Land."

Men til Trods sor denne juridifle Forflandsniugskunst,
hvoraf Jack roste sig, saa vidste dog John Bridle lidt efter
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lidt at finde saa mange svage Punkter i den Standse, Jack
havde bygget, at denne tilsidst sandt det raadeligst at stutse
et Slags Capitulation, eller med andre Ord, at indgaae et

Forlig, hvori han betydelig nedsatte sine Fordringer, og
hvorved Fultons Vilkaar bleve saa gode, at han i Fremti-
den kunde fore et nogenlunde sorgfrit Liv.

Ogsaa sra en anden Side trak der i denne Tid et

Uveir op over Jacks Hoved, hvorimod han, trods al sin
Kunst og Klogt, sandt det vanskeligt at sorskandse sig. Lcrse-
ren vil uden Tvivl erindre, at der var bleven en Mand

arresteret, der mistanktes sor at han havde villet spränge
Dampskibet i Luften. Denne Mand tilstod omsider efter
lang Tids Forlob, og efterat have forsogt mange Omsvob,
at han var bleven forfort af En, der kaldte sig Dusty Ni-

ckels, og at han virkelig havde havt den Plan, man beskyldte
ham for. Jfolge den Undersogclse, der nu blev indledet,
og i hvilken ogsaa John Bridle tog virksom Deel, blev det

lidt efter lidt klart, at Jack Turner ogsaa stod i Spidsen
sor dette Foretagende, og at han ved Lofter om store For-
dele havde lokket Dusty Nickels fra Philadelphia til New-

York i det Haab, at han skulde odelagge Fultons Dampskib.
Nu kom der esterhaanden saa mange Historier for Da-

gen, der hang sammen hermed, at Jack Turner tilsidst fandt
det raadeligst at forsvinde fra Newyork, og hverken her eller

i Philadelphia blev han siden efter, saavidt vi have kunnet

erfare, nogensinde seet; men i hvilke Hcender han overgav
sine forviklede Forretninger, og hvor han flygtede hen og

tilsidst fastede Bo, har det ikke varet os muligt at opdage.
Der var endnu en anden Mand, mod hvem Mistan-

ken ved denne Leilighed blev vakt; denne Mand var ingen
Anden, end den rige og hoitanseete Advokat James Gray, den

skjonne Lauras LEgtesalle. Advokat Gray havde af Grunde,
som vi alt tidligere have ndviklet, fattet et saa bittert Had
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til Robert Fulton, at han ikke skyede noget Offer, naar han
derved troede at kunne tilfredsstille denne sin Lidenflad.
Som det lod til, forstod han imidlertid den juridifle For-
skandsningskunst endnu bedre end Jack Turner; thi uagtet
der vare mange Grunde, der gjorde det sandsynligt, at

Jack kun havde vcrret et Redskab i hans Hcender, saa fand-
tes der dog under den hele Undersogelse intet retsgyldigt
Beviis, der kunde fcelde ham.

Jovrigt gaves der vel neppe nogen Mand i Newyork,
der blev mere overrasket ved Fultons heldige Flodsejlads
end Advokat Gray; thi han var, som vi vide, en stor Tviv-
ler med Hensyn til Alt, hvad han ikke med sin egen For-
stand kunde beregne, og det var virkelig hans fulde Over-

beviisning, naar han negtede hiin Opfindelses Mulighed.
Han havde kun laant Fulton Penge, fordi han meente paa
denne Bei at kunne raade over hans Fremtid; havde han
derimod virkelig troet, at Fultons Idee lod sig udfore,
da vilde han sikkert sidst af Alle have givet ham de Midler
i Hcrnderne, hvorved dette kunde skee.

Muligt er det dog, at Planen til Dampskibets Ode-
lccggelse var udgaaet fra Jack Turner selv, og at Advokaten
denne Gang ikke har havt sin Haand med i Legen; thi da

han ansaae Fultons Tanke for uudforlig, saa maatte det jo,
isolge hans Tamkemaade, vcere ham fjært, hvis Fulton ved
et mislykket Forsog blev given til Priis for Mcengdens Haan
og Mishandling. Og dog var det heller ikke saa urime-
ligt, at han, ledet af sin Lyst til at tilintetgjore Fultons
sidste Eiendom, og til at nebstyrte ham i bundlos Gjeld,
kunde have deeltaget i hiin Plan.

Men da nu det, som Advokaten betragtede som en

Umulighed, virkelig indtraf, saa sorandrede han pludselig sin
Fremgangsmaade, og da en af hans Venner i denne Tid
besagte ham, sandt han ham siddende ved sit Skriverbord,
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fordybet i Beregninger over, hvad Dampskibsfarten paa
Hudsonfloden rimeligviis med Tiden vilde indbringe. „Jeg
troede ikke. De interesserede Dem saameget for Hr. Fultons
Opfindelse," sagde hans Ben, „og for den Vinding, han
kan have deraf." — „Ak Fulton er og bliver en Phantast,
som han altid har vcrret," svarede Advokaten. — „Er han
en Phantast, saa er der idetmindste Genie i hans Phanta-
sier," gjcnsvarede hans Ven. — „Hvis De vil betragte
Forholdene i Verden saaledes, som de virkelig ere," sagde
Advokaten, „saa vil De see, at det saakaldte Genie sjelden
har nogen bedre Skjcbne, end den ulykkelige Kat i Fortcel-
lingcn, hvis Poter bleve brugte til dermed at rage de stegte
Kastanier ud af Ilden. Katten havde ingen anden Fordeel
deraf, end at dens Poter bleve forbrcrndte, medens en hoiere
Klogt hostede Nytten af dens Arbeide og Lidelser."

Det blev siden beviist, at Advokat Gray ved sine
Mellemhandleres Hjelp havde afkjobt Fulton hans Rettig-
heder over flere Floder, for nogen Anden endnu tcenkte

derpaa. Det er ogsaa hoist rimeligt, at han med Tiden

vilde have hostet stor Fordeel deraf, dersom han ikke, lige-
som hans Medhjelper og Fortrolige Jack Turner, plud-
selig var bleven rammet af en Skjebne, som han, trods

al sin Klogt, ikke havde forudscet, og som vi siden efter
naermere flulle omtale.

Forelobig maa vi her bemccrke, at Forholdet mellem

ham og Laura bestandig blev koldere og bittrere, og hvis
der endnu var nogen Gnist af Godhed for hende i hans
forresten udslukke Hjerte, saa yttrede denne sig dog paa en

egen Maade, idet han idelig forfulgte hende med Ironie
og Sarkasmer, og det ikke blot naar de vare alene, men

selv naar der vare Fremmede tilstede.
Det blev stedse kjendeligere, at Laura ikke mere var

den, hun havde vcrret, og uagtet hun ved alle Slags Toi-
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letkunster stræbte at skjule det, saa var der dog en Orm,
der fortcerede hendes Livskraft, og esterhaanden syntes endog
hendes skjonne Skikkelse at nedboies. Ja tilsidst, ben-
imod tre Aar ester hiin Nat, hvori hun havde tabt sin lille
Datter, udbredte den Efterretning sig i Newyork, at Laura
Gray var dod, uagtet, ester de mest klartseende Lcegers
Paastand, intet ydre Symptom havde forkyndt hendes plud-
selige og tidlige Bortgang.

Nogle Dage efter hendes Dod modtog Fulton et Brev,
som Negeren Gill bragte ham. „Ingen vide det," sagde
han, idet han lagde sin Pegefinger paa sin Mund. „GillS
Frue grcrdt meget, Gills Frue aldrig glad, Advokaten en

slem Mand."
„Den Doende tor vel tilstaae det," saaledes stod der i

dette Brev, „og af hendes Mund tor De vel ogsaa hore
det: De er den eneste Mand, der har vakt en alvorligere
Folelse i mit Bryst, og dog maa heller ikke det have
vcrret den rette Kjcrrlighed; thi ellers havde jeg vel havt
en sterrkere Tro til Dem og til Deres store Talent. Dog
synes det mig undertiden, som om jeg stod Dem ligesaa
ncrr, som den Hustrue, med hvem De nu lever; imidlertid,
hvad der er forspildt, er forspildt, Livet kommer knn een

Gang og lader sig ikke leve om igjen. Jeg foler, at
Doden staaer mig meget nccr; mig synes tidt, at jeg
allerede kan fole dens Aandepust. Og dog, skjondt jeg
vist ikke kan sige, at jeg har fort et lykkeligt Liv, og
fljondt hun, som jeg elskede mest af Alt, er borte, saa
gyser jeg ikke desmindrc tilbage for Graven, hvori jeg
ikke kan see Andet end Morke.

Lev vel!"
Fra den Dag af, da Fulton havde modtaget dette Brev,

blev han stillere og mere indstuttet i sig selv, end ban for
havde vceret. Dog formindskedes derved ikke hans Dmhed
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for Abigail; tvcertimod syntes deres indbyrdes Forhold be-

ständig at blive inderligere og kjccrligere i al den Tid de
endnu levede sammen.

Dagen efter Lauras Begravelse udbredte der sig plud-
selig et andet Rygte i Newyork, der vakte endnu storre
Forbauselse end hendes Dvd. Advokat Gray var, som det

hed, funden drccbt i sit Kammer, svommende i sit Blod,

og da man saae ncermere til, opdagedes der, at han var

myrdet med et Dolkestik i Brystet. Dette Rygte bekrcrftede
sig ogsaa virkelig. Senere blev det ved 'retlige Underso-
gelser bragt til en hoi Grad as Sandsynlighed, at Mor-
deren ingen Anden var end Gill, Lauras sorte Slave, der

imidlertid ikke meer var at finde i Newyork. Gill havde
nemlig flere Gange erklceret for sine Medtjencre, at hans
Frue var blevcn piint og plaget af Advokaten, og at han
alene var Skyld i hendes Dod. — „Men Gill hcvne det,"
foicde han til, „Gill maa, om det saa skal koste Gills Liv."
— „Og der var Noget i hans Dine," sagde den as Huus-
folkene, der fortalte dette, „som nok kunde vise, at han vilde

holde sit Ord. Men derpaa tccnkte vi ikke dengang, og
kort ester skede Mordet, og for vi mcerkede noget dertil,
var Gill bortflygtet."

Ester Jack Turners Flugt og Advokatens Dod lykke-
des det omsider John Bridle at forhjelpc den gamle Fulton
til hans Ret, saa at de tre tusinde Dollars, som van Gehl-
muyden havde testamenteret ham, virkelig bleve ham ndbe-

talte. Derved bleve hans Omstccndigheder stråledes forbe-
drede, at han lilsidst dode som en velhavende Mand.

Et Par Aar efter Fuldendelsen af sit forste Dampskib,
modtog Fulton sem tusinde Dollars sra den amerikanste
Congres, paa det han ved Hjelp as denne Sum kunde

forbedre sin Torpedo, en af de Krigsmaskiner, han tidli-

gere havde opfunden.
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Man har et mcrrkeligt Brev fra Fulton til Barlow,
der uagtet vi ikke kunne angive dets Datum, dog vel maa

vcere skrevet flere Aar ester hans store Opfindelse. Af dette
Brev skulle vi, sorsaavidt det kaster noget Lys over Fultons
davccrende Stemning give et kort Uddrag.

„Uagtet jeg mener, at man vist ikke kan beskylde mig
for at henbringe min Tid i Lediggang," saaledes stod
der blandt Andet i dette Brev, „saa er der dog nu kom-
met Noget ind i min Sjccl, der gjor mig mere ligegyldig
for Berdens Bisald, end jeg sorhen var. Jeg har oste
Samtaler med min Svigerfader om Gjensynet hisset, men

selv naar vi synes enige, forekommer det mig tidt, som
om han tager Ordene i en anden Mening end jeg. Du,
som er en Digter, og som har levet i Bisionernes Ver-

den, troer Du ikke, at der hisset gives eensomme Steder,
stiste, hellige Dale, hvor de, der have staaet hinanden
fjernt i Livet, og der dog horte sammen, skulle modes

for aldrig mere at skilles, og hvor de, der have misfor-
staaet hinanden, skulle locre at forstaae og at tilgive? Mig
synes tidt, at de To, jeg har elsket hoiest, engang skuste
modes i et saadant Land, hvori alle Begjerligheder tie,
og al Miskjendelse ophorer, og at de da flulle blive for
mig som et eneste Vcrsen. Hvad synes Dig? Saaledes
drommer jeg undertiden paa en endnu selsommere Viis,
end Du gjorde det i Din Ungdom. Dog det er kun i
de stille Aftener, at flige Tanker hceve sig i min Sjel;
om Dagen har jeg derimod saa Meget at tage Vare paa,
at jeg kun har liden Tid til at overlade mig til mine
Dromme. Din tro Den

Robert Fulton."
I et andet Brev, der er adresseret til Ramsey i Vir-

ginien, omtaler Fulton den Skjebne, som Dampflibsfarten
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i Begyndelsen havde, og de Fremskridt, som den, til Trods

for alle Hindringer, dog alt i de Dage havde gjort.
„Dampskibet Clermont," skriver han, „er, som De vel

har erfaret, blevet Postskib og fcerdes nu stadig mellem

Newyork og Albany. Imidlertid ganfle uden Modstand
gaacr det ikke af. Det er flere Gange med Forbittrelse blevet
omtalt i de offentlige Blade, at Dampflibsfarten vil ode-

lægge den egentlige Skibsfart og derved styrte mange
tusinde Mennesker i Elendighed; man har ogsaa paastaaet,
at alle Fiste ville doe, hvor Dampskibene komme hen,
at Havet og Floderne stråledes ville blive ode, og at en

af de vigtigste Nceringskilder for Mennestene derved vil

tilstopves. Ja, Forbitrelsen er endog gaaet saavidt, at

flere Seilskibe med Billie have stodt an imod Dampskibet
Clermont sor at odelcrgge det. Det synes overhovedet,
som om Berden endnu i nogen Tid maa besinde sig,
efterat denne Opfindelse er lagt i dens Hcender, inden den

ret sor Alvor tor gjore Brug af den; men det har ingen
Nod, Opfindelsen vil nok bærx sine Frugter, uagtet jeg
selv vel neppe, inden jeg gaaer bort, stal see ret mange
deraf. Jmrdlertid ere dog allerede fire Dampskibe blevne

byggede under min Opsigt."
Heraf kan det sees, at dette Brev er skrevet mod En-

den af Aaret 1811; thi til den Tid vare netop sire Damp-
skibe blevne byggede under Fultons Opsigt; siden byggede
han endnu mange flere, hvoraf bestandig de sidste, hvad
Maskineriet angaaer, vare de mest fuldkomne.

Det er en virkelig Kjendsgjerning, der bekrocftes fra
mange Sider, at Seilstibcncs Forbittrelse i de Dage havde
vendt sig imod Clermont, der blev betydelig beskadiget der-

ved, at flere Skibe med frit Forscct stodte an derimod.
Saaledes gjentoges ogsaa i sildigere Tider den Forfolgelse
mod det as Fulton byggede Dampstib, for hvilken han selv
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havde v ceret udsat, da han forste Gang viste sig med sit
lille Hjulvccrk paa Shuylkillfloden.

Ester sin Ankomst til Amerika gjorde Fulton adskillige
Forsog med sine Krigsmaskiner, og blandt Andet fortælles
der, at han ved Hjelp as sin Torpedo sprængte et stort Skib
i Lusten. Der fortcelles ogsaa, at Frygten for dette Dde-
lcrggelsesredskab var saa stor, at en talrig Mcengde Tilskuere,
hvoriblandt de anseeligste Personer i Newyork befandt sig,
da han engang forklarede dem Indretningen i dette Jnstru-
ment og beredte sig til at gjore et Forsog dermed, pind-
selig flygtede bort, saa han noesten alene blev staaende paa
Pladsen. Endelig berettes det, at Englanderne havde en

saadan Skrcek for denne moderne Archimedes, at de i den

Krig, der 1812 udbrod imellem de forenede Stater og Eng-
land, aldeles ikke vovede at angribe Newyork, der, uagtet
denne By ellers vilde have varet let at indtage og tilintet-

gjore, nu, da Fulton boede deri, forekom dem farligere, end
den starkeste Fastnina.

I Aaret 1814 begyndte Fulton, ester Regjeringens
Dnske, og understottet as den, at bygge en stor Dampfregat,
der stulde forsvare Jndlobet til Newyork. Denne Fregat
skulle vi dog her ikke indlade os paa at beskrive.

Thomas Milburn rystede stärkt paa Hovedet, da han
erfarede, at Fulton endnu gav sig af med slige Arbejder.
Imidlertid beroligede han sig dog, eller tang idetmindste
stille, da han horte, at Fultons Dampfregat og alle hans
ovrige Krigsmaskiner ingenlunde skulde indrettes til Angreb,
men kun til Forsvar mod Vold og mod Fremmedes Overfald.

Uagtet al den Anerkjendelse, som Fulton ved sit Genie
i de senere Aar havde vunden, saa maatte han dog af og
til fore Processer med Folk, der vilde gjore Indgreb i den
giet, hans Patent gav ham, og saaledes berove ham de
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Midler, der vare nodvendige, baade til Fortsættelsen af hans
nyttige Virksomhed, og til hans Families Underhold.

Ja, tilsidst, mod Enden af sit Liv, havde han endog
den Krwnkelse, at man vilde gjore ham Opfindelsen af Damp-
skibet stridig. Denne Forfolgelse udgik fornemmelig fra New-

Jersey, hvor hans Modstandere havde vidst at flaffe sig et

stort Parti.
Advokat Gray havde allerede for sin Dod forfattet et

lille Skrift, hvori han sogte at vise, at ikke globert Fulton,
men en vis John Fitch, der endnu tidligere end glam-

sey havde gjort et mislykket Forsog med et Slags Damp-
baad, var den sande Opfinder af Kunsten. Dette Skrift,
der iovrigt var skrevet med stor Spidsfindighed, blev dog
dengang ikke offentlig bekjendtgjort. Men siden, ester flere
Aars Forlob, blev, det benyttet as Fultons Medbeilere i

New-Jersey, hvor man endog standsede en Dampbaad, der

havde Fuldmagt sra Fulton og Livingston, og hvor man

desuden forlangte, at deres Patent skulde fratages dem.

I denne Anledning maatte Fulton i Januar Maaned

foretage en Reise til Trenton i New-Jersey, og uagtet man

der tilsidst blev nodt til at anerkjende hans Ret, saa havde
denne Reise dog meget sorgelige Folger; thi da han vendte

tilbage, var Hudsonfloden fuld af Jis, og han blev derfor
tvungen til i flere Timer at trodse den strengeste Kulde.
Ved sin Hjemkomst befandt han sig ikke vel. Efter nogle
Dages Forlob kjorte han dog ud for at eftersee Arbeidct

paa den store Dampsregat. Folgen heraf var, at han paa-

drog sig en alvorlig Sygdom, hvoraf han dode den 24 Fe-
bruar 1815, da han var ni og fyrretyve Aar gammel.

Aftenen for sin Dod havde han en Samtale under sire
Dine med Abigail; hvad han da betroede hende, fik Ingen
at vide, ikke engang Thomas Milburn; det var en Hemme-
lighed, som Fulton og Abigail toge med i deres Grave.

Nobeit Fulton. II. 14
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Den forste Deel af Natten syntes at henglide roligt,
men da det led noget over Midnat, reiste Fulton sig halvt
op i Sengen og paastod, at Franklin var der, og at han
stod bag ved Abigail og vinkede ad ham.

Henimod Morgenstunden mccrkede man vel, at Doden
narmede sig. „Vil Du ikke tage Asfled med Dine Born?"

spurgte Milburn. — „Jeg seer Eder ikke," svarede Fulton,
„Eders Stemmer klinge langt borte." — Derefter tang han
stille i nogen Tid. „Der er han igjen," sagde. han plud-
selig, „og hun — og et deiligt Barn ved hendes Side —

dets Dine vise vel, fra hvilket Land det kommer." Disse
vare de sidste Ord, han talede ; nogle Timer'derefter ud-
aandede han sin Sjal, uden at nogen egentlig Dodskamp,
saavidt man kunde see, var gaaet i Forvejen.

Om Abigails Sorg kunne vi vanskelig tale; den viste
sig kun lidet i Ord, skjondt hendes blege Trak bare starke
Vidnesbyrd derom.

Men efter nogle Ugers Forlob syntes hun dog mere

tröstet. „Han er udvortes gaaet bort," sagde hun til sin
Fader, „for at vende tilbage til mig indvortes; og han
staaer mig ofte narmere nu, end i de Dage, da jeg saae
ham med Legemets Dine."

„Der gaae magtige Flammer ud af Gravene," svarede
Thomas Milburn, „og det er med en forklaret Kjarlighed,
at vi elske de Bortgangne."

Fultous uventede Dod vakte en overordentlig Opsigt.
Alle Journaler i Newyork, som forkyndte den, bare de Tegn
paa Sorg, der ere brugelige i dette Land, naar hoitstaaende
Mands Bortgang bliver anmeldt. Alle Byens Corpora-
tioner, alle larde Selskaber, alle de anseeligste Borgere fulgte
ham til Jorden og sorgede i längere Tid over ham. Ja,
saasnart den lovgivende Magt, der dengang var samlet i
Albany, ersocr Fultons Dod, blev det besluttet, at baade
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Senatet og Folkets Reprocfentanter skulde bccre Sorg over

ham i flere Uger. „Dette er det eneste Tilfcrlde," siger
hans Ben Colden, „hvori slige Vidnesbyrd om Sorg, Hot-
agtelse og Wrefrygt ere blevne givne ved en Mands Dod, der
intet offentligt Embede beklocdte, og der kun udmocrkede sig ved

sine Dyder, ved sit Genie og ved Anvendelsen af sine Talenter."
Den omtalte Dampfregat, der allerede var lobet af

Stabelen i Fultons Levetid, blev forst fuldkommen fcerdig
flere Maaneder ester hans Dod.

Midt i Sommeren 1815 gjorde denne uhyre Kcrmpe-
bygning en Reise til Oceanet og tilbage igjen, og den til-

bagelagde da tre og halvtredsindstyve Miil i otte Timer og
tyve Minuter ved den blotte Kraft af sin Dampmaskine.
Dette var langt nieer, end Fulton havde lovet; thi han
havde egentlig kun forpligtet sig til, at Dampfrcgattcn i hver
Time skulde tilbagelcrgge tre til sire Miil.

Denne Dampfregat blev af alle Kyndige betragtet som
et stort Mesterstykke i sit Slags, og som den allerfrygte-
ligste Krigsmaskine, hvilken menneskelig Klogt nogensinde havde
opfunden; ja, den Comitee, der havde Opsigt dermed, er-

klcerer i sin Beretning til Regjeriugen, at naar denne Byg-
ning blot blev vedligeholdt stråledes, som den fortjente, da

vilde Staden Newyork og enhver anden By, hvor den kom

hen, vcere fuldkommen saarfri og sikker mod ethvert Angreb.
Desvcrrre lod man dog, da Freden var sluttet, dette

mcrrkelige Kunstvcrrk forfalde, saa at der nu neppe meer

er nogen Levning deraf tilbage.
Et halvt Aar efter Fultons Dod, drog Abigail bort

til den eensomme Skovegn, hvor hendes Brodre boede. Her-
hen blev hun ogsaa ledsaget af David Baxter, der allerede
i tængere Tid havde boet i Fultons Huns, og der ikke meer

vilde skilles fra sin afdode Bens Familie. Kort efter kjobte
hun sig en Eiendom ved den vestlige Arm af Susquehan-
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nahfloden, hvor hun vilde leve i Stilhed for sine Erindringer
og for sine fire Born, thi efter Ankomsten til Amerika
var Fultons Familie endnu bleven formeret med en lille

Pige. Efter flere Aars Forlob skjenkede Congressen fem
tusinde Dollars tilligemed Renterne deraf, fra Aaret 1815

iberegnet, til Fultons Efterlevende, og det varede ikke ret

lccnge, for de, ved hans trofaste Venners Understottclse, er-

hvervede sig en Velstand, som han selv, trods al sin Kunstfccr-
dighed og sit Genie, aldrig havde toæret istand til at opnaae.

Fultons og Abigails Born bleve alle boende noerved

Susquehannahflodens Bredder, hvor de forte et stille, lykke-
ligt Liv, saaledes som det kun er muligt i de Egne, hvor
Fornodenhederne ere faa, og hvor ingen falsk Cultur endnu

har sortrangt den hoiere Tro og den patriarchalske Uskyld.
David Baxter blev bestandig hos dem lige til sin Dod og
oplevede endnu den Glcrde, at mange hundrede Dampskibe
fcerdedes Paa Amerikas Floder, og at enkelte endog vovede

sig ud paa det store Verdenshav.
Man fortcrller ogsaa, at Keiser Napoleon ester Slaget

ved Waterloo, i Aaret 1815, for han forlod den engelfle
Kyst, selv var Vidne til, at et Dampskib bevergede sig forbi,
ligesom sor at han, for han endnu forlod den Vcrdensdecl,
hvor hans glimrende Throne havde staaet, skulde see, hvil-
ken Magt der vilde toære bleven lagt i hans Hamder, hvis
han havde forstaaet Fultons Plan og anet Vigtigheden as
den Gave, denne tilbod ham.

Abigail blev ikke meget gammel; hendes Lccngsel drog
hende snart bort til det Land, hvorhen Fulton var gaaet
foran, og hvor al Jordens Strid og Moie og al dens

Sorg og Glcrde skulle vcrre som en Drom, der er forsvun-
den, medens kun den hoiere Kraft og Kjoerlighed, der frem-
spirede og modnedes under dem, er det eneste Blivende.



 



 



 



 


